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EURIPIDIS 
FABULARUM FRAGMENTA. 


Augustus Matthiae editionis, quam paravit perutilem, Euripidis 
fabularum earumque fragmentorum volumine nono cum breviter ac 
dilucide exposuerit de numero et titulis harum reliquiarum, errori- 
busque hae in re eum librariorum, tum ipsorum eruditorum , operae 
meae compendio describam illas paginas potius quam rem actam 
agam. sie igitur paucis mutatis vir de bonis litteris meritissimus 
ipso initio praedieti voluminis: 

Euripidis fabulas, praeter duodeviginti eas, quae supersunt, 
Fabricius in Bibliotheca graeca enumerat centum et tres; sed in 
iis nonnullae sunt, quarum tituli tantum duo diversi fuisse videntur, 
ut Baxyaı et Ilevdevg, ‘Innodvtog et Daidga. Eodem modo 
recte Musgravius Glaucum non diversam esse a Polvido suspicatur. 
ef. Elmslejus ad Medeae argumentum nota x, Welckerus de Ae- 
schyli trilogia p. 340., nota. Atrei nomine inscriptam Euripidis 
tragoediam nullam fuisse, sed hoc personae momen esse in Cressis 
vel in Thyeste productae jam Bentlejus epist. ad Mill. p. 471. sequ. 

et Barnesius monuerunt p. 458., et post éos Heath. Legt. ad Eurip. 
p. 166., Valck. Diatr. p. 12., Brünck: ad Soph. fragm. p. 669. 
ed. min., Porson. ad Eurip. Orest. 100% Ita: «sipan persona 
erat in Cressarum fabula, KAvuévy in Phaéthonte; Polynicen fabu- 
lam falso e verbis Luciani t. III. p. 288. 6 Euvginidov IloàÀv- 
velxyg exsculpserunt, cum locus ibi citatus sit in Phoenissis, sed a 
Polynice pronuntiatus, ut locus apud Stobaeum tit. 37. p. 226. 
Gesner., 39. p. 157. Grot. inter Iocasten et Polynicen divisus est. 


IIoAvöwgog et IloAvéévg Hecubam significant. Kegxva@v eadem 


“est quae "4Aóz. vid. Valck. Diatr. p. 12. Qui locus ex Euripidis 
Capaneo eitatus putabatur, est ex ejusdem Suppl. 862. vid. Valck. 
ib. p. 17., Boeckh. de Tragicis graecis p. 227. Sic etiam quae 
fabula Alexander appellabatur, ab aliis vocabatur Alexandra. ‘EAé- 
vys dmeitnoıv confictam esse a Barnesio, ostendit Pierson. ad 
Moer. p. 172. sequ., Heath. in Eurip. p. 168.  Oileum tragoediam 
Euripidis nullam fuisse docuit Harles. ad Fabric. t. II. p. 252. n. 63. 
alio loco &v ZvAsi legendum est. Alii fabularum tituli mendis ori- 
ginem debent, ut Alysg pro Alysi, quod jam xu Meursius 
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et Barnes. P. II. p. 517., àv Audvuoıg apud Stobaeum pro ¿w 
Aixvpvio (vid. Valck. Diatr. p. 17.) , BepioroxAng pro Kosogov- 
eng, Kisopovens pro eodem, Evgızlöng iv Kisıol pro èv 
Kona) apud Erotianum, Kevpevog apud Clementem pro Tijusvog. 
idem nomen alibi corruptum in Típeuog abiit. Pro Kvglaıg apud 
Hesychium nunc legitur Zxvglats. “Adsddag, Evedany, Kag- 
xivov, Mevnolav, Merovolas, NsozroAsuov, Niofmv, Zuvi- 
Aav, To@ag e numero fabularum Euripidis exemerunt Bentlejus, 
Valckenarius, alii. vid. Valck. Diatr. cap. H. Praeter istas Elmslejus 
ad Medeae argum. p. 71. ed. Oxon. ejicit etiam @sguóros et Aa- 
plav. Ita relinquuntur tragoediarum perditarum nomina quinquaginta 
septem, vel, si @egeorag numeras, quinquaginta octo, Alysvs, 
Aiohog, ’Aktkavöpog, "Adupalov 6 dia Pagidos, ‘Adxpalav 
ó diac Koplvdov, ‘Aduunyn, ‘Adonn, ’Avdgonéda, "Avuyovn, 
Avsıoan, AoylAaog , Abyn, Avrodvxog, BeAlegopoving, Bov- 
Gigis, Javan, Alxrus, Egexydsvs, EUgvoOsUg, Ondevg, "Ivo, 
Telov , Inzoólvtog, Kaduos, Kosspovıns, Konssar, Keres, 
Aaula, Awnvuviog, Medavinan, MeAtayoos, Havrea (?), 
Olölzovs, Olvevg, Olvopaog, IlaAaundng, IIsıgidovg, IIsAtG- 
deg, Ilyisóg, ITMsıodtvng, TloAvidog, Ilpwrsoilanog, ‘Pada- 
navdog, Zdevißoın, Ziovpog, Zulpgmv, Zxvpinı, ZwvAsUg, 
Tivıns, TnAspog, Tnusvldaı, ‘Tyixvdn, Datdov, Didoxcn- 
‘eng, Poivik, Dolkos, Xgvsınrog. quibus si duodeviginti super- 
stites addideris, confeceris summam dramatum septuaginta sex. At 
Suidas (et Varro apud Gellium XVII, 4.) septuaginta quinque vel 
septem (?) ei tribuit*), Grammaticus ab Elmslejo editus ad calcem 
Baccharum septuaginta octo, quarum spurias esse tres, Tennem, 
Rhadamanthum, Pirithoum. In inscriptione marmoris antiqui, edita 
a Winckelnanno Monumenti ined. nr. 168, (cf. Galerie du 
Musée Napoléon par Filhol. T. VIII. tab. 540.) triginta sex 
tantum Euripidis tragoediae commemorantur, in quibus septem su- 
perstites , “4Axnérig, '4oylAnog, Alyevg, AloAos, ’Aldan, ’Av- 





— — — 


*) Proprie Suidas: — «pero 0$ abrod xata nes rivag od, narta St 
&llovg évevyjnovta dvo. cafovrat dt of’. (hoc merito suspectäm est, neque 
habetur in codice V. Florentino apud Matth., in Mediolanensi autem apud 
Elmslejum editione Baccharum legitur cofovrat è on, e et n litteris con- 
fusis, ut passim. cf. Welckeri librum „Die griech. Tragödien,‘‘ 2. Abtheil., 
Bonn, 1839, p. 448 sequ.) »íxag dt cweílevo š, tag uly téecagag ms- 
gray, nv Ób play wera thy celeveyy, enidegauevov td OoGua roð 
adeigidov avroð Eögızidov. De majore illo numero fabularum plures 
Vitae Euripidis Mss. (de Parisino v. ,,Journal des Savans“ a. 1832, 

. 242., de Vindobonensi Boeckh. Trag. gr. p. 232., de Florentino 33. 

atth, Not. ad Hecub. p. 3.) Suidae consentiunt, quem numerum fere ad 
deperdita dramata satyrica refert Welckerus. mire enim de illis Thomas 
Mag.: év olg (scil. 92 fabulis) 7» dxro póvæ c«zvoixd. quod autem ad- 
dit, vevtxnxe è iv xaor tovrorg tolg Socpact víuag revtexalðexa, ma- 
nifestas videtur esse error sive ipsius, sive librariorum. 
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TLyOUN » "Adxpalov, "Avdgousda, ’Alttavögog, Adyn, "Avdgo- 
ayn, Avcıyovn (fortasse “Avtiday), AdtdAvxog , Baxyaı, Bei- 
Asgopovins. Bovasıgıg (sic, & et s confusis ut in nominibus 
Iphigeniae et Inonis, nec raro alias), Aixevg, Aavdn, Eiquyi- 
vera, Eitvn, Elva, Exaßn, Egedes, Evovetevg, ’Ensog 
(sic pro Enews) Kontes, Kooca (sic), Kosógóvrusg (sic), Kv- 
xA, <Acxunviog (sic), Meddvixanos, Mt, Medéaygos, 
Oivevg, Olölnovg, ’Ogtorng. Sed lapis ille mutilus est post "“Exsog 
et post "Ogéorns. Epei tragoediae nullum aliud vestigium super- 
est, ut hic error ejus videatur, qui titulos marmori incidit. Prae- 
terea vero nulla commemoratar tragoedia ex illis, quas suspectas 
vel confictas esse supra dixi, ne Lamia quidem vel Savrgını, de 
quarum posteriore Valck. quoque dubitabat, quam rem consideranti 
is, qui hos titulos insculpendos curavit, homo satis peritus fuisse 
videatur. Memorabile quoque est, quod una tantum Iphigenia com- 
memoratur; ex quo colligi potest, Iphigeniam Tauricam pro ge- 
nuino Euripidis opere habitam esse, Aulidensem vero omissam, 
quia haee post ejus mortem demum in scenam producta sit. Ce- 
terum ejusmodi inscriptiones a serioribus, Romanis hominibus, sed 
e virorum doctorum tamen libris, compositas esse recte monere 
videtur Boeckh. ad Inscript. gr. T. I. p. 349 sequ. De marmore 
illo elegans est disputatio Osanni in Wolfii Analectorum T. II, 
p. 527—541.“ | 
De Epeo tragoedia pluribus dicemus suo loco, nec Matthiaeo 
fidem ejus in dubium vocanti assentimur. Welckerus |. c. praeter 
Epeum in tragoediis Euripideis recenset alteram Melanippen ( Me- 
Aavinany Ösouorıv, altera inscripta fuit Medavinan 7 dog), 
et pro Lamia Seyllam, dubitanter autem Sisyphum et Pirithoum 
tragicos; tum dramata satyrica enumerat octo, sicut Thomas Mag., 
sed alia ratione, scilicet ea intelligens, de quibus adhue vestigia 
supersunt, AvroAvxov «', A4vtoAvxov B', Bovcigw, Evovo9£a, 
| KvxAoza, Llovpov, Zx(gova, Dvita 1) Osgiórag. Haeveglas, 
quas neque habet marmor Albanum, nec Stobaeus nominavit, soli 
Aeschylo vindicat secundum Valckenarium Diatr. p. 11, b, et G. 
Dindorfinm annotatione ad fabulam Aeschyleam , qui tamen cum id 
inprimis urget, Pausaniam VIII, 6, 6.  Aeschylum referre inter 
eos, qui Inachum vocaverint morauov ’Agysiov, id neque eo va- 
lere debet, ut pro certo affirmémus, Aeschyli esse versus illos, a 
Dindorfio restitutos, | 
Nvugaıs xonvalaıs, xvógaió, Seaiowy, eysiQo, 
’Ivayov *Agyslov. notauod xasiv Brodwgoig, 
neque ut praefracte negemus, Euripidem fecisse cognominem fabu- 
lam, quam pro Baccharum priore editione haberi posse concedit 
Welckerus, et nos ne id quidem abhorrere dicimus, ut easdem et 
Boxyag et Havrelag appellatas esse existimemus. Praeterea W. 
(hoc siglo Welckerum indicabo in iis, quae sequuntur) annetavit, 
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Stobaeum idem drama modo Polyidum vocare, modo Glaucum, 
similiterque semel Aegei nomen usurpare pro Medeae etc. Idem 
animadvertit, Euripidem minus saepe quam priores Tragicos, prae- 
sertim Sophoclem, secutum esse Epicos post Homerum, praesertim 
quod attinet ad Troicos mythos (nam Thebanos — nec 
simplicitate Odysseae, quo vix pertinet Scylla, tam delectatum vi- 
den quam illum ; quapropter mulier apud Comicum Thesmoph. 509., 
Mnesilochum, Euripidis socerum femineo habitu, objurgans: 

Ov yao 6s dei Sovvar Ölunv, nrg uova Terinxag 

wxtg avdgos dvteixtiv, Og judg molle wand dédgaxsr, 

ixlendeg svoloxav Adyous, Sxov yvvi) xovyga 

dyévero, Mehavinaag norðv, Daldgag ve; IInveddany 02 

ovadxor’ éxolye’, ott yvr odqoov Edokev elvai. 
Contra praeter alia nova, quae tentavit, etiam mythos quosdam 
Italicos immiscuit Aeolo et Melanippis, potiusque Stesichori insti- 
tisse videtur vestigiis in Scylla, Helena et, Hercule furente. „Alle 
erhaltenen Tragoedien von Sophokles beziehn sich auf das alte 
Epos zürück; von Euripides sind auch andre, die in keiner Ge- 
meinschaft mit diesem stehn, auf uns gekommen, Bacchen, Medea, 
Alkestis , Heracles, Herakliden, Ion, Hippolyt. Wer kann sagen, 
ob auf das Schicksal der Erhaltung der Ruf der Mythen oder der 
Kunst mehr Einfluss gehabt haben’ möge? — Die -Verschiedenheit 
der Stoffe ist freilich im Ganzen als untergeordnet zu achten ge- 
gen die Auffassung u. Behandlung der Mythen. Aschylus w. Šo- 
phokles, dem idealischen u. alterthümlichen Geiste derselben noch 
zugethan u. a ihn mit ihrer eignen Bildung in Einklang zu 
setzen, konnten die Fabeln meist nach ihrer innern ‘ursprünglichen 
Bedeutung darstellen und die Charaktere des Epos, bei aller Ei- 
genthümlichkeit, im Wesentlichen befolgen und nachbilden. Mit 
dem Glauben an die alte Volksreligion entwich auch der Geist 
aus den Mythen, und die Hüllen konnten für neue Gestaltungen 
benutzt werden. Die stärksten Abweichungen von der alten Über- 
` lieferung, von Sitten u. Bildung der Heroen, die freieste Fortdich- 
tung und häufige Widersprüche des Dichters in verschiedenen Dra- 
men mit sich selbst in Ansehung des Mythus, so selten bei Sopho- 
kles, bei Aeschylus vielleicht gar nicht nachweislich, sind natür- 
liche.und keineswegs tadelnswerthe Folge des genommenen Stand- 
punktes. Euripides befolgt von seiner ersten Tragoedie an sein 
eignes Princip“). Er giebt die Erhabenheit des, Alterthums u. die 

wx 


*) „Welcker. p. 458.: „Gleich in seiner ersten Tetralogie [Olymp. 81, 
1., ante Chr. nat. a. 456.] war schwerlich ein Drama epischen Inhalts.“ 
Eo pertinent etiam quae ipse dixi in Vita Euripidis, interpretationi ejus 
meae germanicae, iterum editae anno 1824., subjecta, p. VIT. et sequ. : 
Das Genie ist niemals Nachahmer. Schon dieser Grund, reichte hin, 
die Abweichungen unseres Dichters von den Manieren des Aschylus und 
Sofokles, seiner grossen Vorgänger, zu erklären. Wenn die Plane man- 
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Hoheit des tragischen Ausdrucks zum grossen Theil auf u. zieht 
die Heroen entschiedener in die Wirklichkeit der Zeit u, ihrer Bil- 
dung herein, veranschaulicht die alten Geschichten nicht nach ihrem 
Geist und Charakter, sondern nach den Situationen, die er zu zeit- 
gemässen, in die Bildung unmittelbar eingreifenden, Darstellungen 
zu benutzen sucht. Diese Umwandlung, so bewundernswirdig sie 
haufig Be miete ist, u. diese Rücksicht auf unmittelbare Nutzan- 
wendung u. Belehrung, haben der Poesie u. der Kunst nicht selten 
grossen Eintrag gethan; aber die Richtung auf das Reinmensch- 
liche, die natürliche Gleichheit, auf das — u. auf 
Geistesfreiheit, die Beleuchtung der Vorurtheilo über Sklavenstand 
u. Adel eder Vornehmheit, über Reichthum u. Armuth, über Hei- 
rath u. andre Lebensverhältnisse, müssen vielen der alten bekannten 
Theaterscenen einen grossen Reiz der Neuheit gegeben haben. 
Die politischen u. Sittenzustände Athens, den eröffneten welthisto- 
rischen Kampf zwischen dem geheiligten u. politisch berechtigten 
Aberglauben u. der höhern, wenn auch zur Zeit —— 
Wahrheit muss man wohl vor Augen halten, um Euripides grund- 
lich zu würdigen, u. den steigenden Beifall, den er im Fortschritte 
der neuen Zeit u. Bildung gewann, vollkommen zu begreifen." 
Sic fere doctissimus Welckerus p. 458 et seqq., cujus etiam ex- 
plicationes ipsorum fragmentorum magna ex parte verisimiles sunt, 
nec tamen probandae omnes, quod item dicendum est de multis 
correctionibus et conjecturis virorum doctorum, quas. ne comme- 
morabo quidem, ne longus sim, nec ubique Welckeri, aut Har- 
tungi in Euripide restituto, Hamburgi edito a. 1843., discrepantes 
a nostris sententias de ordinandis singulis refellendas puto, ne dis- 
putem in.re sensus magis quam doctrinae. 


L AITET2. 


Apollodorus I, 9, 28. Mydeve ð? xv sig Adnvag, dne 
yaundeioa Alyei xaida ysvvü Mrjüov* ziBovAtvovoa ðè Vore- 
gov Onos, puyds ¿Ë ’Adnvav per rod wardog exBadderac. 


cher .euripideischen Trauerspiele weniger einfach und fasslich sind als die 
des Aschylus und Sofokles, „so durfte Euripides nur sagen: „Ich habe 
-es so gewollt; ich bin nicht Aschylus, nicht Sofokles, und will es nicht 
sein, Warum soll ich einem gemeinschaftlichen Ziel auf demselben Wege 
zustreben, den Andere sich wählten? Wenn ich es nur erreiche. Ich 
habe euch ergötzt. Das-ist mir genug; und Was verlangt ihr mehr?“ 
In der That genügte Dies auch dem Parterre, für das Euripides arbei- 
tete. Die Athener fanden in dem neuen Dramatiker nicht die Fassung 
der Dinge, die Komposizion, die erhabene Sprache ihrer alten Lieblinge; 
die- Musik seiner Stücke schien weicher als sie es gewohnt waren; sie 
erstaunten, die Sänger mehrere Takte hindurch auf Einer Sylbe aushal- 
ten und Triller auf Triller häufen zu hören; aber sie waren gerührt, sie 
-weinten , und Euripides bedurfte keiner Entschuldigung.“ 
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disertius Homeri schohastes A Venetus et scriptor brevium, quae 
dici solent, scholiorum ad Iliad. Z,.740.: Mydeva éyévero Ainrov 
piv Svyaeno, ‘Iacovog 0b yvvg. «ağın pet TNV amorslsodei- 
cav iv Koglv9o rexvogovlay qvydg siç Adnvas apixsto, xal 
äyaundn Alysi tq Tlavdlovog. xxii Omosa vov i& Aldgas 
ysvousvov ro Alpet, ini tov Tov zavQog yvagıouov ix Tooı- 
Gjvog dguxóusvov, ms[9s, tov Alyéa yagudxp &vsAsiv, tai- 
BovAov avro) týs DaciAslag sixovon napaysviodeı. nsiodeig 
6: Alysdg pdguaxov Edmxe’ péddovtog ÓP atò xatomivsw 
ixsivov ixvyvovg v0 xs Eipog xoi và Uzoünuava (taŭra ydo 
év Tooitgve yvoglóuota xarédime) v0 uiv pdouaxov aqsíAsto, 
env òè Mydeav tig Arrixijs ètißalev. olxüóaca jË avt) 
tyv aAmoiov "HAidog Epvgav zoAupapuaxov éxolyosy avcyy 
óvopácüZvo. 1 lorogla axaga Kocryt. Perspicuitatis causa 
his addenda sunt ila, quae habet Apollodorus HI, 15, 5. et seqq. 
usque ad XVI, 1.: .IIavdlovı óà iv Meyapoıg Övre zaiüsg ¿yë- 
vovro Alysüg, IláAÀag, Nicos, 4vxóg. — pera 0b vov Ilav. 
ölovog vsAsvtiw of zaiósg avrod orgarevouvrss im’ Adývag 
EEeßaAov tovg Mytiovidag (qui factione comparata Pandionem 
Athenis expulerant), xai syv doyQv tttQayi OiuiAov' siys 0b To 
züv ngarog Alyeús, yaus è mQOvov uiv Mitev tov 'Ozxj- 
tog, Osutégay Ób XaAxizqv vqv ‘Pytnvogos: ag Ób ovx epe- 
vero xoig avrg, Gedouxwg tovg düsAqoUg sig IIo9lav 749, 
xal wegl xaldav yovic ipavrtótro. ó 0b 9:0g Exonosy ara 
Aoxoũ tov xgovyorta adda, piya qíQrats Aad», 
un Avoys, xelv ég Gxgov ’Adnvalav aqlenar. 
Anogay dé tov yonopory dryer xadw sig ’Adnvag, xa) Toor- 
Give dsodsvav énikevodra, Ils vo Tlédomog, ög, tov 
Xonouov ovuvelg, pEeQvoag avrov tÅ — Ovyaarexkıvsv 
Adeg. vj ô avvj vvxtl xol Tloosdav éxdnolacey avrg. 
Alysvg 0à Evrsıldusvog Aldon, idv adgeva yevynoy, volqaw 
dal. tlyog Zorl, un yem, cauthine Ób (imo ón) Und tiva 
zétgay (ita Westermann. secundum scriptos). payaigav xai sé- 
Oia, simu, Stav 6 maiç ddvytar zu xétgav dxoxvaloas 
avsiiodeı Teure, dre ust’ avray avtov Gzomiumuv. — 
Onosvg 0b ysvundelg ¿Ë Aldgag Aiye? moig wig dyevydy xš 
Asıog, a&xwMoausvos ) 
avangsitaı, xal sefóg yaelysro sig vdg “Adnvag etc. Refert 
Plutarchus Theseo, c. 12., Medeam certiorem factam de adventu 
Thesei rem celasse Aegeum, senique meticuloso persuasisse, ut 
veneno tolleret suspectum peregrinum, cujus personam Theseus in- 
duerat igitur epulis instructis Aegeus "Theseo apposuit poculum 
venenatum; sed ille stricto gladio, quem Troezene attulerat, quasi 
carnem dissecaturus, agnitus est a patre etc. Plutarcho fere con- 
sentiunt Pausanias II, 3, 7., Eustathius ad Dionys. 1017., Eudocia 
p. 289., Tzetzes ad Lycophr. 179., Ovidius Met. VII, 401—424. ; 


thy nétgav và miðla xol viv udyoiQav . 
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non item Hyginus fab. 26. et Diodorus Sic. IV, 55., quarum afferre 
narrationes supersedeo. i 


Stobaeus tit. 71. p. 432. 
Iltpvxs yap zws nadl xokipov yuvi 
voig zQ009sv 7) Cvysióa Sevtigw xdoss. 
Verba de Medea sive Chori, seu potius vetuli et fidi Theseo 
Athenas profecturo famuli, quibus verbis eum dehortatur ab illo 
itinere. æætol recte Musgravius pro s&t, menda librorum. 


2. 
Idem ibidem: 
Asılov yvvaixsg Ótózovóv Poacvoropor. 
Haec eidem vel simili personae conveniunt, neque alii tribuendum 
videatur proximum fragmentum. 


3., 4, 9. 
Idem tit. 110., 84., 76. 

Ilvqvdg didxsig, €) rixvov, tag zdaldas, 

OUy roxn Gs. tijg svyns Ó ovy slg vQOzog. 
Vix sana eunt ista ovy 7 tUyy de, nec memini me legere alicubi 
túy OiWxoveayv tuvag. Secure quidem vertit Grotius 

Spes, nate, volucres sequeris, at non te simul 

Fortuna; vultus illa multiplicis dea est; 
sed aeque dura et affectata sunt verba ,,at non te simul Fortuna.“ 
Malim equidem oúz ý vvyjon (tig), „non qua (via) quis conse- 
quatur eas (spes tuas).^ Frustra eum esse dicit senex famulus, si 
agnitum a patre et in bona paterna restitutum se iri Athenis spe- 
ret: adesse enim ibi Medeam novercam, quae consilia ejus impedi- 
tura sit et quovis modo regnum Athenarum filio suo conservatura. 
Igitur aliam eum viam ingredi jubet: multiplicem enim esse homi- 
num fortunam. veluf ipsum beatam nune vitam vivere apud Pit- 
theum, quod praestare generi ac nobilitati Athenis successu dubio 
quaerendae | 

("H zov xgsioooy tis evyevlag 

TO KAADS ROAELY, 
quibus in verbis ab iambicis senariis ad anapaestos assurgens oratio 
majorem benevoli servi affectum significat). et revera agnitum ab 
Aegeo Theseum tamen fortasse non tam carum fore patri quam 
avo, qui eum educaverit: saepe enim educatos tantum liberos ma- 
gis amari quam genitos, | 

— Tò Soédas 6’ iv Bporoicı rodAaxig 

helo xoglfer larga tov pücaı réxva. 
Idque eo magis verisimile videri, quod Pittheus rex sit virtute, 
pietate sapientiaque clarus (v. annot. ad Med. 646., Hippol. 11.); 
Aegeum vero tyrannum potius appellandum esse, oppressis fratribus 


- 2.o 4 Y?" wb. 


deu pie, fe A: Mp Aii 


` 


^ 


LÀ 


` PA: 
` 
` 23 
Pe 
T. 
1 
» 
` 
Ld 
l 
Ir 
^ 
` 
a 
Ld 
` 





Mara] U 


°. 






ME 








10 EURIPIDIS- 
(Apollod. HI, 15, 6.: siye 83 rò näv xQdtog Alysvg.) rerum 


otitum, nec fortasse aliis tyrannis probiorem atque humaniorem. 

—8 hic locum similia illis in Supplicibus, 415, 
Ovdiv tugavvov Övousväotsgov OAs, 
Omou, TO uiv zQdrtiótov, ovx sloly vouos 
xowol, xparsi Ó sig, 

et ejusdem coloris istis Ione, 561. 
Tvoavvidog 8%, zñç uarnv alvovuévgc, 
To piv agdomxoy 730, t&v Öonuoıdı Ób 
Avanoe. vis yao waxdgıog, tig sÚruXng9, 
Gots dedoınag xol weguBiénwy lav 
aldva víuvs; 


6., 7., 8, 9., 10. 
Stob. tit. 34., 38., 45., 117. 7. : 


Quem non audiens Theseus et objurgans 

(El un xa9šËsu yldooav, Estar Got xaxa), 
tanquam eum, qui se a magnis ausis ac vita heroica deterreat, pa- 
triam se expetere ait, qua nihil sit carius, NE 

(TL yao natgdag &vàgl plarsgov xy90v0s;) 
nec si vel maxime tyrannus sit Aegeus, eo se demoveri a consilio 
Athenas proficiscendi: nihil enim certum sciri de improbitate Aegei, 
boni autem viri ne tyrannidem quidem esse extimescendam, 

"Avdgog 8° vx’ ¿69460 xol vvQavvsioQ'at, xaddv. 
(Hisce verbis cum velut digito monstretur Periclis quae dicatur 
tyrannis, non errabit, qui hane tragoediam scriptam putet quo tem- 
pore demagogus ille prudentissimus rempublicam Atheniensium gu- 
. bernabat sine rivali, i. e. ab Olympiade 84. ad 87, 4., ante Chr. 
n. 420., quo anno mortuus est, media Euripidis aetate, quippe 
nati Ol. 75, 1. et mortui Ol. 93, 3., ante Chr. n. 406.) Tum 
quod servus eum domi manere jussit quietum atque tutum, spernit, 
libenter pericula se aditurum dicens, nec mortem reformidare, qua 
etiam ignave desides opprimantur (Stob. 117. 

— Kardaveiv Ó opslistaı 

xai tõ xav olxovg éxtog NUEVO zovov),: 
cum vel is, qui —— rebus excidat intereatque, tamen ostendere 
in morte possit indolem virtutis. 

(Stob. 7. 
"Eon xal acaloave’ dagerav anodelkacta Javaro. 
asynart., pherecrat. et glyc. polyschem.) 


11. 


Itaque Theseus proficiscitur Athenas. quo ubi pervenit, Chori 
apud regiam congregati verbis illis excipitur, quae servata sunt a 


Clemente Alex. Strom. VJ, p. 742, 18. et Scholiaste Comici ad 
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Av. 469. "Videtur autem Chorus constitisse ex mulieribus Atticis, 
sicut ex Corinthiis in Medea, similiterque ex feminis in Hecuba, 
Oreste , Phoenissis, Hippolyto, aliisque plurimis cum Euripidis, tum 
ceterorum Tragicorum fabulis sic igitur Chorus conspecto ado- 
lescente non vu garis dignitatis, sed eo, qui vultu, incessu, toto- 
que corporis habitu heroum prisci temporis aemulum indicaret, ab 
iambicis senarüs, quos coryphaeus pronuntiavit , gliscente affectu 
muliercularum, „in flavo hospite suspirantiam ,“ ut suspirasse Aria- 
dnam dicit Catullus carm. LXIV, 98., in cantum doricum evectus: 

Ilolav 68 püusv yatay ixAsAoimóta 

sole Esvovoder tide; tle zarpag 9' oos, 

tle 209’ ó púdag; roð xéxyguéas xateds; 

sig 6s parno iv daxdta tov Töxov dvopater; priap. 

polyschem. 

conjungendi enim haud dubie sunt hi versus, quorum postremus 
tantum legitur apud Scholiasten. et ejus quidem haec sunt verba 
l. e.: „Eg dexaınv ydo mors Ore env Ösxdınv siótlov ixi 
toig ysvvndeicı, xa) iv avry va dvduara ir[9svro toig xai, 
xadanso Evpızlöng iv Alysi 

Tig 6s uavsQ iv dsxata toxov avdpatsy: 
sed Suidas v. Ösxarsvsıv 

Tíg os ung iv dsxarg tod sóxov advopager, 
ex quibus restituisse mihi videor genuinam scripturam, accipiens 


‚uarng a Welckero, et ovouafes, verbum elegantis usus et ad 


metrum accommodatum cessisse arbitratus glossemati, hiatum vero 
in caesura ferens, ut alias. in senartis quoque lapsi sunt scribae, 
zoAv&svovchea: obtrudentes et yj ðè tig wargag 9' Seog, quo- 
rum illud emendavit Musgravius, hoc Bergkius in libro menstruo 


„Zeitschrift für Alterthumskunde“ a. 1830. p. 79. 


I. 410 40 NX. 


Stobaeus Serm. LXIV, 35., p. 404. auctore Sostrato &v 
deveiogn Tujóqvixóv : 4loAog tav xara Tvgonviav BaciAsUg 
ténav Eoysv iË 'Auqubiaç Quyaztgag TE, xol tov avtov agt- 
Yuov dóótvov alov, av ó xgsoputaros Maxagevs Kavaung 
ing dótAgZg tgaotels sBidoaro tyv zootionutvqv. Alodog 
0b xegi rovrov waar vj Huyargl Epos Exsuwev' ý OE we 
vópov. detauévy tov oldnoov avtyy dwtiAs Maxageds dé 
tov ysvváGavta xoostidsmoausvos bügausv sig tow Darapov: 
sdgav Ób ty dyaxouivgv aluoddayoücav tH avro lipsi tov 
Blov xegséygaws. Idem narrat Pseudoplutarchus Parall. gr. 28., 
nisi quod minimum natu Aeoli filiorum dicit Macareum. quibas 
scriptoribus cum in alis, tum quod attinet ad mortem amantium, 


eonsentiunt Ovidius Heroid. XI. et Hyginus fab. 242. et 243.; sed 
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idem Hyginus fab. 238., quo capite recenset quosdam, qui filias 
suas occiderunt: „Aeolus,“ inquit, ,,Canacen propter incestum cum 
fratre Macareo admissum.“ qui cum fere pendeat ex poétis sce- 
nicis , fieri — id ut finxerit Euripides, argumentum fabulae va- 
riaturus, effectu non minore dramatico. Dionysius Halicarn. Art. 
rhetor. c. 9. §. 11., quo loco de Euripide agit: — èv t Aldo 
ó Maxagevs Earıv optdnoas ty adcAqy xoraAoavOdyov (minus 
recte codd. xol Aaviavev), xal avußovisvmv rag xarel rag 
adsApag voig düslgoig ovvoixloat, iva tò olxsiov ĝtoixýon- 
cas. (sic Homerus Odyss. x, 5. de Aeolo: 

Tov xal dadexa aides ivl peyagoss ysyaadıy, 

BE uiv Buyarégss, $E O° viles nÄwovreg' 

»5v9' dye Bvyatigng zóQsv via sivas &xostıg.“) 
xal oUrog ésyyuctorar ó Adyog yvouy xci cuupovday. cf. 
Schol. Aristoph. ad Nub. 1316. Antiqaiorem famam secutus Apol- 
lodorus I, 7, 3: AloAog 0à Badılsvov tov mag; tHY Ococaklav 
vózov (Diodorus IV, 67. Aeolum tenuisse dicit tyyv tore piv 
Alodida, viv è Osrrailav, xolovuivgv) tovg oe, 
Alodsig ng00nyogsvoev etc. qui 7 Aeoli filios et 5 filias nume- 
rans ne commemorat quidem Macareum, et de Canace hoc tantum 
refert, eam e Neptuni compressu peperisse Hopleum, Nereum, Epo- 
peum, Alo&um et Triopem. Homeri Aeolum, ventorum regem, 
inducit Ovidius |. c., in hoc certe discrepans ab Euripide, quem 
universe expressisse videtur doctis, in quibus Grauerto dissertatione 
de mediae Graecorum tragoediae natura ct forma (v. „Rhein. Mus. 
von Niebuhr u. Brandis,“ 1828, II, 50 —63.). qui cum Aeoli 
Euripideae argumentum contemnit, tanquam humile et ignobile, non 
immerito reprehenditur a Welckero (,,Die griech. Trag.,“ 2. Abtheil. 
p. 871), cum probatum fuisse hoc drama Graecis. ex eo intelliga- 
tur, quod versus ejus afferunt Aristoteles, Theophrastus, Dicaéar- 
chus, Strabo, Plutarchus, Galenus, Sextus Empiricus, Latinorum 
Cicero, et alii veteres scriptores, in quibus ipsi Comici, quamvis 
xagadovrveg , aut irridentes, velut Aristophanes Ran. 1402, Thesm. 
176 sequ., Nub. 1316, et Machon apud Athenaeum XIII, p. 582, c. 

Actum est ante Olymp. 89, 1., 423. ante Chr. n., quo anno 

Nubes docuit Aristophanes, cum in hac comoedia irrideatur, ut an- 
notavit Herm. Zirndorfer dissert. de Chronologia fabularum Euri- 
pidearum , quae dissertatio edita est Marburgi, 1839. , p. 121. 


1. 
Dicaearchus libro zsgl tod ts EAA«0og Blov, p. 22. ed. 
Hudsen. ; non indicato nomine fabulae: 
"Elanv yao, ag Eouxs, ylyveraı og, 
roũ 8” AloAog maig, Alodov d& Llev—pos, 
"ASauag te, Kondevg 9”, 0g x’. éx’.’Adqecod goals 
9:00 paveig Edgipe ZoÀuovtug pdoya. 








FRAGMENTA. 13 


Verba prologi, qui videtur indicasse consilium senis Aeoli et par- 
tiendi regnum inter filios, et eos maritandi antequam relinquant pa- 
ternam domum. 


2. 


Igitur, fama celebratis instantibus filiorum regiorum nuptiis, 
Chorus virginum Thessalarum accedit ad regiam et ab aliquo, qui 
forte adstat, vel famulo egrediente quaerit, quid rei sit: 

— "Ag Ervuov. paruy Éyvov , dactyl. tetram. 

AloAov svvateay víxva plitare; 
quorum verborum sedes est in scholiis Aristoph. ad Pac. 114., quae 
sic habent: (,,2 zát, © xát, do’ Ervuog ye Jayaow 
npstégorg paris xs, Qg 6d“ etc.) Tò óh „Å 6 (ita Schol.) 
Érvuóg ys“ sonra, xaga tò iË AloAov Eveinldov Ag’ Ervuog 
gatav Eyvov AloAog evydfav vs réxva gidrata. Seidler. 
Erunov —, Alois, 6’ evy. t8 t. @. sed verisimilius est AloAov, 
tè vero haud dubie sphalma librarii, initium vocabuli réxve bis 
scribentis per oscitationem. : 


3. 
-  Respondet ille Choro, ita videri, sed se nihil certum scire: 


Aofacaı tor, Kogai, tò 8’ ivrgvvuov ovx Exo slztiv, 
secundum Aristoph. Pac. 119. et Schol. 





4., 9, 6., T. 


Orationem Aeolus habuit ad filios de recte vivendo ac re- 
nando, tum de ducendis uxoribus.. cujus orationis principium ha- 
bent Stobaeus tit. 35. p. 216. et Comicus ejusque scholiastes 
Thesm. 176.: - 
Iloiüsg, dogoU moos dvögog, 06rig iv foaysi 
zoÀÀoUg Aóyovg. olog Ts Gvvrsuveıv xaAOS. 
Praecepta vivendi haee sunt, quae servavit Stobaeus 22. p. 187. 
et 20. p. 171. . 
Zuyäv poovoğvra xgs[6Gow' sis Oustdiav 
secsovta. tovtm Ó avdgl unt’ elny qlAog, 
units £vvslqv, oris avcagun pooveiv 
mémot9s, DovaAovg tovg qAovc yyovpEvos. 
(libri fere xgsidóov 7 sig óu., in quibus xgEi060v 7) natum vi- 
detur ex xgslodova. bene Musgrav. xgelocov’ sig óu., ut tacere 
Aeolus jubeat sapientem apud potentiorem.) 


’Opyü yag 06rig subšos yoolferat, 
HOKDS teÁsvtü' WAsiora yo Opadds Bootovg. 
Jam ad rempublicam recte gubernandam pertinent ista, quae — 
conjuncta attulit Stobaeus 41. p. 240.; 3. et 4. versum laudaverunt 
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Plutarchus t. Il. p. 25, c; d, ibidem p. 869, b, et p. 474, a, 
item Theophrastus Metaphys. p. 269. 

"oxsiv' av olxsiv yalav, sl xévng Saag 

Aacg xoditevouto zÀoveíov re ; | 

Ovx av yivorto yoglg 2o81d xal xaxàá, 

dad” Bor, tig GUyxgacig, dor’ Eysıv xaddg. 

ë un yao oc të xévyti, ndovaios ` 

didwo, & ó” of xlovrovyres oU xsxrnuede, 

TOTOY zívydi YOMpEVoL vurcusOu. 
haec ita reddas secundum H. Grotium : 

Putatisne hoc regnare, absque locupletibus 

si populus omnis pauper urbes inhabitet ? 

Sejuneta nolunt a malis poni bona, 

quae temperata publicam rem promovent. 

quod defit'inopi, supplet hoc dives manus; 

quod non habemus divites, hoc pauperum 

labor ministrans nos honoratos facit. 
quibus verbis senex vituperat pravam tyrannidem, — omni tem- 
pore fuit barbarorum, velut tum Persarum, hodie Turcarum, apud 
quos unus rex censetur liber, ceteri autem servorum loco haben- 
tur, quorum quaecunque possident non ipsorum propria sunt, sed 
regis. contra Aeolus mixtam -ex divitibus pauperibusque, mutua 
sibi officia praestantibus, commendat rem — similem Athe- 
narum. 

Quod ad scripturam codicum attinet, ostendunt illi versu 5. 

to T’ Ò zAov6iog, eliso & dativi sing., quod fit perraro (v. 
ann. ad Alcest. 1070.): quare sequor Erfurdtium Diar. Jen. a. 


1811. fol. 17. 
8. 


Auditis hujusmodi dietis; Chorus videtur praedicasse hominum 
sapientiam, qua et marinas belluas doment fortiores, et feras 
avesque mansuefaciant. l 

lutarchus tom. II. p. 98, e, et p. 959, 4. 
'H fgay) 69ivog tvéigos: ål ‚Kool, tetram. 
roıxıdle xganldov dactyl. d. hyp. i 
dave piv pla novrov, xdoviov + dsolov se asynart., 
eret. dim. et chor. dim. hypercat. 
dauvaraı cacdevpara. troch. d. cat. 


9., 10. 


Tum de nuptiis celebrandis dieturus Aeolus, opinor, vota fecit, 
ut ex sententia succedant. 
Stob. 63. p. 406. et 43. p. 302. 
"Bout Ö’ avrav Euyov’ &gotv' dgdévov, 
zQ9Orov uàv sidos akiovg tugavrldog: 
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sislorn yag oet) toč?’ vxdoyov àv flo 
(Grot.: virtutis etenim magna commendatio est), 
viv at(oów tay xaAÓv To oop’ Eye. 


Aapagol Ò’ iv alyuais Agsog, Ev te avAAOyoug 

un uou ta xouia xosxldos ysvolato, 

GAA’, dv noAsı Osi, ueyaAa Bovástovcsg sv. 
quae tam apta sibi sunt, ut ex eodem loco allata esse videantur. 
ovAAoyoıg dictum" pro dxxAnalaıg sapit Atticam rempublicam, quod 
placuerit necesse est spectatoribus Athenienabis: 


11., 12., 13., 14. 

Deinde: virgines Thessalorum ducendas proponit filiis adeo 
praestantes forma, genere opibusque, ut illi, diu incerti de optione, 
tandem, volente patre, in sortem puellas conjicere decernant omnes 
praeter Macareum, qui Canaces amore flagrans alias conditiones 
repudiat. velut opes et nobile genus suum praedicanti patri et pa- 
riter opulentam ac nobilem puellam eum eligere jubenti, quam du- 
cat, ita respondet, et divitias, quas vel pessimus acquirat, spernens, 
et ex pecunia aestimatam nobilitatem, 

Sext. Empir. adv. Mathem. I, 13. s. 271. et 278., Plut. Moral. 
p. 34, d, Athen. IY, p. 159, d, Stob. 5. p. 63., 91. p. 507, 

Mn xiovrov eine‘ our) Bavpato @sov, 
Ov yQ xamoros Hadlmg -éxenoato. 
Stob. 89. p. 502. 
. Ti 8° svybvevav woos Sev pý pou ys: 
¿y yonucow 10d’ tori. py yavoot, zarag: 
xuxig yao gust, ta piv E09’, ó ó ovx bya, 
xowoict Ô’ avtoig yowe? G O° àv iv ðópois 
XQOvov Guvoixy zAsiÓrOV , obros uruxijç. 
Pro evrvyng Grotius legendum suspicatus est sevyevyg, quod Bar- 
nesio aliisque placuit, cum bene habeat sententia, eum felicem esse, 
qui Opes incertas atque instabiles quam diutissime conservet. 

Ad sortis usum in hac fabula W. pertinere putat versum in- 

certae sedis Euripideum apud Plut. Moral. t. I]. p. 965, e, 
‘O tis TUgug weis xAijgog imi rouro vayslg. 
` De re ipsa Suidas et Photius v. x4ggog 'Eguov : Zuvvndse dọ- 
ala. —* of xAmgoüvreg sig vdglav iAalag quddov, O. 
20067y0g8vov '"Eouájv, xa) mgürow tEyqovy (Suid. ¿os 
todto, tepyy to Jep dnoviuovreg' Edcyyave 0b ó peta tov 
Ysov. Evginldng iv AloAo uwnuovsús, Tod Edovg tovtov. 
15., 16. 

Vetulae alicujus virginis conditionem, a patre commendatam, 
accipere nolentie Macarei videntur esse ista apud Plutarchum Mo- 
ral. p. 285, b, et Stobaeum 115. p. 592. 
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AA” Ñ tò yñQaç iv xvzQuv yalgeıv dà, 

nt’ Agpgoölın xoig yégovow ayPeras. 
Dedi 77’, i. e. Gros, ‘Age. pro Ñ T’ ‘Agg-, quod legitur in libris: 
hoc enim dicit ille, quisquis fuit, aut sponte sua senectutem vale- 
dicere amori, aut odio senes esse Veneri. Contra pater juveni 
juvenem vetat nubere propterea, quod virorum diuturnior sit vigor, 
mulierum autem pulcritudo citius deflorescat : 

Stob. 69. p..420. 

Kaxóv yvvaixa.zQ0g víav Estar víov: 

pared yao loyog udAAov doGivov uiv, 

Sndsa 6’ fy 9a6dov ixAsxe, paç. 


17. 


Recusando nihil proficiens apud patrem Macareus tandem fatetur 
verum, et poscit, ut soror sibi detur in matrimonium. quam rem 
abominante Aeolo, tanquam turpem, ille videtur excusasse zoAv- 
Sevddnroy illud, quo honesta et turpia ad opinionem hominum 
referuntur : 

Tt 8° aleyoov, yy un oio. xoopívoig Qoxj; 

Qut turpe, si haud videtur usurpantibus? 
Scholiastes Comici ad Ran. 1402. (Tt 8’ aleygov, nv un toig 
Ssopévors doxy;) Inga zo à& Alddov Evgixidov Ti 6’ alaypov 
etc. Serenus apud Stobaeum V, p. 70.: Evgextdyg evdoxiunosy 
¿v 9sdvQo sixQv „Ti 8’ aleygov, &v py Toicı yowmpévors 
Qoxj;^ xal Ilàatov ivevyay atta „& Evol,“ EPn, 
„Aloypov tó y alaygov, «dv Soxy, xav py Óoxj." similiter 
Lais apud Machonem Athen. XIII. p. 582, c, d. cf. Plut. Moral. 
p. 33, c, Porson. ad Eurip. Med. 1343. 


18., 19., 20., 2L, 22, 23., 94. 


Iratus Aeolus, mulieresque verberans convicio (Stob. 71. p.432.) 

Ivvaize 8’ Sorig navasını Alymv xoaxdg 

Övornvog aoa xov Gopög xsxdAnjoetat, | 
e conspectu fugere et in exilium ire jubet Macareum, qui digres- 
sus ab eo properat ad Canacen et, quid actum sit, narrat, eique 
suadet, ut se comitetur profecturum. illa vero, quamvis parata 
sponsum sequi, | 

AAA? Sums, inquit plórans, oixrQóg tis alay wateldog 

š éxdinsiv Seous 

(Stob. tit. 37. p. 226.), et parta instante differre iter cogitur; quod 
significant, nisi, fallor, verba 

Ta xóAÀ' avayın Stagpége tohunuata, 

Differt inceptä plurimum necessitas, 
nutricis quidem, ut conjicias: nam ejus haud dubie partes fuerunt 
in hac tragoedia. Igitur ad patrem redit Macareus, ut ei recon- 
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cilietur; sed priusquam convenit senem, ille gladium misit filiae, 
quo se occidat: hoc enim verisimilius videtur quam quod tradit 
Hyginus loco indieato in superioribus, ipsum eam interfeeisse. pla- 
catus autem Aeolus abripientem se ad sponsam, ut mortem ejus 
prohibeat, fillum sequitur, cum interea Canace partu edito *) se 
transfixit, et superveniens miserabili facto Macareüs eidem gladio 
‘incubuit. quo spectaculo perculsus senex sera pain effundit 
querelas, cujusmodi sunt illaé apud Stobaeum 115. p. 590. 
Ded, peð., malaos aivos ag xulðş Eye 
»Legarvrég 2ouev ovdév &AXo mAQv OwAog, ^. 
xal oju !'* ovelgay ð’ Epmousv uyumuera* 
voög ovuét’ ióriv, olousode d’ sÙ qooveiv. 
(minus bene libri voùs D’ ovx etc. restituimus asyn- 
deton epexegelicum, deleta particula, cujus liberales sunt 
scribae.) | ` | 


Galenus seripto de Hippoer. et Plat. dogm. IV, 7. 

Ei uiv 160’ uao mgórov 9v xaxovpiva, 

xal un uaxgav dn dia mOvov ivavotoAovv, 

eixos Opadakeıv nv av, as veótvya 

zOAov, yaAwóv doting Osüsyuévov: 

viv Ó außivg eluc xal xatygtuxws adver. 
Matth.: „Hoc fragmentum H. Steph. in Thes. l. gr. t. HI. p. 1155, 
b, et Barnes. ad Theseum referebant, fortasse quia paulo ante 
Galenus locum Thesei commemoraverat, post quem pergit Obra 
63 slojotal quoi xal ra toredra Ei piv etc. sed Aeoli esse 
probabile fit propter hage Grammatici Sangerman. in Rekkeri Anecd. 
p. 105, 25. Karnorvxeva EAtyovro of unxtrı Bodov Eyovreg 
ixxot. Evgınlöng AldAw. — Vocabulum xaregrvsv e schola 
Pythagorica petitum, ubi de ratione formandi componendique per 
disciplinam ingenii usurpabatur, illustravit Wyttenbach. -ad Plut. 
p. 38, c.“ etc: Sane haec. oratio: decet Aeolum infelicem et his 
. liberis, et Sisypho, Athamante, Salmoneo et Alcyone orbatum; 
neque abludunt ab ea, quae habet Stobaeus 102. p. 558. haec 

"Ad: ro uiv £5, tò 0b uedloreraı xaxov, 

tò 6° ¿xmigpnusv avdig i£ doygg vtov. 

Macarei morituri videntur verba apud Stobaeum 96. p. 531. 
IAÀvxsia yao. uot qQovtlg ovóou Biov. 


25., 26., 27., 28., 99. 


Choro reliquos superstites ex hac fabula versus tribuerim, nisi forte 


"E&éyyshog dixit illa apud Stobaeum 113. p. 584. E 


*) In postscenio puta. puella Terentiana Andr, III, 1, 15.: ,,Juno 
Lucina, fer opem; serva me, obsecro!“ ibi Donatus: ,,Haec vox post 
scenam tollitur.‘ Neronem Canacen parturientem cantare solitum esse 
refert Suetonius Ner. c. 21. 
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Ot wos, vlg &Aysiv ovx ixlótatos xaxoig; 
alg dv xlvav taivd’-ovx dv ixBados daxgu; 
etiam illa, quae Stobaeus servavit Eclog. phys. p. 143., 
O yoovos &xavra vgoidw doregov poacs’ 
Addog yàg Övrog ovx Egardow liyer.. 
(male codd., immisso glossemate, et verbo Acdog, in quo 
° vis sita est sententiae, thesi occultato: Ad4og Zarlv 
ovtog... malim quoque, quod aptius. tragicae orationi, 
_ "zavva totow vorsgov pokosi oóvos.) 
dubito, cujus .ex persona dicta putem. sed ‘cétera certe sunt Chori, 
haec videlicet, „convenientia rebus. gestis, de amore, quem sibi 
felicem optat, de malo malorum consiliorum exiti, denique de vita 
hominum fataliter laboriosa. ` an f 
Stob. 61. p. 386. : 
. Tj à apooöiım xóAX. Evsaıı zouxlAa* 
tions Te ydo padiora xal Avzti Boorous. . 
vUxout, 8. eur, vix’ ioriv svpeyng. 
Idem 4. p. 92. 1 "i 
Kaxıns az ‘acorns ETAL TEAOS xaxov. 
Idem 106. p. 568. didi | a 
Moy9siy avayın' rag 0b Saipovor rúregç 
öorıg pigs: xdddior’, dvgo ovrog Goqog. 
Vereor ut versum F | 
Sorig | piget | xaddcor’, | dung | ovrog | dogos, 
omni caesura carentem fecerit Euripides: sibilos metuisset specta- 
torum. duriores etiam isti numeri videntur in re leni, temperantia 
patientiaque sapientis. Quid multa? mendarf subesse puto, vixque 
dubito quin poéta dixerit y, ; 
Soris pige xdAMOvU y' (vel xdddsor’ àv), 7v ovrog 
009096. . 
.Confusae litterae y, v, @, ut saepe alias. - _ 

. Hue referas etiam fragmentum 6., sieut sententiae generales 
multis rebus vel gestis, se cadis. conveniunt; quod, minus re- 
putant, qui promtiores quam circumspeetiores levibus saepe allatis 
indiciis nomina fabularum aut pereomarum' assignant versibus incer- 


tis, quo nihil fallacius. - 
I 30. | 
Hesychius: Axgaréç: Q69svšç. Evgin. 20A. 


31. 

Strabo VIII. p. 546, b. — H è ZaAuaevn (oppidum in 
Elide Pisatide) wAnsiov orl v7; Oumvvuov xonvns, ¿Ë gc dei 
6 Evınsvg. — &vraüde yao Bactisvoa tov xatiga avrig 
(Tyronis) ZeAumvia, xadaneg xal Evgix. dv Aldi ysl. 


` 
———— — — — — 


` 
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I. 44EEANAPOXZ 


"AktEavögov, non ‘Ade~avdgay, inscriptam fuisse Euripidis 
fabulam et ejusdem argumenti Sophocleam, Osannus Analect. Wolf. 
II, p. 529.—535. et Brunckius- in- annotatis ad Sophoclem animad- 
verterunt. Quod ad Euripidem attinet, Alexandri (i. e. Paridis) 
nomen ostendit marmor a Winckelmanno editum Albanum, idemque 
habent Stobaei codex Parisinus apud Gaisfordium, Aelianus V. H. 
IL, 8., Clemens Alex. Strom. IVa p. 483. Hesychius quidem: - 

“Adéntog xópg: % Tlegoepovn. Evginidns ’Alstavöge. 
sed nescio an ponendum sit *4dekavdoele, quemadmodum dicitur 
"Ogésteca, Avxovoysiæ, Hoaxisıa. certe scholiastes ad Hippo- 
lytum v. 58.: — “Eregos 05 siot Tod Xogo, xadanep iv vj 
"Ahsbavögeie, morueveg, ubi non est quod reponatur ddskevdga 
anctore Musgravio: nam -pastorum choro quid negotii esse potuerit 
cum Alexandra, i. e. Cassandra, mihi non magis liquet quam 
Osanno.. Potest tamen, ut nonnulli hane fabulam appellaverint 
Alexandram, quia magnae erant in ea partcs Cassandrae. neque 
ab hae diversam, Alexandrae nomine inscriptam, fecisse Euripi- 
dem, obstinate negem. | 

Argumentum Hyginus Fab. 91. exposuisse creditur his ver- 
bis: „Priamus, .Laomedontis filius,- eum complures liberos haberet 
ex concpbitu Hecubae, Cissei sive Dymantis filiae, uxor ejus 
praegnans in quiete vidit se facem ardentem parere, ex qua ser- 
pentes plurimos exiisse. (de serpentibus hic tantum dixit.) Id visum 
omnibus conjectoribus cum narratum' esset, imperant, quidquid pare- 
ret, necaret, ne id patriae exitio foret. (idem clamasse Cassandram 
narrat Euripides Andromacha 291 seqq.) Postquam Hecuba peperit 
Alexandrum, datur interficiendus; quem satellites misericordia ex- 
posuerunt. eum pastores pro suo fHio repertum [expositum] *) 
educarunt, eumque Parim nominaverunt. is cum ad puberem aeta- 
tem pervenisset, habuit “taurum iñ deliciis. quo cum satellites missi 
a Priamo, ut taurum aliquis adduceret, venissent, qui in athlo fu- 
nebri, quod ei fiebat, (, Paridi, quem mortuám credebant.“ Ex 
Schefferi notis.) poneretur, coeperunt Paridis taurum adducere. qui 
persecutus est eos et inquisivit, quo eum ducerent; illi indicant se 
eum ad Priamum adducere (,„ei“ supplent Barth. et Toll., proban- 
tibus viris doctis), qui vicisset ludis funebribus Alexandri. ille amore 
incensus tauri sui descendit in certamen et omnia vicit (vix ta 
züvta, ut ait Homeri Schol. 'ad Il. 6’, 376., i. e.@mnium certa- . 
minum victor exstitit. v. Muncker.), fratres quoqüe suos superavit. 


*) hoc ex margine irrepsisse putat Osannus, cui assentior. Quan- 
: quam ejus scriptoris stilum corrigere est laterem lavare. 
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Indignans Deiphobus gladium ad eum etrinxit; at ille in aram Jovis 
Hercei insiluit. quod (i. e. propter quod) cum Cassandra vatici- 
naretur eum fratrem esse, Priamus eum de regiaque recepit.“ 

Apollodorus Il], 12, 5. Mera di rò algsdijvas "Iov dd 
‘Hoaxtéiovg — ifeclAsvos Ilodaguns ó xAn@sig Holauog. (cau- 
sam mutati nominis v. II, 6, 4.) xal yapsi zgornv ‘Aglopny tjv 
Migoxog, i£ he avrg zeig Atoaxog ylveraı, Òs Eynusv Aars- 
ooanv tyv K:foyvog 9vyariga, nv. zivüQv axo8avoicav 
cxwgvsdiy.. Tlo(auos 05, "Aploßnv ixdovs ‘Yordxm, dev- 
ségav tynpev 'Exaßnv znv Jvpavtog 7), dg vwég pası, Kıo- 
olwg, 9, @ç Erepos Akyovaı, Layyaglov zotauoD xe) Meras—~ 
ang. Tevväraı Ób avr xodsog uiv “Extmg: Ösuripov dé 
yewäodeı péddovtog Bospous, Edogev “ExaBby xa?’ d2zag ða- 
Aóv tsxsiv Osaxvyov, toUtov Ób xacav ixiwwipscdar viv nd- 
Aw xol xalew. padov ds IIglapog xag’ ‘ExaByg cov 0vstQov 
Alsaxov tov viov uetextuparo: nv yao Ovsgoxglıns sad 
soU pyteoxatogog Möigozmog didaxz8els. odrog slmüv, tis 
zurgldog yeviodor tov xaida dmmisıav, exPeivar zo Bgépos 
ixíAsvos: Ilolauos 0à, cg tyevvndy [ro Bošgos], didmaw 
ExPsiver olxéty xopuloover sig “Idqv (ò 6& olxétng ’Aytiaog 
evopa(svo)* tO Os éxteSiv vxo rovrov figégog Tiv?’ guígag 
oxd &Qxvov roon” ó db eofOusvov soyu dvamsiraı, xal 
xopicag imi tov yaoqlav wg tiov aida Erpspsv Ovouacag 
Ildguv. yevopevog 05 vsavlóxog, xol zoAAQv diapégny’ xdAA& 
se xol (og, avds AAitavügos xoodmvoucein, Ayorag duv- 
vousvog, xal Toig zouvio:g adstnsag [dase darı Bondyoas]. 
«cl pet” oU xolt toUg yovíag dvsüge | 

Apud Ovidium Heroid. XVI, 51. Paris de se ipse: 

Forma vigorque animi, quamvis de plebe videbar, 
indictum tectae nobilitatis erat. 
et 357. 
| Paene puer .caesis abducta armenta recepi 

hostibus, et causam nominis inde tuli; 
paeme puer juvenes vario-«certamine vici, 

in quibus Ilioneus Deiphobusque fuit. 

Praeter hos Hyginus fab. 273., ubi agit de ludis celebribus, com- 

memorat Nestorem Nelei filium, Jovis Sarpedonem, Neptuni Cy- 

gnum, Herculis Telephum, aliosque duo Priami filios Helenum et 
oliten. 

Ipsius tragoediae partes dignoscas tres, quarum prima conti- 
neat celebrationem ludorum funebrium et Priami hac occasione 
querelas, filiugp, quem mortuum putabat, desiderantis, hominumque 
mancam atque incertam deflentis felicitatem, quem et Hecubam 
Chorus Trojanorum, opinor, senum consolatur; altera Paridis vi- 
ctorias, rixamque ex invidentia fratrum ejus inprimis Deiphobi, qui 
fratrem, virtutem nobili generi divitiieque praeferentem, et pasto- 
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res, opem ferentes alumno suo, objurgat spernitque, tanquam 
miseros servos, neque ipsi patri, praemiis ornanti personatum pa- 


‘storem, parcit, secundas agente Choro; denique postrema pars tutum 


asylo Paridem, ejusque ex vaticinio Cassandrae agnitionem. 

Acta est haec fabula Olymp. 91, 1., ante Chr. nat. 416. 
Aelianus V. H. Il, 8. Kara vv zog xal ivvsvgxoGtiv 
"Ohvpridda, xad’ 5v viza 'E&alverog ò "Axgayaveivog ora- 


tov , dvenyovisavto dAlyloıg Hevoxdys xal Evguatdns. xal 


zoOróg ys "v HsvoxAjc, Odzig. wotè oUtóg sory, Oldlzodı, 
xal Avxcov, xal Baxyasg, xal AOduavti sarveixd. rovrov 


` Gedregog Evpım. qv Alstavögo, xal IlaAdunöy, xal Tovo, 


xal Licvp@ Garvgix. Tedoiov di (oU ydo;) Msvoxdéa ulv 
vıröv, Evounidyy Ób yrraodas, xal taŭra torovtoig ðoduasi. 
tov vo rolvvv tO Ersgov, 7 dvógros yoav of zig piqov 
xvQioL, xal apadeic, xal mzóQó@ «gícsog doßiig, 7) 0sxe dN- 
Gav: atoxov O& £xdstQov , xal Admvalmv fxwta cov. 


i i 1, a. 
Stobaeus 103. p. 562. 
IIPIAMOZ — ‘Ser’ oveig dvigdy sig &xave’ svdacporst. 


e A . 1l, b. 
Idem 123. p. 616. et 113. p. 584. ' 
XOPOZ. Headed xawoig daxevoug ov yon Grëvsu ... 
TIP. Ot3’. XOP. Alla xduxrew v yoovm Adxag yosow. 


IIP. Xọń' toüvo Ó eineiv Gov 7-pigsy xaxd. 
(Coneinnius foret hoc Xoscv a Ò’ elasiv etc. vulgata 


habent speciem glossematis.) 


1, c. 


— 


Stob. 106. p. 568. | 
XO. Ilavrav tò 9avsiv: tó Q5 xowoóv &yoç anap. dim. 
ustolws dÀysiv copia usderc. 


2, a, b, c. 

Idem, 60. p. 384., 67. p. 424., 84. p. 493. 

AHIDBOBOZ. "Hàsyyov: oUvo yag xaxdv Óo)Aov yévog: 
yastno Gmavra, voUz(óo Ó ov0iv qovsi. 

His verbis Deiphobus se purgat apud patrem de eo, quod 
acerbius invectus est in fratrem victorét. 

"Ex vóv óuolov oi'xaxol papove’ asi. 

Oratio ejusdem, ut opinor, pastores contemnentis, ut ignobiles 
et eos, qui nunquam generosiores spiritus capiant, sed, segregati 
a liberis nobilibusque, servilia etiam connubia quaerant. Neque 
alii attribuerim vereus proxime séquentes | 


N 
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— — — — 


` Oúx tory iv xexoicw süyivtia, map’ 
: ayadoicı 0° dvdgav. 


2,.d. 


Cui hoc- respondisse — Priamus, quod habetur apud Cle- 
mentem Alex. Strom. VI. p. 6 
Xg0vog Ob delet 6, d texunglo paddy, 
4 z1076t0v Óvra yvécopal oś y', 7] xaxóv. 
eo verbo superbiam filii castigaverit senex humanus. 


2, e, f, z. 


o 
Jam rursus Chori.haec existimanda sunt, Priami benevolen- 
tiam, qua Paridem excepit atque honoravit, vituperantis: 
Stob. 60.. p. 384.. 
Joviov 060: prdover Ösoxoraı (non deoxotav) yévos, 
zoóg vOv Ouolov noAsuov algodytar uéyav. 
Quicunque domini diligunt'servum genus, 
aequalium suscipiunt bellum maximum. 


— — — — — a 


— Joviovg ydg ov e 
xaÀóv xexcodar xosldcovag vàv ÖSCNOTWV. 
— Servos enim 
non utile est habere qui Decent heris, 
ut vertit Grotius. 


Stob. 4. p. 53. 
"O8sv- dé vViXÉV zonV 66, ðvorvzsis, &va£, ` 
ödev 85 0° oU zev, auruxsis dovAoıdı yee 
Toig Gols. vindg, Toig Š” EdevdEgorory ov. 
bene Musgrav. toig 6. vixGg pro voig Goldy NKEIS. 


2, h, i i, k, 1, m, n, o. ° 
Tantis injuriis.Paris irritatus par pro pari reddit, Deiphobi et 
optimatium fraudem atque superbiam, quamvis lege sancitam, exa- 
gitans, qui casu, non ratione «mt sapientia , populum subegerint, 
ut servorum instar famiuletur, cum Terra pares creaverit homines, 
nec genus aut opes et luxuria valeant ad virtutem, paupertas autem 
misera quidem res sit, sed tamen educet viros laboriosos ao strenuos. 
Stob. 60. p. 384. e 

`o MOY KEKLETOL xa) tò üpüAov ov. Adym 

Eyovreg, Gadd vy toy, wextqu£voi! 


Idem 84. p. 492. 
— Ilsgıs00uvdog ó —8 si 
Boorsıov svyéveay svioyynooper. 


⸗ 
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TÒ yàg xdAa xal xo?’ Se’ iysvópseOd y’, ov 
did On y ExQuvsv ý texovean Iù Bgorovg,“ 
pora 0b 499v Oyıv sig aazacay av 

save’ éexalüsvo * Idıov oúdiv Eoyoper, 

pla 0* av youn trò ducyevig, tó z sdysvég™ 
vou 0b yatgov ait’ Exgaivey 6 100vog. 

TÒ Qooviuov svyévera xal td OvvstOv, o 

950g lwd, oUx 6.xd0vtOS. 


Jacent haec &pssvee in libris, legiturque &Uyévstav 81 Bode. svAoy. 
— agarov Ov dyevousta, dsc 8° Expıvev & tex. ya Bo., 
önolav yov axacw zEexaldsvesy Owvw, Wrov ovddy Eyopev’ 
pia Ô yova tó T’ sUysvig xal ro Ovoyevtg’ vóuo 68 y. avıd. 
xgalves yoovog. Dorismis, qui forte invecti sunt, editores decepti 
haec pro melicis habuerunt, in quibus manifesto iambicus mest ty- 
pus, apparentque clausulae senafiorum, nec lyrica est oratio, sed 
€ conveniensque ceteris, quae dicit Paris, moribusque ejus in 
ac fabula. i 


Stob. 40. p. 238. 

“Avat, dtaBodal sewov avOgamots xaxdv, 

dyAwmoola 0b xodhaxis Anpdelg dv5jo 

Sinava Attas yYooor svyldcoov éost. 
His verbis Paris infantiam suam excusat apud Priamum, ne sibi 
obsit, defendenti;. et juste quidem, se et suos contra Deiphobi et 
Chori criminationes. quo pertinent etiam fragmenta duo, quae se- 
quuntur, l 


Stob. 91. p. 507. 
“Adinov 8 6 mAoUrog, xoAAd Ó oUx óg9 Og wossi. 


ldem 95. p. 518. 
Kaxóv tı BovAsuu! nv ag’ slg evavüglav 
ó xAoUtog dvdpwmoıdıv, ai v &yav vQvgal: 
xtvia Ob Svornvoy piv, add’ Gums TREDEL , 
voydoüvz’ dusiva víxva xol Igadrygea. 


Chorus infestior etiam Paridi quam aptea propter prudentem 
orationem, metuensque, ‘ne Priamus audiat eum, Deiphobique et, 
suam ipsius insolentiam coérceat, | | 

Lopes piv oov sl, Ilolap' , inquit, Sus 05 Got Alyo, 
dovAov qQovo)vrog uüAAov 7] Yooveiv XQsOY 
oŭ» Lori &xdog ueilov, odds Ömucdı 
«rji xaxiav, 000 avagededtéga. 
quae extant apud Stobaeum 60. p..383. Hisque senibus violentio- 
res filii regis duce Deiphobo Paridem strictis gladiis invadunt, qui 
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astoribus trepidantibus, . illis autem Sen in aram Jovis 
Hercai confugit, clamans (Stob. 38. p. 222.) 

Oluos Davovpar did 70 XondıuoVv poevedy, 

Š roisw didog ylyvsrai corngla! 
causam sibi mortis bonam mentem esse queritur, propter quam alias 
homines serventur. l 


: 3, a, b, c. 
Longinus cap. 15. : 

Ibi considentem supplicem videns Cassandra acclamasse vide- 
tur Trojanis, ut opem ferrent regis filio. Virginis divinae prima 
tantum verba servata sunt a Longino 

AM’, © gliınzoı Todts, | 
cum hoc, vel quiddam simile dixerit apud Euripidem 
"AM", ob plaixnos Totg, ovx agnkers; etc. 


Stob. 110. p. 581. 
Qua re coniperta laetus Priamus, uxorem compellans, 
Exaßn, vo Osiov ais üsAxtov Eoysras | 
Suynroiow, EAxsı Ó' oünor' ix vovvoU tUyag! 


Eidemque tribui possunt ista, quae liabet Comici scholiastes 

ad Ran. 100., tanquam ££ "Aistavópag Evgizíóov allata, 

— Kai ypovov zgovBawe. xops,. 
ut senex paulatim elapso tempore infantem illum expositum evasisse 
dicat juvenem. fortissimum. ` : I 

Retulit ad hoc drama Musgravius ila, quae leguntur apud 
Plutarehum Moral. p. 821, b., qui locus sic habet: „OAE ODY 
ts Kaodvógeg düofovogg dvóvgrog nv 4 wavtixyn voig xo- 
Altais, l . . l 
. 4Axgavta yag uE, pyoly, Ednxe Dzeonlfew 960g, 

XAL QOS NATOVTOV XAV xuxoidı xtuuévov 

Copy xéxAnuac, tolv wadeiy OF uaivopat. 
sed non persuadet, siquidem hic non contemnitur vaticinium Cas- 
sandrae, sed fidem illi habens Priamus filium agnoscit. 

Contra his rebus apta videantur verba ` quaedam apud Cajum 
vzio Aovulddns (Stob. 67. p. 427.), ubi dicit: våátrou«æıi dé 
TL MxQOrEQOY Elasiv Due TO TIS UNTQVLAS Övoua. MWOAAa yaQ 
ftgoslAgzvot vv dvopetay eig nlorıv anerdelag, xal untovia 
ÖvoxoAmg aAndEVEV midtevetar.. Bei O& oU Taig @Tuqu vv 
dvoparov EEsAtyyssdanı tovg tooxovg. Postremam sententiam 
Barnesius in Addendis p. 517. cum invenisset apud' scriptorem vi- 
tae Galeni, quem Renatum Charterimm esse ait Porsonue Advers. 
p. 277., nescio qua suspicione duetus, Euripidi hae fabula vindi- 
care conatus est. quae sententia si revera illius vel alicujus poétae 
est (et habet quidem speciem vergus trochaici tetrametri), certe 
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non sic ferenda erat, ut mutatam, rei, quae ibi agitur, accommo- 
davit Cajus, sed scribendum restitutis numeris 

Asi 08 Tag. pruag óvouovcov &tsAéyyseOnt TQOxorg, 

. Nominum famas probandas esse dico ex moribus. | 
haec orationi conveniunt Paridis, caventis, ne servi nomen sibi 
obsit apud Priamum. Metrum vehementiorem loquentis affectum 
significat — — | — l 

Brevitatis causa et hic et alias pleraque omittenda nobis sunt, 
quae similia ex latinis Tragicis Barnesius aliique viri docti attulerunt, 
eum praesertim insint in illis, quorum nonnisi tenuia reperias apud 
Graecos vestigia; quemadmodum .omnino Latini graecos scriptores, 
si quos sequuntur, non. sölent fideliter exprimere sive latinare, ut 
loquitur Caelips Aurelianus,. sed liberé imitari, quo usus eorum ad 
supplenda vel illustranda Graecorum opera imminuitur. 


IV. AAKMAIN. 

Hyginus Fab. 73.; Amphiaraus (Argivus), Oeclei et Hyper- 
mestrae (sic), Thesti file, -filius, augur, qui sciret,.si ad The- 
bas oppugnatum isset, se inde non rediturum, [itaque] celavit se, 
conscia Eriphyle conjuge sua, Talai filia. Adrastus autem; ut eum 
investigaret, monile auréum ex gemmis fecit et muneri dedit sorori 
suae Eriphylae,. quae doni eupida conjugem prodidit. (at videtur 
excidisse ante am-) Amphiaraus Alemaeoni.filie suo praecepit, ut 
post suam mortem poenas a matre exsequeretur. qui postquam 
apud Thebas terra est devoratus, Alemaeon, memor patris (fortasse 
legendum patrii) praecepti, Eriphylen matrem suam interfecit. quem 

ostea Furiae exagitarunt. - * I 

Apollodorus HI, 7..5.—7., postquam dixit de bello Epigo- 
norum duce Alemaeone: Mera ài vg» Onßalov aiwow ai69ó6- 
usvog AAÀxualov xoi is’ evrov öga elAnpviav 'EgupvAgv 
viv pnrtéga, (Apollod. ibidem 2.: AaBovoa yao Egupydy rage 
Osgoavdgov tov lloÀvvslxovg tov nenAov [Peplo bt monili da- 
tis, &övoıg pretiosis, Cadmus Harmoniam , Martis et Veneris filiam, 
duxerat], quvszsıds xol rovg aaidag otgatevecdas.) waddov 
jyavoxTQOs, “AL, xouóovroc "AnoAAwvog avrg, tv union 
améxtewvev.- Evo uiv padddov Akyovcı ovuv ugilógo ta 
adedpa atsvari nv ‘Egupvinv, Emote d& Ott uóvog. Ah- 
xpalova 05 uerjAdsv EQuv)g tod untewody qovov, xol uen- 
vag zQOtev uiv slg Agxadlav mos 'OixAéa (patrem Amphiarai) 
xagaylvsrat, ixsijü&v O5 slg Poqida (oppidum Arcadiae) zoog 
Dnyig (regem). xa9«gOsg 0$ vx” avtoU 4gowógv (Alphe- 
siboeam dictam a Sdphocle in Alemaeone, Paüsania VIII, 24., 
Propertio I, 15, 15.) yaus? ejv Tovrov 8vyoatíga, kal gróv TE . 
OQuov xal tov séndov iücxs vavrg.. ysvoubvgg è DEtegov 
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eng yie du avroy dgógov, fereavees ave tod Ocoũ x=oogç 
"Aysigov zivar, xal meo éxslvov zalıy Seca (sacra expia- 
tionis. libri w. s. éxeivow x. dielaußavev, Commelin. ixslvov) 
AapBavey, (Thucyd. H, 102. Keivraı 08 xal vàv vióov tov 
Eqwddov al xodial x«tavvixoU Olvındav, rot Aqsigov t&v 

oAdv ovdly axizoven, dors piyas @Y Ó mxosauos zQoóyot 
ast, xal sidi tov-vnowy al yxsigwvrat. — Egnuor 0 slot xai 
oU usyaraı. Aiyera, 03 xol ‘Adxpalove ta ‘Augucgsem, Sts 
61) aldeSat avTOv pera vOv qóvov tig untedg, tov Anohàm 
vaUrQv thy yáv 1ondai oixsiv, vxEXovta, ovx sivas Avdıv 
sav Ösıuarav xglv čv sugary dv tavty ty Yoga xarorxiontat, 
tig, Ove Exrews tv untiga, wyxw vad NAlov Ewearo [und 
yn 4v). dg ths ys &AAgg avtO -peuracpévns.. 0,0 dxogar, 
Gg Pac, OIS xarEvonoe TV xQddywoL Tavınv roD Ayè- 
Amov, xol éoxee avrg Txavy av xeyoo8ar laita co omuarı 
agp’ ovxeg xtt(vag tyv untéga ovx OAlyov yoovov éxAavüto. 
wal xacoxodelg ig rovg zepl Olvindag tOxovc suvacteved 
TE, xal awd “Axagvavog maros avroð ng ywoas rw zw- 
vvulav iyxaríAums. Hisce explicatur tò mgos "AyeAmov damvat 
apud Apollodorum, qui de se significationem «djecit loci, quem 
deus obscure, pro more euo, indicaverat) sò piv moGrov zoog 
Oivi zagaylvsını sig Kadvdciua, xal fevlfecac ade’ aitov: 
ixsira dquxóusvog sig OsózQotovg tgo yogag axedavverae ` 
tehevraioy Öb iml rag ’AysAmov anys mzoQaysvousvog zadel- 
ostal v8 Un’ abroad, xal tyv ixt(vov Bvyariga Kaiigdony 
AapBaver, xol ov’ 4ysigog xgocéywos. toxow xríóng xavo- 
anos. KaAAtQóOgg ðè voregoy tov ts Geuoy xal cov séxdov 
EmsPuuovens AaBsiv, xal Asyovons ov quvoixyosy nürd, el 
un Aaßoı ravra, did (suspicor ponendum esse Teure Ó7,) wa- 
gayevopevog slo Popida AAxualov Dyysi dives Tedsorlodeı 
tis avlas anadlayıv sxved, .dtav tov Oguov sig AsApodg 
xoulsag avady xal cov zëmÀow. (Alii’narrant, -revera id factum 
esse e responso Apollinis Delphiei, et, affert ex Ephori Historiarum 
libro XXX. Athenaeus VI. p. 232. ipsum oraculum hujusmodi: 

Tiwgiv ú alteig Ócgov paviav dnoxaveas® ' 
xd ov pigs viutisv uol yégas, Ó xote uve 

` "4ugutgaov Exgud’ Uno yv avroies ovv GmxÀAotg. 
verum id abhorret ab oeconomia horum dramatum: quare matatum 
est a poëta.) ó ds mioredoug Sldmor. wnvicavtos 0b sed- 
Kovrog, ór, Kadisééon taŭra Anßov éxourlev, Evsögevdeig 
und røv Drylog naldav , Inırakavros roð Dnybos, &vaugsi- 
tat. "Agowonv dt ueupousvnv ol tod Onyiws zeiöss šu: 
Basavrsg sig Acovaxn xoulfovew sig Teyéav xal didoaow 
‘Ayanyvog., xavapsvoauevor tov ‘Adxualovog «tác qóvov. 
Kaligg6on è tv “Alxpeiwvos axdicav petotea, zanod- 
Covrog avry cob Aids, alreivar tovg yeyewunptvovs zaidas ÈE 
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Akxjpalavos avry yevecdat reisloug, iva tov. tov s«tQ0g 
sidmvrar povov. yevdusvor ðè bEatpyng oí zalösg toAsıoı dx) 
Tr] éxdixlay tov xarQ0g ibjsdav. xara tov avtov ds xaıg0V 
OL TE Dnyios aids Tioovoos xal Ayývæg ,, ‚tig Asiqovs xo- 
pifovres avadeivaı tov Oquov xal tov zÉnÀOV, HATAAVOVCL 
7005 Ayanıvoge, xal oi Tod. "Aknualovog maidss “Auporegos 
v6 xal ’Axagvav' xal Qwslóvrss tovg TOU marg0ç «povéag, na- 
gayevopevol TE eis Vopida xai mo QsADÓvrsg . tig ta Baolisıc, 
TOV TE Dnyia xai TNV yuvaixa avrovd xtélvovst, 0o 10 Evreg 
òè xer Teyéag, émifom9gódvrov Teysavdv xal vwov Ag- 
yeimv, ico cav , és Qvyrv toy Papidlov Tganivrov. ôn- . 
Adoavreg Ö& tH unto tavta, TOV T8 ‚Öguov xal vov méxdov 
éA90vvsg sig ZIeqoUg avsdevro xarà spooótabuw “‘Azedgiov. 
mogevdivtes Ób sig tov “Hxsigov ovvatgolfovaw olxytogas, 
Kai xtifover "Axagvaviav. _ 

Evoınlöng 06 quow, "Adupalava zarta tov tig pavlag 
yoovoy ix Mavroös Tetgeciov xaidag dvo yevvijonL, Auptio- 
yov xal Fvparéoa. Tıoıpovnv, xoul6ewrae Ót sig Kogıvdov te 
Boé—y doüvaı TgEpEV Kogw8(ov. Baoıkei Kotovri. xal tv 
uiv Twigovsv, dléveyxoveav evpoogle , UNO uns, Kotovrog 
YUVALKOS ansunohm&nvan , dedorxviag un, Kotov avınv Yaus- 
VV: momonras' tov Ö& Adxpalave ayopadavın rr Eye, 
ovx.elddta mv Eavrod ‚Nuyartga Degamaıvav, zugaysvöusvov 
ös slg Kogıvdov ¿ml tyv tàv TERVODY | amalınaıv xci tov vlov 
xopidoó9au xal Augliozos wate yonóuovg Amo4lovos Au- 
gıAoyınov "“Aoyos ÖANOEV. 

Quod pridem suspicatus est Bentlejus Epist. ad Mill. p. 467. 
sequ., minimum duplex Euripidis tragoedia fuit Alcmaeonis nomine 
inscripta, altera Akupalov 6 ð "Pogpidog, altera A. 6 die 
Koglv9ov, h.e. ó iv "Wogibi, ó iv Kogivtg , quemadmo- 
dum non solum Herodotas Í, 95. dixit Déng &Eıov Ova aavıov 
TOv iv dedqoiot dvatyudco, et VII, 37. dic BAVTOV 
Pacpatav bu Savpdcac uadora, ibidemque 69. ars iv XQ- 
TOLL TETLUNUÉVNE dia NAVTOV TÖV Guunayoy, ' pro ‚Ev zãcw 
avadnyaoıy, iv made paouadır, v mädı Ovunayoıs, verum 
etiam Athenaeus 93, f, ‘de margarita in. concha sua avéeras 
Oia tov orsosoũõ rijs xOyyus pro ÈV drsgs@ T. x.,-,in dura parte, 
non in carnosa, conchae ,“ Latini „Per omaia“ pro In omnibus. etc. 
Earum tragoediarım priorem éelebriorem cogitaverit Aristophanes 
Equ. 1202. (1299.), quae fabula acta est Olymp. 88, 4., ante 
Chr. nat. 425. alteram autem vetisimile est dici in scholio ad 
Ran. 67. (Oito òè xa) al dudaoxakicı qšgoudt, relsutijouv- 
tog Evo.nxidov tov víov avroo dedidaysvar Sumvvung‘ iv 
otsi Ipiyévecay vqv iv. Avildı, "Adupalove, Baxyas.) quam 
tragoediäm Euripidis filius docuit Olymp. 93, 3., ante Chr. nat. 
406. recte enim Matth. existimat, cum adeo diversa eint argumenta 
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reliquiarum , quibus" Alemaeonis nomen adseriptum est, non duplicem 
hanc ejusdem tragoediae recensionem, intelligendam eese, sed alte- 
ram fabulam, quemadmodum in manibus habemus duas Iphigenias. 
Quanquam ne sic quidem prorsus explanata res videtur, sed potius 
statuendum est, quod Bentlejo in mentem venit, tria de Alcmaeone 
dramata composuisse Euripidem, quorum primo expiatus fuerit Alc- 
maeon.a Phegeo, secundo liberos ex Mantone repetiverit Corinthi, 
tertio iterum expiatus ab Acheloo Callirrhoen duxerit et suasu ejus 
ad Phegeum profectus perierit. Sane vix fieri potuit, ut tot res 
tam diversae, tantisque temporum intervallis disjunctae, in ambitum 
duarum fabularum compingerentur. hanc igitur ego rationem secu- 
tus sumsi Alemaeonem Psophide , Alcmaeonem Corinthi, et Alemaeo- 
nem simpliciter dictum. 


a) AAKMAIRN O AIA PQGIAOS, 
a, 1. 


Hesychius. "Arsvicg;"Hxw ð’ drevs ax’ olxov. Evguat- 

dng "Aduualove tõ die "Pogiog. 
: Alemaeonis verba Phegeum convenientis, quae. verba cum 
haud dubie metro iambico conscripta fuerint, nescio an ponendum 


sit, restituto vocabulo, quod officiente simili videtur neglectum esse, 
ut saepius accidit, 
| — "Hxo 6% 87 
drevns an’ olxey. 
recta se Argis venisse dicit. 


a, 2, 3, 4. 


Sequuntur particulae narrationis, qua, postquam Phegeo sup- 
plicavit, de se et Amphiarao, matrisque caede expoßuit Alcmaeon. 
Stobaeus 22. p. 188. i i a 
Taxsva ydg YON tovg xoxdg REexQaydtag 
Aéyew, ig Oyxov 9’ ovx ava Plinsy TUyng. 
Demissa -fari cladibus. pressos decet, 
non pristinae respicere fortunae decus. Grot. 


- Scholiastes Aristotelis ad Eth. HI, 1, 8. — IHogarlderaı 
cov zag’ Evginldy Adupatova, dg dv’ svcedy tive drousl- 
vavta wntooxtovyea. Aiye yàg wag’ adra 6 AAxüalov 

MaAre piv u’ Enno’ emoxnipas xato, 
-. $8 aonar’ sloifawsv sig OnBag lay. 
perperam libri Evgealdnv. | i 

Idem ibidem: — xol xatagacapivov (non '— Gcouéívov) 
avrov (Amphiaraum dicit), sf un amoxsslvy, dxagalay va yig 
xal :drexvlav. ex quibus eruas senarium ‘Atéeaviay v" dQ&ro, 
yng T’ éxagQniav. 
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a, 9, 6, 7, 8. 


‘Schol. Pindari Nem. 4, 32. Augirovwvos avr) ne. 
Mixon, toU "Augpsovavidov - — og "Ouneog hiper (Il. & , 479.) 
" TasQlovog ’HsAloıo dvri tov ‘Yasguovidov; xal Eve. 

"O doi yovooty doo" Olüixovg ó” ipi, 

xouooũv iveyxóv Š couor slg "Aeyovg xov. 
Scribo “D ovyxgotay u’ zokeo’, Olülzov yé uot yovoo)v ete. 
saepe confusa v et ot, x et y, O et v, G et c, ne dicam de si- 
milibus facileque inter se permutandis ov et œ> hinc, puto, error 
in verbis "O 6o: zovoovy. certe Polynices aptissime dicitur ó 
OvyxQotov , „coneitator,“ qui stimulavit Argivorum principes ad 
suscipiendum bellum Thebanum; nec minus recte mundus iste mu- 
liebris vocatur Oedipi sive Oedipodeus, qui a Cadmo ad Oedipum 
ejusque filios pervenisse putaretur. Ceterum haec loquitur Amphia- 
raus, cujus personae etiam sequentia tria fragmenta tribuo, etsi illa 
Bootoig — gégey ipsi quoque Alemaeoni vel Choro apta sunt. 


Stob. 22. p. 187. 
Bootoig' ta usto tev u£cav tixteı vodous, 
Deady 08 Ovgrovg xdopov ov zgízsu péos. 
negat Amph. Harmoniae mundum divinum convenisse mortali femi- 


nae Eriphylae. _ : 


Idem 67..p. 423. 
Povelr xopilsiav gvĝot xat vodov  . 
qéotuv ueylacuv av 2idaé’ tuð Aoyo. 
Vulgo: I. xo digéAeav xal vócov evögi péoss psy. 2dldaka 
tOvUD A0yo., Matth. x&g., Valck. qéQ&v, cetera nos expedivimus. 


Priscianus lib. XVIII, 25. 
H vo) vsxOvrog ovdiv livroé&xet mxatoós; 
codex Monacensis apud 'Spengel. ad Varronem p. 624. ETTOT 
TEKOTOC OT4EN ENPEIIH NATPOZ, 7 et s. permuta- 
tis, ut opinor. alii libri sic ‘vel similiter èx’ our’ éxovtos —. 
Putsch. Ti rover’ &xovrog —, unde Musgrav. Ti; tov téxov- 
tog —. Krehl. apud Priscianum,. Grotio et: Barnesio auctoribus, 


"Exel texovtog — , temere omisso articulo, ete. | 
His Amph. ineitat fiium haesitantem; nec frustra. jc 
a, 9.. | 


Aristoteles Eth. V, 9. 

AAKMAIRN. Mon KATEXTAY viv dunv. Boayig Aoyos. 
HIETE. 'Exov éxovoav, Ñ ov Sédoveay Ov Deda 5, 
Imufisi personas, neque tuli incancinnum 7 oU BEA. Quy éxlóv. 
assentior-'autem Welekeró , haec ad Alemaeonem referenti invi- 
tis scholiastis philosophi, qui ex Bellerophonte, depromta esse narrant. 
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- Expiatas igitur a Phegeo Alemaeon filiam quoque ejus Arsinoen 
sive Alphesiboeam (quod fortasse cognomen fuit regiae virgimis: 
v. Iliad. 6’, 593.) in matrimonium accipit. 

Suidas v. IJev®sga@, Photius ibidem p. 300 ed. Herm. IIev- 
9:904 ro vupqia ó trys xóQug UNtNO, xal zsvOtgóg 6 marthe. 
Evo. 83 yaufgóv avrov zaga tativ Akys. 6 you AAxualcv 
To Dnyyst qoi 

Kal y’, à yspaık, tyvds xaida dovs zor 

yapßgös voulfe, xal warho cotho t tuos. 
nal ys mata, „ipsam quoque filiam“ praeter beneficium expiatio- 
nis. libri Kai o’, quod varie tentaverunt. notum, I et Ç litteras 
confusas interdum esse a librarüs. igitur his verbis Alemaeon gra- 
tias agit Pheneo de filia desponsa. Suidae libri itidem mei: 
yepBoov, sed Phot. yauBedg, quod etiam illum in animo habuisse 
ex ejus 'explicatiope intelligitur. 

Expiatus A. modo Psophide, medo Argis .videtur habitasse pe 
longius tempus, quo tempore ignarus ignaram emit filiam Tisipho- 
nen, quam zelotypä Creontis uxor vendiderat. 


` 


NE a, 11. 
Aristoph. Equ. 1202. 
Oud’ énvvOdvscOs vàÜv', à xagdéivos, t&v Ty NOREL ; 

Verba "E£ayy£Aov , opinor, ad Chorum virginum Arcadicarum , quae 

ad regiam convenerant. quaerit homo, an nondum.audiverint, quid 

acciderit in urbe; advenisse matricidam ete. - . 


` 


a, 12. 


Stob. 60. p. 384, et 47. p. 943.. l T 

a. Mirtoti toig ĝovhordi Jeoxorav.vocov. 

B. Det, peð; và usyala usyala kal md6yst zaxe ! 
Tristem, puto,” Tisiphonen videntes.choricae virgines causam do- 
loris sciscitatae- erant, et illa responderat, herum, — expia- 
tum et maximis ornatum fortunis, tamen identidem affligi, ipsamque 
simul, ut deceat fidelem servam. cui orationi apta sunt commise- 
rantis egregiam puellam Chori verba | 

Heu, magnae -magnis res malis obnoxiae! | 


| a, 18. | 
Hesychius. “Agyalvey: Acoxalvsw. Evo.’ Adupalove die 
Pogivdos:. Eustathius p. 1430; 62.. 'ExsiQsv xal., aoyarres 
taŭgo“ nagoa Ilwüugo , xol ,,dgyalvey to Asvxgivav xag’ 
Evoinldy iv “Adupalan. `` I f 
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b) "“AAKMAIQN O JIA KOPINBOT.. 


Serius, opinor, quam voluit, metuens scilicet Arsinoés odium 
novercale, Alcmaeon toribus profectus est receptum liberos suos 
ex Mantone. - . 
b, 1. 

Schol. Hesiodi ad Scut. Here. in codice Schellersheim. p. 61., 
apud Creuzerum Melet. J. p. 65. “@Qomsg iv 'Ogéorg (140.) 
diya, Giya, Asvxov (sic; codd. Euripidei Aemtov) tyvos apßv- 
Ans,“ nal dv Mixuaiovi. ro dea Koglvüov „Dils plas zoó- 
Bare pods tig: 0 Óë onodanog ó Eévog Koglvdiog EuoAs dyxla- 
Aog.“ Bene H apud Matth. p. 24. dat, plaa, x., pókers. 
tig öde, xodanog —  Kogw$9loig EuoAsv —. item recte alii 

qwuAoıs. Scribamus | | 

'HMIXOPION a’. Din, piar, zooßere, podste! iamb. 
. | dim. hyp. - 

'"HMIX. B'. Tig 605; xodandg B Eévog troch. dim. catal. 

Kogivdlowdıv “pose cyycherowy; asynart., iamb.. hyp. et 

i : . pherecrat. | 
Ita Chorus Corinthiarum, accedentem ‘ad regiam Alemaeonem con- 


spicatus. . | | 
b, 2. 


Stob. 88. p. 500, I 
"Q mai Košovcos, Os dAg8ig gw dom, . 
dodiav ax’ avigay ¿69240 plyvectar víxva, 
| aaxagy Ö” Spore ty pues zÜ tov Xuroós! 
Ingeniose W. suspicatur, Alemaeonj, dum inträt regiam, occurren- 
tem ipsius filium Amphilochum babitum ab eo esse pro Creontis 
filio, cumque comiter ab eo exceptus esset, sic eum laudasse indo- 
lem pueri. Mox tamen, postquam convenit Creontem, certior factus, 
suum esse, receptum abduxit, domique etiam Tisiphonen, qua quid 
factum esset se scire negaverit. Creontis uxor, vel certis signis, vel 
ab aliquo edoctus, agnovit, gratiasque egit puellae de cura, quam 
sui et habuit serva, et in posterum se habituram pie promittit, di- 
cens (Stob. 77. p. 455.) . 
| Ti mÀsiov slvaı xaidag dvOgunots, xareg, 
el un m toig Ösıvoicıv amednooper; 
Quid liberos habere juvet homines, pater, - 
si non feramus liberi afflictis opem? ~ 
Libri "H rl zmA£ov ilvai etc. sed zAfov non est usus Attici. recte. 
Valck. Diatr. p. 150, a. Ti zAsiov ete. „Litteram q,“ inquit, 
„peperit sequens ri.“ | 


b, 3. 


Nobilem filiae animum admiratus A. sua miatricldae culpa 
factnm esse queritur, ut diu illa servitii: jugo premeretur: a libe- 
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ris enim deum poenas expetere commissorum a parentibus pia- 
culorum, | 

Tà vÓv vexóvtow Gg msršoyXsra, Sed 

usadpaca (Stob. 77. p. 454.). 


c) AAKMAIRN. 


Tertia fabula de Alemaeone, quam sumendam esse existimavi- 
mus, suprema viri fata explicavit; Cum enim ob culpam adhuc 
in eo haerentem sterilitate agrorum affligerentur Psophidii, consul- 
tus Apo]lo Delphieus Alemaeonem- eam terram quaerere et habitare 
. deinceps jussit, quae, quo tempore occidisset matrem, nondum 
fuisset. quam terram ille investigans forte devenit ad Acheloum 
natasque ex alluvione fluvii insulas Echinadas, et monstratam ora- 
culo sedem agnoscens adit Aeheloum, qui tantas.deorum iras leni- 
turus iterum eum expiavit, mox etiam Callirrhoen ei filiam despon- 
dit. sed recusavit ejus nuptias virgo, nisi prius fatale illud monile 
et peplum Cadmeum accepisset. igitur Psophidem .profectus Al- 
cmaeon ficto oraculo persuasit Phegeo, ut redderet mundum, eumque 
laetus abstulit, sed dolo apertó per servum a persequentibus senis 
irati filiis ipse interfectus est et vicem mariti dolens Arsinoé in ar- 
cam inclusa, Tegeamque abducta ad Agapenorem, tanquam caedis 
affinis. qua re comperta Callirrhoé, ab Jove- amata, oravit deum ut 
ejus voluntate fili. sui ex Alemaeone Amphoterus et Acarnan subito 
adolescerent. annuit Jupiter, itaqué ili:Psophidem properant et 
mundum istum Delphis dicentes Phegei filios in itinere invadunt, 
. oceiduntque, et propulsati a Psophidiis Tegeam aufugiunt, opem 
ferentibus Tegeatibus,, tum, jussu Achelor Delphis . consecrato 
mundo, quem abstulerant, colonis collectis in Epiro, Acarnaniam 
condunt. P "pe e 202 d 
Scena dramatis Psophide cogitanda est, et chorus e Psophi- 
dis, opinor, mulieribus constitit, apud.reriam congregatis nuncio 
allato de morte filiorum regis et fuga Phegei: neque enim ipsum 
quoque occidi fecit Eurip, aliam atque Apollodorus famam secutus. 


e, 1. | 
Cramer Anecd. gr. t. IIl. p. 194. Towoürov d& te doxsi 
tò xag’ Evoinldy iv và did Pagidos AAxualove: 
Alua yàg, pyol, cov uýtno dxeviiaco. 
rovᷣreori xadage. Tu) tov tig uyteoxtoviag axtulparo uo- 
Avouöv. 2 | 
Versum restituas sic scribendo 
"08° alua ydQ dot unrerov dxsvisato ; 
ut Achelous’, audita Alemaeonis narratione, qdaerat, an.revera jam 
ante Phegeus eum expiaverit, nec tamen placatum sit numen. 
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Š, 2. 
Stob. 60. p. 384. ° 
"“Ootig è Qou4@0 purl mıorevs Bootar, 
molAnv nag’ uw uogíav opAcxdver. 
Verba Chori, postquam audivit, proditum a servo Alemaeonem 
occidisse. " 
c, 9. - 


Idem 22. p. 187. 
Ooẽrs tov vUQavvov, Og Analg YyEowv 
| qtUysi. pooveiv 0& Qvyvov dvr’ ov yon utya. 
Ejusdem oratio, Phegei senis orbi fugam videntis. 


c, 4. 


Erotianus v. Gxedootégay p. 342. Baxysiog iv d pyow 
dAg9sóvíQav, add’ ovx Ogtdg. xeiraı [xoi] otè uiv dvrl tod 
cAntovs, ors Óà arth tov dxgioUg Aoyıouod To Gxs9oóv`' 
Gg xal Evo. dv ’Adupalovi quoc ADAE. 

 D'wvaixsg, dguytyte, und” advulav 
64897. tig vuar’ Taüra y&Q Gzt0QOg OQüv 
qug avapuyn-tévg vouifovtag vé£yvqv. 
Ita codices, nec de vocabulo r&yvnv ‘dubitant interpretes, dubitant 
de verbis aduulav oyédy, quae tam sana sunt quam quae maxime, 
secure Grotius haec,” in quibus seripsit wd’ aduule 6y:93 vig 
vuov, ita reddidit — 
Jam pergite ergo, feminae, nec enipiam 
delinquat animus: ista cum. cura omnia 
speculanda nobis- artis hoe profitentibus. f 
Vellem ille vel alius quicunque docuisset, quam hisce. in rebus artem 
dicere potuerit Tragieus. Id dum fiat, interim repono tuyyv, quod 
vocabulum et simile r&yvnv saepius sibi invicem . offecisse constat. 
Ita haee videtur esse oratio amici. regum Psophidiorum, Chori mu- 
lieres domum ire jubentis, neque dejecto esse animo propter occi- 
sos regis filios, ipsiusque fugam. „Patienter enim,“ inquit, „ejus- 
modi casum adspiceré debemus nos, reputantes, opus esse fati, 
quod cuique impendeat.* Hesychius inter alia: Xyedgog (forma 
Attica: v. Schneider. lex. gr. v. 2:xt9909): tAjpwov, xagvsguxóg. 


ö— — -— -—-P--—-— 


V. AAKMHNH. (AIKYMNIOZ) 


Longus sim, si sententias de hoc dramate virorum doctorum 
excutere omnes velim, tanta est fabularum de Alcmena varietas, 
tamque et parvus ipsius tragoediae reliquiarum numerus, et earum 
exigua vis ad definiendum ejus argumentum. Id enim investigan- 
tem aut nihil, aut non multum juvant loci communes hujusmodi 
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Stob. 39. pag. 241. ` 
Arpeksıa à &giacov anap. hyp. 
. avigog àv noAsı Ösxalov xéie. dochm. 
(libri @vögog obscurato metro, quod facile agnoacas.) 


Idem .43. p. 302. ` 
Tov svrvzotvra yon Gogov msgpuxëvai. 


Idem 81. p. 474. 
Auvóv ti vÍxvov plargov tonxev 
"Beög avIgdzxois. 


e . 


Idem 90. p. 505. ` 
Aaa’ ovdiy nvyévesa noos ra gojuata ° 
TOV yag xdxiOTOv xaoũros sig ‘mQGrous aye. 


Idem 91. p. 507. Ä 
Zxaióy tL zoğun aloro Ü E] Lu ansıgla. - 


(ai. i T’ dz. — pré xdoſros & &stiQog , szAovGto. dime gor-) 


. 9 
Idem 106. D. 568. : 
"AM EÙ pega v dunpoññs. TOV espe 


s: 


` Idem 110. p . 581; . = i ° 


Ogas" tay’ Qv yévorto, gaa lv roig Bevis, u 


- nol vOv. QEÉANTOV Europ” dvOgoztoig Eis. 


(vulgo — yévoizo* solid voig 9. etc., quod alii aliter tentave- 
runt. èv toig 95oíg „per deos,“ deorum auxilio. Eurip. ‘Tone 589. 
Kalas Estas, eineg, oUg eyes pad 'Ev void, Voldıv EVTV- 


ydovaıv toyol ete.). 


Idem 96. p. 530. 
"AAA huiga toi KOAAG xal uéAduvæ vot 
eine Booroici. 


(libri Bgoroig. restituimus usitatam —— versuum caesuram.) 


Idem 113. p. 584. 
Zopategor yàg Suppogds Tag TOV nddag 
rzavrsg Ösaigsiv 7 zúzag tag oixo9sv. 
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Horam quae 3. loco posita sunt, possunt illa quidem referri 
ad Electryonem, Alemenae patrem, de quo Apollodorus II, 4, 6. *) 
HitxrQVovog" ðe Paoılsvovrog Muxyvav pst Taglay oí 
Ikegedaov waides EAdovres. tH Mycrogog dozv To umrgo- 
adropı axytouy, xal, ur mgoGsgovrog Hiexrovovog, dxndav- 
vov tag Boas. cpvvouétvov è rov HátxrQUovog xaídov èx 
zgoxAgótcg addndoug anéxtevav town ds rv Hiextovovog 
xaldav Aixvpriog Ër, viog vaagyov, vOv Ó [Mregedcov 
Eunong, Oç xai rag va)Ug Epvdacce. tav 33 Taplav of ĝia- 
puyovıeg antnAtvoav tag éAaÜ0t(Gag Boag Eddvees, xal magt- 
(vio và Bacdet vv Hàtlov IloAviévo, (scribamus, expuncto 
xal, glossemate: — tov è Tag. of Q. an. tag è. B. £A. maq. 
ete. alioqui greg. caret objecto suo.) “dAugitgvwv 68 mage Ho- 
lugivov.Aurgwmodpevog avtag nyaysy (imo avniyaysv. facile av 
perierit post ag.) eig Muxnvag. .0 0$ HAsxvQuov, tov xal- 
dov Q9ívavov BovAousvog Exdixyoas, maga0ouç tiv 
Bacdslav Auqitovare xal thv 9vyavíQa Aluunyny , téogxloas, 
iva uyot týs Emavodov xag9švov auınv muiaty, oroarevesy ini 
TnAeßong Otevosivo. ezoAepfavovtog 0š aurov tag Boag, pias 
xBogovens, Aupırgvav En’ aveny dpijxev, 0 pera ysigag size, 
fózalov, tO°0s anoxQovodiy ano vOv xsQdvov tlg vov ’HAs- 
xrgvovog xEDadny š190v datéxctwev avrov. 095v Aa v raryu 
tiv xoógaGuv Z0éveAog mavrög”Apyovg eéBadev Mugirovova, 
xm jv doygv vv Muxyvav nal vis Tiguvdog avtdg- xa- 
tióye, tyv Ôè Mideav, petaneupapevog tovg Hiionog nxaidag 
Arte xat Ovlsınv magiPero tovtors. "Augitgvav db ody 
Aluuyvy xal dixvuvio wagayevdusvog dal Onßag Und Kotov- 
tos nyviodn etc. possunt haec, inquam, illo referri; quibus etiam 
ita accommodes, quae habentur apud scholiasten Comici Ran. 501. 
(340) ad v. Meraxvdivdsiv et Suidam v? Tatra ngog XAAov, 


Ld 


10. 


Ov ydQ wor’ ov 29ivtAov sls tov sutvyi 
yooovvta voiyov rijj Óixgg 6’ anodrsgeiv, 
quam dicas esse orationem Creontis, Thebarum regis, ad Amphi- 
Iroonem, -commiserantis ejus exilium, seque illi opitulaturum fuisse 
affrmantis, si rem rescivisset. cui etiam 6. 7. 8. haud inepte tri- 
bueris. Neque refragabor ei, qui ab Amphitraone pronuntiata pu- 





*) Heyn. ad h. 1, Observ. pag. 199. „Persei filiorum ordo debuit 
esse is, at Mestor aetate anteiret Blectryonem , hic Sthenelum. succes- 
st patri Electryon; veniunt et repetunt regnum Mestoris ex filia prone- 
Potes, Pterelai filii, Electryone occiso Sthenelus Mycenas cum Tirynthe 
occupat, regnumque relinquit (filio). Eurystheo; Amphitruo (Persei ex 
Alcaeo nepos) fugit Thebas.“ 3% 
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tet verba “O góffog etc., quae leguntur apud Stobaeum 8. p. 97, 
eum fleri possit, ut boni viri speciem Sthenelus prae se ferens 
primum in jus vocaverit Amphitruonem de caede Electryonis , deinde 
vero, cum civium suffragiis al@lutum iri suspicaretur innocentem, 
factione sua praepotente fretus, oppresso judicio ejecerit eum in 
exilium. sic autem Tragicus loco illo, cui versuum duorum trans- 
positione laboranti medicas manus afferre studuimus: l 


11. 


'O poßog, Stav tig C@patog u£ xége 
Alysıv axatactag sig &y&v' évavrlov, 
rov voov piv slg Exxdntiv dvorov ays, 
tò oröna T’ ansloysr uy Alyeıv, & Bovderae’ , 
(codd. — évavelov, To vs crow’ sig Dum. a. Qy, 
Tov voöv t ansloyeı un A. & f.) | 
tõ piv ydg Eve alvöuvog, ó ð’ ddwog wévet. x 
(accusatum et accusatorem dicit, illum capite pericli 
tantem, hunc tutum ac securum.) 
öumg ð’ aydva róvàs dei u’ dxsodgausiv: 
puri yao abla vi9spévgv šu dod. 
Ejusdem apta personae, in Sthenelum superbientem’ invectae, su 
1., 2., 4., 5. quo pertinere etiam illa videantur apud Stobaeum 


43. p. 302 
| 12. 


"Ioro 8° dpowy dv, Qori &vPQmx0s ysyo) ç 
| Onuov xoAovsı, yonuaciy yavpovusvog, 
quibus fortasse Amphitruo judicium, quod dixi, publicum Argivorum 
a Sthenelo oppressum significat. 
Alio traham, quae idem Stobaeus habet 97. p. 538. 


13. 


‘Aad’ oU ydo 0g80g tutta, yevvalas 8’ Yeas 

Exgatd o° (libri Exgatas)- aiveioder .0à dvarvyay Ha 

W00. Aopiouds toveyoy oU vixğ xorts, | 
tamen itidem Amphitruonis videtur esse haec oratio, Alcmenae re- 
spondentis, quae laudaverit eum propterea quod’ se et Licymnium, 
fratrem suum, Stheneli violentiae eripuerit, tutosque Thebas per 
duxerit. cui ille: „Generosum fortasse me tibi praebui (neque enim 
recte feci, qui potius resistere Sthenelo ‘nulloque- modo ei cedere 
debuerim); sed laudari, cum eim exul infelix, nolo, siquidem ratio- 
einatio non vincit. rem.“ | 


Stob. 113. p. 584 . £ | 
Zogotsgo. yàg Gvupopag rag töv xédag ` 
wavreg Ovacgsiv 7 vUyag rag olxodev. 
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Verba Chori, ni fallor, senum Thehanornm de Creonte aliisque, - 
qui exules illos solabantur quidem, sed etiam vituperabant, tan- ` 
quam eos, qui Sthenelo injurioso nimis facile concessissent. 


15. 


Schol. Comici Ran. 93., a quo habet Suidas: ,,XsAidóvov 
povosia.* naga và iv “Adxunvy Evgialdov 
Tlodvg Ò’ éveigne xido0g, supuns xAadog, 
1sAudormv uóv6osia. 
Descriptio, ni fallor, loci amoeni, quo Alemenam convenit perso- 
natus Jupiter, absente sponso. 


i 16. 
Stob. 60. p. 384. 

'Asl Ò’ dofGxsw toig xoaroðdi' abra ydo 

dovAoıg &gióra, xap’ Oro retayušvoç 

in tig, avdavovra Ósózxóteug mousiy. 
Facile putes, haec verba esse servi Amphitruonis, quem ille, in 
bellum proficiscens, Alemenae sponsae custodem reliquit. is, Jovem `` 
habens pro domino, ubi jussus exiit cubiculo, ut solus cum sola 
esset deus, haec dicere potuit servili apta conditioni. 

Ita nos, non quo haec praestemps, sed symbolam daturi. 
Alias explicandi vias institerunt viri | atrae . et Hartungus. 
quorum ille (Die griecli. Tragoedien etc., 2. Abtheil., Bonn, 1839, 
p. 6%.) alteras Alemenae nuptias, cum Rhadamanthus uxorem eam 
duxit post mortem Amphitruonis *), celebratas fuisse suspicatur in 
hac fabula, itaque etiam Rhadamanthi eam nomine olim inscriptam. 
sed parum. dramaticum hoc esse argumentum, ipse non diffitetur. 
accedit, quod Stheneli mentio, quae ad exilium pertinet Alcmenae, 
vix conciliari potest cum rebus adeo longinquis. praetereaque Rha- 
damanthum tragoediam voSsvecPat dicumt grammaticus apud Elms- 
lejum ad calcem editionis Baccharum et scriptor vitae Euripidis in 
codice Mediolanensi. Igitur aliam rationem Hartungus (Eurip. re- 
stitut., Hamburg., 1843., p. 994. — 542.) circumspiciens tandem 
acquievit in Diodori narratione de priore Heraclidarum reditu in 
Peloponnesum, rebusque eum reditum consecuti. sic autem Dio- 
dorus IV, 58.: Mera Ôi vwvag yoovovg Arxdprtog uer ‘tev 
zaíóov xal Tinzoituov tov Hoax4šoug, séxovelag av ’Ap- 
yelmv avtovg zooodekautvov, iv "Agysı xavgxgoav: ol dt 


*) Apollod. IT, 4, 11.: "Eynue db xol “Aluprony perà tov Apot- 
zeUmwog en Ads xaig ‘Padcuavdvg, xarexe 0b ¿y Quokela rs 
Bowwrlag zeqevyos. Heyn. Observ. p. 138, : ,,E Creta fugiens (Rhadam.), 
fragre occiso, ut Schol. Lycophr. 50. (unde Eudoc. p. 210.), sive ex 
insulis, ut Apollod. III, 1, 2. (roig vnowraig vouoderov), in Boeotiam 
pervenerat.“ expulit eum frater Minos, rex Cretae insulae, mari tum 
potentissimus, v. Thuc. 1, 4. | 
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Alo, xaveeg, ¿u Toixoevtm (Atticae) xaroızndavreg, ag xev- 
tnxovrastyg yoovos OujA0s, xatydAdov sig IleAonovunoov' 
"Ahuprnyyn 68, slg @nBag xaroınndaoa, xal petà tavra &qav- 
tog yevousvn, tipayv l6odEmv Ervys maga toig Onßealoıs. vovg 
ö& GAdovg ‘Hoaxdsldag pasiv éA90vrag mag’ Alyinıov Tov 
Awgov (regem Dorum in Thessalia habitantium ad Pindum), tv 
RATOGAY ts yoQag Kagadyxny anaıındavrag, perà Jwguéiwy 
xoroınjoaı. — TÀgnoAsuov òè tov 'HoaxAtovg, iv ’Agysı xa- 
vouXOUvta, Akyovaıv avelsiv Anúuviov tov "Hisxvovóvog, 
igioavra xegl vvv, dia Óš tov qovov rovrov it 4Qyovg 
qgvyóvra slg 'Podov xatoixjoat. Hisce usus vir doctus non du- 
bitavit fabulam inscribere Alemenam et Licymnium, quasi profecta 
in Peloponnesum Alemena cum Heraclidis, quam Thebis remansisse 
narrat Diodorus, ibique mortuam esse auctor est Pherecydes apud 
Anton. Liberalem XXXIII. Quid ad haec Hartungus? Nempe haec 
proprio commento infuscasse ait Diodorum, ejusque rei plura esse 
indicia; quae tamen ostendere supersedit. Sed audiamus ipsum, qui 
pag. 536.: „Herculis,“ inquit,- „ex Astydameia aut ex Astyocha 
filius Tlepolemus fuit. de Licymnii autem vita haee scripta reli- 
quit Apollodorus: Fuit ex Midea, Phrvgia muliere, ab Electryone 
sublatus. Cujus genuini filii cum a Pterelai filiis, pugna commissa, 
omnes interfecti essent, Lic, spurius, quod erat eliamtum puer, so- 
lus superstes erat. Electre occiso cum Amphitrvon a Sthenelo 
patria pelleretar, Lic. cum ipso atque Altmena Thebas commi- 
gravit, ubi Crantoris (Imo Amphitruonis, Apollod. H, 4, 6, 6. 
Both.) sororem Perimedem in matrimonium duxit. | Haec ab ipso 
Licymnio, eum prooemium ageret, theatro exposita esse fragm. 3. 
ostendit, quo Mideae patria commemoratur: 
Tevdgavrıov è óyzua Mvclag 790vóc. 

De priore Heraclidarum reditu exponens idem Stheneli mortem 
commemoravit, de qua Hyeinüs c. 244. haecce seripsit: „Phillus 
(Hyllas? [Muncker.: „fmo Hyllus, non Phillus, fuit Herculis filius. 
— Causam dubitandi non video.“]), Herculis filius, Sthenelum oc- 
cidit, Electryonis proavi sui fratrem.“ . Causa excedendi Pelopon- 
neso aut ea fuerat, quam dicit Diodorus, aut, quod magie mihi 
robatur, pestis propter reditum festinatum immissa. nam Apollo- 
dorus (ll, 8, 2.) "4xoAouévov 0i, mquit, EwvUgvoO9íog ixi Ie- 
Aonovvneov yAPov of ‘Hocxdeidar, xol xaoag zlAuv rag xó- 
Atis. ëm) Eviavrdv òè avtoig lv vj xaddd@ yevouivorg Pood 
aacav TleAomovvndov xavíóys, xol tavtny ysvéoBar yonouos 
Gia tovg “Heaxdsidag iÓrAov:. 12090 ydQ tow ovrog av- 
rovg xavsÀUsiv. Dev dmoAımovreg llsomóvvgóov NAdov 
sis Magog dva, xdxet xaraxovy. Haec ex Euripide petita esse 
et Marathonis commemoratio ostendit (?) (quippe ab Atheniensibus 
solis Heraclidas, exclusos omnibus civitatibus, receptos esse saepius 
noster affirmavit), et ea, quae de Licymmii-caede subjuncta ` sunt, 
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'estantue. Erat autem in Lieymnio, quamvis sene (709 ynodéxay 
lad. B’, 663.), firmissimum Alcumenae praesidium, cum qua com- 
muniter tatelam libesorum Herculis gerebat. Eo (?) spectat fragm. 
7. Alem. (apud Matth.) 
Asıvov ti víxvay plArgov EOxsv 
Deog avFguxors. 
Sed Tlepolemus, maximus natu filiorum defuncto Hyllo, — im- 
patiens erat lenitatis, tarditatis et morositatis senilis. unde nata 
discordia. — Conciliare autem Tlepolemum fratri studens Alcumena 
ad colloquium illum areessere potuit, idque ab se factum esse Li- 
cyıhnio indicare." Zr 
Tum processisse putat Chorum ex militibus vel eivibus constan- 

tem, qui Herculem praedicaverit verbis illis, quae ex Licymnio 
Euripidea affert Diogenes Laert. III, 63., quo probet, tov pav- 
hov Atysodaı xal inl troù axdov, 

dajiov, &xoupor, ta wéyror’ ayaBov, 

zücav iv loyp zaQarsuvoutvov 

coplav, Akayng &volBovo. 
Colloquii luigiosi, quod cum avunculo habuerit Tlep., reliquias ar- 
hitratur versus Oú ydg mor etc., quos posuimus loco 10.; ipsa- 
que Alemena vitupetari illi videtur a violento juvene istis 4AA' 
ov yag etc. 13. et ne Herepli quidem pepercisse illum suspicatur, 
tanquam ei, qui parum prospexerit liberis. cujus causam egisse 
videri matrein istis, quae leguntur apud Chrysippum Jeg) axoga- 
uxöv p. 4. ed. Bergk. | | 

Qüx ol) zag zoh TOV dapas xateðótæ 

aig Hoaxhelag poovtriðos xarnyogey, =, 
et castigasse nepotem verbis Doparegos etc. 14. Lu autem 
Licymnii admonitiones esse censet fragmenta 2., 9 12., tandem- 
ue ad dirimendam litem ambos consilium cepisse de consulendo 
Apolline Delphico. in itinere Tlepolemum invitum occidisse 
Licymnium (Apollod.. 1, 8, 2, 3.), idque in saltu quodam, quem 
significari verbis JJoAvg. Ó ivsipme x10008 etc. 15., et noctu, quo 
pertinere verba “duodyov vóxra apud Hesychium. 


` (17. 

Hesych: : „AuoAyov voxta" Evon. "Adnpyvy fogsgdv xal 
ÓxOttLVQV.) . l 
Mitto levia quaedam et longe repetita. Jam Alcmenae, fratris 
morte afflictae, in lamentis fuisse putat illa apud Stobaeum Eclog- 
phys. p. 129. Grot. I -- 

To thg &vdyxug ov Abyows! 0609 Cvyov. "m 
(A&yoıp” enim haud dubie dixit Tragicus, non ¿87807 quod librar 
obtrudunt.) quam consolari Chorum sententus illis, quas perscripsi- 
mus loco 6. et 7. Beversum autem Tlepolemum accusatum esse a 
servo illo, quem negligentem feriturus cognatum occiderat, (Schol. ` 


40 EURIPIDIS 


Homeri Il. 8’, 662. ‘Iordgnras, Ste Tinaddsposg Hsaddpsvos 
Anvpvioy tov pyrema, 00g yeQaioy UxáQyovta, Uxó two; 
tov olxsr@y auslds yeoaywyovpevoy, agpyxs tv Baxtyolev 
èal tyv olxétny, xoi roúrou piv ZuaQts, winkag Ös tov A- 
xvuuviov axovdlas anéxreve’ O10 nvayxacdn pevéiodar qpuyas 
tig mareldog.) quem servum pronuntiasse fragm. 16., et ipsum - 
Tlepolemum, ‘causam de caede dicentem, ista “O gofog etc. l1. 
Damnatum ivisse in exilium, sed magna tempestate vexatum aegre . 
Rhodum pervenisse (Iliad. B’, 667. Aurag Sy’ àg ‘Podow liv 
dAdusvog, &Ayca xdoyov). „In proverbium," inquit, „abierat 
tempestas propter Alcumenae imprecationem coorta et fulmina db 
Licymnii caedem missa, testibus Hesychio, Aristophane et Plauto. 
(Plautus Rud. I, 1. 
i Proh- di immortales, tempestatem quojusmodi 

Neptunus nobis nocte hac misit proxuma! 

non ventus fuit, verum Alcumena Euripidi.) 
Hesych. s. v. Aixvuvloig Bodaig: trav iv vo Evgealdov Ar- 
xvuvio wynuovever av lous’ xégauvovrat yag 17 va)g xara 
tov èxeŭ Aoyov, oUy Gg avroð tod -Aixuprlov —. Schol. 
Aristoph. Av. 1242, (1159.) — 'Ev «oig éapsygaupévorg Anok- 
Aovlov ravra yiygazıczı, Ste „mulpisarbv‘“ tiva sloayét, 
sig votoUtÓ tL xsxsQavvoutvov ano TIS MEQLOTAGEMG éExélvys- 
sin 0’ dv Tod Evgindclov peuyynpévog ayykiov vob iv v9 
Aixvuvlp Aiye yag inl veievrijg Exeivog (fort. légendum est 
&xsiva).“ — Semiusfum illum fulmine fuisse reversum aliquem ex 
nautis in altum profectis cum Tlepolemo; quem nautam narravisée, 
quid acciderit. denique extremo dramate Alemenam malis succu 
buisse, animamque ejus Herculem de coelo descendentem abduxisse 
in campos Elysios, Rhadamantho nupturam, secundum epigramma 
Cyzicenum Paralip. ex cod. Vatic. n. 20. p. 633. 

"Aduldag 6 99as)Ug "Padauavdvi pation Tavds 

‘Adupynvav Sovov xQdg Aiyog Egédoro. l 

Haec Hartungus, de quibus liberunt esto lectorum judicium. equ 
dem plura et docte et acute ab eo disputata esse minjme inficior, 
alia tamen sic sumta dico, nec verisimilia, praesertim illud, quod 
Tlepolemi personae tribuit verba Ov ydQ xor’ etc. fr. 10., quae 
huic rationi non minus quam Welckerianae videntur obstare, siqur 
dem quae in illis significatur injuria, illata Alemenae est a Sthe- 
nelo, cum nondum illa nupsisset Amphitruoni; nunc vero, diuturno 
tempore elapso, et nupsit, et Herculem atque Iphiclem- peperit 
lisque et marito, imo etiam Sthenelo illiusque filio Eurystheo, super- 
vixit cum Licymnio, quem si objurgavit Tlepolemus de eo, quo 
olim non restiterit Sthenelo, seque, tum ne natum quidem, melius 
rem gesturum fuisse gloriatus est, sane molestus fuit, ne dicam 
ineptus, qui memoriam rei vetustae: atque obsoletae rixandi causa 
refricaret. Tum quod ad tempestatem attinet, quam commemora- 
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vit in Alcmena tragoedia Euripides, nescio an ea potius hie intel- 
ligenda sit, quae saeviisse dicitur nocte illa, qua geminos suos 
peperit Alemena: v. Plaut. Amph. V, 1, 9, 10. alteram tempe- 
statem Lieymnio relinquamus, longo ab illa temporis intervallo dis- 
junctam. Denique de Hercule matrem abducente in eampos Elvsios 
recte me judice W. pag. 691., not. 3.: „Preller in der Zeitschrift 
f. d. Alterthumswiss. 1838, S. 1079 will in den Rhadamanth des 
Eurip. setzen, dass nach dem Relief in Kyzikos der Alkide seine 
Mutter nach Elysium führt u. mit Rhadamanthys vermält. Diess 
scheint mir durchaus nicht dramatisch, sondern rein religiös u. ein 
Seitenstück davon, dass Herakles, wie uns alte Vasengemälde leh- 
ren, die Alkmene, wie Dionysos die Semele, in den Olymp ein- 
führt.“ — tá 


Pollux X, 117. llavóg xal gavdg ý A«umüg, cg tav 

pi tv ’Adxunvy Evo. | l 

Ilodev Ób mšuxyç mavov dEsügeg AaBav; 
libri AaBeiv, quod aegre explices. suspectum etiam é£sdgeg, ma- 
limque sane é£5osc. videtur enim fraus quaedam dici, fortasse 
alicujus numinis, Alemenae imprecationem audientis et Tlepolemo 
infesti, quali fraude usus Nauplius, ut Hygini verba fab. 116. usur- 
pem, ,,tanquam auxilium eis (Graecis Troja redeuntibus) afferret, 
facem ardentem (dodcov aotéga Eurip. Hel. 1076.) eo loco extu- 
lit, quo saxa acuta et locus periculosissimus erat. illi credentes 
humanitatis causa id factum, naves eo duxerunt; quo facto pluri- 
mae earum confractae sunt“ etc. dolo ejusmodi Tlepolemus de- 
ceptus, ubi perire vidit naves nautasque, his vel similibus verbis 
compellare potuit malevolum deum 

'Q oxAnos daiuov, og olw u’ &zoAsGag! 

z0Utv O& nevang zavov Eingsg Aafo; 
Ita haec Lieymnio tragoediae attribuenda fuerint, cujus nominis 
in locum facile succedere potuit Alemenae. 

Haec quidem ea sunt, quae ad Alemenam referunt scriptores. 
quibus fragmentis propter cognatum certe utriusque fabulae argu- 
mentum continuatis numeris addemus illa, quae ex Licymnio afferun- 
tur, cujus dramatis sunt eliam ista posita in superioribus his initiis 
Tevdgavrıov 02, Davidov, axoupov, TO rig dvayang, item 
"Huígexcov. 

19. 


Stob. 29. p. 198. 
Ilóvog yàg, wg Atyovoıv, suxAslag watne. 


20. 
Macrobius Saturn. I, 18. Et ne quis opimetur diversis diis 
Parnassum montem dicatum, idem Euripides in Licymnio Apollinem 
Liberumque unum eundemque deum esse significans scribit 
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Abernore pıloddpva Baxys, t. d. 
JIauav”AroAlov svivgs. i. d. 
Ita libri: sed vereor ne hallucinatus sit Macrobius, cum Ear. 
dixisset. ITa:av Ó "Az. s. facile A ante A simile exciderit. 


21. 


, Hesych. @geaferv: pviloloysiv , iv8ovcizv , ivGovcidtauv. 
Evo. 4ixvuvio, xal ZogoxAggs ‘Odvecei uewopisvo. 


VL AA0IIH. (KEPKT QN.) 


Cercyon Vulcani (Hygin. fab. 38.) vel Neptuni (ex Amphi- 
ctyonis filia, secundum Choerilum Atheniensem Alope dramate apud 
Paus. 1, 14. cf. idem I, 5., et Gell. XV, 21.) filius, nobilis lucta- 
tor (Plat. Leg. VII, p. 796, A.), sed idem latrociniis infamis (v. 
de ejus moribus Paus, I, 39.), Eleusine regnavit, filiamque habuit 
Alopen, de qua Hyginus fab. 187.:..,Alope Cercyonis filia formo- 
sissima cum esset, Neptunus eam compressit; qua ex compressione 
peperit infantem, quem inscio patre nutriei dedit exponendum. qui 
cum expositus -esset, equa venit et eirlac praestabat: Quidam pa- 
stof equam persecutus vidit infantem atque eum sustulit; qui veste 
regia indutum cum in casam tulisset, alter compastor rogavit, ut 
sibi eum infantem donaret. ille ei donavit sine..veste; cum autem 
infer eos jurgium esset, quod, qui puerum acceperat, insignia in- 
genuitatis reposceret, ille autem non daret, [contendentes] ad regem 
Cereyonem venerunt et contendere coeperunt [ille autem, qui in- 
fantem donatum acceperat, repetere insignia coepit]. quae cum 
allata essent et agnosceret Cercyon ea esse ex veste scissa filiae 
suae Alopes, nutrix timens regi indicium fecit, infantem eum Alopes 
esse“). qui filiam jussit ad necem includi, infantem autem projici. 


*) W. (Die griech, Tragödien u. s. w., 2. Abth. S. 711 ff.) litem 
istam pastorum et indicium fatale nutricis instantibus Alopes nuptiis acci- 
disse putat, quod colligi posse ex effigie sarcophagi cujusdam, qui Ro- 
mae seryatur in villa Pamphili, solaque artium antiquarum Álopes mythum 
ostendit, (v. Winckelmanni Monum. ined. 92. et.ipsius Welckeri disputa- 
tionem de hoc monumento in ,.Nouvelles Annales publiées par la section 
francaise de l'Institut archéol.,“ à Paris, 1836., t.I. p. 149— 60. pl., C.) 
Mit dieser Entdeckungsscene hat der Künstler, als Mittelgruppe, die 
Vorstellung eines Brautpaars verbunden. Alope nämlich, welche zunächst 
hinter dem König im bräutlichen Peplos sitzt und, nach ihrem abgewand- 
ten u. traurigen Gesichte zu urtheilen, eben das Geständniss der Amme 
vernómmen hat, worauf nun der zornige Áusspruch ihres Vaters bevor- 
steht, wird von dem Brüntigam, der neben ihr auf demselben, festlich 
mit Laubwerk geschmückten, Throne sitzt, noch umschlungen gehal- 
ten. Dieselbe Erfindung, durch hochzeitliche Anstalten der Katastrophe 
einen rührenden Contrast zu bereiten, hat E. auch im Phaethon u. im 
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Quem (cum) iterum equa nutriebat, pastores iterum inventum in- 
fantem sustulerunt, sentientes eum deorum numine educari; atque 
nutrierunt, nomenque ei imposuerunt Hippothoum. Theseus (malim 
tum Th. tum forte exciderit inter similia.) cum ea iter faceret a 
Troezene, Cercyonem interfecit (cf. Diodor. Sic. IV, 59.); Hippo- 
thous autem ad Theseum venit, regnaque avita rogavit. cui The- 
seus libens dedit, cum sciret eum Neptuni filiam esse (contra Val- 
cani filium Hyg. vocat fab. 38.), unde ipse genus ducebat. Alopes 
autem corpus in fontem *) commutavit (sic Augustinus van Staveren 
Hygini ed. a. 1742. excusa, alii ,mutavit.^ utut hoc se habet, 
accipiendum est verbum sensu neutrius seu passivi, ut saepe alias), 
qui ex nomine Alopes est cognominatus.“  Harpocration: 444027. 
Avxoügyog iv to megt Iegeiag. Kegxvovog 9vyavgo, ¿Ë ng 
x«i Iocedavos Inxodowy 0 tig Innodowvrlöog guang nd- 
vuuog, Og Edddwndg te iv Ösvrige ‘Ardidog, xal E.**) iv 
TQ OuOvVUuO. "AN 

Oeconomia fabulae quae fuerit, ex Hygini narratione apparet, 
quippe in qua verisimile videatur ipsum Euripidis drama expressum 
esse. Fragmentorum, quae supersunt, pars major (3—6.) pertinet 
ad Cercyonis orationem, qua et nutricem refellere conatur excu- 
santem Neptuni furtum (1.), quem quidem illa expleto animo suo 
prorsus. deseruisse dicit virginem (2.), et ipsam Alopen objurgat, 
tanquam eam, quae sibi patri non obediendo pudicae educationis 
fructum corruperit. Igitur ad necem abduci jubet filiam vir crade- 
lis, qui praeter eam nullos haberet liberos. quo facto ex gymna- 
siis profugientes conspicit cursores adventante Theseo ad puniendum 
ipsum Cereyonem et latrones Eleusinios Atticosque (7.). cui ve- 
niens Cercyon ad pugnam vietus atque occisus est. 


1. 


Eustathius ad H. £', p. 656, 58., Odyss. 2’, p. 1640, 60., 
1’, p. 1681, 41., ed. Rom.  Evpyral zov x)uo, xol ro xúnua, 
Gg Ondoi xal -E. iv Krgxvóvi, ov viv Quyatéga. „yeusıv“ Eqn 
» xvuarog Peoondgov, tov ix Iloóti0Ovog önacön. 


~ 


Aolos angewandt. Der Künstler konnte sich nur auf einen, gleich allen 
übrigen, schon bekannten Umstand beziehen, indem er das Urtheil des 
Kerkyon u. den Hochzeitstag verband. Ita vir sagax, et in superioribus: 
„Da der Künstler mit Hygin (qui solus habet banc fabulam, Apollodori 
quidem narratióne de his Thesei rebus gestis Injuria temporum truncata) 
u. mit der Tragoedie im Wesentlichen von Anfang bis zu Ende überein- 
stimmt, so ist anzunehmen, dass aus der letztern auch dieser Zug 
geschöpft war. quae etsi probabiliter disputata sunt, tamen mirum vi- 
deatur Hygini de istis nuptiis silentium, nisi forte illius quoque liber 
mutilatus est. - . 

‘*) lore appellatus fuit teste Hesychio v. "410m 

**) I, e. Eöosalöng, Euripides. : 
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Idem ad Odyss 9, p. 1902. init. Dnpelwoa 83, Sre, 
‘Oungov elnovrog to „Meuvýaosoðai olouaı Ev mse ÓvsíQo,* 
AaBay éxeiderv E. avazalıv Eon iv Ksgxvovi ixi. gíAov due- 
Aovg (IToosıdov 33 jv Exsivog).To 

Ilnoag 0à vnduv ovd’ vag xat' svpQdrny 
glAoig Eösıksv avrorv. 


Stobaeus 71. p. 432. 
Tuv) yuyai) ovppayos xiguxé sog. 


Idem 77., p. 459. 
Eyo ò’, 0 piv ušyuóroyv, &gtouas Aiysw 
ix tovds zQOrov: garol ztí9s6901 yorav 
zaldas, voults T’ avro voUv sivas Olxqv. 


5. 


Etym. M. p. 420, 16. E. ‘Addy (mendose libri Aus) 
Ov unv ov y gudg tovg Texorrag pOtOo. 
sic Porson. ad Eurip. Phoen. 1638. (cf. Advers. p. 30.) pro Ov 
un etc. 


Stob. 72. p. 439. 

Tl önta uog9siv dei yuvaıxeiov yapov À 

Ypovgodvras; al yag ev tEdgauuivai zxAbov 

Cpaddovery olxovs tõv xnagnwednuivoy. 
quae sic reddas latine: 

Quid tam puellarum observamus nuptias, 

bene educatae cum magis turbent domos 

quam quae neglectae fuerunt a parentibus? 


7. . 


Ammonius p. 137. Valck. ed. Tgoxol óËurovoçs xol Tedzor 
Bapvrovog dtapéigoves xaga toig Mrtixoig, quoi Tovgov iv 
devrigg xtQi Arrixijß axgoomdlas. rovg piv ydQ xegupegsis 
Toozxous óuolos nuiv xgoqégovros Otvrovobvrsg,. ToOyovg dt 
Bagvrovmg Atyovoı tows Öpouovg. (Etym. M., laudante Valck. 
Animadv. ad Amm. p. 216. Tedyog Bapvrovag ixl tov dgduov. 
E. Myósie 

"AAN olds maŭðes ix rocyor xexavptvor 

Orsizoudey. . 
avri tov yvuyaolav, ógogov.) àvaywooxopsv (ita G. Dindorf. 
pro Avayıyvadxayer) ytQ, Og pyt piv, iv 4Aóng Evoixtdou 
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'OgG uà» avdgay covds yupvada orodov 

orsigovsa Dewmgov, &x tQoyor zszavpévov. 
avaAoyarsgov Óà tò Baguvey etc. reliqui 05cQ0v in his ver- 
sibus, ut qui incertus sim, quid dixerit Tragicus: nam ®swgög 
nusquam pro dissyllabo est apud poétas. non ineptum foret Joy- 
eov ix tọ., „ex acribus eursibus^ gymnasiorum ; sed malim orsl- 
qovv' GoQov, intempestive procedentem,* prius quam opus fuit 
redeuntem e gymnasiis metu ingruentis Thesei. 

8 


Photius. 'Od6c.: to dwv5óacOo: (tò zwisiv dicendum 
erat.) E. Anony xol KvxAosz (12, 85, 120). | 


VIL ANA P O M E 4 A. 


Fabula nobilissima. Apollodorus de Perseo et Gorgonibus, 
tum ipsa Andromeda, Il, 4, 2, 11.; "Exiorag ovy avtais ó 
Ilsgosvg xotpopévats, xarevfuvovens nv. yeo "495vàg, 
ansorpauusvos xal Bléxay sig aonida yadunv, di’ ng vov 
sixova tig Cogyovog EßAszev, éxagarounosy auınv (Medusam). 
Arorumdslong dé vig xepadig ix zig l'opyóvog 55590gs IInya- 


dog, xtnvos ianog, xtà Xovoaag ó Inevovov xatyo. tovtovg 


òè éyévvgosv ix Iloasıdavog. .‘O uiv ovv IIso6sus ivOíusvog 
sig tyv alßıoıv (peram a Phoreidibus acceptam) tay xspaAnv 


tig Medovons onlow zxdÀw iyog&* al d& logyovsg éx tg 


xolıns avactacas tov Ilegoéa édlmxov, xai ovviðsiv avtov 
ovx idvvavro dia tHY xUVijV' QTEXQÜATETO yao Úx avsig. 
Tlagaysvousvog 63 sis Aldıonlav, ns éBacideves Kygpevs, evos 
Tnv tovtov DPuyariga ’Avöpousdav rapaxsıusvnv Bogov @a- 
Aacolp xyta. Kaooısasıa yag, 5 “Kypiwg yvvn, Nyoniow 
HOLE sei xaAAoUS, xol nado sivar xgslooay nvynoEY. Oev 
ai Nnonlöss dunvıoav, yal, lloosóóv avraig Gurvogyt69sl)ç 
zÀyuuvgav te mì tiv yogay Exeups xal xgvog. (In terram 
egrediens bellua homines et armenta devorabat, ut. auctor est 
Philostratus Imag. I, 29.) "Auumvog 08 z9156avrog vv anadda- 
ynv vüc Gvugooüg, iav 9 Kacoextlas Bvyarng Avdoopuida 
xootedy TO x5vtiu Boga, Todro avayxacdels ó Kmgsug vzó 
zov- Aldıonwv noate, xal npod&önds vv Yuyariga iron. 
Tevrnv Bsacapsvog ó Ilsgosvs, xal ¿gacbslg, čvarci 
vaioysto Kye to xijvog, el wédder oddeicay aurjv ave@ 
douv yuvainc. imi tovroig ysvoušvov OQxov MOGIS tO 
xijtog Exrsıvs, xat vv “Avdgopiday EAvgev. 'ExiBovAtvovtog 
ó avra Diving, 0g nv adsipog tov Kugéog *), ¿yyuqjusvos 


*) Apollod, II, Y, 4. ABúns xol Iloosid vog ylvovtat moidsg Èl- 
vuos 4j5voo xai Blog. Ay. uà» oU» sig Dowíxg» anallayelg éBaal- 


„m. EX 2 . 
COGN Cog idae Trep 


«te, 
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zQmrog rnv’Avdpoptdav, uo90v rv ixiQovigv, tyv Dogyova 
üsítag, pata tov cvvexiBovievovtay avrov ¿Bods maga- 
yoğñua. wapaysvousvog ÔÈ slg Légupov, xal xatadaBay zgod- 
xepevyviay Toig fonoíg psta voU dlutvog tZv untéga dia 
viv TloAvdéxrov Blav, sicedA@av sig vov Baciéia, Gupxadicar- 
tog tod Ilodvdéxcov vovg g(Aovg, axedroaupsiog vv xspa- 
Anv Togyovog Edsıfs‘ raw ðè idovrmy Oxoiov Exactog drugs 
orjue Eyov, aasad. Karacrnoas 63 vo Zeplpov Aluruv 
Bacılöa dxíidoxs và piv xa, xa) env xifiGw, xol thv 
xvvijv Eouij *), nv 0b xepadnv tis logyoóvog Adnva. — 
Tlegsevg 8% usta Javengs xal 4vógouédeg Eoxsvdev sig "4g- 
yog, iva "Axglarov Beconrar etc. 

Eratosthenes Cataster. XV., Mudoypapav ed. Westermann. 
p. 250., de Cepheo: — "Hy 8, oo Evpım. pnolv, Ai- 
Quozxov Bacusvg , "Avdgopéidag 82 maryo’ tyv Ó avroð 9v- 
yatiga Öoxei xagadsivar zo ante Bogav, Nv Ileg6sUg ó Atos 
Giiswmos, dt’ NV xa) avrog dv roig.üGtQoug èréðy ‘ADnVaAS 
yvouy- et ibidem XVII. “Avdgouéida. r9 xsitar iv Toig 
aorooıg dia viv dOnvav, vOv llsgóíog &9Acov vzouvnqua, 
Ovaretapévy tag qeio&g, wg xal moostésy vg are, dvd ay 
€m9:ica vao tov lliQóéog ovy siAsvO tQ xatgl ovuuévsiw, 
ovds vj ugrol, add’ av9aígstog slg +ó “Agyog damide per’ 
éxslvou, svyevig te poovijoaóa.. Aéysr è xol Ev Qus. 6a- 
gc àv vo xegl avris ytyocuuévo Ögdparı His 
consimilia, sed breviora, habet Hyginus Poét. Astron. XL, sive is 
a Graeco accepit, sive hic ab.illo, quae est sententia doctissimi 
Westermanni l. l., praefat. p. IX. cf. W. p. 666. Praeterea evolvi 
jubeam prae alis Luciani Dial marin: 14. et Ovidii Met. IV, 
664 — 762. Parodia fabulae extat apud Comicum Thesmophoria- 
zusis, cujus dramatis Fritzscheus curavit editionem hisce adhibendam, 
neque neglectam a Welckero, quamvis raro sentiente cum viro 
lKteratissimo. Andromedae ibi personam .gerit vetulus Mnesilochus, 
Echus eum irridentis Euripides, et. pro ceto Scytha inductus est. 
Acta est autem Ándroméda Euripidea anno ante Thesmophoriazu- 
sas. G. Hermannus praef. Helenae p. VIT.: „Scholiastes ad Thesmoph. 
1012. (958.) de Andromeda: Auvdedidaxrar ydg ty Edévy. quodsi 


Aevos —, Bijlog óh dxoustvag iv Alyduco — uiv Alyfzrov, ya- 
psi 8% Ayyıvonv vi» Nellov Svyacéon, nal avrg yivovraı maideg ðt- 
vuot Aiyuntog nal davads, og é QP now Eterxidng (Andromeda 
procul dubio) xol Kigede, xal Diveds woocére, - Alii aliter, sed Euripi- 
des ob oculos versatus esse videtur Apollodoro, 


*) Oblitus hic est Apell. commemorare ensem falcatum (doxny) , sed 
in superioribus hujus capitis, $. 8.: Rafar dt xal maga Eguod, inquit, 
cdapavtlyny ČETNY (Jovis telum bello contra Typhonem Apoll, I, 6, 3, 
7.), xscóuevog sig vóv wxsavdy xs, nal xardlape tag Togyóvaş noru- 
pévag etc. i 








g — — — a 


FRAGMENTA. 41 


ostendi potest, quo anno aeta sit Ándromeda, constabit etiam de 
Helena. Nondum 'editam fuisse Andromedam, cum Aves doceret 
Aristophanes, tradit schol. ad Avium versum 347. (339.), repre- 
hendens Asclepiadem , qui respici eam in Avibus crediderat. Aves 
autem actae sunt Ol. 91, 2. archonte Chabria. Ranas edidit Arist. 
Ol. 93, 3. Callia archonte. Ad ejus fabuläe v. 53. observat schol., 
octavo ante anne actam esse Andromedam. is vero. est Ol. 91, 
4. (anno ante Chr. nat: 413.), quo archon fuit Cleocritus. Anno 
ost, Ol. 92, 1., archonte Callia, actae sunt Thesm., ipso in ea 
fabula teste Aristophane y. 1060. (1001:): quapropter eam v. 850. 
(808.) zw xcwrv ‘Edévyy vocat, quod recte interpretatur schol. 
vzoyvov 0tüidayutvgv." 
i l x2 
` - Schol. Ravenn. ad:Aristoph. Thesm. 1074. (1006.) ʻO Mvy- 
olioyos wg ‘Avdgopéda. ToU mpoAdyov Avdgoutöag slopody. 
Sehol. Theocr. IF, 166. "Or, è éxl &gmarog ozeiras 7 Not, 
Eve. ‘2 Not etc. ° I 
. 9, Nut isọ, au. 
Gg waxoov Urmxepua Ówoxsug, an. paroem. 
adreqosdéa vera dupgevove’ dact. t. 
` al8igoc [egg an. ' 
. toU 6suvorarov Ó, "Oàvyustov! an. paroem. 
Valde. infans atque inelegans fuisset E., si parvo mtervallo dixisset 
Nvé (sod, ai9ígog legäg, quorum haec quidem -suspecta reddit 
etiam. dactylum male excipiens anapaestus. quare isgag deprava- 
tum arbitror et ponendum — «i9égog avgaıg tov d. ĝe’ ’O. 
. Initiam simile Iphigeniae Aul. et. Rhesi. i 


à 2. 3., 4. ` = 


Ad eandem Andromedae monodianr, pertinent haec ex eodem 
loco Aristophanis; x "T | 3 
^ Ti zov" Avögoutde regladan xexow an. d. 
uígog eédayov, 9avdvov tAnuwr; 
Schol. Rav.: . Aelxsi „uEAlovda tvysiv.“ Cave credas: per se 
enim, et eleganter quidem, dictum est Jav. rAnumv, „misera mor- 
tis,“ i. .& ob mortem, propter genus mortis, quo mihi pereun- 
dum est. | 
Neque abhorrent illa,. quae affert Schol. ad Comici Av. 347. 
(cf. fragm. 45.) 
’Erdeivar nýt qoopav. 
et ista, quae restituas e Thesm; 1029. et seqq. ` 
— — Ov i, trim. 
xogoisıv, oÓ ty’ gÀlxov vsavíüow, 
GAA’ iv suxvoig Össpoiaev ¿umsmAsyuiyn 
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xyes Book Rodxtıpar, anacr. 
5 yauniio piv oU ùv zaiðvi, Ssoplp ði. asynart., 
2 anacr. 
Todoté p’, © yuvainıg, ag pikea uiv xizovOa 
pédsog, d thaw?’ iyd! tr. d. cat. 
ano 0b ovyydv@v Allmg voua zaden, dochm: hyp. 
woAvdaxgutov E yoo piéyoucay, asynart., dochm. 
et ithyph. 
10 io por poleas eats alov! asynart., dochm. et i. h. 
@ xaragarog iyo! — dact. d. hyp. 
Tiç ¿luow oov éxowerae tr. d. eat. 
xatog duésyagtoy inl xaxdy xagovolo ; 
elds us zvogógog alSigos doryg dact. t. 
15 dodécscey ! adon. l 
ov yag Er’ adavdsav gidya Asvocsw èoriv ¿Bol 
pilov, og éxgeuaciyy, dact. octon. 
Anuorunt Gym ÜcipovOGO, asynart., t. et i. 
alöAu vixvo’ ixl mogsíg. glyc. hyp. 
Schol. Rav. ad 8. (1040) “420 xowo)v Aépousv „Ilzovd« 
&vopua zade. xal rebre ¿E'Avóoooutdas, deousvng (ita Matth. 
pro deopévy) vod BagBagov (barbari regis, Cephei). xgosixe 
08 „Ioac9: p’, © yvv.* ete. Omittendum fuit 4. nomen hel- 
luonis Glaucetae (l'Aevxéírg), quod Comicus infersit post Boge: 
tum mutandum ta@dag in tadawa, Öaruovõðv in dapovae’. 8. 
pro corruptis &AÀ' dv’ &voua etc. dedi GAAog, compendio eas’ 
deceptos esse ratus librarios, ut haec dicat virgo ,,et incendentem 
(me deplorate) luctum ]acrimosum Orci propter temere a cognatis 
illata in me mala injusta.“ ovv pro ovx debetur Jacobsio Anthol. 
Palat. II. p. 741., et Brunckio alddg zogsíg (cito itinere) 18., 
que versu, quod in codicibus habetur, véxvGt corrumpit metrum. 
EN $a 5. I 
Idem schol. ad Thesm. 1018. (9643)  IJ&Aw 3E ’Avögous- 
das. moos tyv Hyo ’Avög. Aipyet ,, TIoocadovcoa tag ¿wv av- 
vQoug &zózxaGov Ëa6ow dyoi us 607 qíAcig yoov nOVoY Aaßeiv.“‘ 
Haec restitueris ita seribendo: ` ` . ` 
Iloóg aldots o&*), vag dv Avrpoıs. Qmdmaudow í _asynart., 
dochm. et pherecrat. TL 
Zacov 0’, ‘Ayot, us ovv plAcıcı asynart., dochm. et i. h. 
yoou xovov AaBsiv! i. d. brachycat. 
Copulam addidi necessariam, cui copulae (4°) verisimile videtur 
offecisse A. simile vicinum, et pro inepte zó9óv dedi zovorv. 
Seidler. et alii dztóxovoov. precatur Echonem -Andr., ut tacere 


*) Scil. inerevoo, cf. Iphig. Aül. 818 etc. 
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jubeat Nymphas avsgeddag, famulas suas. W. p. 653., nota 15.: 
„Es ist neu u, eigen, dass Echo ihre Dienerinnen hat, u., wie sie 
selbst in Höhlen wohnt (Ovid. Met. HI, 395), méroag ogslag 
xaig (Hecub. 1110), .zérgag và (Aeschyl. Pers. 390.), wie 
Fritzeche p. 420. anführt, so auch durch die óhlennymphen wirkt. 
Denn al iv &vrQoug sind die dvrgiadsg, welche Phrynichos Ara- 
bios. (Bekker. Aneed. p. 17.) von den Najaden u. Oreaden unter- 
scheidet —. Der Unterschied ist, dass andre Nymphen in Höhlen 
verehrt werden -u. hausen, diese. aber das Eigenthümliche der 
Grotten, das Hallende insbesondre , ausdrücken.“ — | 


6. 

Idem ad Lysistr. 962. (898) Hola pugzý; Mapa tò it 
‘Avégopédag „Iola pàgs, dsiggv;* Schol. Ravenn. IIóg ðv- 
von davıov Emioyeiv, oUvog vosPidpivog; maga tò LE ’Av- 
dooutöag „Ifoiav all Ba), xoiog siQgyv.^ Matth.: „An Iota 
Außadss; mola Gsignv; Hoc certatim propagaverunt viri docti 
non explicatum , nec sane difficultate caret vox Außddsg, nisi forte 
Aıßadeg intelligendae sunt nymphae fontium, quibus non inepte 
sociaretar Siren, siquidem Sirenes Acheloi filiae perhibebantur. 
quodsi hoc placet, Perseus advolans, ubi e longinquo conspexit 
Andromedam et circumfusas amicas ejus in rupe, mulieres choricas, 
habet eas pro nymphis fontium ibi scatentium, et ipsam pro Sirene. 
sed suspicor Tragicum dixisse ITotas Ausg ; „Quae saxa?“ tum 
intelligendus . collis saxosus, ad quem alligata fuit Andromeda. 


T., 8., 9. 
Jam sequuntur verba Persei advenientis*) et cum puellis Ae- 
thiopicis ipsaque Andromeda colloquentis. 
Thesmoph. 1098. (1036.) 
(IIEPZ.) "@ zol, tiv’ ¿ç yv Bapßagav aplyusde 
rayer nsôlAw; dia pidov yag aldigos 
tiuvov xédevdov adda tiðyu’” vxóxttQov, 
Ileoosug, moog "Agyog vavcroAdy, tò I'opyovog 
xagoa xoplitov. | 
Ad haec Schol. Rav. mendose: Eig IIegoša ¿Ë 'Awdogouióag tola 
ta xQOctvx, xal Aoımov ¿xšteubs va Eins. dicendum erat Teg- 
diag, deleto Eig, nec causa est, cur verba Iegosug — xou. 
abjadicemus ab Euripide. 


8. 
Schol. ad Thesm. 1116. (1054.), qui affert verba" Ea — 9a- 
ddooyg, tum Maximus in Dionys. Areopag. t. II. p. 28. ed Corder. 


*) W. p. 648, not. 5. „Pollux IV, 128. u. Schol. ad Clem. Alex. 
Protr, p. 9$; Aeixover dt Q ungavn Feovs xal owas rovg i» dioi, 
Bellegopövınv xj Ilegcfo, wol xetror xara (Schol, perd) tÅ» apıoregav 


onte tiv oxnyny td Owog. Cf. Aristoph. Daedal. fragm. 3. (Erotian. v. 
tyex dg. )° . 
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et Pachymeres ibidem p. 30., apud quos reliqua leguntur. dicit 
haec Perseus, cum longius etiam abest a terra; quae sequuntur 
antem similia, ubi propius accessit, ita ut cognoscat, non effigiem 
ineculptam rupi, sed veram vivamque esse virginem Andromedam. 

"Ea, tiv’ dy8ov zóv0 0gó xsolüjvtov 

dp Sakacoys, zagdivov v' sind tiva 

¿Ë avroudopmv Aotvov ruxısudtov, r 

dopis ayalpc 181005; 
Toleravi verbum avropoegay, ut tuxlopera (ita Jacobs. Exerc. 
crit. I. p. 215. pro ršuyt6uarow) aurépogpa intelligantur effigies, 
quae velut totae sint forma, i. e. omnino formosae, sive Welcker, 
verbis „ganz Form, urschón, wie avrdxmdog bei Simonides de 
Mulier. 76., avrogvdog, avroyzoovog Iliad. y, 826“ ete. vellem 
tamen allata esse exempla vocabuli ea notione usurpati: neque enim | 
inepte Fritzsch. aUrópogga dici putat ea, quae sponte sua certam - 
formam assumserint, ,selbstgestaltet," nisi quod ei sensui repugnant | 
verba dopis yakua yeigog, ut W. animadvertit. videndum igi- 
tur, an reponendum sit, facili quidem mutatione sententiaque per- 
spicua, dvriuOQgqov , ,effictorum." sic QVTIXUGV pro KÜTH LVOV 
legendum videtur apud Homeri scholiastas Odyss. v', 66., ubi plura 
de hujusmodi mendis. à 


Tiberius rhet. $. 47. ed. Boissonade. 
'Ood db xQ0g tig xaQdéivov Dowduare. 


10. 
Thesmoph. 1105. (1043.) . 
-(IIEPZ.) "Ea, tiv’ ö4d0v zovö’ ded, xal ragdévov 
Seaig óuolav , vaŭv drag, dopouivgv;. 
(ANAP.) 'Q, ive, xaroixzeıgov us tyv xavedalav! 
Avoov us Ósóuv! . ` 


Malim — nv mav., Avoov O& ð. de ð et u litteris interdum 
confusis v. Porson. ad Phoeniss. 1555. 
11. 


Ibidem 1015. (961.) 
(IL) laa nagtéivor, plaa pot glye: polyschem. . 
ag av éxéAPorps; (ANAP.) KAvtig, &; chor. d. hyp. 
libri &z£A90i,; verbis KA., d; Andr. laeta Persei adventu et 
desiderio, quod significat, se adeundi compellat, nisi fallor, puel- 
lam proxime adstantem , seu coryphaeum. l 


12. 
Stobaeus 112. p. 183. 


(4) Zovaiynoov, dg Ó xduvoves daxgvan dochm: “hyp. 
ustadovg Sys xovpotyta póyðwv. asynart., 2,-i, h 
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ite Meinek. Marginalium VII. (Zeitschr. f. A. W. a. 1843. fascic. 
2), nisi quod minus recte digessit versus. Vitiose codd. x&pvov. 
dictum 6 xapvovrs paradovs daxgvmy pro TO xdpvovri usta- 
Sidovar Ô., de quo genere loquendi v. Meinek. Fragm. Com. or. 
IV. p. 368., nos ad Odyss. 8’, 397. E. Here. fur. 1134 Abdades 
6 9:0g pro A. rd Oeiov, et contraria ratione inferius fr. 22, dx’ 
avrod tov Ot0doxscQa: pikeïv pro vx’ avtav tay didcoxe- 
far pedovyt@y, „a discendi cupidis,“ i. e. amantibus. 


: 13. 


. Schol. Ravenn. ad Thesmoph. 1022. (966.) 
(XOPOS.) "4voixvog wg texcdy 68, anacr. 
tiv noAvaovaraınv Bgotay, i. d. 
ps9 xsv Ga uarpög vuegdaveiv. alc. 
Codd. watgog vxegd., sed pro matre moritura erat Andromeda. 
Apollodorus in superioribus: KaGeiéztia yaq — Nyonlow iors 
zepl xaddovg etc. saepe confusae p et s litterae in libris. 


` 14. 


Thesm. 1121. (1048), 1067. (999.), Plutarch. Sympos. IX, 

15., p. 747, D., qui attulit verba “O mšr. — yogy. 

(IL) "$, wagdév’, olxvslgo os xgspopévyy ógdv "). ° 

A.) Zu 8? sÍ tig, Öorıg rovpoy wxregas za9og; 

IL) 'O aeronevog legov avd Auoç aliga dochm. 

 yooyapovos. : 

Aristoph. v. 2. zig, ut convenit personae ludicrae Echonis, quam 
compellat Andromedae partes agens -Mnesilochus. 


: 15... u 
Plu. Moral. p. 22, e.- Tei Soafay td oxweisSe: ónual- 
vovew, og? E. Er — 2 
(Andr. in etplicatione mythi sui) 
~ Köürog Sodfow i£ Arkavrınag adc. š 


16. 


Zenobius V, 45. 
(A. ibidem) 
Oto p’. 6 saipav 99olo cvvauxicv. . 


— 





*) Matthiaeum, ne Euripideis insereret vicina ista apud Aristophanem 
— AvBqdxors ydQ vookpare 
Gracy sotw, ¿03 0b nadcoy ts xdons 
caverns Equg eidngev, . l 
vel versus medii mensura comoediam redolens deterrere debebat. Etiam 
Thesm. 1122. (1060.). Ilsoeiv ¿ç séviv xal yauýhiov Afyog habet comi- 
m colorem, facatum illum verbis tragicis (Orest. 1022.) yap. 2ézos. 


4 p 
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17, . | 
Diogenes Laërt. IV, 20. — ra i£ “Avdgopidag Edgixlóov — 
(11) Q zapdiv’, sl cecal 0’, sos; por you ; 


18, 

Herodianps IIsg) oynpdrav p. 58, 9. (Villoison. Aneed. gr. 

Il. p. 94) 
š (A.) ae ði p’, d Eiv', eles xQdoxodoy. 95Aus, 
siz’ GAoyov. ; : 
libri ele’ -&A., clre Spolda. Diog. Laert. I. 1. "4yov ps, 9 
tive, slra Öumid’ à0iAng, sic’ GÁoyov,-qui germanae voci sub- 
stituit glossema. versificatoris, de sententia securi, est illud Eis 


&i., eiss Ouolda. | 
i i 19. 


Stob. 110. p. 581. 
A.) My pou zgotsivov tixld’ i£dyov saxov. 
(m Vévowro. 8° dv zó42' dw Odxnog ovx Ev. ° 
Ita Matth. nota. vulgo verba I'év. — Evi Andromedae oration 
continuantur. His apte subjungas sub persona virginis, quae affert 


Stob. 97. p. 538., haec: 
20. | 


. "H xov tò péiddov ixpopel xad’ $uégav, 
dg vo) ys Madysıv ToUxiÓV psifoy xaxov. 
Sane futurum quaeque formidat dies, 
torquetque' magis urgente venturum malum. `: 
Nec discrepat Thesm. 1134. (1072.) "s 
| . — 5002. c 
Miuvnso, Teoosũ, p',-Àg narkkımes dOAlay. 
libri xecodslatig corrupto senario tragico. Clamahat hoc, ni fal- 
lor, Andromeda Perseo digresso ab illa, ut Cepheum conveniret 
. de stipulandis filjae nuptiis ante*quam bellume se objicéret: sic enm 
rem gestam esse narrat Apollodorus." etiam Mythogr. I, 18. 
— Pactusque est a Cepheo et Cassiopeia, parentibus virginis, W 
eam sibi matrimonio jungerent, si belluam interemisset. Ipse Per 
seus tum videtur pronuntiasse illa apud Athenaeum XII. p. 561, b, 
e, quae verba ejus esse in Andromeda Euripidea docet Lucianus 
De conscrib. hiet. 1. 5s 


Zu 0', dj weaves Pedy ras xdvOQoitov , "Egos, 
:7 uj Oldaous ta xahe palvecdas xala, 

7 tois tomo, ay du Snuroveyog el, 

unydoücı BOYBous evrvyws obvsxzovsı. 

xal taŭra wiv ÓgOv thusos Dedig Eder, 

un Soay ð’ úx’ avroð tod diddoxesPar quAsiv 
apatge@nce yagstag, alg rıumol 6s. 
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Verba tlpcog Əsoíç oss pluribus offensioni fuerunt, quorum Mus- 
grav. proponit +. véo:g &., Dobraeus autem ad Aristoph. Vesp. 
396. pro Hs0i¢ legendum putat Qvyroig, vel Dewy. sed parum 
laudis est, si apud juvenes tantum et mortales poéta honoratum 
iri dieat Amorem, quem deorum et hominum tyrannum appellavit: 
Sev autem nec verisimile videtur, et friget típtog Psa, si nihil 
aliad significat quam tipos 9sóg. merito tamen in suspicionem 
adductum esse arbitror Seoig, quippe quod non magis sufficiat sen- 
tentiae quam véotg vel Svyroig. malim igitur tiutog Əsóç t' Eos, 
„honoratus eris et deus,“ i. e. deus nomine dignus, deus verus, 
deus potens, quemadmodum emphatice dici solent verba 8506, deus. 
E. Helena 516. (560.) ‘2 9so[! Bog yao xal To Yıyvaorsıv 
glAovg. Virg. idyll. 1, 7. „Namque erit ille mibi semper deus.“ 
cf. annot. ad 12. sost’ faeile in 6016 mutari potuisse sciunt pa- 
laeographi. | 
Quae habet Stob. 62. p. 399. 

Db 0’, & xdxióvs zdvrov Sedv vs x&vOQdzov, 

n un Sldacxs và xax& palvsces xalg, 

ý toig igó6iv sUpsvrg xaglorado, 
ea non Euripidis esse, sed poétae alicujus zeg@dovvrog, Matth. 
et W. animadverterunt. primus, versus sic opinor, scribendus est, 
restituto senario comico : | 

Zu ô’, d xdxiors 9sóv rs zivrov xal fooróv. 
xal Boorówv etiam Scaliger apud Grotium, nec dubium quin de- 
pravatum sit xdv Ogoizcv. 


| 23., 24. 
Stob. 61. p. 388. | 
"Odo, yao elg loura alarovoıv Pgorav, 
lo9Adv rav ruyadı tv igouivov,. 
ovx for xolag Aslascaı té?’ jovis. 
Haec commode ad eandem Persei orationem referantur. item illa 


Stob. 65. p. 411. 

` Tóv yàg xAoUtov 60 üQuótog anap. paroem. 

pevvaiav Abyog svgeiv. pherecrat. f 

Pars non exigua fragmentorum hujus fabulae continetur Persei 
colloquio cum Cepheo de paciscendis Andromedae nuptiis. Nar- 
rasse putandus ille est matris suamque historiam, genus ab Jove, 
sed adversas et Danats et ipsius fortunas, ejectorum olim in mare 
ab Acrisio, nec servatorum a Polydecte, rege Seriphi insulae, nisi 
iniquis conditionibus nuptiarum matris et ab ipso suscipiendae ex- 
peditonis ad afferendum Medusae caput abscissum , quod opus se 
effecturum juvenili audacia elatum temere promisisse (24.), eoque 
diis faventibus peracto gloriam quidem nune reportare magnorum 
ausorum , sed opibus destitutum esse, nec tute vel Argos rediturum 
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ob metum Acrisü de oraculo"), vel.ad Polydecten propter: impor 
tunum ejus amorem,: — ad vim spectare. perdite autem se | 
amare Andromedam (20.), neque indignum regia virgine sibi vi 
deri, qui et belluam interfecturus sit, et placato Acrisio Argis se 
regnaturum sperare possi. Ad haec barbarus primum silere, ir 
certus consili, ut qui servari quidem vellet filiam, sed generum 
inopem atque obnoxium, et fortasse a Phineo vel Agenore notatum 
tanquam nothum, contemneret; deinde magnos Persei spiritus re- 
primere, opesque ceteris rebus praeferre, quibus opibus se ait 
abundare, quamvis afflictum (31. — 33.), donec tandem monitis | 
Chori senum, opinor, Aethiopum lenitus filiam despondet Perseo, | 
si victor redierit. 

Persei verba ad Cepheum ante quam belluam invadit. 


| 35. 
Stob. 50. p. 357. l 


Nedtyg uw’ datos, xal o8évog tov von zàfov. 


26. 
Idem 69. p. 399. 

"Egwra Ösıvov Eyousv: dx 0% töv Aoyowv 

Elov ra Bird , Og axeaordv tor’ Egos, 

x&v ta xaxlorm tay posvay olxsiv 9645. 
Perseus, suspicans, quae dicturus sit pro se et causa sua nupharum 
Andromedae, vana visum iri barbaro regi, vehementem amorem 
excusat, Cepheumque jubet ex óratione sua optima eligere: neque 
enim aptum ad persuadendum. esse amorem, ut cujus non eadem m 
animo sedes sit quae rationis, sed fere pessima ista libidinum. OS 
pro dors vulgato recte Piersonus apud Valek. Diatr. p. 159. nos 
dedimus &xsıorov, quo sensu dz&i97 uödov dixit Theognis 1230. 
abhorrent enim verba codicum Got’ Gzuorov sor’ Ege, „infidum 
est amor,“ ut vertit Grotius. i 


27. 
Idem 29. p. 200. (7 


Ovx aloyoov ovdéy.taiv dvayualav Booroig, E 
add’ NOV voi oo8ivro pepyzodar nóvov. 


— — 


*) Apollod, II, 4, 1, 1.: Axquol è maq) xaldww ysufosog TTS 
gonscngrafouer ó 90g Eqn, yerida (dv) maida èx zig €vyatoos, 0$ 
avcov anoxtelyn, Öslons ovv "4xoícug roro, Und yñy Sdlauo? WX" 
tooxevacas ydÀxsov, vv daveny Hpooógn.- tavrny uty, ce ŠL ME 
yovow , tpHegs Ilgeirog (Acrisii frater geminus), Jen avrois X^ 
acdoug ixwwijdm , ag ô) Foot pac, Ze)g pecapogpatels sig 790007, wO 
dud cis doops sig tovs Javáng slogtels nöAnovg, ovygniter, aloðopE 
vog 0i Ang. Doregov ÈE adtijs yeyevynuévoy Ilegoéa, uq) morevous Y7 
Mog EphagGar, viv Fvyacéga perk rod wads rig AdQvaxa Pako” 
Egdiper els Odiacoay etc. - 
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Negat P. ignominiae sibi esse miram profectionem suam ad Gorgo- 
nas jussu Polydectae: neque enim se illi paruisse tanquam obnoxium, 
sed necessitate implendi promissi; esse autem quod gaudeat felici- 
ter exactis laboribus. | m 


Idem ibidem k. 199. 
Eöxinav taapov ovx &vsv xolidy nóvov. 


Idem 34. p. 215. 
Zuyäg' cox) ð’ ümoQog Eguyvevs Aocymv. 
Ad haec W. Cepheum respondisse- putat illa, quae ex Plutarchi 
verbis Moral. 582, f,. Tyv yao ocoxny 6 piv E, pno, toig 
cópoig axdxgrosy ivar eruas, | | 
| 30. 
'H yàg dox] tos copoig Tv dxóxgioig. 


|... 31. 
Id. 103. p. 562. | 

Ovx fori Ögrig surugns Emu footóv, 

av un to Delov dig ta xoAAa ovvredy. 
Libri: — Boor., öv wj — GvvOsAu. Heyn. ad Eratosth. Catast.- 
p. XXIV. & u) — ouvredet. Heathio quoque placuerat duvredst. 
ali: GvvrsAg. Av um GvvrsAg, „nisi adjuvet.“ Hie P. respondet 
ad Cephei dicta 32. et 83., jamque illi deos favere significat, qui 
se praeter omnem expectationem miserint ad servandam ejus filiam, 
quam propterea sibi desponderi aequum esse, neque se dubitare 
quin sic ipse existimet. Quae refellens . Cepheus dicere potuit illa, 
quae posuimus 34., cum ex hac fabula petita videantur doctis, etsi 
' ad Andromatham refert Aristophanis sehol. ad Ran. 105. 
Cephei verba ad Perseum ex eadem scena. 


32. 
Stob. 79. p. 469. I 
"Q, rañuov, dg Go, tag uyag ubv aadevsig 
Eng’ ó daiuwv, piya poovoter ð’ of Aóyo! 


n 33. 
“Idem 96. p. 531. 
— Xorjpacw yao SUTULO, 
raig svppogaict 3’, Wg eds, OUX &UTUYO. 


34. 
ldem 89. p. 502. : | . | 
Xevedv. padiora Boulona, dopots Eye: 


xat dovlog Ov yag tlusos mAovrtdv avn, 
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lAsjOsQog 88 yosiog Gv ovdiy adv. 
qQvood vousfs Cavtou odvEx’ eurvzeiv. 


35. 
Schol. Comici ad Ran. 105. 
Mn cov iuóv olxsı vov’ iyó yo dgxído. 
Animum alicujus habitare Graeci dieunt eum, qui pro illo cogitat, 
quod se ipsum posse ait Cepheus, neque opus esse Persei consiliis. 
Verba Chori cum totius vet Hemichorn lyrica, tum coryphaei, 
senariis iambicis conscripta. 


36. 


Stob. 111. p. 582:, Ammon. Ilegi iag. AE. v. dG 6mdeix. 
(KOPTPAIOZ.) Tag ovppogas y&Q töv x«xdg REXQayotoY 
ov xurxo?’ Üßgıo’, avtog dQQo0ív xadeiv. 

(XOPOZ.) 
37. 


Stob. Eclog. phys. et eth. p. 131. 
To óeiuóviov ovy Ögds, Sx asynart., dochm. et i. 
^. polgag dustégyerar, orgéper Ób asynart., 2 i. h. 
üllovg GAAcg sig duégav; asynart., spend. et i. 


| 38. 
Idem 93. p. 561. 
— "O piv ÖAßıog 17V, anap. 
cov 6° axéxgupsv 950g. ý wslvov anap. d. . 
tov xots Acpxgay vever Blotos, 
vevet OF TUya Kara avede’ avkumv. - | | 
Codd. — @édg. éxsivov. vulgati libri 9. ¿x selvov v. x. A. 
vever B., quod foret éxvever. verum: id neque ad sententiam fa- 
cit, et sequente altero, veves, -quod item intelligendum esset 
&xvevsı, abhorret ab usu graecae linguae, quo bis illatis verbis 
` eum praepositione compositis nonnisi praepositio solet repeti. igi- 
tur dicendum fuisset — Blotog, èx d& túyæ etc., quod metro ar- 
guitur. v. Matth. gramm. gr. §. 594, 2. 
Pactis Andromedae nuptiis Perseus ad interficiendam belluam 
proficiscitur, eaque occisa rediens lacte et vino excipitur a laetis 
pastoribus. 


39. T 


Athenaeus XI. P 477, a, Eustath. ad Odyss. «’, p. 1632, 9., 
Macrob. Sat. V, 21. 
— Ilág ài.mowvov Ebbe Asas, 
ó uiv ydAaxtog alacıvov pigay óxUqog 
aövmv dvoyvxráüo, 6 Ò’ aumtday ydvog. . 
Verba Nuntii. 


wr Ww. 7 
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40. 


Jam nuptiae celebrantur, epulumque instruitur, confluentibus 
Aethiopibus. 

Anecd. Bekker. I. p. 339, 5. “Ayogog xal”Ayogo. Eve. 
*Avdoousda „Ol xet oixov aupi daira xol roanetav.“ Al- 
Slonas 6yuaivere Scribamus \ 

— Ol xar’ oixov aupl aŭta xal 
toanslay yogot. | 
xal extremo versu, ut Soph. Phil. 292. et alias. 


r | 41. 


Turbantur nuptiae a Phineo vel Antenore, qui monent Ce- 
pheum, ne notho in matrimonium det filiam regiam. 
Stob. 75. p. 453. 
’Eyo Óš xaidag ovx ¿ó vodovg Aufsiv: 
TOv yvnolov yao, ovdiv Ovvsg, évdesic 
vóu vocoUGw, 0 6s pvAnkaodaı yovv. 


42. 
Aristoph. Thesm. 1128. (1066.) 


lidem Perseum objurgant. quos ubi verbis placari non posse, 


` insidiasque strui, sensit, orare desinens et Medusae caput circum- 


spiciens (rovro zo&zovGav unyavnv) inquit 

Alai, ti čom; moos vivag orgosp9G6 AÓyoug; 

AAA ovx av ivüifowo BagBagos gpuous` 

6xotoióL yo TOL xav zQooGpéígov Gog 

uarnv dvoA(óxoug &v. add’ GAAqv tive 

TOUTQ MOENOVÖRV unyavnv TEOGOLGTEéOY. 
probabiliter enim haec ad Andromedam retulit Matth., nec satis 
causae est, cur verba Gx«Loi6u — mE060L6TE0V, Aristophani at- 
tribuantur, quorum 6xatoió, — cope habeat E. Medea 302. (283.), 
reliqua vero et apta sint hisce rebus, et, sive sententiam seu me- 
trum spectes, non indigna Tragico. TOUTO , isti, contemtim dictum 
est, ut passim OUTOS- 

43. 


Stob. Eclog. eth. p. 123. 
Tv vou Alunv Aéyove: mai” svar Ads, 
¿yyús vs vale ins Bootay Tıumelas. 
Hisce itidem Perseus a vi inferenda deterrere inimicos potuit, quae 
huic fabulae Musgrav. aliique annumerant: nam in codicibus qui- 
dem ex Andromacha petita esse dicuntur. 


44. = 


Difficilius est judicare de corruptis illis apud. Stob. 122. p. 613. 
To ùv dgéívrsg td Kara yiv tyuaol Gov. xsvóv y ` Stav ydo 
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tj tig, sörugei, Koéwv. nam recte quidem, opinor, Gaisford, 
cum Paris. A. ostendat Srov yag, posut xov yag, nec minus 
bene habet Musgravii sUrvgtiv yQ&Qv, quibus receptis scripserim 
To fv apévess to xata yyy vuol tov, 
xsvov y ` Ozov ydQ fy tig, evevysiv yosar, 
quorum sentehtia est quae istorum apud Horatium Od. HI, 24. 
Virtutem incolumem odintus, 
sublatam ex oculis quaerimus invidi, 


siquidem dgpívrsg est „contemnentes;“ verum ea ipsa sententia 
dubitari potest cujusnam ex persona pronuntietur, nisi fortg,P. in 
discrimen mortis adductus invidia procerum Aethiopum M, A 
de ingratis hominum animis, bene de se meritos viros fere vivos 
spernentium , nec nisi post mortem honorantium praemio inani: nam 
ubi vivat homo, scilicet apud Superos, ibi felicitate opus ei esse, 
i. e. honore, quae est in parte felicitatis. Creontis nomine de- 
ceptus Valck. haec ad Alemaeonem retulit propter verba “Q zai 
Kgéovrog etc. apud Stob. 88. p. 500. neque cautior conjector 
Hartungus Eurip. restitut. vol. I. p. 428. in enarrando argumento 
Antigonae Euripideae: „Cum perventum esset,“ inquit, „ad subter- 
raneum, in qua Antigone viva includenda erat, virgine in tumulum 
‘detrusa juvenis eodem subito se demisit, strictoque gladio arcens 
yui retrahere conabantur una cum virgine inclusus est. His a nun 
tid expositis in Creontis animo iracundia cum pietate propriique 
commodi ratione pugnabat; mox eum poenitentia invasit. ` Felicio 
ei videtur sors Polynicis quam sua: ad illum enim, quamvis mor 
tuum, Omnes se convertere, se autem vivum destitui: 

v0 {nv &gévreg, to xara yay twuucoL Gov. 
Respondet chorus: : 
| x&vóv y'* Stav ydg Cj tig, sUtvysi, Keéor. 
Dolet enim regis vicem chorus et comsolando eum erigere studet“ 
etc. : durissima enim est illa interpretatio verborum to fjv — 00v; 
nec sane verum, ubi quis vivat, eum felicem esse; quod sensit 


Matth. 


* 


45. 


Schol. Comici ad Av. 347. (cf. fragm. 3.) Kai dovvaı úy: 
popßav] '4oxAgmidüng, pyciv dxò "4vügouíüag slvat, 95 


4 


xal tO " 
` 4 « 
ZQ yaQ TATA NAVTA, 


'Exsiós Sevgo. ((Av. 424. [403.] et sequ.) ` 
— "Addwg. xaga tò Evpınldov i£ ‘Avdgoutdas 

Erdeivaı uncer poopar, 
— xal tO „Æ&. yo tadva mdvtd," xal „To cj08 xui 10 
asics eic. E. Phoeniss. 315. (287.) 'Exsids wal vo ÖsUg0. 


xal 





ate 
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46. 


' Schol. Platon. p. 43. Ruhnken., p. 383. Beck. “Exigvdvto 
iv avtaig (taig Gvvovolaig) xoatnoes tosis. xal tov piv 
zQGrov As ’OAvuniov xol Dedv 'OÀvumiov Eheyov, tov ds 
Sevtegov yowarv, tov dé teltov GwtHeo0s, wg évtad Ba te xal 
dyn xoi iv IloAws(g. EAsyov Ób avrov xal „teisiov,“ Gg E. 
Avdgoutde xol Agıoropavns Taynridtais. 


47. 
Anecd. Bekker. p. 78, 21. Aloyooxsgdns. E.’Avögousöe. 


48. 


„Hesych. "4usífsrau: nagateitar. E. "Avdgouéda. Cor- 
ie ee ORT ee ers ir ast a 
rigunt zsgavovtat. Math. Nobis verisimilius videtur wagadeitas 
a rogadeiv, „pragtercurrere.“ | 

e ne > 


VI. 4NTIDONH. 


Magna est virorum doctorum, inprimis Welekeri et Hartungi, 
de argumento hujus fabulae dissensio. W. enim Hygini narratione 
"usurpata Maemonem, Antigonae filium, adultum inducit, quo agnito 
tamen Creon, tam longo tempore elapso adhue inexorabilis, et 
illam et Haemonem filium ad mortem adigit propter sepultum Poly- 
nicem; probabiliorem vero secutus rationem Hartungus (Eurip. re- 
stitut. vol. I. p. 421— 430.). fundum disputationis suae facit Aristo- 
phanis Byzant. verba in argumento Antigonae Sophocleae et similia 
scholiastae in fine ejus fabulae. igitur audiendi nobis et hi duo 
sunt et Hyginus, ne temere judicemus. Et Hyginus quidem fab. 
72.: „Creon,“ inquit, „Menoecei filius édixit, ne quis Polynicen, 
aut qui una vénerunt, sepulturae traderet, quod patriam oppugna- 
tum venerint. Antigona soror et Argia conjunx clam noctu Poly- 
nicis corpus sublatum in eadem pyra, qua Eteocles sepultus est, 
imposuerunt quae cum a custodibus deprehensae essent, Argia 
profugit, Antigona ad regem est perducta. Ille eam Haemoni filio, 
cujus sponsa fuerat, .dedit interficiendam. Haemon amore captus 
patris imperium neglexit, et Antigonam ad pastores demandavit, 
ementitusque est se eam interfecisse. Quae cum filium procreasset 
et ad puberem aetatem venisset, Thebas ad ludos venit. Hunc 
Creon rex, quod ex Draconteo genere. omnes in corpore insigne 
habebant, cognovit. Cum Hercules pro Haemone deprecaretur, ut 
ei ignosceret, non impetravit. Haemon se et Antigonam conjugem 
interfecit. at Creon Megaram filiam suam Herculi dedit in conju- 
gium, ex ‚qua nati sunt Therimachus et Ophites.“ Aristophanes 
autem Byzant.: Keitai 08 7) uvdomota xol mag’ Eveunidy iv 
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"Avevyovy’ sÀj9 ixst pagadelsa peta tod Aipovos Sidora: 
(äldorel vo?) xedg ydpov zowoviav, xal cixtes tov Maluova. 
et scholiastes: (Ióréov) Sts deapégn: tug Kugızldou ’Avzıpdvng 
avery, Ste pwugadsion ixslvn dua tov Aipovog Egmta 2558097 
xQ0g ydpov, Evraude 0b tovvavtloy. His ego usus tale hujus 
dramatis argumentum fuisse arbitror. 

Antigone, in sepeliendo fratre deprehensa una cum Haemone 
sponso, non supplicio quidem affecta est a Creonte, sed Baccho, 
deo patrio, intercedente, in matrimonium data viro ignobili, sicut 
Electra in hujus nostri fabula cognomini, Haemon autem aliam du- 
cere uxorem jussus; cujus violentiae impatiens juvenis, postquam 
orando atque objurgando patrem demovere de hae sententia frustra 
conatus est, manus sibi attulit*) , impotentem irae senem, jam sero 
dolentem , solantibus eivibus Thebanis, ex quibus Chorum consti- 
tisse sentio cum Welckero. Mire Hartungus p. 421., perperam 
acceptis grammaticorum verbis dldoraı zxQOg yepou xowovlav 
et 2&s008y xgoç yapov: „Hoc testimonio (Aristophanis Byzafk.), 
idem utrique poétae argumentum propositum fuisse, neque rerum, 
quae in utraque fabula agerentur, naturam, excepto eventu, mul- 
tum discrepasse, satis, puto, aperte et perspicue declaratur. Nihil 
enim interfuisse (Otaqégsuv) praeter exitus diversitatem ,.tum socio 
et adjuvante Haemone corpus interfecti sive crematum sive huma-, 
tum a virgine esse, denique Antigonam Haemoni, postquam in- 
victus adolescentis amor ex conspiratione illa cognitus sit, in ma- 
trimonium datam esse (£6697) affirmat scholiastes.“ ad eundem 
scopulum allisus Matth., quomodo expediretur, non habebat. Wel- 
ckeri sententiae id inprimis obstat, quod Maemonis personae indi- 
cium, quod quidem certum sit, nullum inest in hac fabula. Sed 

rgamus. 

Prologum fabulae Creontem eyisse arbitratur W., eui assen- 
tior: neque enim Antigonae perturbatae et alibi occupatae hae par- 
tes conveniunt. Eo referenda sunt illa apud scholiasten Cemici 


Ran. 1212. (1117.) : . 


"Hy Oldlxovug tò xoõrov svdalumv ayng. 
ubi schol.: “EE "Avreydvng Evoialdov. Fore 0$ doy?) tov dod- 
patos. His apte jungas, quae ibidem dieit E.: | 
2. | 
Elt’ dyéver’ auouç dóAuóvarog Booty. 
Maxima pars fragmentorum sumta est e colloquio Creontis 


cum Haemone et Antigona, postquam, justis Polynici factis contra 
legem, ad eum perdneti sunt. Antigonae verba haec videntur: 


*) Hinc Ovidius Trigt. IT, 402. inter amantes xar’ fex?» recenset 
Haemonem , qui mori quam non amave maluerit. 
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Stob. append. e codice Florent. apud Gaisf. t. IV, p. 896. 
ed. Lips. 
*Axovdov* oU yo of xaxdg xexgaydreg 
Guy vaig tuyaıcı tovs Adyous dzoiscav. 


4. 


Aristoph. Ran. 143°. (1317.), Heraclid. Allegor. Hom. p. 483. 
ed. Gale in Opusc. myth. phys. et eth.,. qui habent primum ver- 
sum, et Tzetz. ad Hesiod. Op. et D. 135., ubi alter subjectus est: 
Ovx lori Ilsıdoög legov GAAo xdny Adyog, 
xal Bopog avis dor’ ¿w uvOQoxov pres. 


Stob. 41. p. 241. 
Olxsiog avdgWmordı yiyvsodar quisi 
xoAspog àv adroig, dv duzodraty zöÄıg. 


Idem 124. p. 619. 

Bdvarog yàg vonod. verxéov Eyes. 

sthog: tí yag tovö ior ueitov iv Beoroig; 

tle yaQ xétgaiov OxóxsAov ovrá(ov dogl 

édvvaics dacs, tig 6’ arıuafov véxve, 

el pndiv alodavowro-rov za0gudvov; 
Libri zéłog Eyes, verbo nullius ponderis praecipua sede versus 
collocato. 


Idem 47. p. 343. 
Ove’ elxds &ggsw, oUv 34079 &vsv vóuov 
tvgavvoy sivari, pogla Ó zal Pere, 
0g tay ópolov Bovister xQatsiv povog. 
Corrupte libri ot’ zov vópov etc. 


Idem 46. p. 325. | 
Asi voisı xoddoig tov túgavvov dvÓcv&w. 


Idem 91. p. 507. 
‘Avigog apliov ðè yovodg dualas pata 
ayoysros, el un xagerny Eyav tvyor. | 
Codd. Avôoòs plAov, quod abhorret ab his rebus. est enim haee, 
ni fallor, Antigonae oratio, repudiantis imperatum a Creonte con- 
jugium viri divitis quidem, sed rudis nec virtute praestantis, quem 
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tamen e Spartorum genere fuisse ex iis colligas , quae Hyginus 
l. e. refert de Maemone, filio ejus ex Antigona suscepto. 


10. 
De Antigona Creon 
Stob. 88. p. 500. 
Tò udgov avry Tod waredg voogu. Evi‘ 
piksi yàg obrog ¿x xaxdv sivar xaxovs. 
Dedi «rj pro avrg secundum Süvernium et Meinekeum (Zeitschr. 
f. d. A. W. a: 1843. fascic. 2, 24), qui comparant illa virginis 
apud Sophoclem Antig. 469. ed. Dind. 
Zol ò’ sl doxd viv, udoa 0gdó6x tvyydvew, | 
6xs00v ty coo uoglav ópAuixavo. | 
Non ita raro y et @ vel o litterae confusae sunt a librariis; quo 
minus consentife possum Welckero, qui rà «uro fretus Maemo- — 
nis personam infert huic fabulae. sic enim vir doctissimus (Die — 
griech. Tragódien ete.; 2. Abth. p. 570, nota): „Das urkundliche | 
euro, für avra, dient zum Beweise der Person Maemon in die- . 
sem Drama.“ Patrem Maemonis intellexisse videtur Haemonem, 
uasi is rem habuerit cum Antigona, qua de re silent seriptores. 
G pro xaxovg malim usitate xoxog. 


M 11. 
Idem 85. p. 496. 
'H yàg Oóxnóig maroko xaidas slxévar. 
ta MORAR tavry ylyvssaı zéxyov migi. 
Haee eodem in loco tragoediae posita fuisse dicas; quae -conjancta 
in libris separavimus, ut quae conciliari non posse videantur. Sic 


vertas licet: | 
Nam patribus similes arbitrantur liberos. 
Plerumque sic in liberis usu venit. 


12. 


° 


Idem 62. p. 398. — 
"Hoov: tò palvectar 8’ Zo nv Egws Booroís. 
Verba Haemonis ad patrem, Antigonae amorem ‘excusantis. . 


13. 


Idem 75., p. 452., Clem. Alex. Strom. VI, p. 741. 
"Ovopate psuxtóv tò vóðov, 7 púdi © Ton. 

Ducere jussus Haemon mulierem nobilem quidem, puto, atque 
divitem, sed sibi invisam, praefracte respondet, patri, se illius con- 
jugio praeoptare ancillae, quamvis nothi procreandi sint: nomen | 
enim tantummodo vituperari nothorum liberorum, natura vero pares 
esse legitimis. 
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14. 
Stob. 102. p. 558. 
— En’ &xgav ğxousv yocuunv xaxdav. 
Ita Haemon de salute desperans, mortemque oppetens. 


15. 
Idem 61. p. 386. 

"vügóg 8 Oga@vrog slg xUzQu vsavíov 

agviaxtos 7 tHONOLG™ dv ydg qabÀog ý 

tad’, sig laora züg dvje Sopmwtegos’ . 

nv O° v mgooñntet xungıg, Hdıcrov Außeiv. 
Verba Creontis ad Haemonem de amore Antigonae. frustra cu- 
stodiri ait juvenem veneri deditum : ' quamvis enim ceterarum rerum 
imperitos tamen callere rem amoris; .cumque faveat venus, reda- 
mante amantem virgine (quemadmodum mutuo amore flagrabant 
Haemon et Antigona), lubentissime quemvis frui venére. quamobrem 
abstrahendum a commercio invisae puellae censet filium, nec tamen 
dimittendum liberum, sed nuptiarum vinculo cohibendum, siquidem 
honesta affinitate a peccatis deterreri soleant homines. Id proximo 
fragmento significatur. i3 | 

Zevydelg yauoıcıv ovxéir’ Eor’ EevPeQos, ` 

GAL” Ev y Eye r, yonoróv' dv under ydg wy 

dob Ac; dédouxs undsv ékepagravesy. . 


17. . 
Stob. append. Florent. p. 20. vol. IV. ed. Gaisford. 
Nios véovse Guvvosovar taumary. 

male codd. tagavy. taéupavy, manifesto. Hisce Creon filiam 
et Antironam — 

Supersunt verba Chori Creontem alloquentis in luctu ex fili 
interitu, Bacchumque praedicantis propter servatam suo interventu 
Antigonam. is 


Stob. 106. p. 567. 
— Mn vv» 94s | 
Avzsiv osavrov, moAÀAcxig y slos Ot. 
^ xal to tò AUROUV Dersgov yaoay ays, 
xal TO xaxov ayadod ylyverat nagaltov. 
Bene Valck. My vvv pro My obv et aeavtdy pro avrov, 
quod utrumque versus respuunt. ipse maxime metri restituendi gra- 
ha adjeci xed tar, et ultimo versu, cum dé et xai saepe permixta 
snt a librariis, poétam dixisse suspicor melioribus numeris 
ayadov d& to xexóv ylyvaraı stagalviov *). 





*) Sagaciter quidem G. Hermannus (Opusc. t. I. p. 135., Elem, 
doctr. metr. p. 71. etc.) animadverüt, quo plures.solutae inveniuntur 
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19. 
Idem ibidem p. 568. 
“Odris è xQ0g tò alxrov svAóyog pigs 
tov daipov’, ovtos yoody zor” čvółßiog. 


20. 


Schol. Pindari Pyth. II, 176. ®vavy: vj Zeptiy got: 
iovunig ydQ ixéyouro. slo) d& oi xai vv avryy Zwivgv 
Alyovdw, Goxeg E. tv ‘Aveiydvy 

Q xai Zug, og Epvg ušyaç Feos, 

Aövvos, 9vgvoig T? ovdauwsg vadcratos. 
Cf. Hesych. v. Baxyou zfwvgg et Buttmann. ad Demosth. Midian. 
ed. Spalding. p: 128. seqq., ubi ostendit, Dionen plurium dearum 
nomen fuisse. Hesych. l. c.: — IloátiAAa 83 ý Zixvovla Apoo- 
dirns xaida tov 910v (Bacchum) forogsi. sed hoc equidem non 
utar, cum plane Tragieus Bacch. 1. ex Bacchi persona dicat 

"Hxo, zig xaig, tyvds OnBalav y9óva, 

Aiovudog, ov víxrs, xo?’ y Kaüuov xóom 

Z'spéAq. zi 


Schol. Eurip. Phoeniss. 1130. .’Ev vá .Avriyóvy 
20 — Em q9votóvotov dact. 
aczlda t&v Kaxavine. | 
Verba ex cantieo quodam Chori de septem ducibus ad Thebas. 


IX. ANTIOIIH. . 


Apollodorus Hl; 5, 5. (ubi v. Heyn.) Avsıden 9vyátgo qv 
Nvxvéog (cujus pater fuit Chthonius, unus Spartorum, quibuscum 
Cadmus condidit arcem, ab ipso appellatam, Thebarum)". tavty 


longae syllabae in tragoediis graecis, eo has esse recentiores; quem se- 
cutus Zirndorfer, libro de Chronologia fabularum Euripidearum (Marburg., 
1839.) p. 3. Aeschylum tantum non abstinuisse ait ejusmodi solutionibus, 
nec nisi raro Sophoclem eas admisisse, Euripidem vero saepissime, prae- 
sertim in postremis fabulis. atqui postremis adnumeranda est Antigone, 
cum eam, tanquam recentem, commemoret Aristophanes Ranis, quae'actae 
sunt Olymp. 93, 3., ante Chr. nat. 405., quo ipso anno diem obiisse fer- 
tur Euripides. Nec tamen hoc eam vim habet, ut poétam, nulla neces- 
sitate coactum, temere artis regulas neglexisse existimemus 5 quod hic 
admissum est, siquidem verborum praecipuorum xaxoyv et dya909 illud 
ex parte, hoc totum, thesi occultatur;. sed agnoscere’mihi videor facinus 
librariorum, qui fere securi de re metrica quotidianum ordinem verborum 
sectari solent, : 

*) Asopi filia fuit secundum Homerum Odyss, 2°, 259., Asum apud 
Pausan, II, 6, 2., Apollonium Rhod. I, 735. alii aliter, neque ipse sibi 
constat Apollonius, Nyctei filiam eam appellans IV, 1090.. cf. W. (Die 
gr. Trag., II. Abth., S. 811). | 
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‘9 0$ og Éyxvog dyéveto, tov zargog Qas- 
"Ova arodıdodoxsı xos Exwnia (regem), 
wi. Nuxrevs Ó advundag Eavrov govsúust, 
G (fratri, Thebis regnant!) zaga Ezozécog xal 
__ .xpsiv óíxag. Ó 08 GtQatsvódusvog Ziuxvova 
yecgovrar, xol tov piv Enwonia xttivti, vv d& Avrıoaznv 
nyaysv alyudAcvov: ý ðè dyouivn Övo ysrvg naidag iv Elsu- 
Deqaig týs Borwrleg (in antro, quod Pausaniae monstrabatur: v. 
Paus. I. p. 93, f), oüg ixxtipévovg suga@y BovxoAog dvatgégt, 
xol cov piv xalet Zydov, trov è Apgıovae. Z90g uiv ovy 
insusAsivo BovgooBlov, Auplov d& nıdapmölav joxs, óv- 
vog avrg Avgav ‘Eguov. ’Avrıdanv 0b yxlfero Aúxoç xa- 
Delokag, xal ý rovrov yvr) Zígxg: AaBoven 0$ nots, tüv 
deouay avroudımg Avdtvımv, hxw ¿m röv aaidov Exaviuy, 
dsySivar 290g avrav Bidovoa. of dt, Avayvmpıdausvos tHY 
pnréga, tov uiv Avxov xtelvover, tyv è Alexny Öndavres 
ix tavgov Savoveay Ólavovdw sig xoqvge viv ax’. ixsivgg 
xxAovuévqv Aloxny. nagadaBorteg. è tyv Övvadıslav vov 
piv noAıv Ereiyıoav, dmaxoAovdndavrov ty ‘Augplovos Avec 
tov Auv, Aaiov è 2€éBadov etc. Hzec videtur fuisse vulga- 
ris fama, quam dramatis in formam redegit E. hoc modo, si fides 
habenda est Hygino, qui sic fabula VIII.: 
Eadem (Antiopen dicit) Euripidis, quam seribit **) 
Ennius. l 
Nyctei regis in Boeotia fuit filia Antiopa; ejus formae bonitate 
Jupiter adductus gravidam fecit. Quam pater cum punire vellet 
propter stuprum , minitans periculum Antiopa‘effugit. Casu in eodem 
loco, quo illa pervenerat, Epaphus ***) Sicyonius stabat; is mulie- 
rem avectam domum matrimonio sibi junxit. (male codd.: advectam 
domo m. suo j. suo videtur natum ex siui.) Id Nycteus aegre 
ferens, cum moreretur, Lyco fratri sno +), cui tum regnum relin- 
quebat, per obtestationem mandat (iidem: fratri s. per obt. m., 
*) Cedrenus p. 22, E, 'O ui» E. cov dla gnolv eig actvgov ueta- 
BAn9érra chy Avriny qOsigot. Epigrammatarius : 
Ze)g xvuvos; tavdeog, O€vvQOg, zovcoOg, Oe’ oora 

I Andns, Eveduns, Avrıonns, daveng. 

**) Mirum scribit pro scripsit, nec inepte suspiceris, hoc cum 
forte mutatum esset in scribsit, correctorem aliquem incautum posuisse 
scribit. 

***) Similiter Hyginus fab. VII.: ,Antiópa, Nyctei.filia, ab Epapho 
(Epopeum dicunt Apollodorus, Pausanias Corinth, cap. 5. et Graeci) per 
dolum est stuprata.“ item, qui Hygini verba exscribere solet, Luctatius 
ad Stat. Theb. IV, 570, * | | 

+) Hyginus ibidem; ,,Itaque a Lyco viro suo ejecta est. hanc vi- 
Ment e died compressit, at Lycus Dircen (Solis filiam) in matrimonium 
duxit^ etc. 
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cui t. r. rel.), ne impune Antiopa ferret. Hujus post mortem Lycus 
Sicyonem venit. interfecto Epapho Antiopam vinctam abdoxit. in 
Cithaerone (ita Scheffer. pro: abduxit in Cithaeronem. in Cr 
thaerone, ut Apollod. |. c. àv "EAsv86Qaig, quod oppidum ibi situm.) 
parit geminos et reliqui; quos pastor educavit, Zetum*) et Am- 
phionem nominavit. Antiopa Dircae uxori Lyci data erat in cru- 
ciatum. Ea occasionem nacta fugae se mandavit, devenit ad filios 
guos, Ex quibus Zetus existimans fugitivam non recepit. In eun- 
dem locum Dirce, per bacchationem Liberi illuc, delata est. ibi 
Antiopam repertam ad moríem extrahebat; sed ab educatore pa- 
store adolescentes certiores facti, eam esse matrem suam, celeriter 
consecuti matrem eripuerunt, Dircen ad taurum (i. e. ad tauri cor- 
nua, ut effictum est in nobili artis opere, quod vocatur taurus Far- 
nesianus, de quo v. Montfauc. Antiqu. expl. t. I. p. 2., tab. ult, 
et Heyn. Antiquar. Aufs. II. p. 206. — 12.) crinibus religatam ne- 
cant. Lycum cum occidere vellent, vetuit eos Mercurius et simul 
jussit. Lyeum concedere regnum Amphioni. | 

Annotavit W. (D. griech. Trag. etc. II. Abth., p. 813), 
Antiopae pulcritudinem praedicare Apollonium IV, 1090., Pausa- 
niam II, 6, 2., Propertium I, 4, 5., effigiemque ejus, velut alte- 
rius Helenae, Sicyonios in templo Veneris dedicasse. Cf. Ovid. 
Met. VI, 110, 111. A 

Euripidis drama una com Hypsipyle et Phoenissis actum est 
paulo ante Comici Ranas, cujus scholiastes ad verba dvayıyvo- 
cxovel por Trjv ’Avdgoutdav moog iuavróv Ran. 52.: Aıa sl 
un, inquit, &AAo te tv 290 oAlyov Ördaydävrwv xal xaAów, 
"Pyınving,-Dowisoov, Avriozns; 7) yag ‘Avdgouida óyóop 
Ere, agojxtas (Ol. 92, 1., ante Christ. nat. 412.). cf. Zirndor- 
fer. de Chronologia fab. Eurip. capp. 13. et 18. Fuit igitur An- 
tiope tragoedia in recentissimis poétae operibus, cum diem obierit 
Ol. 93, 2. (v. Chron. Par., Corp. Inscript. II, p. 342.) vel 3, 
ante Chr. nat. 407. vel 406. eandem valde placuisse veteribus, 
colligas ex verbis Ciceronis de Fin; I, 2.: „Quis enim tam inimi- 
eus paene nomini Romano est, qui Ennii Medeam aut Antiopam 
Pacuvii spernat aut rejiciat, qui se iisdem Euripidis fabulis delectari 
dicat, latinas oderit?“ dem eodem loco-has tragoedias latinas ad 
verbum de graecis expressas vocat, quod tamen cave ad vivum 


— ` 


*) Itidem Hyginus eodem loco de Antiopa: ,,Cumque partus preme- 
ret et quaereret, ubi pareret, dolor eam ih ipso bivio coegit partum 
dere, Quos pastores pro suis educaverunt, et appellarunt Zeton azo 
soo fqtriv tónov, alterum autem Amphionem, Oz v diddw, 7 Ori dul 
ódóv avrov Zrexsv, i. e. quoniam in bivio eum edidit. sic errare in 
etymologia solent‘ veteres, cum Graeci, in quibus ipse E. fragmento 2. 
fabulae, tum Latini. recte enim Munckerus ad h. l.: „Haec absurda mihi 
videntur: neque enim .Zijrog graece, sed Z3j&og scribitur, unde Zethus 


` apud Horat. lib. I. Epist. 18. v. 42.“ etc, 
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reseces, Pacuviumque „ore rotundo (Horat. A. P. 323.)“ locutum 
esse existimes, de quo Persius I, 77.: 
. Sunt quos Pacuviusque et verrucosa moretur 
Antiopa, „aerumnis cor luetificabile fulta.“ 

Reeentiorum inprimis Valck. multus est in admiratione fabulae Eu- 
ripideae (v. Diatr. cap. 7. et 8.). cujus fabulae haec mihi videtur 
esse oeconomia. Prologum agit pastor, qui educavit geminos il- 
lustres. deinde in scenam prodit Amphion, cujus cantu ad citha- 
ram allecti familiares et vicini accurrunt, chorumque constituunt. 
sequitur colloquium et altercatio fratrum, Zetho Amphioni expro- 
brante artem mutilem ipsi visam, Amphione autem otium et gene- 
ratim sapientiam robore potiorem praedicante. horum litem dirimere 
studet pastor superveniens, filisque adoptivis dat praecepta vivendi, 
cum improviso adest Antiope, opem implorans pastorum, quos fe- 
stum celebrare putat laetiores, nec duros fore sperat infelicibus. et 
ceteri quidem eam commiserantur; non item Zethus, sed ejicere 
conatur mulierem, quam pro fugitiva habet et Jovis furtum memo- 
rantem castigat, tanquam impie mentientem, Amphionem vero for- 
mosae peregrinae faventem objurgat; nec Dircae, quae cum Bac- 
chis advenit et agnitam reposcit'servam fugitivam, tradere dubitasset 
Antiopen, nisi tanto agnitae ejus periculo perculsus pastor, quam- 
vis amans fratres, ut pater verus, tamen intercessisset, verumque 
fassus esset, quo cognito illi matrem jam per vim abductam eripiunt 
et Dircen ulciscuntur ; cujus deinde interitum postquam nuntius narra- 
vit, Mercurius fabulam finiisse videtur ifa, ut scriptom est apnd Hy- 
ginum. Jam ita descriptae fabulae partes percenseamus. 


Prologus. : 
Schol. Homer. Venet. ad Il. 4, 774. Xogroı 05 of vQuyyol 
(i. e. -Bgiyxol), ag xal E. àv Avtióxg 
e — —. Olvógc 
| ovyyoota vain xsdla taig "EAsvOsQoig. 
xal iv ’Avöponayy Öuolwg. proprie Schol. Olvoy, sed Strabo 
VII. p. 577, A, -Oivovgg guyz. ete.. ibi Casaub. in margine 
Oivoy, Porsonus autem Adv. p. 274. recte Olvong — taig 'EA, 
ut Andromach. 15. Jlag — Lédyyogra valo asdla. Eleutheris 
enim habitabat ille pastor cum uxore, servi Oenei, qui fuit filius 
nothus Pandionis, ut "tradit Dio Chrys. orat. XV. p. 237, B. 
3. 
, Etym. M. p. 411, 11. Z9790g — slonrar, — Ort ý uyntyg 
avtov tyres supaodg vsxtiv avrov, dg quow E. 
Tov piv xixhionm .Z590v: Einınde yao 
TOXOLGLY EVLAGELKY 7) tEXOUOGQ VV. | 
similiter Etym.. Gud: p.- 230°, 57. ; sed uterque perperam xix ÀA96x&t. 
5* 
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Idem p. 92, 4. Aiye E. ó teayixdgs &rvuoAöyog (Zrvuo- 
Aoydv recte Valck. Diatr. p. 62.) tò '4uglov, Or '4ugiov 
sey xaga tiv Äppodov, fjyovv apa zo xaga (malim megi) 
civ óðòv yevyndyvat, „quam etymologiam irridet Aristoph. apud 
Poll. IX, 36.^ Matth. Cf. de his fragmentis not. *) p. 66.). 


4. 
Stephan. Byz. “Tola: zoiQe xiyolov AvAldog, — ‘Helodos 
83 àv ‘Tole tyv ‘Avedany quol yaiodaı, E. 8’ iv ‘Tala. 
Idem: ‘Tola, xddtg Boworíag, xal $vixóg, «ol xAg9vvrixós. 
Harpocration: ‘Yolo, — tig Boworleg mólig, ğe uwvnuovsus 
xol E. ¿v ’Aveday.  "Tolag dixit E. Bacch. 646., item Thuc. III, 
94, Paus. IX, 2., p. 714.; “Torgg Herodot. IX, 15. cf. Strab. IX, 1. 


Amphionis hymnus. 


Primus inducitur Amphion, citharam manu tenens, ad quam 
canit laudes musicae. : 


Philostratus Vit. Soph. H, 27, 4., p. 618. Medétng ôè (me- 
ditationis, artis exercendae) ó Imsxóügouog ovts dv dygó ða- 
.«opsvog 7ulAs, oUvs ddotx0gmy, ours iv Ostzalle, ailà 
,xgsivtov OABov riua“ ixcÀs auty ¿x vv EUQuul0ov Üuvyov 
"Auglovog. Inepte libri ¿x vv Hug. te Ü. «al ‘Aug. 


Colloquium Zethi et Amphionis. 


6. 
Stob. 60. p. 383. 
— (ZH90Z.) Tò doviov ovy segs oov xaxóv; 


T. e 
Ov 107 xor’ &vüga dovrov üvv! iAsvOigag 
yvouag Siaxey, ov’ ¿ç apylav BAimsuy. 
Servus fuit pastor et sublatos geminos pro servis educavit. igitur 
Zethus — reputare jubet miseram suam conditionem, qua 
prohibeafur tractare liberalia studia, otioque indulgére. 


Idem 30. p. 209. — —5. 
’Avno.yap Boris, sv Blov xextnuévog, 
và uiv xat: olxovs apsdla nagels àd, 
noAzeisı Ô’ yo8elg Toür’ dsl Inesverac, 
aeyos uiv olxorg xal moAsı yevýjostat, _ 
olAoıcı à" ovdsis: 7 pucis yao olystas, . 
Otay yAvxslag jovis 700m» “tug * 


-a p — — 
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,Ex Antiopa locum sumtum esse, propter argumenti similitudinem 
sagaciter suspicatus est Gataker. Adv. mise. p. 510, C. — dusdle 
est a Grotio pro &pusáAe(g , xageig id pro zapsıdde a Valck. 
. 71. 4 ultimi versus sunt etiam apud Sextum Emp. adv. Math. 
F. $. 35. p. 363., sed ita ut quintus sic scriptus sit-pidosel t’ 
oU9sig GAA' apaytog otyerat, hemistichio huc fortasse relato ex 
Orest. 1552. Ex his ov@elg cur praetulerit Valck., non assequor: 
nunc satis constat, oU9'elg posteriorum esse. — Videtur autem E. sub 
Zethi persona durum aliquem, antiquae morum severitati et sim- 
licitati assuetum, civem Atticum, unum e Maga9ovouéxaug illis, 
induxisse, sub Amphionis autem persona hominem elegantiore no- 
vitiorum magistrorum ac sophistarum - disciplina usum“ ete. Matth. 
p. 72. et 74. 
9. 
Plato Gorg. p. 485, E. Kiwüvvsvo ovv xsrovdivar, Oxso 
ó Zi9og xgóg row Auglova ô Etiguzidov, oUzsQ iuv5jcOnv. 
x«l yoo sol rovedr’ aera imiQystes XQ0g oè Aiyswv, olamag 
ixsivog moog tov dÓtigov, Ort duéAtig,  Zwxgotsg, ov dei 
os imıusieiodar, xol prow puze ods ysvvalav» ueıpgaxıder 
zwi diaxgéses (imo diategéwerg, ut Grot. Excerpt. n. 373.) 
Koopauer:, xal ovr’ av dleng Bovdaios zQo9sio dv 0o9Og 
Aóyov, ovr’ sixóg Gg (libri xat, menda frequente) zıdavov dv 
Adfoig, o0 vxig alAwy veavixòv Dovísvna fovásuGouo. ibi 
Olympiodorus Ms. apud Valck. p. 74.: ‘Oggs, zc, Evgızldov 
yuvarx@dss sigmxórog, avrog pecgaxsa@dss sixs. Philo- 
stratus autem Vit. Apoll. Tyan. IV, 21. f. 160.: Of (EpnBor) 
— vv lows óuoDvra, — .xdguy piv ovdsulay gigs, yuvar- 
xouınov db uoopmua te (male codd. yuvatxoulum 08 uoopo- 
paw) xat tov Evgueldyv. Ad seqq. Olympiodorus annotavit: 
'O E. sinev Kol ovx dv douldog xvrer xgodousdnoys, ovtog 
GE pyc Ainaig oyoAafeı, © Ledxgateg. Euripidei versus viden- 
tur sic habuisse: f | 
. "4uglov, dusisig av ExiusAsio9 ol de dei, 
juyis ts tijg Gç GE ytvvalav vor 
yuvarxoulum Svatgéxetg poppapati, 
ovr’ iv Ölung Bovdaiow ogdas av Aoyou 
xooVEio mıdavod 7) Außors, otv" aoxldog 
. muvee y' ÖuiAndsag, OUT. allay UxtQ 
vsavırov BovAsvua Bovisvcaıo ti. 
quorum versuum 1., 4., 6. et 7. restituti sunt a Valckenario, 3. 
a Grotio, cetera ipsi expedivimus: temere enim Valck. 2. aloygös 
ts wuyns ads etc. correpto Tè ante w litteram, et 5. ove’ av 
acrldog zovh Kursı ý? óu. ratione habita nulla verborum od,’ 
elnog — AdBots. Tvvaixópipov poggpapea dicitur vestitus mu- 
liebri similis citharoedorum. 
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10. 
Stob. 80. p. 472. 
(4MOIQN.) Ex xavrog üv tig xoayuaros dıodav Adyooy 
ayova Jer’ av, al Alysıv sin copog. 
Grot: Fandi peritus, si qua se causa offerat, Pro parte utravis _ 
facile dissertaverit. 


11. 
Idem 3. p. 36. 
To 3° dadevig pov xal ro 99Av cduaros 
xaxOg iuiuq9ng* xal yàg sl ppoveiv Eyo, 
xoſtooovu Tod oti xaQtsQoU Bgazlovos. 


12. 
Idem 52. p. 359. 

Ivouy ydg.dvigds ev uiv olxoüvras móÀtig, 

ev Ó olxog, slg T’ av nohspov, loxver pepo. 

Cody yaQ tv Bovdsypa tag woddags yégas 

viXG, ovv 0440 Ó upadla ueifov xaxov. 
Pro ueifov scriptor vitae Homeri p. 366, 67. habet wA&ov, Sextus 
Empir. adv. Math. I, p. 277. et Hom. schol. Ven. xAsiotoy, quod 
placuit Valckenario, Galenus Protrept. I. p. 35. ed. Kühn. ysigov. 


13. 
Idem 16. p. 153. - 
El 8’ svevyov vig xal Blov xsutyuivog 
Buon Öduoısı TÖV xcÀOv ztiQdóstat, . 
ya piv obnor’ avrov OABiov Kai, . 

qv4axe Óš uaAAov yonudt@y evdalyova. 


p ' | 14. 
Idem 6. p. 79. . : 
Kai unv 0601 piv daoxoç tig svetlav 
aoxover Blotov, NV Gpaddc. yoguávov, 
xaxol stoAito, Ost yao avde’ slBiguévor, ` 
dxddadrov 590g pactgds iv tat uiv&w. 
Postrema sic reddidit Grot.: „ventri obnoxios Manendum iisdem 
rebus optandum foret." quem temere vituperat Valck., . vertens: 
„adsuetus enim intemperantiae semper ventrem expleat necesse 
est.“ oppositum tò iv var wévew verbis jv opaddor zen- 
pare. | 
15. | 
Id. 56. p. 974. ` 
"Ostis Óà MEOOGEL ztoAÀA, ur) -xodóós.v magóv, 
umgög, nagoy Civ ndéws dzodyuova. 
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16. 
Id. 46. p. 325. 
“O 8 jouyog qíAowl x’ aopadyg qlAog, 
z0Às, z ügıorog. My và xivdvvsvpara 
alysic ` (haec ad spectatores conversus dicit, clade Sicula 
adhuc afflictos.) éya yaQ ovts vaurliov quid 
roAyavra Alay, oUt6 xgocraryy 190vóg. 


17. 
Id. 3. p. 38. _ 
'Eyo piv o)v ğõorm xal Akyoıul ce 
Copoy, vaQdóGgov undtv ay xoig vodsi. 
Cf. fragm. 21. i. 


, Plato Gorg. P 486, D. Kalroı wig coger roÚr Jory, 
© Lwxgarss, sl vig supuy Aaßoüce tiyvy para at yel- 
Qova, pýrtre avrov aút Övvausvov Bondeiv, pýð’ ixodoce 
etc. Inde hos versiculos eruit Grot. . 

(ZH@02.) Kal mög dogov rods’ tow, st tig supvj 

AaBovoa ziyvn par’ Inxs ysigova; 
Valck. autem tentabat audacius 

pnt’ avrov avira Övvausvov y' ixagxécat, 
et Matth:, certe yè inutile amolitus, p. a. a. Suvdpevoy xeocag- 
»eEdaı. malim.p. a. œ. uv. Bonögousiv, hoc verbo simpliciter 
accepto pro BonPsiv. 

19. 


Idem ibid., C. 7414’, d ya, iuol ms[00v, xeavdoc ð’ 
&Atyyov, noayuarov ð’ svuovdlay coxe., xal [Goxci] Oxodev 
Üóbsig poovsiv, Alois ta xoppa raür’ dgsig, sive Anonuara 
(fort. sira ón Gyjuata) zen pavar elves, site pAvaglas, 

"EE dv xevoiow zyxaroixyoers Ódguous. 
quibus Stob. 54. p. 369. haec interserit 

— Tour Keds, xol dokerg peovetv 

. 6x&zxvOv, aQdy yv, xoruvlov inwratów, 

&AÀoig ta xoupa caver’ Apsis coglopara. —. | 
ibi Olympiodorus: ’Exsivog (Zethus) sine to 'Auglovu, Ott ,,zo- 
Akumv“ òè svuovolav aoxer, ovtog dE gmov ,xQayuavov. 
Matth.: „Totum locum sie constituerunt Gataker. Adv. misc. p. 510. 
et Valck. p. 84. sequ.: 

— AAA. buol zi900, 

xavoa Š aoıdav, xoAsuiov Ó süpovolav 

House. toads’ dads, xal Öoksıg pooveiv 

oxdarcov, agav yv, soiupvlots Em. etc. 

Gatak. retinuit mgayudrov invito Olympiodoro. Valck. ad vitan- 
dum Oposor&Asvrov dedit soupviorg. equidem malim propter am- 
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biguum xoAsuıxov et rovadt’ Egsids, „talia urge“: nam delðsw 
zodépia seu xoAsutxd esset „res bellicas canere,“ quod alienum. 


20. 


His Valck. praefigenda putabat ea, quae afferuntur ab Olym- 
piodoro et in scholiis ad h. l., p. 115.: ʻO Zz90g qoc rà ’Ap- 
plovi, uovéixo dvr, ,,Pliov nv Avgav, xéyonoo 6š Ozon." 
quae sic procul dubio legebantur in pugillaribus poétae: 

— Piyov Avgav, 
xéyondo Ó OzAoig! 
ef. Dan. Heinsius ad Horat. p. 55. 


21. 


Stob. append. e codice Flor. apud Gaisford. t. IV. p. 382. 
— "Oc 0” euvyAmoole 
vind, Copos uiv, add yao ta zQayuava 
x08'000v voulo tõv Aoyey del note. 


22. 


„Dio Chrysost. orat. 73. p. 635, C. ‘Qg ixsivog (Zethus) 
ZvouSéte vov dóskpov, ovx «ðv gidosopsiv avrov, ovde 
asol povorxny Õiatolßew, Eaoavıa tay idlmv imiubhsiav. Epy 
Ób avrov ürozOv tiva xal idUuqogov wovouy eloaysyy , GOLEO 
ay vvyOv sizot tig xal oè toraveyv zgotiQoDa:r (imo mgou- 
odar, praeoptare, praeferre) mow, oUx doyov, ov gl- 
Aowov ovdauas, yonuérov uévtoi vÀv avtoð drnusin tows. 
xal vn dia Asyoı av xol rods tò bxog 

"EE dv xsvoiow Eynaroınnasıs OOo. 
Sextus Empir. adv. Math. VI, 27. p. 362. Adyousv todvarrlov 
avrijy dovugogov vai, xol acoynv, qíAowov,. yonuarav 
&rnueAn. Inde Porson. ad Eurip. Med. 139. VII. hos versus 
formavit | 

Movoav tv’ &ronov slo&ysig, d6vuqogor, 

&oyóv, plAoıvov, yogucvov arnusay. 
Matth. scribam dgyyv auctore Sexto Empir. 


23. | 





Plato Gorg. p. 484, E. Zvupalver yàg tò too Evgui- | 


ov, AauzQóg ç iórlv ExoGtog iv. vovto, 
| — xan tovr’ éxelystat, 
víuov To zÁsiórov nutgag vovro uégog, 
iv’ avtos avroð rvyy&vy xedtiotog Ow. 
Dedi xgériotog pro B£Arıorog secundum Plat. Alcib. H. p. 14, 
A, et Plutarch. ‘De garrul. II, p. 514, A. Schol. Plat. p. 114. ed. 
Ruhnken.: To lawBsia tavr’ ¿ori BE ’Avuonng vov deapatos 
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Evgınldov ix vig Zidov bycsms xoóg tov dósigóv 4uolova. 
sed assentior Valckenario, qui haee Amphionem dixisse putat, cau- 
sam, cur musicae studeat, fratri explicantem: nam Zethus quidem, 
merus rusticus et pastor, nullam artem pragcipue exercebat; nec 
dubium videtur quin grammaticus ille fratrum nomina permutaverit. 
»Graecis et Latinie Hrs sententia. Cicero de Off. I, e. 31.: 
Ad quas res aptissimi erimus, in iis potissimum ela- 
borabimus. Virg. idyll. II, 95.: Trahit sua quemque vo- 
luptas. Propert. HI, 7, 20.: Naturae sequimur semina 
quisque suae. Aristophanes Vesp. 1385.: "Egóo, tig nv Exa- 
Gtog eldely tégzvyv. E Valck. Diatr. p. 76. 


Admonitio pastoris. 


24. 
Stob. 1. p. 1. 
Tosis slow dgstol, rag eyo 6. aousiv, Tíxvov, 
Beovg TE vipav, TOUS TE PVGavtag yovsig, ` 
vouovg TE xoLvovds EAAddog. xol tavra ÓQOv 
xahlıorov seve orépavov sunislag del. 
Ita senex admonuerit Zethum, nec deos, nec parentes creditos, 
neque ipsas leges magnopere curantem, sed ad rem attentum et in 
opere rustico faciendo semper’ occupatum, servili potius quam libe- 
rali ingenio. ` 
25. 


Idem 30. p. 210. 

Tloliol dt Svytdv voUro máGyovów xaxóv: 

yvoun qgovotvrsg ov Jihova vangersiv, 

Puy] và xohi nods píAov viırmusvorn. 
Mala interpunctio est librorum —- darygereiv pvz, vd mola 
etc. hie enim ordo: mgovodyreg oU DEAovdıy vangersiv yvouy, 
ta xoÀÀd vix. zQ0g píAcov quy. rationem animo, sedi libidi- 
num, opponit, dolens, illi paucos obtemperare, plerumque volupta- 
libus deditos. quae E. plAx woyy, animo grata, per se ika 
dieit Aeschylus Sept. ad Th. 709. (Koary9slg ð’ &x glAov aßov- 
Alais "Eyslvyavo uèv uogov avro), ubi v. ann. malim autem Yv- 
ans pliov. " | 


Id. 36. p. 217. | 
Koouog 8% dıyjg Grígovog dvügóg oU xaxov: 
TÒ Ò’ ixAaAoUv oğ?’ ndovig pty’ ümrsvoi, 
xaxov Ó OouíAgu', acSevig Ób xal mods. 
Male codd.: ov@’ 50. uiv &ærërar, nec tamen est quod accipia- 
mus Elmsleji correctionem .ad Eurip. Heracl. 4. propositam to ð’ 


éxd. vÓUD' 46. etc. non magnam quidem, sed aliquam tamen vo- 


` 


luptatem ex garriendo capiunt garruli. quare seripsimus péy’, 


e 
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uemadmodum uéyaæ dici solet pro usycáeg, valde, vehementer. 
Comicus Nub. 215. rovro uéya pooveifers etc.. in proclivi est 
y et v litterarum permutatio. ; 

Jam fugiens épsa advenit Antiope, eujus in prima 
oratione posita fuisse arbitror verba ista, quae servavit Clemens 
Alex. Strom. J. p. 418. ed. Heins. sic autem Clemens: E. ¿w ’Av- 
sony quolv „Evdov 68 9aAduoig BovxóAov xoudvta xos 
ervAov Eviíov 9500." Haec neque emendata sunt, neque illaeso 
metro tragico sie propagata ab editoribus: 

— "Evdov è HaAduoıg BovsxoAov 
: xouðvtæ etc. 
Pro captu suo librarii ita scripserunt, quotidianum verborum ordi- 
nem poëticae orationi eubstituentes. ‘aut enim vehementer fallor, 
aut haec Euripidis manus est: 


27. 


Eldov 8 Saluotus órúlov Evtov Heoü 

xoueüvra xido ßBovxółov. 
Aulam pastoris intrans Antiope in penetralibus domus ipsum pasto- 
rem conspexerat, cum hedera coronaret Bacchi statuam, velut festo 
die. qua re confirmato ejus consilio huc confugiendi primos obvios 
alloquitur, eorum opem implorat, et. sciscitantibus historiam narrat 
suam. Dedi Eidov, ne verbo. finito careret oratio contra morem 
scriptorum, cum aliorum dicta afferunt. praeterea ”EÆvôov languet 
sequente Paddwoug, neque haec placent ix zegaeAAgAov posita. 
(sic etiam apud Athenaeum 642, b, vulgo legitur Évdov, sed in 
uno libro Me. slov, quod reponendum esse intellexerat Casaubo- 
nus.) xopovra abhorret, xouoUvta facit ad sententiam. 

28. 
Stob. 96. p. 531. I 
11623) iarlv dvdgamoıcıv, © Evo, xaxd. 


29. 


Photius p. 31. ed. Herm.: Euvxgag: sbxgerog. E. ,,Bootoi- 
GW sÜxQeg ov yéívow' av w0éog." Deest subjectum. quare 
scripserim : 
| — Blog 


Booroicıv etc. 
Vocabulo Blog fraudi fuisse videtur simile, quod sequitur. 


| 30. 
Stob. 96.,. p. 409. Grot. 
"Eysı Aóyov xal covto Tv zoAAÓv Booray 
Osi Tovg pay sivo. Öugruzeis, roog Ó surwyeic. 
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Servitium querentis Antiopae, ejusque quam sit grave onus 
magis sentire se dicentis er servos natos, haec videntur esse, 
quae idem habet 97. p. 538. 

Dgora ð’, a xacyw, xal rod’ oU opixody xaxóy* 
v0 un eldévas yao ndovnv Exe vwd 
vooovvra, xéodog 8’ iv xaxoig ayvadlea. 

32. 

Ammonius p. 86. Kvew piv tò Eyxvov slvaı, sxvsw dd 
TÒ anahlcrreodeı tod xvav. E. iv ’Avriönn (sic Valck. p. 60. 
pro &vavrlov $) Kvovon tixto, simsv, qvix’ youn addy. 
Similiter Eustath. ad Odyss. x, p. 1799., ubi libri zixrov, quo 
non opus. Valck. 

Kvovóa, vinta 9° vix’ jydunv átv. 
malim una sententia: K. víxvo ò’, 4. 7. m. 


33. 


Ab ipso Jove clam se compressam esse narrantem leniter re- 
prehendit pius Amphion apud Stobaeum 72. p. 439. his verbis: 
Ov omgpoovifev Euadov, aldsiofa: Ó5 yon, ' 
yvvaı, tO Alav, xol pudacoecda: pPovor. 
Non castigare didici, mulier, sed decet 
. Vitare nimia, nec dare invidiae locum. 
quibus jungenda sunt, quae sequuntur. 


34 


Clemens. Alex. Strom. V, p- 716, 1. ed. Heins.: 
— Ovdé ydo Aa99« doxd, 
qot:0g xaxovEyoU óyuuav' éxuLnovpsvor, 
dol trovò’ ig evyny, GoxsQg GvOQosov, uoAsiv. 
"Auglov Aéye: ty "Avtiday. „Hinc sumsit Eusebius Praep. evang. 
79, D, ed. Viger., Colon. 1688., in quibus pro vxvÓ' scri- 
bendum esse Zyv’ recte monuit Valck. p. 63.“ Matth. Audax con- 
jectura, nos satis habuimus ponere tovds, i. e. Jia. 


35. | 
Perrexit, ut existimare licet, Amph. dicere de pulcritudine 
Junonis conjugis, quam non verisimile videatur posthabuisse Jovem 
feminae mortali. sed callide. et simul modeste Antiopa: 
Kogos 0b zdvımv, inquit: xul ydg èx xaAMóvov 
AixzQgoig iv aloypoig sidov ExzsnAuyutvovs, 
airos 0b mAnomdeEls tig Gousvog zdÀw 
gavAg dtalty zxoopfaAcv Hodn dróuqa. 
quae leguntur apud Stobaeum 61. p.. 386. Similis est sententia 
proverbii Variatio delectat et francogallici , Toujours perdrix,“ 
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Jam vero misericordia motus Amphion Zetho Antiopen sper- 
nenti, vimque minitanti tanquam fugitivae, resistit, feminae infelici 
eidemque formosissimae opitulandum esse dicens. cui sic respondet 
durus frater, Antiopae puleritudine pellectum suspicatus Amphionem : 

Stob. 70. p. 430. 

El vovg Evsouv‘ el’ös un, vl Osi xadjc 
yvvaixog, el un tag peévas yonorag Eyoı; 
Nuntii verba, Dircae interitum narrantis: 
. Longinus segm, XL. Eml óà tig óvgouévgg Und tov tav- 
. gov Algans (E.) " 


— El di zov wyo ` 
sige Elbas, (tavgog) slay’ pod AcBay 
yuvaixna, zírQav, Ögüv, wstaddAacooy cel. 
E Chori canticis et sermonibus. 
38. 


Stob. Eclog. phys. t. I. p. 118. ed. Heeren. 
— Alga tot, : 
Gixa yooviog, add’ Optg vzoztóoUG dochmiaci. 
hade, Otav yn tiv’ atf Booty. 
Valck. p. 66.: ,,Chori verba quaedam, Dircen a scelerum vindice 
tarde quidem, punitam tamen, canentis.“ 


Stob. ibidem p. 122. . 
Tnv voi Alunv Aíyovoi aid’ slvai XQoovov, 
delxvver O° guóv orig Zor’, 7 wj, xaxóg. — . | 
Ita Porson. ad Aristoph. Plat. 886. ‘codices“Mss. 66rig or? un 
xaxog. i 


Stob. 60. p. 384. 

Dev peð, To ÜobDÀov we axavrayy yivog 

xogos nv ~AdOOM uoigev dQgictv Decg! 
Haec Chorus dixerit ad fr. 31. 

41, 

Ded peð, Doors. xyparav dou. tvyat, 

0001 ts uoppai! régua Ó ovx sixds tig Gv. 
„Clemens Al. Str. III, p. 435, C, citat ßgorsiov. Paris. B. Bod- 
r&ıor.““ Matth. | | | 
42, 


Stob. 103. p. 560. 
Tovocds Qvgrdv rdv tadosnagav Blog: 
oud’ sUtvgsi TO müpzxav ovrs Övorwyei, 
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súðarpove? te xaU0:c oUx Evdatpovst. 
Ti dys’ iv 04Bo un Capet BeByxdres 
ov tõusu ag LOTA, py AvzOULSVOL; 
Denique 43. et 44. Mercurius pronuntiasse videatur in catastrophe: 


43. 
Idem 68. p. 425. 
Kijdog xad’ cröv tov Copov xTaodaı yotow. 
Grot.: 
Affinitates, qui sapit, quaeret pares. 
Sententia zoAv9QovAAyrog, qua deus prudentissimus improbare vi- 
detur Nyctei mortalis cum Dirce, filia Solis, nuptias. 


44. 
Stob. ib. p. 420. j 
— Hace 0' dyyiAAo Booroig 
¿69267 ax avdgay svyevy onsigay téxva. 


45. 
Hesychius: HuSvdjpova : axdovy Önpdenv. E. "Ave. 
46. 


Bekker. Anecd. p. 109, 17. et Photius. Nodov yew: dvr) 
tov gavdoy Edog yav. E. “Avr. | 


X. APXEAAOS. 
Hyginus fab. 219.: ,,Archelaus, T emeni filius, exul a fratribus 


ejectus, in Macedoniam ad regem Cisseum venit, qui cum a finiti- 
mis (Thracibus haud dubie: v. Thuc. 2, 99, 100. etc.) oppugna- 
retur, Archelao regnum et filiam in conjugium dare pollicetur, ‘si 
se ab hoste tutatus esset Archelaus, quia ab Hercule esset oriun- 
dus: nam Temenus Herculis filius fuit. (Obtinuit prava interpunctio : 
tut. esset. Arch., quia — fuit, qui etc.) qui hostes uno proelio fu- 
gavit et ab rege pollicita petit. llle ab amicis dissuasus fidem 
raudavit, eumque per dolum interficere voluit. itaque foveam jus- 
sit fieri et multos carbones eo ingeri et incendi, et super virgulta 
tenuia poni, quo, cum Arch. venisset, ut decideret. hoc regis ser- 
vus Archelao patefecit. (Perperam hoc etiam loco vulgati libri: 
— poni. quo — decideret, hoc etc.) qui re cognita dicit se cum 
rege colloqui velle secreto, arbitris semotis. Arch. regem ab- 
reptum (ita van Stav. secundum libros. vulgo arreptum, quod 
languet prae illo.) in foveam conjecit: atque ita eum perdidit; mde 
profugit ex responso Apollinis [in Macedoniam} .capra duce, oppi- 
dumque ex nòmine caprae Aegaeas constituit: Ab hoc Alexander 
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magnus oriundus esse dicitar.“ Verba in Macedoniam inepta 
sunt, siquidem in Macedonia versabatur Archelaus. nomini Aeyeas 
(sic libri) superscripsérat, opinor, aliquis in Macedonia; id vi- 
detur irrepsisse in superiora, cumque referretur ad profugit, ac- 
commodatum esse huic verbo. pro Aegeas Schefferus aliique 
ediderunt Aegas, cum verisimile videatur, et Alyag et Alyalas 
dictum fuisse nobile illud oppidum in Emathia Macedoniae. v. do- 
etissimi Crusii „Wörterbuch der — Eigennamen“ v. Alyal. 
Occasionem scribendae hujus tragoediae Euripidi dedit favor 
Archelai, Macedonum regis humanissimi *), ad quem secessit jam 
senior (post Ol. 92, 4., ante Chr. nat. 409., ut videtur Welckero 
. 442.), mortuusque apud eum est Pellae paucis post annis. Seri- 
ptor Vitae — in codice Ambros.: Eig Maxedovlay megl 
Agytiaov ysvousvog itore, xol yagufousvog avv Jodua 
ónovóucg Eygawe. Hygini usus narratione W. probabiliter fra- 
gmentorum, quae supersunt, dramatis partem majorem ordinavit, 
prologum sumens Herculem, et Chorum cives urbis oppugnatae, in 
a fuit Cissei regia, qui pressi inopia regem adeunt, calamita- 
tis remedia quaerentes. His supervenit Archelaus, officia sua offe- 
rens. deliberat cum amicis rex, formam et robur, tum genus nobile, 
juvenis praedicat, pauperiem ejus contemnentes refellit, accipitque 
ea conditione, quam dicit Hyginus, oblatum auxilium, Choro qui- 
dem plaudente et spe acquirendae gloriae excitante Archelaum ad 
strenue pugnandum, filia vero regia nuptias recusante ejus, qui esset 


1. \ 


"Anolıg, üoixog , wargldog zoregnpévos, 

zt0xy0g, nAavnıns, Blov Eyov igrusgov. 
commode enim W. haec retulit ad Archelaum tragoediam, quae, 
ab Aeliano V. H. IIT, 29. et Diogene Laértio VI,. 38. servata, 
‘dubiisque fragmentis adnumerata a Matthiaeo p. 448., Euripidi vin- 
dicavit Valck. ad Hippol. 1029. sed castigat virginem Cisseus 
verbis apud 2 


. *) Thuc. IT, 100, bellum enarrans Perdiccae II., regis Macedonum, 

cum Sitalce, Thracum rege, Olymp. 87, 3., ante Chr, nat. 429.: Kal 
of uiv Maneddveg odros, éxióvcog odio’ otgatod addvaror Övreg čuv- 
vector, Šg te to xaQvsQd nal t telyn, Soa qv iv vj yoga, eoexopl- 
c95cav. nv è ov molle alla Doregov "Agyélaog ó llegÓífxxov vids, 
Baoiiets yevousvog, ta viv dvta iv t yoion Gxoddunoe, xol ddovg 
ebtelag teus, xal thl Giendounce và xara tov nólsuov Inrorg, xol 
Oniow, xci zñ lln magacnedy xgsíccove 7 Evuxavreg of &AAow Baci- 
Reig Önzo of xQÓ adtod yevouevor. quo in loco scripsimus rd xarà row 
m. pro cd te xara t. x. auctore Haackio, et xọslosovæ pro xwosíooost, 
quod pariter -abhorret. ceterum Archelaus etiam pacis artibus favit, con- 
suetudine usus in aula sua cum aliorum doctorum atque,artificum, tum 
Euripidis, Agathonis poétae, Zeuxidis pictoris et Timothei musici. 








FRAGMENTA. | 19 


2. 
Stob. 77. p. 455. 
Tlargös à' avayın soil z:l0s0901 26yo, 
additis, opinor, illis lenioribus, quae idem habet 86. p. 498. 


3. 


"Ew toig tíxvoig y&Q oer) tov svysyay 
dvéidaBs, xoslocmy T’ Earl xAovolov yáuov. 
iviAafs, tenere, haerere, solet. hoc edidit Grotius, cum in libris 
reperisset $v EAaBs, quod alienum. Valck. Diatr. p. 162. évé- 
Acute, per se quidem non male, sed mutatione parum verisimili. 
Victor ex proelio redit Arch. ete. Jam ordine persequamur 
reliqua fragmenta. | | 


Prologus. 


4. 
Aristoph. Ran. 1141. (1207.) 
Alyvszvog, mg 6 zxàsiOrog Eoxagras Aóyog, . 
GÜv mac) nevtrýxovtæ vavıllo mzAatg 
"Agyog xatasyov —- 
Ibi Schol.: “AgyeaAdou airy torly 9 aoyn, Oo twesg vtvóog* 
ov yao pigetay viv Evginidov Aoyag Tosodrog ovósíg. Ov 
ydQ torr, quoi ‘Agleragyog, toù ‘Agyehaov, al un avrg 
(Eurip. pscéOnxev doregov, ó 2 Agusropdung tò i apyis 
xslusvov sims. Sane aliud extat initium prologi hujus tragoediae 
apud scriptorem anonymum de Nili incremento, post Herodot. Wes- 
sel. p. 788., pene apud Strabonem V, p. 839., A, p. 570., 
C., Plut. t. I. p. 497., B, p. 837., E, Diod. Sic. I, 38., Tibe- 
rium rhet. de figuris p. 70., quod initium tale est: 


9. 


Aavacs 6 KEvrnRovra Ovyoavrígov xarno, 

Neldov Aurov xddAdsorov èx yalag Dong, 

Og ix pedapBoototo xAngodrar odg 

AlBonldog yog, qvx! av Tax yor, 

te8gixxevovtog Hilov xara ydova, 

¿490 ig “Agyos wua’ Iváyov aol, 

IlsAasyınras ó wvoundusvovg tò xolv à 

Aavaovs nadsiofas vopov yx’ av’ 'EAMa. 
Verba ix yalag turbarunt viros doctos, nec dubium videtur quin 
corrupta sint. Matth. quidem: „Mihi,“ inquit, ,,2% yalag cum ŝi- 
zov conjungendum et hoc dictum videtur ut &xAımelv tiv mod 
tg vd adxga tig Evfolug pro éxdimdvtag nv xtóÀw ancévar 
sic ete. sich. l. Aındv Nellov 00cQ xol «achar ix yaíag." 
sed certe fatendum est cum Boissonadeo, frigere verba ix yaíag. 
quae emendare sibi visus Valck. p. 80. scripsit auctore Luzacio 





~ 
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iv yuloig pro iv yj, quo sensu ut dici possit ¿w yuloıg, tamen 
et ipsum friget, nec probabilitate commendatur palaeographica. 
Quodsi praesidium conjecturae afferendum est, malim equidem Nel- 
Aov — xallıcrov 7 x yalag vào, Nili pulcrior quam orta ex 
terra sive terrestris aqua, aqua coelestis ac divina. sic enim prae- 
dicari solet Nilus, quem deorum suorum Aegyptii maximum ha- 
buerunt, cujusque olim aqua regi Persarum mittebatur, ut tradit 
Athenaeus 67, b. Apud eundem 203, c, Parmeno, poëta Byzan- 
` tius: Alybaris Zed .Neids, itemque Nilum invocans Xenophon 
Ephesius IV , 2.: "2 sv piAavdgwzorers, inquit, Og Alyuazov 
Éysug, di’ Ov xal yy xal 9dAc0Gan nacw avOQooig wepyver. 
k} Plut. de Is. et Osir. II, p. 353., Diod. Sic. I, p. 8. ete. Super- 
lativus «dAAiGtov pro comparativo usurpatus nihil habet insoliti. 


Chorus parodo. 


6. 
Dionysius Hal. de composit. verborum p. 394. -ed. Schaefer. 
Baguded yous ng xoAvBwdov, 
Kıodsd, xedlov zvpl pagualgec. 
Campum ignibus hostium lucere dicit Chorus. 


Stob. tit: 94., p. 517. i] 
OU ydQ UzsQOtiv xUuatog xoay 
Övvausade. tl y&Q; 9dAAs, mevla, 
xaxov Eydıdrov, Ysvysı Ó Abos. 
Mendose libri óvvduso9" * Er, yao 9. x. abhorret etim Ere, aptum 
vero sententiae est ti y&Q; de quo v. Viger. Herm. p. 729. 3. ed. 


E colloquio Cissei cum Archelao,. 


postquam hic eum convenit, genusque clarum suum et res ante ab 
se gestas secundum Euripidem, narravit, de quibus Agatharchides 
apud Photium cod. CCL. p..1332.: Ovó' Evgux(0ov xar5yogo 
th piv '4oysAdo negutederxdtos. tag Tyuévov moasg etc. 
quae W. attulit, ab aliis neglecta, p. 702: scilicet obscurius Ar 
chelai nomen Tragicus praeclaris factis illustravit patris Temen, 
benevoli regis causa, cujus in aula versabatur, quemque honoratu- 
rus in scenam produxit Heraclidam cognominem. Audita igitur ejus 
narratione Cisseus, Stob. 86., p- 497., E 


8 
‘Hudy tl dita, inquit, rupyevers yoslav Eyov; 
zatígtv yàg i60i1o0v kinldag Öldwng yeyos. 
quaerit, quid ab se petat Archelaus, quod nec leve quiddam, ne 
que claris majoribus indignum, fore auguratur. ille vero respon- 
det,. se nibil velle nisi fortibus" edendis faetis gloriam Herculis et 
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majorum aemulari: id enim praecepisse patrem. et refert dicta 
Temeni, in quibus ea, quae proximis 6 locis posuimus. 


9. 
Stob. 29. P 199. 

Ovx Eorıv, org Gims Entav Brody 

sUxAtav slosxtnoar’, aAA vor xovsiv. 
Auctoritate destitutum est verbum sióxvdGOci, neque vim habet 
praepositio. quare Euripidem dixisse puto — &0x4. slg èar., slg, 
unus prae ceteris. Aeschylis Pers. 300. slo dvgo mAsictov 
zoóvov 'Ex99oig Bapaoyav evxdeds axwdsto etc. 


10. 
Idem ibidem p. 198. 
Zol 0° sixov, @ malt, tag’ tUyag ix vOv zÓvov 
OnQáv: ógüg GOv zariga yaQ tium@pevor. 
Codices 69. yọ 60» xat., male collocato nomine mar., cum 
librarii yulgarem verborum ordinem usurparent, quem saepe negli- 
pu pottae.. Eizov,. soleo dicere. cov zaríga emphatice dixit 
emenus, si divinavi, pro pé. recte se honoratum praedicat, qui 
in sortitione Heraclidarum post occupationem Peloponnesi Argos 


obtinuisset. v. Apollod. IJ, 8, 4. 


11. ` 
Idem 29. p. 200. X l 
Suv puoloig va xadea ye ylyvsraı stóvoig. 
Libri carent yé particula, quae et sententiam juvat, et metro con- 
venit, facile hausta illa a verbo ylyveta:. sic autem xada, vox 
gravissima, extollitur arsi, et quidem tota, secus ac fit in Heathii 
et aliorum scriptura Æ. pugíoi ta x. y. m. Vel scribamus 2, 


voloist y. Ta x. X. 
—— 12. 


Id. 8. p. 97. 
'O 8’ 7005 aldv 9 xaxy T” avavdgla 
ovr’ olxov, ovra zóAw , Kvogdwosisv dv. 
| 13. | 
Id. 49. p. 354. 
Neavlav yao &vdea yon todAuay asl: 
ovdelg yaQ Gv Gaduuog evudens avye, 
GAA’ of xovor tixtoves viv evdotlav. 
I 14. 
Id. 7. p. 86. 
"Ev 06 doi povoy xgomava, un i dovaslav xoti 
tov xov EADYS, zagOv cos xarPaveiv EAEUDERMG. 
Unum inprimis monet filium, mortem Jiberam praeferendam esse 
captivitati. , 
Eurr. FRAG. 6 
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Ejusmodi praeceptis excitatum labores se suscipere mirum esse 
negat Arch., cum ignavi ne concupiscant quidem summa praemia. 
Stob. 49. p. 355. 
— "Eps ò’ Gg’ ov 
uoydsiv Öixarov; gis Ò’ GuoyOog zundeng; 
alg röv ueylorwv Ösıkög àv wgégato; 
Libri dudydnrog, quo versum corrumpi cum intelligeret Grotius, 
scripsit &poySog, idque nune legitur.in libris, etipse admisi emen 
dationem facillimam. nec tamen verisimile videtur, librarios trito 
vocabulo, quale est &uoyPog, substituisse minus usitatum, vereor- 
ue ne E. dixerit variata oratione ví Ó auoynrov evxdsés ; | 
Igitur Arch. se adesse dicit, inopem?) nunc quidem, nec dona 
ferentem regi diviti, ne insanire aut dana poscere videatur, sed se 
ipse offert Cisseo ad exsequendnm ejus officia et munera in rebus 
tam afflictis. Similiter Xenophon Exped. Cyri VII, 3, 90. apud 
Seuthen in convivio; donis allatis regi nullis, sed poculum tantum- 
modo propinans: '"Eyó 06 or, & Levy, inquit, didwpe pav- 
vOv etc. | 
16. 


Plutarch. If. p. 384, D. 
Ov Bovdopou zÀovvoDvr, Öwgeiodeı mevng, 
uy a’ &pgova »glvys, Ñ didovg aizsiv box. 


17. 


E colloquio Cissei eum amicis ante quam 
imperatorem exercitui praeponit Archelaum. 
. Commendat Cisseus Archelaum genere et gloria virtulis, plus _ 
hane valere dicens in bello quam militum multtudinem. ~ | 


18. 
Stob. 52. p. 360. 
| — 'Oàyov &Axiuov dogu 
x0:1000v Orgaıny& puelov Orgarsvuarog. 
Bene Grot. 6tgatnya pro orgarnyod. Parvam, sed strenuam, 
manum dicit civium oppugnatorum, quibus ducem praefectum Ar- 
chelaum rem bene gesturum esse. I 


19. 
Idem 49. p. 355. | 
’Oilyoı yàg Odol xgeicooveg noAAdv xaxov. 


*) Caprarii habitu Archelaum ad Cisseum venisse narrat Dio Chry- 
sost. orat. 4., p. 163., nescio quo auctore, sed fortasse eo, qui memi- 
nisset illorum, quae de Perdicca Temenida tradit Herodotus VIII, 137., vel 
nomen Aegarum.ab Archelao conditarum eo traheret. cf. W. p. 702. nota. 
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| i 20. 
Idem l. c. ad 17. 
Hye 08 xa) cots’ ovyl uixoov, sviysviis 
RUNG Steatnyady sUxAsü v' Eyov qatev. 
uıx00v, leve momentum. 


2]. 


Quamvis inopem, tamen geherosam patris indolem perdidisse 
negat Archelaum. : 

Stob. l. c. ad & 

. — Tims yaQ ovx xciv’  dmOdAedsv, 
tO TOU WAtTEOS yEYVatov. 

Contra regis amici et consiliarii dehortari eum, ne rem sum- 
mam committat juveni ignoto, quamvis dextro, paupertatem vitu- 
perare et opulentos ad nulla nón aptos dieere; ad quae acerbe 
respondet Cisseus, manetque in proposito. 


; 25. 
Idem’ 50. p. 357. 
Neavlag te xol méwvns óogóg 9' Gua, 

tavt slg Ev ¿4Dóvr' KEC ivOvudjotog. 

¿hua vð., res dignae consideratione et cautione. 


23. 
Idem 89. p. 502. 
Ovx tore Ilevlag legov, aidylórgo 950v. 


24. 
Ti: 8° ovx, av -ty yonorog GABiog yeyas; 
25. 


KIZZETZ. Mise yaq ovtws, oltıvsg poovo?6: uiv, 
poovota: Ó ovdeviég ys, yonuatov Ost. 
Vehementer enim istos odi, qui superbiunt, 
superbiuntque, nihili cum sint, aerıbus. 
Vitiose codd. oVösvog ys, quod mire exercuit viros doctos. 
Postquam copias in aciem eduxit Arch., amici regis denuo 
videntur éum adiisse, monen[es, ut caveat, nec vel regnum, deo- 
rum vitae comparandum, parfiatur cum juvene strenuo, vel divitiis 
augeat nobilissimo genere prognatum, vel filiam ei det in matrimo- 
nium: -nequé servum enim, neque liberum, domi alere tutum esse 
cuiquam ipso potentiorem. 
26. 
Stob. 45. p. ‘332. 
Tapavwvig evar Deady Blog vonlferas‘ 
tò py Baveiv yo oUx Eyer, vd ó GAA’ Ever. 
6* 
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Paris. A. trugavyld® ý Beav B, ex quibus Gaisford. haec 
eruisse sibi visus est Tugavvld’, Ñ Sedy devréga vop., quae 
arum verisimilia propagasse nonnullos migor. ca Ó' @Ad’ Tu 
bene Grot. pro rka ð’ Ë, l 


27. 
Idem 89. p. 502. 
Mn xhovoiov Big‘ ivõetorsoos yro dv 
` caztuvOg Eorm. — xsivo 8’ loyúet u£ya, 
zAoUtog, Aapay TE voUTOVv EvyEsYng Avnp- 


28. 

Id. 60. p. 387. 

Kosloco yae ovrs dovlor, ove’ lAcvOsQov, 
vQígstv Ev olxoig aopadig roig cagends. 

His tandem permotus Cisseus admonitionibus vietorem ex bello 
redeuntem Archelaum magnis quidem laudibus et corona excipit, 
sed mox promissa illo praemia petente tergiversatur, peccatum 
excusans imprudentia suum in extremo discrimme, tum- ipsius Ar 
chelai immodestiam pro singulo beneficio poscentis, quae nonnisi 
continuis praestandis impetrari officiis, possint. prave facta nisi cor- 
rigantur, damnum afferre; se opulentum esse, Archelaum vero in- 
opem, quem non decere "iram ob irritas spes immodicas: saepe 
enim cupidinem nimiam alque imperitam exitio fuisse mortalibus. 


29 
, Schol. Eurip. Phoen. 1159. 
Eya 08 vov Gov xgüv' dvacriyo, 9£Ao. 


Stob. 29. p. 198. 
To óvveyig Egyov xavtog svgloxe: vílog. 
Ubique finem reperit assiduus labor. Grot. 


31. 
Idem 20. p. 171. 
"Ogy dt paviy mód42' Ever’ doyxuova. 
Ä 32, 
Hoddovg 8° ó 9vpóg ó piyag dA:ósv Bgoróv 
‚ar abvvecia, dvo xexad ro yocuívo. — 
Ejusmodi dietis jam irritatus Heraclida, postquam Cisseus perjarii 
sui culpam in deos contulit verbis illis, quag leguntur apud Jastinum 
martyr. de Monarch. p. 108, e, | : 


33. ; 
f Tid’, à véxvov, ópdAlovaw dußganovg,dsol, 
continere se amplius non potest, sed ironice respendet 
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84. 


Plut. De aud. poét., II. p. 20. 
To óaücrov sixag, aivutóac9ur, 9sovs. ` 
deinde ceteras quoque rationes regis convellit, opes ignavas de- 
spicit, meritaque sua commemorat, qui fuderit praedones, quo no- 
mine generatim notare videtur hostium exercitum, filiamque ejus a 
captivitate liberaverit inevitabili, si inferiores ex pugna discessis- 
sent Macedones. | 
I 85. 

Stob. 91. p. 507. | 

= IMovssig; 'O xdovtog 8’ duala dadov 9' Gua. 


36. 


Schol. Pindari Pyth. 55. JIlsıparag tovg xard xéheyos Ay- 
Oras Aéyouey , »volos de tovg iv. Od xaxovpyoüvrag, wag’ 
Š 67 xal odoveors avrovs Aiyovow. E. iy ’Apysido 

*Exavoe’ odoveovs Avusdvas. 


"837. 
Stob. 60. p. 383. | | 

"EsoGa dovanv oDóav: ol yàg tjdGovsg 

toig xgelocodıv Yılovcı ovise Booróv. 
Postremo, iram' ejus vituperante: Cisseo, tanquam imperiti, verbis, 
quae itidem habentur l. c. ad fragm. 31., 

ÍI0AA' koriw öpyis šË amaıdsvrov xaxd, 

[Eo ydg Ogyijg Ras vý CopPwTEQOS, 
ne minis quidem -abstinet, eloquentiae, parcere jubens regem, ne 
male ei cedat facundia: 


38. 
Stob. 34. p. 215. 

‘Ankoüg ó uüdog Mn Ay’ sU' tò ydg Atysıv 

sv swor éGriv, él poot vivi BAaßnv. 
Recte Valck. Diatr. p. 257. un Aéy’ ev pro um Aéys. ipsi pro 
tıva dedimus zv), quod contemtim dixit Arch., ut Eteocles Ae- 
schyleus Sept. ad Th. 369, Tay’ dv yívowo waves avole 
vivi, et similiter Soph. Ajace 1064. (1138)  ToUr' sig avlav 
vobzog Eexstal vw, quem versum Herm. attulit ad Vigerum 

. 731., vertens Hoc dictum cuidam, i. e. tibi, malum in- 

veniet. languent enim verba zıva BAaßyv. | 


Verba Chori tam lyrica, quam ĝiæłoyix&. 
Caesos in bello amicos lugentis cum lacrimis haud insuavibus, 
ut quibus leniatur dolor. 
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39. 
Stob. 121. p. 613. 
"Eotıv xol saga. daxgves xelpevpr dact. tete. 
107. Bgoroig, Grav avdga glAov orevayy vig iv olxro. 
hexam. dact. 
Altercantibus moderationem suadentis. 


40. 
Idem 20. p. 172. 
Të yàg Bodo xdyolo to uaAdaxov 
slg tavrov gABov Tod Alay xageldeto. | 
Ejusdem verba de variis hominum fatis et fortuna mutabili. 


41. 
Idem 103. p. 562. 
IlaAol 6xonoDuaı tag tUXag tag TÓV Boordv, 
gov peradiacsovew' Og yo av opady, 
slg 0990v ory, yo now evevycy nitvei. 
060v usr. i. e. Gg wet., ut E. Troad. 826. (870) "HA9ov 6 
Tooíav ovy, 060v Öoxoüdi us, I'vvauxóg otvexa, Hom. Il. 9, 
17. Ivaoer’ txed’, oov slul Dedv xcQtiétog anavroy. et 
&', 515. "Ogo ev sida, "Occov iyo pera nädıy drinorary 
Sedg elul. quo sensu etiam 00@ usurpatur apud Sophoclem Antig. 
59., Oed. Col. 685. (747:) Inepte codd. og sv par. 
Justiliam divinam agnoscentis in catastrophe, de qua Nuntü 
verba interciderunt. T 


Stob. Eclog. phys. J. p. 124. ME 
Tà yàg ovx 0g0Qg mogadoógse 0Q9Àg roig xQaGoov- 
div xaxov nApsv. anap. Aristoph. 

NApev, invenire seu merere solent, afferunt. Iliad. g”, 79. 
Exoroußoıov ðt tor zAgov. Medea v. 282. q9óvov zgos doróv 
cApavover Övausvi. libri NAdev, 9 et g litteris eonfusis, ut pas- 
sim: v. Koen. et Schaefer. ad Gregor. Cor. p. 525., H. ad Theogn. 
258. (264), nos ad ‘Aeschyl. Choéph. 566. etc. 


XL-ATTH. 


Apollodorus H, 7, 4. llagiQv è Téysav 'HoaxAgg tyy 
Avynv 'Aksoü (Tegeatarum in Arcadia regis) vyaréga oveay 
ayvody Epdsıgev. ý ÖL Tsxoüse xovqa To Bošgos xatéfErOo 
iv to) teusver vc A9mväg. (fuit enim Minervae sacerdos.) Aot 
0 tüs yHoag PPscqopévns Asóg sloshOav [x«l dgsvvndag] 
sig tO víusvog tag tig OvyarQóg düivag svQs. tO piv oUV 
Bo&pos sig rò IlagQéviov Ogos ¿Eš9sro, xal Toüro piv xarà 
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decv tiva moóvoiav 60005 (BnAny piv yaq dpriroxog Lagos 
Untoyev avr, £oipiveg Ób, aveddusvos tò Bet~os, TyjAspov 
InaAscav avrdy):  Abyny 83 Edoxe Navzil và IlocsóGvog 
vksQógióv dxeumoajoa. 6 0à Tevdgavu và Tevßpavlag 
Edoxsy (malim axidwxey, vendidit, quod facere jussus erat) 
aveny Ouvdesy; wdxsivog yuvaixe imonjSavo. Aliter Hyginus 
fab. 99.: „Auge, Alei filia, ab Hercule compressa, cum partus 
adesset, in mrogte Partbenio peperit et ibi eum exposuit. — Ipsa 
adtem Auge patrem suum timens profugit in Mysiam ad regem 
Teuthrantem , .qui, cum -esset orbus liberis, hanc pro filia habnit.“ 
Rursusque aliter ex parte ipse* E. Strabo XIII. p. 915, b: Evgu- 
aldng 6° vx Aso). phó: Tod tig Avyns natgog sig Adovaxa 
(ut Danaén) tov Adyyy xatarsdeisav dpa tö xol Tyiion 
xarazovrodijvaı, “APnvag è noovola vuv Adevaxa megan 
deisan éxascciv sit rò croua. tot- Kalxov- rót db Tevdgavıa 
avalapovra và douara ty uiv Og pauer y906a68a., ca Ob 
Gg avroð aad. - MES 

„In hae tragoedia -nihil amplius exhibitum fuisse suspicor nisi 
ea, quae Augae Tegéae acciderunt, donec Nauplio tradita, et in 
mare cum filio conjecta est.“ — Matth. ` 

Prologum egisse ‘videtar Augae nutrix, eamque ipsa conve- 
nisse, quaerens, quid porro faciendum cénseat puero recens nato 
et adhue abscondito in luco Minervae. Efferre vult eum nutrix. 
eui sic respondet Auge’, +" ° 


e. 


* 


Stob. 22. p. 187. ` - =. € à 
Ilot; x66 0à Anosız vg 0à vov mıördg gXog; ` 
Entöuev. 7) dÓxgetg dv9'Quixoic" xaxov, 

"xol Todmıyesıgsiv StapaQrávsw tiet. 
N doxmoıg, tò Üoxtiv nıorov tiva oUx Ova. certi aliquid scire 
cupit, m experiendo peccari solere dicens *). , 

Deinde jn templo operantem Augen increpat Minerva, stupro 
pollutum sacrum objiciens, poenasque minitans impudentiae, qua in- 
fantem in luco suo. abScondiderit.* Excusat Auge Herculis temulen- 
tiam, mulierumque naturam debilém,: modo paventium, modo quid- 
vis audentium. sane se delíquisse, sed nolentem, et adversa fortuna 
usam esse, more hominum; nec tamen immane quiddam admisisse 
pariendo, quo mirum ‘videri adeo irasci deam spolia cruenta-et 
cadavera caesorum in bello adspicere solitam. quemvis infantum 
lusibus delectari, quibys se quoque delénitam vitae pueri parsisse. 
erigendos potius clementia esse miseros quam saeve uleiscendos. 


— 





*) hp male W. huc refert illa, quae extant apud Plut, Symp. IX, 
+) P. f:. : à 

| ' Tà maid pot tó»0' aEimg “Hoaniéovg 
nuw te €otyor. | 
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2. 
Stob. 18. p. 164. : 
— .Nüv 5’ oivog tkécrnosy. ‘Opodoyes ds Ga 
adızsiv‘ ro O° adlunp’ äykvsr' ovy Exovoroy. 

- Hereulem maximum quidem hero&m esse dicit, nulla non laude di- 
gnissimum, sed tum vino madidum, nec sui potentem, sibi vim in- 
tulisse. Sic enim procul dubio E., non éfé6rg0é p’, qui error 
èst librariorum, g et w litteras saepe permutantium. yehementer enim 
friget Matthiaei ratio, Augen in prologo ipsius Herculis verba com- 
memorare existimantis. Furtis adsuetus bonus- ile vir non ita se 
purgasset virgini, nec facinus suum dicere potuit dòlxyua oùz 
ÉxOUGLOV. - C'ouipotatio ista Hereulis, barbara potius quam graeca 
appellanda, videtur significari verbis illis nonnihil affectis apud 
scholiasten Vatic. ad Rhes. 395. (419.). sid enim grammaticus: 
"Auvsuv: of uiv zotgglov sldog èniryåseótyza Eyov moos tas 
cuvoetl n0dsıg, ag iv avr cov tQ Badelag xal nuxvag Èi- 
xové: tag aprvoridag: llo, db ixi vro anvevorth vd6scg tæt- 
zovos TO Övona, Og Kgativog aad’ oU» 9t:0v xslsavteç uò- 
ory dei roisiw. Recte H. Opusc. V., p. 189. ag àv Adyy, et 
ondoſoę, tum prope vérum L. Dindorf. '444' o. SG onxeloave’ 
&pvGtuv. dst rusty, ubi praestat reponi ossldavrag. E. autem 
scripsit, nisi fallor, : | 


3 | 
Zvv to Badslag xal &vxvag auvörlöag 
- EAxovdı. — : 
Idem 71, p: 483. ` : di 


T'ovaixšg touev“ vd uiv dave vinci use, 
ta Ò’ oUx dv judy Fedor Unsgßailoıro vig. 


Idem 93. p. 561. 
Ilow ydQ uv99Ofoww, ovy nuiv udvor, 
| 7 xal magaur[x , Ñ yoov@, óaipov Blov 
opnås, xovdsig id tédovg svdacuorvei. 
Pro ù sei fortasse E. dixit ftor, cum usitatissimum sit ros — 7. 
v. Herm. ad Viger. p. 787. .. 


6 


Clemens ‘Alex. Strom. VIL p. 712. Eù 83 xal 7 Adyy 
(sic pro avery Valck. Diatr. p. 164.) dixardsopyoupévy moos nV 
Adnvav ini v yodenalvery aùr tecoxvla iv và (soo Aya 

| — ZwvA« uiv fgotog90Qc 

zalgsıs hooci zov vexgdy t igsizio, 

xov plage dor tave’ Lor: el Ò’ ya v&xoOv, 
Ösıvov Tod ýy; | 
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Mendose libri x. 0066’ dzó vexoðv žo., quod alii aliter tentave- 
runt. Temere Matth., Heathii correctionem 0Qgdó6« xal v. iQ. 
refellens, xal convenire negat propterea, quia vexoay égsinia 
diversa non sint a 6xvAocg, quod ita esse nemo concesserit. 


i T. ECT 
Stob. 76. p. 453. i. 
Tíg 8’ ovyl yaloss vyzlois d$UQuadw; 


Idem 37. p: 220. PT 
To yao inısınig agedsi rag ovppogtis. 
His dictis placatur dea et opem suam promittit, si quando usus 
fuerit: semper enim adhuc Augen coluisse.pictatem, seque vel bo- 
bus immolgjis veneratam esse. i 


° 9. me : 
Apollonius Dyec. Bekker. Anecd. p. 514, 10. — Kal Adyy 
Koi Bovdurety yàg nglous iay yag:  : | 

Versiculus hic solus superesse creditur ex Minervae oratione; 
sed nobis quidem eo pertinere videntur etiam illa, quae servavit 
Stob. 44. p. 307., modo emendentur. obscura enim sunt verba 
Ov vàv xaxovgyav.oixtog, aAdd vig Ölung, contra perspicua 
et apta rebus, quae hic aguntur, haec, quae reponenda esse ar- 
bitror, . 2 ; 


Ov rõv xaxoveyarv,oixos, aAld tig Öluns, 
quibus verbis exire e templo ‘Augen jussetit Minerva, domicilium id 
esse dicens Justitiae, non sceleratorum atque impiorum. 

Chori Tegeatarum haec sunt, quibus cum inhumanitatem vitu- 
perant Alei, qui ignoret amoris potentiam, tum propter illum omni- 
bos tyrannis, libertátem et aequum jus civium tollentibus, male 
precantur. š 

| | 11. 
.Stob. 61. p. 387. - E. 
"Eogora ò’ Orig un 950v xolvsı piyay 
. xal, TÖV andvrav Ömuov@v Uxégravov, 
N 6Rcıög.dctv, 7 KXAADY ANELQOg MV 
ovx olds tov piyidtov avOgazorg 950v. | 
Malim dxégregoy , quo fiat gradatio ad superlativum tov uéptóros. 


12. 


Stob. 47. p. 343. 
KaxQs 6’ howto zavıss, ot tugaverlde 
Aalgovaıv oÀog + iv mós povagyzic: 
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rovAsvPegov ydQ Svopa mawroç tov, 
xüv OuíxQ Ëy] tig, usya) Eyes vopiferas. 
óAop. inepte libri o4í(yp- | : 
| 13. 
Hesych. . Jı&pdeips: Öimyev. (? videndum, an dixerit šóu7- 
osv, a Qv&v.) E. Abyy. ; 


J 14. AE 
ldem. Kígag 0g9i0v: 7] vevod. E. Ev Avyy. 
I 15. o 3 
Bekker. Anecd. p. 116, 2. Dirorgapys: ov 7 ovvýðsa 
giddreopoy Akyaı. * E. Avyy. | 


XI. ATTOATKOZ ZATYPIKOY: 
Hyginus fab. 201. , Mercurius Autolyco, ex Chione (Daedalio- 


nis, eujus pater dicebatur Lucifer, filia) quem procreaverat, mu- 
neri: dedit, ut furacissimus 'esset, nec deprehenderetur in furto, ut, 
quidquid surripuisset ,"in quamcunque effigiem. vellet transmutaretur, 
ex albo in nigrum vel ex nigro in album, in cornutum ex mutilo, 
in mutilum ex cornuto. Is cum Sisyphi pecus assidue involaret, 
nec ab eo pee deprehendi, sensit (Sisyphus) eum furtum sibi fa- 
cere, quod illius numerus augebatur et "suus minuebatur. "qui ut 
eum. deprehepderet, in pecorum ungulis notam imposuit, quae (male 
codd. „qui“) cum solito more involasset et Sisyphus ad eum -ve- 
nisset, pecora (eodd. „et pec.“ -et,.quod praecedit,.peperisse con- 
junetionem, sensit Scheffer.) ‘sua’ ex ungulis deprehendit, quae ille 
involaverat, et abduxit. ` qui cum ibi moraretur, Sisyphus] Anti- 
cliam (‘Avtlxdecav) Autolyci filiam compressit, quae postea Laértae 
data est in conjugium, ex qua.nafus'est Ulysses. ideo nonnulli 
auctores dieunt ipsius prolem. (codd: „ypsipylon,“ quod videtur na- 
tum ex „ypsi9plem.“) ob hoc Ulysses versutus fuit.“ 

Apollodorus H, 4, 9. ’Edidaydn uiv 'HoaxÁgg &Qguaty- 
Aertiv uiv Uno 4ugitouovog, maka[s 88 Uno Avtodvxov 
ete. Ibi Heyn.: „Notum nomen -Autolyci,. Mercuri f. furtis. clari, 
jam ex Odyss t’, 996. —  Egerat de eo Hesiodus in Eoeis, 
unde versus est in Etymologico in @ideda (aelösA«) et apud Schol. 
in Lycophr. vs. 344. Celebratus ille Euripidis dramate satyrico, 
Autolyco. — In Parnasso. habitavit, ut ex Homero notum et Pau- 
sania VIII, 4. p. 605.“ etc. 

„Duas ejus dramatis fuisse editiones, ex Athenaeo X. p. 413, 
e, colligitur. v. Boeckh. de Trag. p. 20.* Matth. 

Oeconomia fabulae quae fuerit, ex paucis ejus reliquiis intel- 
ligi non potest. 
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1. ° ; 

Athenaeus X. p. 413, c, postquam exposuit de voracitate 
Milonis athletae, sic pergit: Kal ovdév xagadotoy rovrovg tovg 
dvügag adnpayoug yeviodar: navres yao of d9XoUvteg ware 
zöv yvpvaOucrov xal 2odlev noha Otdaoxovra. ðið xal 
E. iv và. zgóro Avrodvum hiye ` TS 


.KaxqQv yo Ovıov pvoloy ya?’ Blida 
ovdiv xaxióv ¿or aBAntav yivovg, 
oi zQgóra uiv (jv oUvs uavðávovoiv ev, , 
obr Gv ÖVvaıvro‘ ads yao Satig Eur’ avrg ` 
5 yvadov te dovios y590vog.9' yoonpévos 
aryoa av GABoy als UnepßoAnv matroos; 
ovd’ ad xéivecdoas xol Euvnperusiv vUyatg 
olol v'* Edy yag ove EHıodevreg xada 
6xÀ5go6g wstaddaccovary elo Taunyavov. 

10 Anuzool z àv. By xol zóAscog ayaluard . 
goLtOG ' Stav dé mgoGmrËšón yijgag mixgov, 
tolpaveg àxfaAovtsg olyovrau xQoxag. 
iuspicxugv ðè xal vov 'EAXQvov vouov, 
où tHvd" Exate dvÀAoyov MOL0VuEvOoL 

' 15 ripcio’ Gyoslovg Ndovag Gatos gag. 
alg yao maduioag ev, tlg cixvzovg avng, 
J Oloxov &gag, 7) yvadov malóoag xaAdc, 
ROA Rateaa. otépavov yoxscev Aepov; 
zórtQa payovrras moisuloıcıv Ev qsQoiv 

20 dlaxoug Eyovreg, Q 0v aoxidav yegl 
Delvovrsg ExBadovor molsulovg wargas; . 
ovdelg GLöngov tadta umgalveı xthag . 
Gtas. avdgas ov šy0ñv Gogovg vs xayadoug 
gvAAotg GtéPECDAL, Orig HyEitaL TtOÀEL 

25 xaAlıcıa, Sapgay xol Ölxcıog ov QVŇQ, 
‘Borg ys púas Egy’ dmadAdcos xaxd, 
payag T” pagr xal oraceg* tola Uta yaQ 

.  «bóAz vs maoy mücl 9 “EdAnow xadd. 
Galenus Protreptico vol. H. p. 10. 11. ed. Charter. attulit versus 
1.—9. et 16.—22., 1. et 2. Eustath. ad Il. y’, p. 1299, 20 — 1411, 
Al. etc. Gal. 1. recte-ydg pro yé. idem 6. UxsxtQgoqrv, quo 
accepto Casaub. Anim. p. 705. scripsit elg UzexvrQogfjv matroas, 
ad alendam necessario tempore patriam, Grotio, Bar- 
nesio, Schweighaeusero probantibus, sed bene Matth.: „Quis un- 
qum roíperv, vel adeo dmextoépey, marolða dixit? slg Uzeg- 
Bol xatedg est plus patre, ita ut patrem pecuniae 
parandae solertia vincat, ut Hippol. 936., Melanipp. fr. VII, 
+» quos locos affert Musgrav.“ 9. vulgo duxAdagoovay. 10. 
libr 4, 33, minus quidem bene, cum sequatur Orav dé etc. Lo. 
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Matth.: „Quod e verbis Sastog ydg collegerat Casaub., ludorum 
sacrorum agonistas parta victoria solitos fuisse: excipere spectato- 
res, id Schweigh. locis Athenaei J, p. 3., d, e, f, IV, p. 168., f, 
cogfirmavit.“ Plato Symp. cap. 1.: — Örs ty z9oty toaywðig 
lvíxgosv AydOmv, ty vorsoal Ñ Ú ta imalaqa EDvev etc. ibi 
. Sinnerus: „Convivio aut amiei victorem, aut, ut hic, victor ipse 
amicos multosque alios hospites splendide excipiebat. cf., quos 
Wolf. laudavit," Taylor. ad- Lye. p. 517. Reisk et Rambach. 
Archäol. Untersuch. p. 607 seqq.* etc. 16. Gal. zig y- —, 
tig œx., quod nobis placait; ut Matthiaeo, prae Athenaei scriptura 
a y. —; th 0^ ox. 20. idem Ñ dc’ d. xool Séovteg, quae vi- 
detur esse dittographia, sicut °g? zgorov olxeiv obi u. Ev versu 3. 
Eodem loco Athen.: Tove’ e¥ingpew ó E. ix trav roD Ko- 
Aopmvlov Eisyslov Fevopavoug, ovrag slomnxóros 
AAA” sl uiv tayvenr xodey vlanv tlg goto, | 
% xeveadasvav, Eva Aiog tépevog i 
xag Ileao ó6úÚç iv 'OAvunly, site xadalov, 
7 xal xvxrodUvygv aipvosccay Eyov, 
size to Savoy AsdAov, Ò mayxodriov qoAtovoiw, 
asroialv x' ein xvdgdregos xQodogay, 
xal xs xgosdglny qovsorv iv ayaéiv agorto, 
. xal xsv div sly Önuoclmv xtecvav 
ix z0Asog xol ddoov, 8 of «suusjAov. sin, 
. bits wol Üxmoióww tavra y ünayra Aayzor, 
oU x Eo, &Evog Boxeo tym’ uns ydg, apslvov 
avigay 40° arov nusréign sogly etc. 
Euripideis illis nescio quis videtur contemsisge Autolyci artem lu- 
etandi. praefert autem ille omnino peritiae agonisticae cum belli- 
cam virtutem, ut Tyrlaeus, tum prudentiam atque justitiam, quibus 
vitari bella et seditiones possint. Versus 7.— 9. sic. reddidit Grot.: 
„Nec pauper aevum ferre, nec se casibus Áptare norunt, moribus 
 sueti malis, Sed res in inopes cum gravi sensu cadunt.“ 
. & 
Pollux X, 111. E. piv etgnxsv àv AUroÀUxo OatvQixd 
— Tos Ovovgc L iG Š 
tovs. Anpxaymyovg ÈE Ooouç olósv Evia. , 
Ita Musgrav.; libri metro pessumdato otósv & ögovs. 


3. 


Idem ib. 178. — Kal Evginidov iv A/toÀóxo sixovtog 
Zyowivag ydo immo: qAofvag viag zxàAixs Reponendum 
arbitror j 

. Dholvag yàg Umzous Gyowlvag 1’ àv qvlag 

RAEXEL. | 
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XH. BEAAEPO®GONTHS. 


Apollodorus H, 3., flomerum fere secutus Il. £', 15?.—193., 
nisi quod nulla ibi mentio fit Pegasi: BeAAsgopoweng di ó Thav- 
xov, Tod ZidUuqov, atelvag axovelmg adeApov Andadyy, dg 
dé vwvég pacı Ilugrva, &AMo, 05 ‘Adutpévny, (Tzetzes ad Ly- 
eophr. 17.: — xtelvag Koglvicov tiva Bédisgov, Ñ tov Tõiov 
adeApay AmAsaönw etc.; cf. Schol. Hom. |. c. et Zenob.; sed 
Bellerus iste videtur commentum , etymologicum.) zQóg IIgoirov 
(regem Argivorum Tirynthe) 24907 xaSaigeras. xal adrod 
DVeviPorn oora Toys, xol mgosxiuxs, Adyovs msg) Gvvov- 
clas’ tov è axagvovpivov iyesi agodg llooivov, Ortu Beda. 
avty xtol qO9ogüg xgodexépwato Aoyovg: llooirog ds miorsv- 
Gag Edmxev imotodag euro ngos lofjàvgv (socerum, Lyciae 
regem) xoplogs (sic Zenob. pro xoplosy vel xoulfer), dv alg 
iviyiygamro Bedisgopoveny axoxreivar. ’Ioßarns 6b taryvovs 
ixitatey euro Xlpaıpav xreivar, voultow avrov Uno tov 
Snolov diapdapndssdaı. nv yàg ov uóvov Zul, alla xol- 
Aoig oUx sUdAcTOv: size 0b xeotoeny piv Aéovtog, ovgay Ob 
dpaxovrog , volımv dt xeqddnv pidny alydg, OV ng wüg advise, 
xol env yooay OiíqO9nos, xal ra Pooxnuara dAvualvero* uia 
yàg qU6ig torv Ouolov siys Övvanın. Adysraı Öb xal tv 
Xluaıpgav taveny toaiva uiv vx0 “Autowddgov, xaaxzsg 
slonxs xal"Qunoog (H. x’, 328.), yevundijvar 0à ix Tupdvog 
xai Eylövns, xa9cg 'Holodog (Theog. 319.) torogei. ’Avaßı- 
Bacag ovy avrov ó Bsdd. ini cov Ilnyaoov, öv slysv tanov 
ix Medovens atnvov ysyevynuévoy xal Tlocsdavog, aoPels 
tlg Dog ano tovsov xarsrotsuds vov Xipasoav. (Hesiodus 
Theog. 325. de Chimaera Trv piv Ilnyaoog elas xai 109406 
BeAAsgopovıng.) psr Oh vov dydwa tovrov ¿xiçaËsy aŭto 
ZoAvpos nayisacdeı. wg db Ereisvrnon xal roUvov, Aua- 
toow exiraksy ayovifesBas avıdv. wg Ób xv tavras amé- 
ares, TOUG veornts Avxlav dtapégsy Soxovvrag dmuitfag 
Intrakev (avrov) axoxrsivar Aoyyoaveas. as Öb xal rovrovg 
axéxrervs xavras, Qavuádag viv Övvanuıv avrov ó Tofdvgg vd 
tt yorunara Bake, xa) mao avtO- uévsty times, dovg iv 
Svyatéga Didovony (Cassandram secundum Soph., secundum alios 
Anticleam: v. schol. Pindari ad Ol. XIII, 82), xa) Ovzoxcov vv 
BaciAslav zartiınsv avrò. ef. Hygin. Poét. astron. IT, 18. Apud 
Homerum l. e. 192. sequ. lobates Bellerophontem, postquam ei 
fliam dedit in matrimonium, statim in regni societatem adjungit 
(öldov à' Oys O9uvyattga 7v, Adus 0 of rius Baesdrjlóoç 
TuiGv sadne). Idem Bellerophontis uısavdpwzlav ex infortuniis 
commemorare non neglexit, ibidem dicens 200. 

‘Ada’ See On xol xsivog (Bell) dæýyðsto xa 


eL Peoia, 
roi Ó xannsdlov tò AAniov olog adato, 
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öv Hvuov xatéócv, natoy av9Qozov (v) dAstivov: 

“Toavdgov 0$ of vlov”Agns &rog zoAÉuoio 

uagváptvoy Lodvporcs xatéxtave “xvdadlpor, - 

any Os (ippodamian En) xoAmdausvn xgvanvuog dorems 
KT r 


Significanter dixit xa) «sivog, etiam ille Bell., qui tantas res 
gessit et beatissimus visus est; tamen eum oppressit invidia deorum, 
occisisque duobus liberis adeo indoluit, ut consuetudinem hominum 
fugeret et in Ciliciae campo Aleio, ad amnem Pyramum sito, ut 
tradit Strabo XIV, 5., solus erraret, imo pertaesus tandem ipsius 
terrae in coelum ascendere experiretur, Pegaso insidens, quem 
domatum a Minerva acceperat, viri fortissimi: more suo adjutrice. 
(Pausan. H, 4., p. 119. “4onvav ydo Seav padsora quyxarso- 
yaoacdaı te v5 All Beddegogovry paci, xal, ag roy I- 
yasov oí xagadoly, yeemoapévy vs xol ivOsioa avv] t0 
inag zaÀwOv, cf. Pind. Ol. XIII.) Recentiorum hoc demum, u 
eignificavi in superioribus, commentum est, in quibus Pindare 
Isthm. VII, 44. 
— “Ort. zregosıg, inquit, Eggs Il&yacog. 

Ösozorav iOiAovr' ig oveavod Ora9uoUg 

iA9siv psd’ Opayvgıv BsAAsQoqóvvav 

Zavog* tò è wag Ölxav ylvxÜ 

sixgoróra UEVEL TEAEUTE. ; "E 
Arrogantiae tale ausum fuisse censet, ut Homeri scholiastes ad Il 
€, 155. (Atysraı Ôb adrov éixagSávca dp’ olg Exqate 
HeAnocı utvà tod IInydóov tov oUQavóv xatonrevcar), et Me- 
gapenthes, ni fallor, verbis illis, quae loco posuimus, ineptus 
astronomiae studio imputat Palladas Anal. II, 420. n. 62. 

(Ovra Ilmyaoog innog dmoAs08 Beddegopoveny, 

BovAmdevra padsiv gorgoðirovg xavóvag.) 

„De hujus tragogdiae argumento nemo nos accuratius docel 
auctore epigrammatum, quae quondam Cyzici in templo, quod At 
tali Eumenisque fratrum pietas matri consecraverat, imaginibus at 
scripta fuerunt, quaeque ex codice Vaticano iterum edidit Jacobs 
in Anthol.: vol. LJ. parte 3., p. 620. seqq. horum igitur decimum 
quintum (n. 22. p. 634.) sic se habet: "Ev di rø mevrenmöt- 
xto Bedisgoporvtys Uno Tod xaddg TAavxov smfopevos 
nina, xareveyDelg Und roë llgyádov sig rò "AAniov medio”, 
EusAlsv x0 Meyaniv@ovg tov IIpoltov povevsodan *)“ — 
Hartung. Eurip. restitut. p. 388. Schol. Comici ad Ran. 1050. (982) 


W. p. 796.: „Die Fabel des Reliefs kommt, wie Jakobs bemerkt, 
sonst nirgendwo vor. Dennoch konnte sie, um in diese Reihe aufgenom- 
men zu werden, nicht wohl von dunkler Herkunft sein. Aus Tragödien, 
und.insbesondere des Euripides, sind die meisten Scenen der Reliefe dei 
Tempels von Kyzikos geschöpft; nur der seine Matter rächende Txjon 
des zehnten ist unbekannt.‘ 
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Sgevißore 05, Hv Onmoos (Il. E, 160.) “Avrecav, Frio jode 
tod BelAsgogóvrov. ov py Umzoxovovrtog XATEPEVOATO XEOG 
cov idıov dvàga Ipoitov, wg Brafousvn‘ xal Og Exeuwe to- 
tov sig tov xEvBsQov aUvoU dvamgsdnoousvov. EPdvrog ovv 
éxsios BedAsgogorvrov xal xadagow gavivrog, un pigovoa 
viv aloyvuny 7, ZOsvifowr xeovelo’ éygyoaro. Hyginus fab. 57. 
— „At rex (lobates) virtutem (perperam codd. „virtutes“) ejus 
laudans alteram filiam dedit ei in matrimonium. Stheneboea re 
audita ipsa se interfecit. Moribunda. vero filium Megapenthem ul- 
cisci jusserit Bellerephontem, ut conjicit W. assentiente Hartungio, 
qui pag. 390.: „Itaque Megapenthes,“ inquit, „cum ad juveailem 
aetatem pervenisset, in Lyciam profectus et ab avo receptus, hunc 
nactus est adjutorem consilii atque socium." 

His sumtis non ita difficile videtur oeconomiam dramatis per- 
spicere. Scena fuit primum Jobatis regia, post campus Aleius, 
loco mutato, sicut in Aeschyli Eumenidibus et Niobe; quod non 
est mirandum in argumentis minime vulgaribus, v. Aeschyli Fra- 
gmenta p. 65.- et 66. Prologum egit Minerya, fautrix herois. quem 
excepit chorus Lyciorum. deinde-ipse prodiit, vitae humanae mi- 
serias questus, nee multum tribuens amici cujusdam vel fidi famuli 
solatiis; libentius autem institution! vacans filii euperstitis, Glauci. 
accedit Megapenthes, magno quidem honore exceptus ille ab avo 
lobate, sed Bellerophonti suspectus cum ob diversos mores, siqui- 
dem virtutis expertem Tragicus finxisse videtur Megapenthem, tum 
yropter nuntium , quem attulit, de voluntaria matris morte. is Bel- 
tawa. vituperat, tanquam eum, qui fortiam factorum praemiis 
elatus colloquia hominum, in qubäß soceri et uxoris, aspernetur, 
seque tantum pon deum putet. cui ille, fortasse simili lobatis, re- 
prehensione magis étiam irritatus, respondet acerbius, tandemWue 
taedio criminationum exit et Pegaso conscenso eyolat, solitudinem 
quaerens,, sed altius invectus oestro immisso *) ab Jove indigna- 
bundo excutitur equo et in campum Aleium decidit, in quo errans 
ejectis coxis **) ut ait Hyginus fab. 157., a Megapenthe, quem 





*) Aliter Hyginus Poét. astron. II, 18. — ,,Cum ad coelum conten- 
deret evolare (Bell,), neque longe jam abesset, despicieng ad terram ti- 
more permotus decidit, ibique periisse dicitur; equus autem subvolasse 
et inter sidera ab Jove constitutus. existimatar, ^ Asclepiades scholio ad 
Iliad. £', 155.: — cov òè dia ugvícuvce olotoov &ußaleiv và IInydoo, 
docs iwnscbiv.ulv tov BrslAsQoqóvrqv nal wartseyOTn9oi Mg ro ths Av- 
ulag (sic) zrsÓ/ov tò ax” abrov nalovusvov Alýiov xedloy: ahaotar db 
xara todro nnomdevze, toy St Duro Ao(jsiv tv "HÀ, SenPsioay toù 
Jıög Saegov zo0g tÓ axdxmg weoliévar rę Tod xócuov zegiödovg. de 
Pegaso Pindarus Olymp. XIII, 92. cov 0° iv Oölvuno gdtvoi Zavds 
dozaiot déxovea, cf. ipse E. fr. hujus fabulae. ` | 


**) Quidam, abusi verbo 7500?c39«:, Bellerophontem casu isto de 
Pegaso non modo claudum, sed etiam, si diis placet, coecum factum esse 
tradiderunt, Pindari scholiasta recens ad Ol, XIII, 130. aol ydo, ag 
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clanculum adjuvasee videtur lobates, petitur insidiis, nec nisi ope 
Glauci filii, qui patrem terreno itinere secutus erat, servatur; mox 
tamen moritur, fortasse ex vulnere, quod in pugna acceperat. Epi- 
logo deus aliquis, quem Mercurium fuisse conjicit W., exposuit 
cum de casu et morte herois, tum (quod.homo non poterat) de 
fato Pegasi, in coelum recepti. | | 

Haec summa rerum: neque enim tatum est vel nullis vel pau- 
cis levibusque insistentem vestigiis consilia divipare poétarum. 

Claram fuisse tragoediam de Bellerophonte ostendit parodia 
Comici in Pace (75., 135., 146., 721), tum significatio -ejus in 
Acharnensibus (425.), Equitibus (1246.) et Vespis (111., 154.) 
quorum dramatum Acharnenses docuit Aristophanes Ol. 88, 4, 
ante Chr. nat. 425., Equites Ol. 89, 1., Vespas ejusdem Olym- 
piadis anno 3., sa Pacem Ol. 90, 2. | 

Ad Prologum W. et Hartung. referunt haec duo fragmenta: 


1. 


Schol. Eurip. ad Orest. 843. (871) — dxgav: yiue, od 
ovußalvsı tovg ’Apyslovg dixelav. téya 8’ dv rovtov xal 
iv Bedlsqopévty uvnuovsvor sixay . 

.. Kal, sorov öydov, Aavaidav Edgaouerö. 
libri &dpaoparov,, quod correxit H. Opuse. II, p. 322. 


| 2. 
Schol. Pindari Pyth. VIH, 73. ed 


“ABas, iE éxsivov Önkov - E I | 
Zgayag 0? Aavaod xagdivav Avyxews pvyav 
“Apavra gus, Sicdoyo tugavvldos.  - 
quf Boeckhius quoque ex prologo excerpta putabat Euripideae 
tragoediae, velut. Danaés aut Stheneboeae. 
- Chori verba, Bellerophontis probitatem, quamvis miseri, ma- 


lorum hominum felicitati incertae praeferentis. 


3 


Stob. 2. p. 30., Theoph. ad Autolycum p. 115. ed. Paris. 
Ovdinor’ süruylav xanot avdgog Uripppova t’ 0- 
I l Boy dact. hexam. 
BéBœiov sixacas yosow, i. d. u 
ovd’ adixwy ysvsav‘ 6 yo ovdevos xps dact. pent. 
yoovog dixalovg éxáyov xavdvag asynart., i. h. et anap. 
delxvud’ avigaxay xaxdtyc’ alcına. dochm. 


. Boeckh. “Ort $3 Avyxéos 


x 


fovin9slg xQdg oveavoy dvanııjvaı ody vj TInydom, ¿Eosroo$šycoç 
tov inxov naga tov didg, inter nal yolodraur, natà dé cis ag xal 
tumiovrar, xal éxmiavdroar xara vo Alniov zwiög. videtur haec 
imitatio mythi de Oedipo. 
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ultimo versu codd. dsixvuciw d. xaxdtytag ipol. ineptum ¿gol 
Valck. delevit, Jacobs. Animadv. ad Athen. p. 46. matavit in del, 
Reisig. autem Conject. ia Aristophanem I. p. 220. scribi jussit 


xaxotyt &Ongov sententia obscura. aldına, alalumg, fatali- 
ter. saepe & at ot, item & et t, confusa in codicibus. 


Idem 103. p. 560. - 
Hoŭ b tò Cagis O9vatoig Bıoräs; anap. d. 
Hoaicıv uiv vavol seu" zvoal xara Bivos čhiov 
` ag , pherecrat. polysch. et elvc. hyp. 
i9Uvovco:, — Svarwy eic 5 ea =o 
to pov péy’ tig ovgév y ô moks xoovog alc. 
uedlörndı, và ds psiov abfmv. asynart., spond. et i. h. 
Chori oratio fata obscura hominum querentis et fortunam mutabilem. 
libri veros. corrupto metro manifesto, Goaics, Ovyvdwv, ubi 
opus Dorismo, tum ovdiv ó zx. yQ., item pessumdato versu. pro 
«viov haud nolim avger, quod Musgravio placuit. . 
Bellerophontis solius orationes de miseria hominum et deis 
nullis. i 


Stob. 95. p. 519. 
Eyo vó piv 05 aavcrazyod Sevddovusvov 
*odriorov sival quu, uy püvaı, Boot, 
to.coay d& uoigv Eyxgıvo vixav play, 
RAOUTOU TÈ, YOtH OxiQua ytvvaiov 70007), 
5 axsviag T’’ agedpov yàg rodóvôe moovdipnr. 
6 wiv (ézAovtog, élg yévog 6°  oÚx svrvyns, 
diysi piv, dAysi, xayxddos Ó diyUvstai, 
GABov dioiyov Barapoy Höıorov ysol’ 
Eto 0b Balvmv rovde, tov xagos ygóvov 
10 zAovrOv, úx + Cry (sÜyp' dv aoymMisı aecay. 
Sorig è yabgov oxigua ysvvaióv v' Eyov 
. Biov Gxav[tet, vU) péiver piv suruyxst, 
zevla 0 thacowy ony Evd’ ahyvverat, 
posvov 9’ óz' aldots loy’ anwdeiraı ysgoiv. 
15.6 8’ oddity ovdelg, dic víAovg 08 ðvorvyæv, 
TOOGOS MA’ TOU yE EÙ TYTOMEVOS 
ovx oldsv, als) dvotvyay xaxdg v Eymv. 
obrog ČELOTOV un xenercoacBar xoaAQv. 
ixsivo yo psuvQusO', olog nv tote 
20 xdyo, wer’ avdgdy qvíx' sUtvyovv stoté. 
libri v. 13. x. 0’ 24. dorlv, iv ð’ dAy., quod né graecum qui- 
dem est. Xenophon Cyr. VII, 4, 15. £orw da ioyvoOg dgs- 
Aover oypsvdovytat xagovess etc. V. 14. iidem minus concinne 
Eure. FRAGM. | 7 
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gosvev 8’, nec dubia corruptione v. 19. olog qv xork, em 
sequatur via’ s. more. | 
6 


Justin. mart. de Monarch. p. 108, c, ed. Colon. a. 1080. 

@yolv tig slvar ÑT iv ovQavó 95076; 
oUx eloly, ovx sia’. st tig avOQdixov Akyıı, 
un tq maAaıd pogog dy yojodo Aóyo. 
oxépacte Ò’ avrol, p) x, toig ¿uotç Adyors 

5 yvapny Exovrss. yp’ yd tvoavviða 
arsivery TE MÅÀELGTOVS HTNPÄTOV T? Qxodrsosiy, 
dexots te xagaßalvo Exmogdeiv stolsig, 
xal cadta Öowvres u&AAOv slo’ sUüaluovag 
vÀv svOsBovvrov névyy xa9' jutgar’ 

10 zöisıg ts uixgag olda tipddoag Oiovsg, 

Ñ pefovor xAvovdı Óvoctfsarigov, 
Aoyyys aoutp@ xAslovog xQatoUpEvor. 
oluaı A’ dv, vuág, El vig aoyog wy Osoig 
sbyowo, xal um gerol ovddéyor Blov, 

15 «à sia avuegyovy dv xaxaig ye vuogais. 
Horum versiculorum quarto miror tam diu relictum esse avira, cm 
avrol id sit, quod convenit sententiae, Bellerophonte rem judicare 
ipsos jubente spectatores, nec sibi temere assentiri, versu 15. im 
libris legilur avgyous ai xaxal ts Guugooal, quae scriptu? 
male habuit viros doctos. Matth. quidem post v. 14. sumit lacu- 
nam, quae nulla est, opinor, cum hoc dicere videdtur E., si quis 
piger nihil nisi diis precetur, neque opus faciat, eum inopia pre 
mente exaggeraturum esse divinam potentiam, ut qua sola possi 
servari. ` f , 

E colloquio Bellerophontis cum Megapenthe, quem contemnit, 
tanquam improbum improbae matris filium. 


Stob. 104. p. 565. | 
M. Tip} 6’ imalgë, vày ziAag paddov qQovtis. 
B. Ovýsxoip’ av: ov yàg üfıov Asvoasy aos 
xaxoUg OQarvtag Euölung tipmpévors. ; 
Gy. dv, el vum u’ ixalgti, Moriar, si honore elatus 
sum: neque enim juvat vivere, si quis malos videre 
debet immerito honoratos. 
Ex ejusdem colloquio cum amico. 


. Stob. 10, p. 127. . 
B. Qg Bupurog uiv adow dv99oxoig xau: 
dotsg 08 &AsiOTOV wicBow alg yaique Außer 
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xaxóg yevytat, tide Gvyyvousg uiv où, 

xislu 0b ui680v pelfovog todung Exov 

tov tov Asyóvrov ğov dv gígo: Yóyov. 
His verbis Bell. fortasse notat auro vel splendidis promissis lobatis 
corruptum Megapenthem, sibique insidiantem. 


9. . 

Idem 52. p. 360., ubi libri corrupto metro ddéAoset. 
Amicus. Nelsn yaq dvögav qóvia xal udgag Scots 
HATTE. 

Odium Bellerophontis et Megapenthis mutuum ad vim spectare vi- 
dens amicus dolum suadet, quem B. se indignum existimans 
Tig 8° adn@elag ó00g , inquit, 
pavay vig dort, wevdeow 8 “Agnes gliog. 
Nelxn Musgrav. pro Nixn. 
10. 
Id. 8. p. 96. 
B. 40401 0à xal onorewa unyavýuara 
- &eslug dvavdpov páguaz’ sdeonteı Bootois. 


—— II. 
Id. 52. p. 360. 
B. `As) yao &vöge oxaıov [GyvQOV pica 
Sov Óidoixa vdcOt?voUg vs xal cogo. 


12. 
Id. 88. p. 222. 
B. ®8ovotvew avrol xelgovsg zxsquxórss, 
slg ranlonua ð’ 6 q9óvog xgüv quii. 


13. 
Id. ibidem. 
B. "Hà po slüov zal dixng zagadtdvag 
icüAoUg xovnQgóv tQ qO9Ovo vixopévovg. 
perperam libri: zzovggo. u 


Stob. append. Mepti Florent. apud Gaisford., t. IV. p. 389. 
ed. Lips. - | 
i B. ’Avng 8 yonerdg 109009 OU ules TOTS, 

HONG XGXOÓQ TE Ourrétyxsv ndovaig‘ 

pılsi 05, Soupspudov avSeaxovg aysıy. 


Ä = 15. 

Stob. 88. p. 501. 

Ovx av yEvoıro tgeuüar  Sv tig byEvog 

Sdprosg EAsloig, ovd’ av ¿w UNTEOG ueste 

ohol yévowro xaideg sig dAxıv dogdg. 
7* 
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Ita respondisse videtur amico B., eum cavere sibi jubenti de filio 
Stheneboeae. juncis neminem vulnerari dicit, nec fortes nasci ex 


matre scelesta. 
16. 


Id. 71. p. 432. 
B. Q xayzaxlorn xal youn! vl yo Alyan 
peifoy ds Todd Ovsdog Zkslzoı vig Gv; 
Male precatur Sthenéboeae. ad cogonominem fabulam haec refert 
Meinek. (Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1843. 2, 24.5.) 


17. 
Id. 7. p. 86. | Ä 
Amicus. @dgdog dà xeos ts dvupopdg piya oDéver. 


| 18. 
Id. 110. p. 581. 

Am. ‘Ogég 8’ diAzvov uvolov dvasreoges. 
xolo. uiv oldpa dtépuyoy Sadacciov, 
aoAAol dé Aoyyatg zoÀsulov dusivovsg 
N000v5 ysy&rsg xgsiccov’ NAdov sig ruynw. 


19, 


Stob. 106. p. 568., Plut. Moral. p. 467, a, et De vita Hom. 
p. 1194. ed. Wyttenb., Arrian. dissert. Epictet. IT, 5. ~ 
Am. Toig zodyuadw yao ovy) Supovofar yore: 
wider yàg «vroig ovdiv, ddd’ oDvtvyyivow, 
và zQcypav' óg0dg Tv v9], xQdcods. xcAGg. 


20. 


Id. 98. p. 539. 
Am. Nódor 63 9vgtóv al uiv elo’ avSalgsror, 
al Ò’ èx Jev zapsıdıv, ddd tp vong 


*) Probabiliter W. p. 789. huc refert ista apud Stobaeum 71, p. 431. 

sw?) ubv vius) xwvpázov Colacoíoy, 
devel 8° dzoróuov xol xvgdg Osoual zvoc), 
Seow ÖL wevia, Seva ð’ Sita uvola, 
AAN” ovdty otra Otwwóv og yov) xaxdy, 

5 008” dv yévoito yọčuuæ terovroy yoegy, 
078 ' av Adyog Ostciev. ef É cov Seay 
268° dor) wlcopa, Snuroveyds dv nancy 








FRAGMENTA. 101 


leaped” avrog. B. 4AAd doi Alta, 9420, 
| sl Jeol ti Godow aloygov, ovx eloly Jeol. 
aléyoov dicit mortes liberorum Isandri et Hippodamiae. ` 


21. 
Id. ibidem. 
B., amici praecepta et consilia aspernans, tanquam importuna. 
IIgös_tnv vocov toe xal tov latgoy osav 
ldovr’ axsioBat, unc’ ixaxta paguaxe 
dudövr', Edy ur taŭra ty vodM nory. 
libri 28. dx. (cod. A. lüsdeı), u) 'zıraxız qágp. 8. absurdum 
initaxta, quasi medici esset adhibere jussa ab aliis remedia. 
ixaxzd , ascititia, inepta morbo, quod idem signiftcatur verbis 
ley — segésy, tantologia sive perissologia Graecis haud inusitata 
majoris perspicuitatis gratia. ` + 


Stob. Eclog. eth. p. 127. i | 
B. IIgog tnv avayınv zavıa all’ lor’  do9svi. 
Deos tollit, nec nisi necessitatem fatalem agnoscit in rebus omni- 
bus humanis, quam quidem necessitatem fuerunt qui ipsis diis po-- 
leniorem neque ab iis domabilem esse existimarent. Callimachus 
, hymn. in Delum 122. "Aucyxaln wsyady 950g, ubi v. Spanhem. 
.' B. monens filium Glaucum. 


| 23. 
Stob. tit. 114. p. 585. : 
'Q xai, viov vo. üoGv piv Bvrovor xígsg, 
yvoucı 8” anslvovg slol vóv yegatégwy’ - 
6 yag yoovog Sldaypa zxouuAmpratóv. 
Valgo: véov ve Óg., quod friget. vol locum habet in sententiis. 
v. annot. ad Iliad. »', 115, Soph. Ajac. 260 ete. 
B..Pegasum adhortans. , 
24. . 
. Suidas v. ¿donua (aldgnue), Schol. Aristoph. Pac. 75. 
- *4y', d gíAov uo, Ilmyasov rayo aregdy ! 
tay) abest scholio, sed Suidas: tagúætegav. 


25. | 
Schol. Venet. Bekker. ad Aristoph. Pac. 115. 
"IDe yovooxaAw' algov xtéguyag! | 
B. per aérem vectus.. TM 


26. : 
Schol. Aristoph. Vesp. 754. (727.) lIlag& ta èx BsAAsgo- 
Qóvrov xaitst taŭra | 
-Ifeoss, d GxiQd qvAAdg! vzsopo 
xogvaia ven’ tov UziQ xEpadys 


—— —— eee 
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oradiw, svoöle. 


Ultimo v.’ Schol. övoölag, Flor. Christianus et Barnes., "Toup. 


Emend. in Suid. t. HI p. 165. (cf. Schaefer. Appar. Demosth. 
t. IV. p. 397.), svoölag, Heath. et Valck. Diatr. p. 167. Zivo- 
dla, i. e. Luna, quod parum est. svoöle, felici itinere. 
Ex narratione Epilogi. 
27. 


Plut. Moral, p. 529, e. Oud’ dei tois ixalvors. knAoUps- 
vov Hösadnı, — pyd’, azg 6 Hügınlöov Iljyacog 
"Enztg6o! vaslxov paddov 7 9€Ao: 
vi) Bsirsgopövıy, toig Ósoutvoig avrov indiddvar xol dus- 
sxsaxsivouv. et p. 807, e. “Aynoliaog xagi tas tõ» gíAev 
Cxovdds avtOg AVTOD Yıvdusvog. GOVevedtEQog xal vazzıvors- 
gos, déx:Q ó Evginxidov IIyyacos i 
"Exvnt' ozxtixOv uaAAoP, sl uGAAov Jlor, 
xal taig arvglaıs nooßvuoregov Bondðv vo) dkovsog Edxes 
Guvefouotovetar tais adcxlacg. 

Reliqui priore loco,* quod praebent libri, nuäAdov Ñ BEAoı, 
sed ibi quoque scribendum puto p., sl MéAor, et alterum uddov 
omissum, tanquam minus necessarium. -legitur autem vulgo "Ezry 
Ox. u. 1. u. Sot, quae sensu: cassa. Utrum E. dixerit "Excmo! 
an "Exrot', incertum est. confusa 66 et §, ut alias haud raro. 
maculam tralaticiam d695vécvorog x. voxtwortarog eluere nullus 
dubitavi. i = 


Aristoph. Pace v. 697. (7 21) E 
‘Tp’ ouar sav Zqvóg «6rQaz9oQsi. 
scil. Pegasus. 
Bellerophontis voces post casum moribundi: 


! . 99. i ` 

Plut. Moral. p. 475, c. Ifoos 0à ta pice, doxoüvra Av- 
xsv, ola vodot, xol xovor, xai Davaroı plimv xai vixvay, 
ixsivo to Evginlösıov > 

Otuoe! TI 8’ Oluov; 9vgr& vor msxóvƏausv. 

„Heu! sed quid Heu? quod patimur, humanum est ma- 
lum. Grot. Excerpt: p. 378. Versum éx soð ,BsAAsQo«ovrov 
petitum esse indicat Diog. Laért. IV, 26. et hino -Hesych. Miles. 
p. 23. ed. Meurs., ubi Crantor hunc versum crebro uswrpasse di- 
citur, et Suidas v. Ouo.“ Matth. 


90 


Aelianus H. A. V, 34. Tosoürdv give wol. tov Beddego- 
góvrgv nowixas xxl wsyahowiyns sig Sdvaroy .xagedxev- 
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aépivov vuv ó E. xsxolņxs poor xeos vjv avroð pvgijv 
livovte avTOv | 
"Ho®’ sig Seovg uiv súcsñnç, bt’ 408", dil, 
tévoig v' saroxetg, ovd' Exapveg sig plaovg. 
Glauci vel Ámici haec fuerint 


' 31. 


Schol. ad Aristoph. Equ. 1149. (1246.) 
KoplQsv' stow rovds vov dvodaluove ! 


82. 


Mire Seneca Epist. 115.: „Nec apud Tragicos desunt, qui 
lucro innocentiam, salutem, opinionem bonam, mutant. 
| Sine me .vocari pessimum, ut dives vocer*). 
. an dives, omnes quaerimus, nemo an bonus; 
non quare et unde, quid (malim ecquid) habeas, tan- 
. tum rogant: 
ubique tanti quisque, quantum habuit, fait. _ 
Quid.habere nobis turpe sit, quaeris? Nihil. 
aut dives opto vivere, aut pauper mori: 
bene. moritur, qui, dum moritur, lucrum facit. 
(versus vitiosus. hoc dixerit Seneca Bene ille mori- 
tur, qui mori lucram facit, scribae autem omiserint 
pronomen, tanquam supervacadeum, et mori, i. e. 
mortem, explicuerint verbis dum moritur.) 
Pecunia ingens generis humani bonum, 
cui non voluptas matris’ aut: blandae potest 
par esse prolis, non sager meritis pater. 
tam dulce si quid. Venerie in voltu micat, 
merito illa amores coelitum atque hominum movet. 
Com hi novissimi versus, in tragoedia Faripidis pronuntiati essent, 
totus populus ad ejiciendum et actorem, et carmen consurrexit uno 
wpetu, donec Euripides in medium ipse, prosiluit, petens ut expe- 
. "arent viderentque, quem admitator auri exitum faceret. dabat in 
illa fabula poenas Bellerophontes, quag in sua quisque dat: nulla enim 
avaritia sine poena est, quamvis satis sit ipsa poenarum.“  Postremi 
J horum versuum extant graeci apud Athen. IV, p. 159, b, e, 
Stbaeuni 89. p. 501., Maximum in Gesneri ed. Stob. p. 759., 
Q yovoà, Istlopa waAkısrov Booroig! 
ag ovre untno ndovdg Toıdod” Eyer, 
ov zaides dvdpmmosdıv, oU gliog xarne, 
ofag ov yol 6 Sduaow xextnusvors. 





*) Eurip. fragm. dub. 33. apud Matth. — . 
"Ex pe negdalvovsa weuAsoOes nazov, 
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ei 3’ 4 Kuzgig roroŭrov ógGodpoig dod, . 

ov Sabu Eowmrag puglovs evtv volgus. 
4 priores versiculos citant. Sextus Emp. adv. Gramm. 1, 279. p. 277. 
et Athenag. Apol. p. 177., primum itidem Sextus eodem libro XI, 
122. p. 713. et Lucianus Gall. t. I. p. 153. Matth.: „E Bellero- 
phonte petitos esse Seneca indicavit ep. 115. v. Valek. Diatr. 
p. 165. et 166. Hinc Grotius lemma addidit Euripides Belle- 
‚rophonte: nam in Trincav. et Gesn. deést. lemma. At apud Ma- 
ximum e Danaé petiti dicuntur, et sic etiam cod. Ms. Stob., quem 
Valck. commemorat in nota Ms., Vossianus, puto, Evginldyg Aa- 
vay, et cod. Paris. A. apud Gaisf. De Seneca dubitari potest: nam 
nec quisquam antiquorum praeter illum de Bellerophontis avaritia 
udquam commemoravit [quod monet etiam Musgrev.], et quod 
ille in Bell. docenda factum scribit, id Plut. t. H. p. 17, e, in 
Ixione locum habuisse narrat. Fieri autem poterat, pt et; quod 
de lxione lectum vel auditum meminerat, id errore abreptus ad 
Bell. transferret, sicut. Consol. ad Helv. Aristidem pro Phocione 
posuit, De benef. HI, 6. Macedonas pro Persis, et locum Danaés 
lanquam e Bell. sumtum :laudaret." Similiter de hae re sentiunt 
Dindorf. et Hartung., . abhorretque sane a moribus, Bellerophontis 
avaritia, quidquid dicit W. p. 790. et 91. 


` 


— — -—- + -—— 


XIV. BOTZIPIZ ZA TTPIKO2. 


Apollod. If, 5, 11, $.7. Mera Aıußunv 08 Alyuarov sioyes. 
(scil. Hercules. libri ýs., 6 et Ë confusis, ut saepe.) cadens EBact- 
Asus Bovoigig, Hodsddvog maig ««l Avovavacons tig Eaaqov. 
odtog tovg tévoug EOvev ínl Bond «hg xara ts Aoyov. èv- 
via yàg try apogla tyv Alyunrov.xatéidaps.  Dodoiog (sic 
libri Mss, non @gactog, ut veferes edd.; male etiam Hyginus 
fab.:56. Thasius) 635-2490» ix Koóxgov, kavrıg toy dmiornunmv, 
Epn viv dgoolav mavosodaı,' dav tévov. &vdga và At opd- 
mG, xat’ Etrog.. Bovoigig Ó5,. ixsivov moGrow opatas tov 
udvev, tovg xariovrag čévovg Fopats. svdAngSsig oUv xal 
Hoexins tois Bouois g00ppögero" za òè Ösona .Óóredóntbas 
cov ts Bovangıv xal vóv éxslvov xaida Aupiöauavıa azé- 
KTELVE. nL CM l 

„Drama satyricum fuisse Osannus in Wolfii Anal. II.” p. 536. 
sequ. colligit e loco Diomedis gramm. p. 488: Putsch.: Latina 
Atellana a graeca satyrica differt, quod in satyrica 
fere satyrorum personae inducuntur, aut si quae sunt 
ridiculae similes satyris, Autolycus, Burris. ubi e 
codd. Paris. (tribus, 7493., 7494. et 7538.) legendum Busiris.“ 
Matth. Medium inter tragoediam et comoediam drama satyricum non 
abhorret a tragico argumento, modo laetus sit exitus, qualis est 








his verbie. — 
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in Cyclope. hic qaidem Busiridis et filii mortes in ludicrum versas 
puto ab Euripide , fortasse interventu chori satytoruni ,, vel Neptuni. 
horum igitur ope ereptis illis servos aliquos comprehendisse vide- 
tur Hercules, latebras dominorum indicare homines jubens. quod 
se facturum unus eorum negans fidem doininis debitam excusaverit 
LU 1. 

Stob. 60: p: 884.. . .. 
Aovig ydg Jú, ody ve iind Abyuw, 
si Ösororadı uq zoéxnovra TUyyavoı. 


2. ; 
Hesych. Ayvlout: anodüseı, Bovolgidt. -Excidisse putant 
nomen Evgextdns. — a : 


Hem, "4r9sx260a00. axgıßasaubvn. E. Bovalgıdı. 





XV. 44 NAH. 


Apollodorus H, 4, I. "Axgıolo 8è zzgl xaldmv ysvicsog 
agoévery xeuotugiatouévo ó Dedos Epy yeviodar zaida ix ris 
Üvyavgüg, Og «UrOv anpxtelyy, dtloag oUv "Axgploıog Toüro, 
zo yjv Halapov xatacxivadag yddxeov, wav Javany vo. 
Qu. tavrny piv, ds Evios ¿youdu, Ég9stos IIgoivog, Sev 
avroig xol 3j oracig &xıvndn, as 0b Evol pac, Zeig psta- 
Kogpmtels sis yeusov, xal did .vrjc-OQoqg sig tovg Aavang 
elogusig xdAxovg, GvvijAdev.  aloSduevog è xg. Dorsgov . 
& ang ysysvvguívov lliQoia, pù alorevtoag vad ig 
lpddpta:, ryv Ovyatiga werd tod maıdog slg Adovana Paddy 
Uden slg Dadadcav, nooosveydelöng 8% vgg AdQvaxog Zs- 
epp dixtug (frater Polydectae, regis Seriphigrum) ggag dvé- 
tepe [rovrov]. ee . . 

Intra hos fines constitisse putandum est drama Euripideum: ne- 
que enim vel Polydectae amores, vel Persei adulti fata, hue per- 
tment, sed clam patre peperit in eo Danaë., adjuvante nutrice et 
fortasse matre Eurydice, Lacedaemonis filia *); qua re patefacta 


—— — — 


_ Í) Sed non ita, ut se ipsam peperisse finxerit, crednlo primum Acri, 
50, quod qui commentus est, Hartungus Eurip. restitut. E 88., non 
meminit verbórum Apollodori ó 950g fyn yevéoGar moida x vs 9v- 
7410óg. senex Acrisius tum fuit, anus Eurydice. Aliam errorem W, 
refellit Matthiaei, rem non Argis geri existimantis, sed Seriphi post nu- 
ptias Polydectae et Danaés, ut hujus gravidae- ex Polydecte ad patrem, 
5e ipsam cum Perseo repetentem, verba sint illa, quae posuimus fra- 
emento 16, Hyginus.quidem fab. 63. : — „Quam (Danaén) pater ob stuprum 
inclusam in arca cum Perseo.in mare dejecit. ea voluntate Jovis delata 
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Acrisius, vitae metuens, et custodem ab se constitutum virginis, 
auro corraptum, objurgat, et Danaén frustra precantem exponi in 
mari jübet cum puero. de fuga clandestina cogitasse Danaén, 
solus auctor est ille, quisquis fuit, qui scripsit prologum maxima 
ex parte rt La , quém in codice Palatino inventum Commeli- 
nus a. 1597. publicavit in editione tragoediarum Earipidis. Docte 
et sagaciter excussit eum prologum Jacobsius dissertatione, quae 
rimum edita est in Wolfii Analectoram litter. parte altera, deinde 
m ipsius Jacobsii Miscellaneis (Vermischte Schriften, V, p. 607—635). 
qua dissertatione nos usi, quae insunt in eo seripto, quod male na- 
tum periculum scholasticum („eine missrathene Schulübung^) vocat 
vir meritiesimus, vel inepta, vel soloeca, vel vitio metrico aevi 
medii, barbariem redolentia, ea fere intacta reliquimus, etiam di- 
verso genere scripturae distincta; quae vero minus indigna videan- 
tur antiquitate et Euripide, iis medicam afferre manum , sicubi opus 
erat, non recusavimus, cum fieri possit, ut repertis aliquot versi- 
bus genuinis opus suum agglutinare constituerit interpolator, alie- 
nissimus ille quidem ab ubertate atque eloquentia Euripidea. 
Sic igitur fragmentum illud se habet apud Commelinum: 


Te tov Agauarog £0600 s a. 


Fouijs, A4av an, Tod og, Axglosog,."Ayyskog, 
| Xógog, AFNI.. "S 


Egue — 
Adpor pho off” igóuará x’ svxvpya q90vóg. 
' gly xodvyovooiow fexytat yAsdaig: ` 
&xguv 8: ınyös xal QsÓv lögvuare. ` 
"Axglacog ting’, 0g Tugawvdg toti yig, 
5 "Elincı 8° “Agyog 7) zog xcxdjoxerat. 
." ovrog 8, foot muıdög ügosvog oyedels, 
IIv$&8’ deixro, xal Atysı dorfo cade, 
HOS av yfvoiro Gmíoue wardog iv óuois, 
tivos Pedy Boor6y và zQsvpsvo)g tvyov. 


10 xslvov .0k ÖvabuußAnzov zEnveyx’ Oxa 





est in insulam: Seriphum, quam piscator Dictys cum invenisset effracta 
‘(ea Toll), vidit mulierem cum infante, quos ad regem Polydectem per- 
duxit, qui eam in conjugio habuit et Perseum educavit in templo Miner- 
vae. quod cum Acrisius rescisset , eos ad Polydectem morati, repetitum 
eos profectus ést. quo cum venisset, Polydectes pro eis deprecatus est“ 
etc. sed horum quae propria sunt Hygino, eorum vestigium, quod qui- 
dem certum sit, nullum inest in hisce fabulae reliquiis. terum pisca- 
torem Dictyn Muncker. natum putat ex verbis Phérecydis apud Apol- 
lonii schol, IV, 1091. Kal d&éAxet eco Jíxzuç ó IleqroPdvovg, Qtnvóo 
Gised@v. sed Strabo quoque piscatorem eum fuisse tradit X, p. 335, 
67. Cf. annotata ad Dictyn. 


15 


20 
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Hora uiv, Estar xavdog &gdsvog tóxog, 
ovx i — xeata yo lvy sxogav 
pica dene: xara xaig slun word 

sUvyv xovpalav yvovca, «al un yvoðda è, 
oxonregoy Abovra rékstae xato, 

ös v2006 y’ ote yaréigug WoAAys y9ovog."' 
Taait’ axovoag Aoklov uevrsopura ` 
yao daslys?’’ ó ply 0$ ys tinsat Aader, . 
100g tov zagovtog iuépov vuxtigevog. 
Aavan» 8’ inovopefs týð’, O90Uvsxc 

zoÀUg nagyAGey sig yovgv xaíócv yoovog. 
iv xagdsvac. Ó evdvg, olg iüs(pato, 


` [ño "Agyslarow sÜqgovoov HÖRS, 


30 


35 


45 


50 


slg avdgog Sy evdaBoupEvog wodsiv. 

ELD’, OS- Ó paxgds nikavey Tavıny yoOvog, 
xal x&11oç eiysv EËEoyov na? ‘Ediada, 
plArgoıs apuxtoig Zeug xavacyedelg xavrno 
evry ovveldeiv Addoa nos nBovieco: 

cupig di xelSav oUx yov sig unyarı)v 
todd’ zaono’, &xvQog Og x0QuGoç ysyde, 
xodevov eldag xtypa tovto tots. Bgoroig, 
dıa oréyous evoeiev Èv yegaiv “dens. 

4 8’ ovv pn] yvotan toy xpxovpuévoy .Bdlov 
„olnoıcı tow O50» elogéove’ idéfovo.. 

zo0»o 3” Eowenv dg nared’ LykVuova, 

eis Patu’ bones, ud&exéninnte saps, 

ag sig róð’ ibe, uéuqyu» evleBovnsyn. 

guy 9b Aden zijode yñç quous» — C 


paddy zarjo viv. Bynaranlslorov OÓuo:g, 


dey zolotels, -xal oxndem uovpag Eye, 
talnGts Sper neocnoxovperog Hader, C 


x» cade’ dint) xal sewóg youve” fy, 


Éyyuoxev duga'xovelovs apısvaı, 

iv maida xal v0 regdév. ‘Qu 0i.y' dording», 
p$éSovc davey tovoð’ evngoonyógovs yov 

dn dig, ayplkoum rdyurë onuayG6v: 

VUNQECNY ydo OVEN TameoTaluEve 

mou6seiv .ngofuung, Goris Qy y' f vovvtgrig. 


XoQ 0g. 
Tiç ô xeiwotoózxog odrog uó90g 
nar’ dud» jTwsv dxovdy, 
Er?’ downtoyig peveaivovon 
zolods Boo: KoLgdvov 
appldogos xelo, — 
zig dedndrıw tury davany 
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55 pakis fyer nasa. wedi. 
NV uý mor’ weed’ eig ora pipe 
6 xeatog rads PE ‘oar rolurjoug, 
eg éyxtuoy enara: 
youv@sion Akurooıs 
` 60 dvéeds. marne 96 p» xlýoas 
iv Naher opgayèsi 
Stuns pridece, | 
cave êrijrvace "uadelv Belo. 
AM” sloogd ydg vÜQavvo» z90v0g roð’ 
65 “Aeyelag ’Anoloıov moqo Soucy orecyovre. 
pvyğ Bagus, ws döknı, xfa. o 
’Axoloıog. 
ZU ð’, el xav! olxovg sóvoóv iviyyavtg, 
ovx &v xot mnAdeg slg róds Dodcous. 
Liber versu 1. — oð’ sönveyd z ig. yd., pejoribüs quidem 
numeris. 2. ovx àv zoh. Ñ. z., cum Mycenas xodvyzgueoug vocet 
Homerus Il. 7’, 180., dites Horatius Od. J, 7, 9., cujus urbis 
opes divitiaeque Argos translatae sunt. v. Strabo VIII, Q. et histo- 
ricos. "imo síxj, frustra, Mercurius auro splendere dicit aedes 
Acrisii tristes et afflictas, .saluti suae metuenté Acrisio, filia vero 
turri inclusa. Non destnt ‘es et oy confusorum exempla, quae origo 
est hujus mendi. 3. non minus vitiose dogzv legitur pro xoay, 
arcem Argorum. de imperio dicitur sequente .versn. 4. scriptura 
vulgata, A. slAyysv, vUQevvog tiods yig durissimos habet nume 
ros, nec'tragicos. Musgrayius ^4. Any’, Qv t. T. y., quo x 
rum profieitur. 6. ‘oyedsig. Elmslejus ad Heracl. 634. (615): 
„Apristum.. passivum. é67é8yv-. im genujnis Tragicorum . scriptis vel 
non reperi, .vel enotare neglexi. bis occurrit in Commeliniano 
Danaés fragmento, quod spurium. esse alibi monui, v. 6. 27. -In 
eodem fragmento v. 44. legitur passivüfn reydiv Tragicis prorsus 
ignotum.“ 7. ,,@pixvo pro &píxsro (v. Buttmann. "gramm. uber.. 
t. II, 1. p. 9. seqq.) Homericum est, a quo Tragici, praeterquam 
in melicis, prorsus abstinuerunt" etc. Matth. .8. 9. ja Jacobs. 
desiderat Acrisii verba,’ et miratur mortalium quoque auxilium ab 
eo requiri. sed directa quidem regis oratio est IIlàg — dopors, 
Utinam nascatur filius domi!“ proximas autem versus vide- 
tur depravatus esse, cum seriptor dixisset tlyog Demy goto ti 
xQ. TUYO ; quemnam deorum mortali (mihi) benevolum 
aliqua ex parte inveniam? 10— 12. male codex xeivog 
dt — ovx iE ixslvov. opponuntur ovrog et éxeivog sive xsivog, 
ut solet fieri. xsívov, Apollinis Delphici. Z£gvsyxs, extulit, 
abstulit. šË &zoluov, promte, statim.  permiscuerunt interdum 
scribae x et v litteras: ita éroíuov mutarunt in Zxoluov etc. 13. 
ne hic quidem recte liber xara stg x&v: work ete.: friget enim 
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sog adverbium, cum non peculiari quodam modo, sed naturaliter, 
infantem paritura sit Danaë. 18. 6 piv 68 ys rlarsı AnO cv. quis 
haec affecta esse dubitet? scribamus 

" púpav ansiysd’, Eng uEdy tixry Aadov. | 
fog pro mongsyllabo est, ut apud Homerum saepius, Q. Smyrnaeum 
Il, 57 etc. Aa9Qwv sensu medii intelligi potest, AcOay éEavrer, 
clam se ipso, inscius. neque oblivionis notio abhorret. E. Jone, 
v. 68., «oU AtAg9:v, neque oblitus est. 19. versus Sophocli 
sublectus, qui sic apud Stobaeum 28. p., 194, 19. de muliere, 

Ev voicw avroig dıxtvog aAloxerat, 
XQ0s tod zagóvrog [uéQov vixc)pivog. 

annotavit Jacobs. 20. mendose liber Jav. dt zgevópacs tývð’. 
recte Musor. 1. 8’ inevóno(s. nos dedimus ryds, sic, hae de 
causa. 22—24. Jacobs. Analect. litt. Il. p. 397.: „Ueber die 
Massregeln des. Akrisius, ‘die Keuschheit seiner Tochter zu sichern, 
ist der Pseudo - Euripides ungebührlich kurz u. ungenügend, indem 
er sagt, ,,,,er habe sie in einem Gemache (èv ag8tvóc:), das 
er erbaut, Argivischen Madchen zu bewachen. gdgeben.““ Also 
wohl wenig anders als: jede Jungfrau in Griechenland! Wie weit 
besser der Mythograph (Apollod.): ,,,, Dieses fürchtend baute Akr. 
unter der Erde ein ehernes Gemach. ** Niemand wird sagen, dass 
Dies unbedeutend sei. Die ganze Handlung des Trauerspiels hat 
keinen Sinn, ' wenn sie nicht auf die Furcht des Akr. vor einem 
künftigen Mörder u. auf seinen Zorn über die Vereitelung so wohl 
berechneter Massregeln gebaut ist.“ 28. Addg« in metrum peccat 
propter ultimam productam; 7Bovdsro languere sensit Jacobs. 29. 
»Oapeg zelde quid sit, nescio,“ Matth. Nesciens ilem Jacobs. 
quaerit, an sit forte , mit klaren, deutlichen Worten bereden.“ 
equidem malim 6agóg Ó ixsA0siv, manifesto accedere, 
quemadmodum Homerus ll. a’, 535. dixit izsQyOusvov, acce- 
dentem (scil. Jovem redeuntem ad deos coelestes). quód dvvsi- 
eiv legitur superiore versu, id non curasse putandus est Graeculus, 
qui haec. conscripsit. 30. liber wg &zvgog, temere illato ana- 
paesto in quartum locum senarii tragici. 91. vitiosior etiam est 
vulgata scriptura zoro xrZpce. recte Matth. nota xr. v. 32. èv 

sgoly. hoc merito rident Jac. et Matth., cum praesertim sinu 
(aiino), non manibus, deum excepisse dicatur Danaë v. 34. 
yuvgourv xógpy, ut tectum perfluens incideret in puellam, 
et sensu et ratione palaeographica commendatur. 33. bene Heath. 
curato metro 7 Ò’ éyvoovda tov x. ó. 34. versus male torna- 
tus, cui medearis scribendo xdAzoig iditav! elogéovta tov 950v. 
36. sig Qavpa Zoysı. soloecismum notarunt Jac." et Matth. pejus 
etiam est, quod sequitur, xa§. Geqoóg, siquidem versum evertit 
xdE., hec quisquam intelligat, quid sit àfemumAsvtsO0o: Gagog. 
Piersonus x&f. 6podg@s, metro quidem opitulatus, sed supervaca- 
neam obtrudens vocem, cum ipsa ¿Ë praepositione augeatur vis 
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verbi isusAsvts080:. mitto aliorum commenta inutilia, neque ipte 
laterem lavabo. 38. „Nota vZo0s: yc oon. pro ix v. yis“ 
Matth. 42. x&v recte Musgrav. pro xal. 45, 46. inepta «mt 
verba roved’ et-aplgopar, soloecum uvdovg. &yov. ferri por 
eent jd et dgixduny. 48. „Ad xodocey deest Asi, cujus el- 
lipsis aliud exemplum non novi Matth. — Quae excipiunt iam- 
bicos senarios, cave lyricis conscripta esse metris existimes, sed 
temere fusa sunt, ut in buccam venerunt mangoni. fortuiti versus 
sunt 52., 55., 59. et 62., quales in quotidiano sermone insciis ex- 
cidunt. 50. „dxovav ist weder dorisch, noch attisch, ja eigentlich 
gar keine Form, da der Attiker axon, der Dorier d&xod, die 
epischen Dichter aber &xovy sagen. (Matth. comparat Ox ti; 
dxoag Eri üvavug[a Aduarog xsi Phoen. 1480 [1401]. V. 51. 
ist doxsgytg peveelvew homerisch; doch so, dass es mit Hef- 
tigkeit u. ohne Unterbrechung streben bedeutet, nicht, 
wie hier, eilen.. Der Bühne ist domegyng, soviel wir wissen, 
ein fremdes Wort, obschon Sophokles Aj. 971. (908.)-sreguoxeg- 
gig x9og sagt, aber in der Bedeutung von Bagug, segr@dvv0s. 
(Matth.: „Pro pevsnivovda consuetudo Tragicorum postulat p& 
ytalvov. v. gramm. gr. Š. 436. 4. 6.) Auch auplöogog in act 
ver Bedeutung kann Zweifel erregen.“ Jacobs. 64. 66. vereor 
ne hi sint versus politici, quos vocant. 66, uyğ, Baovs quid 
sibi velit, nescio. fortasse scriptor dedit oopy B. 67. verba 
regis irati ad custodem filiae, quem auro corruptum fuisse putat, 
non ab Jove vel deo, sed ab opulento aliquo amatore. 68. ver 
sum expletyrus Porsonus Append. ad Toup. Emend. in Suid. p. 416. 
ovx &v nor’ Ades sig Tod, sip Ò viv, 99ddovg. malim o. 
äv x. 7. 8. £60. Endapsouv Hoddovg, „nunquam processisses al 
hanc nimis audentem audaciam.“ potest enim, ut simile simii 
offecerit. _ 
Jam ad genuina fabulae*fragmenta progrediamut. 

Verisimile videtur Welckero, prologum egisse Acrisium; sed 
neque .a Mercurio vel deo aliquo id muneris alienum esse censet 
vir doctissimus. cujus prologi esse versus nonnullos, qui leguntur 
in' suppositis, quominus existimemus, nihil prohibet. tum inductus 
fuerit Chorus, constans ex virginibus Argivis, ut apud Psgudoeurt 
pidem. Jam vero haud dubie prodiit Acrisius, instäbiles querens 
res humanas, desideriumque masculae prolis, quam procreandi spe® 
nulla sit seni, significans, neque contentus filia foras nuptum abitur? 
nullo emolumento domus paternae. qua de re pergit dicere, ubi 
uxor accessit: sed male accipitur ab ea, ut cui nonnisi iniquitate 
virorum inferiores m omnibus rebus esse videantur mulieres, "T 
praese illae, ut putat, viris, si artium et astutiarum, quibus po" 
éant, ratio habeatur. š | 
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1 


Stobaei Eclog. phys. t. I. p. 216. ed. Heeren. 
Acris. Eig vavtov luy qul caig Booray ruyaıg 
covd', Üv uadovaw cielo", od cad" Esri Oy. 
oUtoc Oégoug ts Aapxody àxAdpxti ofAag, 
qbus e’ abis. GvvriOslg xuxvóv vipor, 
5 Saddey. va zal p), Civ vs xal pOlvew, worsi. 
otro 0b Sunray onloue tay piv tvtvyet 
Aauxoa yalnın, tov Ob ovyvepet stilus, 
(Gov ts Uv x&xoituv ; of 8’ OAMBov pita 
qO(vovo' Ersloıg sQUcopogot. pscaAAeyaig. 
Codices tdg — tTUxag, quod emendavit Musgravius. idem ultimo 
versu, 6 litteram frequentiorem fugiens, edidit 9. érelotg (hoc se- 
cundum Valck. Diatr. p. 6.) xedoqogds (Valck. zQoctpsQsic). prius 
Grot. placuit p&Mvoves 8’ adrovg zoóqyogor perakiayal, quod 
ita reddit sed hoc et illos exedunt ipsae vices, deceptus 
nihili seriptura librorum aisíotg wQodqógotg. 2 à mutavimus in 
oU, cujus, ex quo, ut mundus ex aethere sive aére (v. Schnei- 
der lex. v. al@jg.) genitus significetue' secundum Anaximenem, de 
quo Cicero De nat. d. I, 10.: „Anaximenes aéra deum statuit“ —, 
et Augustinus De civ: dei VIII, 2.: „Anaximander Ánaximenem di- 
seipulum et successorem reliquit, qai omnes rerum causas infinito 
atri dedit“ ete. 4. libri ambigue yeiuéva , quod item correximus. 
non raro autem librarii @ et & litteras permiscuerunt. 
2. ` 
Acris. ad uxorem. 
Stob. 73. p. 448. 
Tvvaı, pliov piv piyyos nAlov Tode, 
. «nÀ0v Ób xdveov yeðp’ ldsiv sUxvsuov, 
yü v «qwov Hallovoa, wAovdıov 9' dae, 
zoAAQv v Exawov feu pos hibar xaday, 
5 add’ ov0iv otro Acpzoov ovd’ Idsiv xaAO, 
cg voig ğæaidi xal zó9@ Osünyuivoig 
xaldav vtoyvóv àv dopotg iótiv paos. 


Stob. 69. p. 429. 
Kal vvv zapaıvo xaos toig vsctéQorg, 
UN goós TO ygoag vovg ydpovg RoLovusvorg 
eyoAy texvovedar xaidag (ov yàg 100v), 
geval v' iyDodv zona mogsóBúrno dvnp), 
5 aad’ ag táyora’ xal ydg ixvgogol xaáal, 
xal ovvveahwv 989 xaig vim nurpl. 
versa 2. dedi &orovpévorg dietum per attractionem. ineleganter ` 
et xaxopavasg libri xorovpévovg. 
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4. | 
Idem 75. p. 452. (2 priores vv. habet etiam 71. p. 432. ubi 
legitur Ivo pév.) 
I'vvn yag ¿hs49oü06e zarpgav dopav 
ov tay ttxóvvov ägılv, adic tov Aéyous: 
so 8” ägsev Eory’ iv Oópoig del yivog 
@sóyv xareaay xol Tapmv ripaogoy. 
„Legitimos familiarum ritus et deorum manium jura perpetua nato- 
rum successione servari solita etiam hinc ostendit Lobeck. diss. T. 
de Tritopatribus in Seebodü Misc. crit. |. p. 522.“ Matth. 
Acrisio conjux, ni fallor, sic respondet: 


5. 
Stob. 71. p. 432. . + - 
ZwuupagtvQO dou zavrayov AsAsinpsOa 
aise yvvaixsg apeivov dgdío. - 
libri zavr. — digo. dsl diya, quae graece dicta esse nego: ne- 
ue enim Asdelppefa simul referri potest ad dọdivæv et ad diya. 
andlg, iniquitate, inhumanitate, virorum. 


z 6. 
Stob. ibidem. . 
"Hy yàg tig alvos, as yvvaitl. piv réyvat 
wédover, Aoyıy Ó avdges evorozaregor. 
sl yao Sodosowy 17V TO VExXNTAQLOY, 
jutig av dvöpmv siyouev tugavvida. 
Sapiens neque ignavum ‘Eurydices responsum Chorus laudat 
his verbis 


Stob. 7. p. 86. m 
Dad , void. ysvvaloıdıv wg axovrayoo 
agixes yaoaxtyo yonovog tig evpuzlay ! 


8. 


Custos Danaée, corruptus ab Jove, aurum praedicat verbis 2 
yoves — vQgígsi, quae perscripsimus nn fragmento 32. 
Quem custodem fraude aperta increpans Acristus 


9. " 


ZU 0' sl xar’ olxovg, inquit, svvody ir)yyavsg etc. v. 
supposita in fine. | ; 

Divitiarum studium, omnibus insitum, honores opulentorum, 
quamvis saepe inertium et turpiter parcorum, tum paupertatis con- 
temtum, excusat custos. 
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10, 

Stob. 91. p. 371. 
Ag’ 0168’, Ödovvsy’ of uiv evyeveig Bgoray 
aévntes Ovreg ovdsy Eupalvove’ Erı, 
of ó” ovdiy noav woóc9sv, ÖAßıo, 63 vov, 
óófav pégovtar toù voulopatos yapıy 

5 xal ovumiixovrsg ózxíQua xal yauovg ríxvov; 
dopvai è uàAAov zÀovoio mag tig xaxd 
soó90vhóog otiw 7 zívgti xdyada, 
xaxó5 0 ó unymv, of 6’ Exovreg GABtoL. 


š 11,- 
Idem 16. p. 153. : 

"Octis Öduovg piv Hdetae zAnoovpévovs, 

yactoog 6° apagay capa ÓvOrQvOov xaxot, 

rovtoy voulo: xal Seay ovAdv Boérn, 

voig @pliAtaroig 88 xmoligpriov xequxévas. 
avaros, qui sibimet ipsis cibum deducant, vel templa expilare di- 
cit, neque liberis suis parcere, si quid forte deliquerint. ' quibus 
verbis homo vituperat illiberalem Acrisii pzrcimoniam et saevitiam, 
qua punitum it filiam unicam atque innocentem. 


- 12. 
Idem 10. p. 127. 
Koslgóov yao avrıs yornuavov ságvx' dvo, 
AAV, et tig, OGtig Ó odrog orv, oUy dom. 
confusae dpae , orationes, zzv, si tig otiw, oUy 006, Ortis 
odrog tory, et Sorig Ö’ oÚróç sor, el tig dor, ovy deg. 


13. 
Acrisio custodis sermones irridente, tanquam indignos, ad quos 
respondeat, ille sic pergit 
Stob. 95. p. 519. 
Dihover yág toe TOv piv óABlov Boorol 
éogovg ayacia toU; Adyous, Gray O6 vig 
AextOv ax’ olxov ev Akyy nívyg- avi, 
ysAdv* iyà ðè moAÀaxig copatégovs 
5 zívgrog dvdgas sidogó tov mAovolov, 
«al Bsolcı pixoa yerol €Uovcag ein 
vOv BovSvto)vtov dvtag evosPeorégove. 
&yaððaı. codd. mendose Hysiodar. sopovs, wg dopovs. əl- 
lipsis haud insolita. 
Praeterea nihil difficilius custodiri ait quam feminam. 


l 14. 
Stob. 74. p. 321. Grot. (Stob. 71. p. 433. Gesner. haec Alexidi 
tribuuntur.) . = 
Eva. FRAGM. 8 
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Ovx Eorıv oũrs rsiyeg, ovts goruara, 
obt’ Glo dusqviaxroy ovdiv wg yu]. 
Filiam objurgantis Acrisii sunt haec, quae hahet 


z 15. 
Stob. 62. p, 398. et sequ. . 
"Egos yàg goyðv xdzi voig agyoig Epu, 
pile? xaronıoa xai xouns tavdlopara, 
gevper 0b uóy9ovg. tv $t uot vaxuugrov ` 
ovdelg xgocairay ..Blorov jo&aðy Boovév, 
5 iv voig Ó Eyovow apgotng zígvxs 27. 
versu 5. codd. iv v. 6’ Éyovguv Hpnıng xépvy 08s, quod i 
sulsum et: &uerQov certatim tentaverunt dopti homipes, sed infeli- 
citer ad unum omnes. aptum vero sententite afjgovgg, luxuria 
mollities. . . 
Placare patrem Danaë: studens beatam se fore dicit, si mox 
infantis sui blanditiis puerilibus demulceatar. í 


; . = 16. 
Stob. 76. p. 453. - 
| Tay’ dv mpög dyxakaıcı xal drégvoig lpoig . 
z5óÓv adveor, xol midnyatoy 0710 
quyu Eumv xryoaro* tavta ydg Booroig 
glitgov piysorov 4 Evvovolaı, sacs. 
vulgo: — q. pépeoroy af E, quo nihil putidius. jmo ‚ro péy'- 
Grov accepto pro ysifov, qui usus superlativi man est insolens 
hoe dicit Danaë, infantum blanditiis magis capi homines quam cor 
cubita; cui sententiae similes eunt illae de amore matrum, et probe 
rum hominum Erechtheo, fr. 22, et Dictye, fr. 4. Ceterum neque 
0gAov Yılmuarov, neque xräodeı vvygv OyAo q., vulgariter 
dixit Tragicus; hoc quidem fere ut Latini dicunt „occupari aliqua 
re animum." > 


XV J4IKTY 2S. 


Apollodorus It, 4 N 3, S. 7. de Perseo reverso ex Africa: 
llagaytvóusvog 0à sig Zígupov, xal xavaiafiv zQocsgU" 
yviav voig Bouoig ust vov Axtvog*) civ unsiga dia ti 
IloAvütxvov Blav, siotAOQV sig rou Paoılta, GvyxaAiGavtOS 
tov IIoAvdsxtov voUg: gíAovg , axsorgappivog viv xepahkyy tt 


*) Polydectae, Seriphiorum regis, et Dictyos patrem fuisse Magne 
tem, Aeoli filium, tradit Apollodorus I, 9, 6. etiam Hesiodus apud 
Boissonad, Anecd. III, num. 9.: Mayvns 8°’ ob (scil, dydvunae) Je 
ze wa) avıldeov lloAvüéxcea. aliter Apollonii Rhod, scholiastes : v. a 
not. ad prolegomena Danaés. Fratrem majorem natu, sed mitis ingen» 
regno privasse videtur Polydectes. . ` 
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Dogyóvog Edads' vàv ð? lödvemv óxoiov Exaszog Eruye dyüua 
fov dxsA40c)8m. xatacryoag Öb tje Ztolpov Alurvv Ba- 
Guia dzíócxs ta ubv níÓua, xal tyv xifidw , xol viv xv- 
viv, Equy, tyv Öb xepadyy tig l'ogyovog ‘Adyve. — Is fun- 
dus fabulae Eumpideae, cujus hanc fuisse puto conformationem. 
Primum Danaë indacta est, filium diutius absentem desiderans, me- 
tuensque ne in perienlosa expeditione perierit. Consolari moerentem . 
studet Dictys. deinde pergit ad fratrem, eumque dehortatur a novis 
Danaés, quas parat, nuptijs faciendis detrimento liberorum, quos 
ex priore conjuge susceperit, inimicitiasque domesticas praedicit ; 
sed frustra, Polydecte scilicet amoris divinitus immissi vehementiam 
excusante, officiumque patrum et liberorum mutuum existimante, ut 
se invicem ferant. ad. quae irate respondentem Dictyn compescit 
Chorus, Polydectes vero tantum abest ut consilium Danatn ducendi 
abjiciat, ut potius vim tentet, et Danaé et Dictye ad aras deorum 
confugientibus. His ipsis rebus superveniens Perseus vehementer ` 
expostulat cum Polydecte, qui primum contemnit juvenem , tanquam 
imperitum et ignobilem, et vagum errantem, eumque, nisi nequam 
st, Argos in patriam redire jubet, deinde, ubi maledictis nihil pro- 
fieitur, magnis promissis -opibus placare conatur, et eliam hic male 
aeceptus a. Perseo tandem, ira excandescens, jpsum corripi, Da- 
naönque et Dictyn vi abstrahi ab aris jubet. quibus auditis Perseus 
retecto Medusae capite et tyrannum, et amicos atque satellites ejus, 
in lapides transformat. , 

Argumentum Medeae: ‘Hdudaydy éxt ITvdodwgov čozovrog 
xarà vyv Oydonxosryy Eßðóuyv ‘Odvuncdda (ante Chr. nat. 
431.—428.). msoatog EógpooQ(ov, Ösvregog Zopoxing, roltog 
Evginiöng. Mýðsera, Dedoxtytys, Alurus, Oegioral carvgos. 


1 


Scholiastes Soph. Ajace, 733. (787.) 
_ "0g9oig tl p? Aor xanparwov Acdyopévyy ; 

ig Danaé ad Dictyn, qui visit paulum requiescentem a moerore. 
ugo: 

i =~ Tip. d. m. Asinauivnv 

óo90ig ; : 

sed unus hic versus est, neque ineleganter posteriore loeo positum 
tl pronomen. Similiter Hecuba Talthybio, humi jacentem eam ex- 
cifanti, respondet Hecub. 476. (501.) "Ea, tis ovrog oðua tov- 
Lov ovx ¿Gç Keloden; sí xuveig u’, Odvig ef, Aumovnsvnv; quo 
loco item scribendo ví u’ óg90ig Comicorum cayillationes effu- 
giset E. 5 


Plutarch. Consol. ad Apollon., Opp. t. H. p. 106. ʻO ð 
xagauvdovusvog tyv Javanv Övonsvdovcev Alxvug quei 
: 8 * 
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Aoxsig vov üügv cay c, poovrlfey yoov, 
xal xaid’ avydey tov dov, sl OlAoig orévew; 
xaveat. ÜBlimouda ð’ sig ta vOv ziAag xaxd 
gov yivos’ av, el doylfecBar Sédoig, 
000, t& Ósópoig Exusuöydnvra Booray, 
5 dort t8 ygugaOxovOw OQgavoi. téxvov, 
vovg t ix peplorns OABiovg tvgavvidog 
tò pydly Övrag. tavta ds Gxoxsiv yOEaY. 
Versu 2. fuit cum mallem él 'reAdg oréverg, si infinite gemis. 
languet enim @éAotg.in re non voluntaria, et magis molestum est 
propter vicina verba sí doy. Bédoug. 6. dedi óABlovg pro òd- 


Blag, quod frustra tuetur Matth. minus verisimiliter Elmsl. ad He | 


raclid. 168. uöyısrov 046. saepe a et ov confusa in libris. 
Danaés Dictyi respondentis verba. " 


3. 
Stob. 81. p. 474. 

Elg yao vg töri xowög dyBoaxorg vópog, 

xal Dsoidı raorò Oofav ðv. capag hiyo, 

Snooly «s züdı, téxva vixvovow quisiv* 

za 8’ Gla yogis yowu?’ dAlAov vópoig. 
V. 2. codd. x. 9. tovro ð. Ó (0, i. e. dv) d. A. Grotius aliique: 
— döfav, dg 6. 2., quod paulo confidentins dictum est. prae 
terea cg friget, cum sic loqui soleant Gagóg Ayo, Gagóg xl- 
Ctapeas etc. 

Dictyos orationes ad fratrem, cum amicitiam suam olim com 
Perseo exercitam excusantis, quod Polydectes luctum ejus de morte 
juvenis nuntiata vituperaverat; tum eundem salubriter monentis de 
intempestivo Danaés amore, quo laudabiliorem esse putat volunta- 
tem suam in optimum adolescentem. 


4 


Stob. Eclog. phys. c. 12., t. I. p. 272. ed. Heeren. 
Dliog yao qv por, xZu ° boos Elor or 
ovx sig v0 wdgov, ovdé u' tig Kozow toixwv, 
GAA’ Eate On vig &AMog iv Bgovoig Egog ` 
vuxijß Ouxalag, ee gQoovog Te, xay 96, . 
5 xal yonv ðè xoig Booroic. tovd’ elvai vóuov, 
tõv sucsßouvrmv, oîtivég ys Caggoves, 
ŝov, Kuxguy 65 tyv Aus yalgsıv dav. — 
V. 2. bene x&w’ pro xat p’ suasit Meinek. in libro menstruo, in- 
scripto „Zeitschr. f. d. Alterth.“ a. 1843, IL, 24. recte enim 
Dictys utitur pronomine dgdorovovpévm, mores suos Polydectae 
significantius opponens. verba ofr. ys Gapgovag referenda sunt ad 
gois Bjgoroiow. 


— — — 
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Stob. 62. p. 399. v st 
Kvxois ydg ovd: vovdsrovuivn aid, 
ay t av Brey, paddov vrelveiw ihs, 
xüztutm claves xÓAsuov* sig 0° avactacy 


douoy xegalva xoAAdxuig vd rordde. 


6. 
Stob. I. c. fragm. 4. 
Eyed vouíto nargi plararoy réxva, 
aardi TE toUg tTExdrtAaAG, OVOS Gvupayovg 
GAdovg yevioDat púp’ av évdcxwrégous. 
recte Meinek. 1. c. ad 4. téxva pro téxvov. . 


7. 
Stob. ibidem. 
"Ovtov 6} zaldmv xol zsqvxorog yivovg . 
xauvoUg Yvrsüsa, aaidag dv douorg Diss, 
iy99dv peylorny dojo. dvufiaAQv víxvotg. 
lbri cupBaddoov, quod correxit Bergk. apud W., Griech. Trag. 
lll, Abth. p. 1593. 


Stob. 81. p. 474. 
Il«c£oa vs xciv ydiwg Ovvexpigsv 
glAowg Egwrag, ixBaAovv! eX9«a0lav, 
naidag te narol’ xal gae ovx avdalgstor 
Booroig Egares, ouó ExovGla 0606. 
5 oxasov te 07) to youa ylyvaadaı pihet, 
Döv avayxag drig laoPas pilsi. 
V. 1. in duvexg. intelligendum est xedevo. v. Aristoph. Pace, 540., 
ee. 2, libri glAovg. gwreg, quasi etiam nescio qui ügıkoı es- 
sent ocorsg. ; 
Acrius litiganti cum fratre Dictyi haec acclamat Chorus 


9. 
Stob. 42. p: 276. 
Mn vsixog, & pegat, xorgdvorg t(Oov, 
olßsıv 33 tos xgaroüvrag dpyaiog vögog- 
Dictys ad Danaén, quae cum ipso ad aras confugit. 


| 10. 1 
Stob. 13. p. 145. 
|. @dgess tó tot ğlxairov loyús, ušya. 
Perser et Polydectae altercantium inter se verba. 
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11. 
. Idem 50. p. 357. | 

TIE. Néog, móvoug 06 y' ojx dytpvacrog qoítvag. 
hoc de se dicit. is | 


Id. 88. p. 500. EE - 
IIO A. Ded peð, nainıög alvos Og xad@g Eyer 
,Oux čv yivowo yonorog ix xaxod waredg I!“ 
Maledicendi causa divinum Pol.Persei genus addubitat, fama de Proeto 
patre abusus. v. Apollodori locum citatum in prolegomenis Danaés. 


` 13. ` 

Id. 84. p. 492. ` ze 

TIE. Els 8° svyévercay daly’ Eyo poda xad. 

ó uiv yag i6940g evyevnsg Bpowy! avy’ 

ó Ó ov Ölxaıog, x&v duswóvov xaredg 

Znvog zsqUxy, Ovoyevyg elvat doxsi. ` 
libri ambigue @uelvovog. passim confusae vocabulorum syllabae 
finales propter similia compendia. 


En 
Id. 104. p. 565. 
IIO A. IloÀloig xagécrny xdg90vgoa ð) Bedray, 
Sorig xaxoicuw lo0A0g Qv Ouotos qv, 
Adyar uatalov sls &pidiay ¿Low ` 
tò Ó 79 dg’ oUx dxov6tóv, ond avacyEror, 
|... 9 6wüv xAvorta Ütwd POS xcxi vov. 
codd. soloece Opotog y. xaxtovey, ignobiliorum. 


- 15., 16. 

Id. 37. p. 226. mE 
HOA. Ei à' ġa un »anıorog, oUzov' àv mon 
fév -6nu dr((ov tyvd’ dv svddyss xecroc. 

Rs Ev y’ kuol xolvorr’ av ov xalg qgortiv, 
Botis narogus ys arıuafov Sgovs | 
l &Alov ngwe? xal toóxorow Hoetas. ; 
libri &AAyv éxouvet, quo pacto mescias, quorum dicantur fQ070* 
in GAA@Y intelligendum Sgovg sive yijv. His conviciis, Pol. Per 
seum amoliri ex sua ineula conatur. sed ea contemnentem videns 
juvenem ad preces: descendit, magnisque ópibus promissis suade 
ut matre deserta Argos redeat. ad quae acerbe respondet Persevs 


17. 
Stob. 91. p. 507. 


Mn uol zot’ sty yonpdveov vuxopivo 
xax yEvEodar, und Cprdolav xaxoig. 
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quibus auditis non continet se diutius Pol., sed vincula et mortem 
minatur Perseo, Danaae et ipsi fratri, satellitesque advocat, tum 
Perseus, factia, non verbis, opus esse intelligens, ostenso Medusae 


capite : 
l 18. ` 


Idem 36. p. 917. 

. Tvgavvixóv ov, inquit, zó442' inloracas Aiyery, 

_ ÜTyrannicorum multa tu ealles loqui, | 
et ulciscitur improbos. hoc enim sufficere in locum vulgatae scri- 
pturae Tugavesxdy zu m0dd’ isxievacOcn. Aéyey nullus dubitavi, 
cum inepte tyrannica res vocetur, si quis sciat multa dicere, quod 
et garruli est, et facandi, minime vero tyrannorum, qui spreta 
oratione, * qua nihil humanius, vi agere inhumane solent. Frustra 
Grotius &pleodaı dedit pro Zzloraadaı , neque emendationi nostrae 
obstat titulus I7egl @dodsoylag, cum videatur verisimile , Stobaeum, 
hominem minime acutum, ut haec ad illom titulum referret, non- 
nisi verbis old A&ysıv inductum esse.- Sophocles El. 589. "Ogäs; 
zog yv ixpégtt, — ovd’ iníaovadas xAvay. — 


XVIL- E H E IO Z. 


Non temere est, puto, quod in titulis marmoris Albani legitur 
EIIEOZ, etsi nulla hodie. fragmenta ejus fabulae supersunt. de 
qua Osannus in dissértatione de nonnullis fabularum Euripidis titulis 
apud, Wolfium, Litterar. Anal. (Berol, 1820.) vol. Il. p. 538.: 
„Restat,“ inquit, ,fabnlae titulus ex uno hoe lapide cognitus, quem 
praeter Winckelmannym (Monum. ined. tav. 168., p. 225.) nemo 
adhuc notavit. .EIIEON dico, cujus nomipis nulla veterum počta- 
rum dramaticornm, quod quidem sciam , fabula extat. De ejus ar- 
gumento, quod Winckelm. verbo indicavit, dubitari non potest, 
cum qui sit Epeus neminem his litteris occupatum lateat. Ex quo 
uberrimo Trojae excisae argumento poëtas -dramaticos rem saepe 
petisse credibile est, àc re vera comprobatur titufo et fragmentis 
Romanae Naevii tragoediae, Equi Trojani, de qua disputavimus 
in Analectis nostris crit. p. 5. sequ.; quam, si conjecturam de ea 
licet facere, compositam esse possis eredere ad illud Euripidis 
exemplar, quod inscribebatur EITEOZ (EIIEIOZ). Atque quan- 
topere hoc argumentum poétis veteribus decantatum fuerit, concludi 
potest ex loco Plauti perquam festivo Bacch. 4, 9. ad graecum 
exemplar, ut videtur expresso. — Fons totius fabulae ex Homero 
derivandus est, qui Epeum duratei equi auctorem una cum Pallade 
memorat Odyss. 8’, 459. cf. Philostrati memorabilem locum Heroic. 
p. 718. Olear., ibique Boissonad. p. 166.“ etc. 

Ex hoc dramaje petitum esse versum Euripideum, quem ser- 
vavit Plut. Praee. polit., t. H. p. 802, a, 
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Tixroy yao av Exgarteg (Exgaccss) ov Evdovoyixe, 
suspicatur -W. (D. griech. Trag., IL Abth. p. 523.) fuit autem 
Epeus non modo peritus architecton, sed etiam rg@tog sig zupunv 
(Galen. ‚Tlegi laro. «ol yvuv. 33. apud W. ibidem, Ill. p. 1586.). 
W. praedieto libro, p. 524.: „Epeios, der Sohn des Panopeus, — 
ist ein réxvev, u. selbst wo er als Stifter verehrt wurde, in Me- 
tapont, bewahrte man als Reliquien von ihm nur seine Werkzeuge 
im Tempel der Athene. (Justin. XX, 2., Aristot. Mir. ausc. 116., 
Lycophr. 948.) Wie er das Ross zimmert, so macht: er. &dava 
(Paus. II, 19, 6.), u. im Platonischen Ion (p. 533, a) wird er 
mit Dadalus u. Theodorus zusammengestellt. Darum steht er auf 
dem Schlachtfelde nach u. wird missachtet. -Das Erste gesteht er 
in der Ilias (XXIII, 670.) selbst ein, wo. er im Faustkampf ein 
arbeitsames Maulthier gewinnt, Kampfart sowohl als Preis für ihn 
wohl ausgesucht. Die Spätern machen ihn zum Feigling, wie 
Lykophron 943.; schon Kratinos bekam, weil er sich als Taxiarch 
muthlos gezeigt hatte, den Zunamen Epeios, (Hesych: ’Emevdg. cf. 
interpr. Suid. Zenob. HI, 81. Apostol. VIII, 80.; ‘Emevod Os44ó- 
TtQog.) u. Platon Polit. X, p. 620, c, lässt die Seele des Epeios 
in ein kunstvolles Weib übergehn. Charakteristisch ist es daher 
‘auch, dass der Meister des Rosses in Polygnots Iliupersis nicht im 
Kampf u. Gemetzel thätig, sondern, nackt, mit Niederreissung der 
Mauer beschäftigt ist (Paus. X, 26, 1.). Von den stolzen: Käm- 
pes wird der Handwerksmann unterdrückt, die Atriden lassen ihn 

asser schleppen, u. Athene beklagt ihn nach Stesichoros,' wel- 
chem Eurip. öfters gefolgt ist: 

"Nıxreigs yao avrov Dwe dtl pogtovea 

Aos xoven Bactdsdocv. (Athen. X, p. 457.) 9 - 

— Auch muss er den Atriden. Speise bereiten (7), weshalb (?) 
Plautus (Varr. de L. L. VII, 38.) einen Koch Epeum fumifi- 
cum nannte. Hiernach ist also ein bestimmtes Verhältniss gege- 
ben; eine Handlung oder Begebenheit aber ist. nicht bekannt“ ete. 


XVI. EPEX@OEYS. | 
Nobilis mythus de Chthonia, Erechthei, sexti regis Athenien- 
sium (a. 3315.— 89365. periodi Jul), filia, quam pater pro salute 
patriae immolavit, Iphigeniae et Macariae comparandam. Lycurgus 
(Platonis discipulus) or. adv. Leocratem t..IV, 2. p. 201. ed. 
Reisk., t. III. p. 261. ed. Bekker Oxon. @aciv EünoAxov rov 
Tlossddvog xal Xiovyg usta Ogoxóv BiAO:iv vig ydoas dp- 


*) Malim i | 

: — 'Quxteree ydo Diag (--vv--, quae fuerit finis 
E . ~ ` hexametri dact., qtalig est sequens versus) 

avrov del pogéovta Zfióg xovea Bocusvow. 


— — 
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yıaßyroüvra, Tuysiv Ób xar’ ixslvovg rods yoovous Badı- 
Asvovra ‘Egey@ia, yuvaiza Fyorra Tgak@iav civ Knyısod 
OuyaríQa. peyaiov ðè orgaroxtdov pidiovsog avtoig sioBad- 
Atw slg vv .ydgav, slg dedqpovg lav para rov Deov, cl 
zoay av víxgv Bo, xaga vOv zoÀsulov: yondavrog 6’ 
avrg tod 9#oÓ *), viv Bupatiga et Ovoue zoo tod GvuBa- 
Asiy TO orgatoxédm, xgarndevy vOv xodsulmy, ó db ta Bea 
xefdusvog tour’ Exgate, xol rovg xiorgatevopivous ix tig 
yaoag àtiBaAe. did xal dixalws Gv weg Evgunidnvy éxacvé- 
6s&V, St ta TE AAA’ Qv ayabog Roımıns wa) toðtov TOY 
uũd ov QoEideto xora, Tyovusvog xaddscrov av yeviodas 
Toig wodlizats zapadsıyua vag éxeiveav xodtsig, xQdg üç dxo- 
Biixovrag xal Bemgobvrag suvsdifecBa craig wyaig ro tjv 
xarolda quidv. “Atvov db xal rav lapBelov dxovoqu, & xs- 
scolyxs Aéyougay xv uniga zig: nadds: Öpsdðs ydo iy 
avroig usychopuzlay xal yevvaroryta aklav xa) zig zóÀscg, 
xal vov yevéodar Kyngicov Svyatiga. 


1. 


Tas xagıras ortig evyevadg yaolferat, 
ndıov ¿w Booroidıv' ot d& oot un, . 
zoo0vo dé dQae’, sl ó6g G Gv, duoyevéctegoy. 
iyo 0i 006m tyv ¿unv xata xvavtiv: 

5 Aoyitoua, dt zoAAd. aedta piv mow 
ovx nv tiv’ 4290 thode Bedtl@ Außsiv, 
.Q xoora uiv Asc ovx Ewaxcos &AAoOtv, 
avróy9ovsc 6° Epbusv, al ó GAÀAot ztóASIg, 

RECOV ogolog Óiagogeig Exriousvaı, 

10 ahies.xag’ GAACv slow sloayayipor* 
Soris È ax’ KAAng adAsog olxlfs óW, 
&Qpuog Rovnoös Borse iv EvÀo axayels, 
Aoyo xodltng tod, voig à Egyoıcıv od. 
Ensıra téxve vtoUÓ Exarı v(xvogev, 

15 dg 9t6v rs BouovUg narplda tè dvapeta. 
z0Àtog 6° aons voUvou' fv, xoddol dé viw 
valoves’ tovtovs tóc Örapdeipal us Osi, 

- ov ztgozavtov ulav Unepdoüvaı Haveiv; 
sizeg yàg agıduov ola xal TodAadsovog 

20 ro psifoy, ovvog oíixog ov szsiov GcOtvs 
avulsas axdens :xdAsog, 00d’ toov éger. 
sl 0’ nv iv oixoig avıl Dydéwy orazus 
&oonv, móli 0b xeheula xarsizs phòg, 
oUx ay viv ibimsuxov sig uaynv Jogos, 


*) Tiresiam id vaticinatum esse tradit E. Phoeniss, 801, (855.) belli 
hujus meminit Thuc, "II, 15, 
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25 Sdvarov szooragfobUo'; aad’ spol y’ sin tixva, 
& xal pazotro, xa) per’ avdgaow xgéxor, 
un oynpac’ alias iv adda xepuxora. 
sa pnrigwy è Ödxgv’ Stav xéuny téxva, 
sodlovg ¿9n4uv slg payny dguapévovs. 
30 ud yuvaixas, altrıveg x90 tov xaAoU š 
tiv xaidag sthov®’, as xagyvecuy naxd. 
xal unv Oavóvitg y iv uéyy zoAAÓv pira, 
suufov vs xoiov Elayow soxAsueov z’ Tony, 
thuy 08 xed) Orkpavog slg tu uovy,. 
35 xolewmg Bavovey tjs0' Öns, Dod jCErat, 
xxi viv texovoay, xal oè (Erechtheum dicit,’ quicum 
eolloquitur) ,-dvo 9" opocsóQgu, 
qdce. Ti tovtov ovy OffacOun. xolóv; 
THY. OUX Zunv piv zAnv pion daca Kopnv 
Buca. x00 yalag. si yo aigs®yostas ` 
40 zoAıs, cl naldav vàv iuóv péteorl por; 
ovxovy axavta yovv ¿uol owPycerat 
7 okovov Alloıg, tnvds y? sl 6060 OA, 
ixsivo 3’, od tò zAsiGrov iv xowó wegog. 
ovx lo Exovang tis dung Puyzns arya, 
45 zgoyovav nahui Dicuss’ orig éxPadsi, 
ovd ave’ àÀdag zovoéag vs Togyovos 
tolavay dein» 6cracav iv zoAtog Badgoıg 
Evpoinog 0603 @gaË dvagréwes Asa | 
Grspowo,G,, Tlalleç 0 ovdauod tipyosrat. 
50 70769”, d zoAivat, toig ¿goiç Aozevpacs, 
Onleode, vınar'" avril ydg wuyns mids 
ovx E09’ Onmg ov tyvd’ yo ódoco nom. 
© xatolig, cits xavteg, ot valovor Gb 
otto giloitv, ag dyad! xal dadiws 
55 oixo(usv čv Gb, xovdiv dvemacyorg xaxóv. 
Libri v. 1. et 2. oi òè dgdor uiv, yọ. 05 GQaa, Öv6y., men- 
doso quidem z@ë@ piv, ‘et hiante altero versu. ga, saepe cum 
piv partieula confusum, poscit sententia, alias imperfecta futura, 
siquidem non omnes alijs gratificantur, sed vel debita recusant 
dare. verba si 6g., non minus apta orationi, quam facile negligi po- 
tuefint, quivis videt. ÓvéysvéovsQor non male Scaliger, .Grot. Ex- 
cerpt. p. 363., Barnes, Taylor, Reisk., H. im nota Ms. apud 
Matth. 6. nihil verisimilius quam 7/9 forte abiisse in d» vulgatum. 
18. recte Meinek. in Ephemer. inscriptis „Zeitschr. f. d. Alt.“ 
a. 1844., I, 12., p. ni sooxtpyrayv. codd. tautologice 0 
zavrov. 20. idem ibidem ovvog, i. e. ó &vdg, pro vós. 24. 
libri ul» contra usum Tragicorum. 31. legitur nullis numeris £. 
X. s(Àovto xal zag. x. aut hic, aut nusquam, xoi mutandum fuit 
in Oç, quae passim confusae sunt particulae. " 84. ita Tyewhitt. 
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apud Schaefer. Mel. crit. p. 19. vulgo orép. 7 pla uovn I. 
Yavovoe. 38. codd. non habent wiv, quod et sententiae aptum 
sensu TOU yè, versui autem necessarium est. 41. 42. libri cor- 
rupte: — 6o9756:ra, okova aAdoe’ (,) tyvd’ iyo) dc x. 
jam in 7 intelligendum est uov, potius. é&AAo:g, Eumolpo 
et Thracibus. 44. avg. codd. čte, v et t confusis, at alias. 
Valck. ad Phoeniss. 1022. &v:ọ, que friget. 46. dvr’ ¿Ada 
feliciter Dobraeus ad Aristoph. Plut. 586. pro &v reislag, de tag 
et rọralvy-in acropoli Athenarum evolvi jubens Meurs. Cecrop. 
18.—22. et quos ibi auctores laudat, in quibus Hegesiam Strab. 
IX. p. 396. (607. Almel.) 48. libri dvactgéwer. correxit Musgr. 
54. iidem xaí ys óe0ímg, quod initio fuerit xal yag (olo, 
immisso glossemate. Ceterum hic extra ‘ordinem posuimus hoc fra- 
gmentum, ne distrahenda essent Lycurgi verba. v. fr.-7. 

De Eumolpo Apollodorus. Ill, 15, 4. Xiovy 63 (Boreae 
filia) Ilooadovı uiyvyvtav 25 Óà xevqa toU xatgog EUpoAzOV 
rsxodda, iva ur yivytar xarapavis, slg tov Bv9Ov gixtes tò 
satdiov, Tloosıdav è avsAousvog sig Alfionlay xoplfec, xal ôl- 
doc. Bevdecixvuy reéqerv avroð Svyargl xal’Augireltns. ag 
G3 Ersisındn Evdov iv BevSeqixvduys, ó dvgo tyv étégav aŭto 
vOv Qvyotégov didwacv’ ó è xal tyv aded—yy tis yaun- 
Delong éxezslonce PraleoPas, xol dix rovto Yuyadsvdslg usta 
*Iopagov tov maddg zQóg Teyvquoyv xs, OQgxov facia, 
Og avrov tO madı tyv Pvyatéga ovvaxıcev. imovisvov 
0à Dorsgov Teyvolm xaragavyg yiveraı, xal mxgos 'EAsveiwloug 
gsUyet, xal pidiav. Koısitaı ngog avrovg. adic Ob, 'ana- 
gov TeAsvınoavrog, ueransupdels vxo. Tsyvolov xagayiveras, 
xol tyv mgotod u&ygv ÖsaAvoausvog týv Bacıklelav maoilaeBs. 
xoi moliuou ivdvávrog moos ’Adnvalovg toig 'EAsvówloig, ixi- 
xAyüsig Uno Ehevorvinv, peta mollig Ovvsudysı Ogoxóv 
Suvapewng. 'Egsy9ti ð? inte Oünvalov viens yocuívo Ezen- 
gev 6 Deog xarogdWdeıv toy moAsuıov, sav plav av Fvyaté- 
gov opaty. xal ópátavrog avtod Tv vewratyy *) xol al 
oinal Eavrag xartoqotav: éxenolyvto yag, as Epacay tivss, 
cvvouodlav dAAnAnıg ovvanodéotdar *). yevousyyg ds were 





*) cq nesoßvrdenv fuisse dicit Demaratus apud Stebaeum XXXIX, 
33., et Proserpinae immolatam apud Clementem Alex. p. 12, 38. CEoeyteds 
òè. 6 ‘Arzınag nal Mádgiog 6 "Peouolog ts adrav ——— Svyacégus, 
ov Ó piv tH Dedgeparen, os Inuceatog iv xedty Teaypdovpévay, 
6 ô? roig Aroroonatorg [Averruncis].) . 

**) Ipsum Erechtheum omnes sacrificasse dicit E. Yone, 239. pro- 
terea, quod unam occidendo ceteris manus sihi afferendi auctor fuit, item 
Demosthenes Epitaphio p. 1397. ed. Reisk.: "Hióscav &ravres "Egeydei- 
das, row éxoiyvpory adrav '"EgeyOfa Even Tod coca, thy yoouy tag 
evr00 nadaus, dg ‘Taxvid/dag nalovoıwv , sig xgodxroy Bavaroy óvta 
dvaia@od:. Hyacinthidas cognominatus esse filias Erechthei, quod in colle 
(xy) Hyacintho immolatae fuerint, narrat Phanodemus apud Suidam 
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ópay)v tng pazns Egerdeüg uiv dvsiàév Evpodxov, Iosu- 
ódvog Ób xal trov ‘Egeydia [xol env olxlav avrov]*) xata- 
Avoavrog Kéxoow (H. 6 zpsaßurarog trav ’Egeyding zaldav 
2BadlAevosv, ög, ynuas Murmöovdav vov Evaadapov xaide, 
éxíxvoos Ilevölova. 

Haec fere exposita fuerint in prologo fabulae, quem Er. vi 
detur egisse. eo referenda sunt fragmenta 2. et quae sequuntur 
usque ad 6. Š 


Clemens. Alex. Strom. VI. p. 619, d. 
— 'Ev dotor xíóo 
sudove:, xnyaig 6° ovy vógalvovew zódag. 
Sellos dicit, sacerdotes oraculi Dodonaei, Graecorum antiquissimi. 
id item consuluisse videtur rex sollicitus de bello, quod Persico 
non levius fuisse ait Isocrates Paneg. §. 19. de Sellis v. cum alios, 
tum Homerum Il. x’, 284., ejusque interpretes. 


3. ; 


Append. Stobaei Vaticani H, 67., p. 292. Miaoua dgvos- 
zog” Evgucldy iv 'Egsydei alviccopevov to Onfaiov xagave- 
pnpa sg tò iv Jodavy parvtsiov. — yoiByoav yag eig vt 
ligsay, eloBadovees avtyy siç tov iv dadavy AéBynra béovra, 
igottxOg ÜLavtOtiGav slg Eva vv soqo. | 


4. 


Hesych. Zevdyog rgiunag@evov. E. ’Egeydei, „Pres Erechthei 
filias designari censeo, quanquam 4 commemorat Lycurgus (item 
Hyginus fab. 46.), 6 Suidas v. Ilag9ivo, e Phanodemo. sed 
Theon schol. in Arat. 169., ubi Hyadas tres commemorari ab Er 
ripide dixit, paulo post: E. uiv ovv iv Epsytet tag 'Egeydius 
Suyatigas ‘Tadag quel yevkadaı resig oudag Matth. Potut 
Erechtheus dicere Zevyog Suyarégay Eorı pot rguxao9svov. 


5. 
Stephan. Byz. v. Al@loy. 
|. 4ldıonlav viv ikiome’ ixl y90va. 
Ita Dind., Bergk. apıd W. p. 1598., Hartung. E: restit. p. 469. 
codd. pravis numeris &&é6moag. de re v. Apollod. l. c. 


v. Tlag@évor: sed aliter, monente W., Apollod. III, 15, 8., Hygin. 238. 
Harpocrat. h, v., Diod, XVII, 15. cf. Euripidis interpp. ad lonem l. © 
Ceterum notus est honor divinus, quo Athenienses coluerunt Erechtheum 
ejusque filias, Tlagfévovg dictas nar &£oyn» ad modum Minervae. v. Cie 
de N. D. III, 19, 49. | 

*) Verba spuria: successit enim in regnum Erechtheo filius Cecrop 
et huic Pandion alter ejus nominis. : 


- FRAGMENTA. 125 


6. 
Plutarch. If. p. 809, d. 

Dida chev’, chia xargld’ ¿unv paddov pid. 
Probabiliter haec hujus fabulae fragmentis annumerat Porson. Advers. 
p. 256. (226.) Malim autem, ne réxva lateat in thesi, Deddrexvoc 
(scil. slul) , addc etc. i 


Idem (?) ibidem p. 310, d. ‘EgsySevg meds Evpodxov 
zoleuGy uade vinjoa, àv tiv OvyaríQa xegodvey, xal 
dvyxorvavndag ty yuvacxl Ioağıðig smQoó0vos tiv aaida. 
ueuvneas E. iv 'Eqsy9sc. 

Ejus colloquii regis cum uxore consentiente nihil superest prae- 
ter aliquot versus apud Plutarchum, vulgo dictum, II, p. 604, d, 
e, ubi sie loquitur ille, quisquis est: Tig ydo stenza vc avroð 
xatgldog ¿yxduroy tocodroy, olov E.; 

‘Hi agdra piv ÀAsog oUx ixaxvóg addoPey, 
avrozdoveg Ó Epvusv' al 8  &1lla, xdheg, 
zs000v ópolog Ösapopndside, Bodaig, 
Glas wag’ Allmv slolv Eayayıpoı. 
Sola relicta: uxor videtur dixisse illa, quae 1. loco posuimus. 
E colloquio Erechthei cum filia, nesciente, quid rerum gerat. 


l 8. 

El 8’ dy xdgegyoy yon ti xoundoaı, yuvat, 

ovQavóv Unig yis Eyousv ev xexqapévoy, 

iy’ out’ ayav zig, ovre yeipa Ovunırvsi‘ 

ë 8° 'Eilas Aola t’ ¿xzgipa, xaddora yis, 

và Õilsa av y" Éyovra ouvOygevousy. 
horum versiculorum 4. malim sloay., ut apud Lycurgum fr. 1. 
v. 5, libri Ei óš xag., ubi Musgrav. metro succurrens Æl ô’ 
¿ç ad. idem 6. recte xsxgap. pro svyxexgapévor, iñ quo Guy 
natum videatur ex &v, quod antecedit. v. 8. et 9., item corrupto 
metro et obscura sententia, legitur | 
& 6’ 'E. 4. te tops xaAMOTC 

tng ys 084. Eyovres curd. 
yng forte abiit in z7g, cui simile ra, i. e. tavea, facile interci- 
derit. Annotavit Matth., verbi El d& — ovvdnosvopey nonnisi 
J. Lycurgi tempora addi potuisse, ex interpolatione, ut conjicias, 
istrionum , eujus generis multa exempla collegisse Boeckhium libro 
de Tragicis graecis. 


Suidas. "Avacratoe: mAaxoUvvov sidog. — al 88 deiijvaı 
ztunare -sidt zAatía xvxdorsegy*® wédavor Ób xd eig OtovUg 
xippara. — xal iu Egsydei tag GsÀqvag mskavous elonxev E. 

Kal xoi zodvyv yàg mxzíAavov ixzíuztig Üópow, 
` goádov, ósAgvag tacds xug[uou xAó5s. 
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eadem habet Suid. v. osAjvac, ubi itidem, ut hic, legitur Kal uo, 
p et x litteris inter se permutatis, ‘imperfecta quidem sententia. 
Toup. Emend. Suid. I. p. 53.: „Rogat virgo ,. fati sui nescia, quo 
iste’ tantus apparatus (sacrifici). Dic mihi, inquit ad patrem, 
quo has placentas es missurus? nam video te pluri- 
mas mittere.“ T 


Suid, Boos Eßdonog: xéppaca xigara Eyovva xeta ulun- 
ev Tijg KQWrOpays asAnvng. . ixdAovv dh avrdv Body, 2000 
aifivteg Hal vo EBdouov, Exel iml ÈE reis OtÀxvaig ixcüvito 
ovtog EBdouos. Ouoimg dé al diÁjvat xéipipara mlaria xv- 
xdovegy, xal oÚroç éxddovy. . ists Ób maqa Evgialdy iv 
’Egsydei, xa) wag’ Ayal év“Iguds. Videntur haec pertinuisse 
ad superiora hoc modo: — yAons, Boüv Eßdouov dé. ` 

Filiam Er. immolaturus in publicum prodire jubet, dubitante 
illa, idne fieri liceat per pudorem. cui pater 


11. 


Clemens Alex. Strom. VI, p. 621, b. 
Aldoüg è xavrög dvoxelrmg lyo gr‘ 
xal dei yo avrys, xüdciv 00 xaxov uipa. | 
vult enim sacta ea facere pro exercitu, sicut fit in Hecuba et Iph- 
genia Aulidensi. 
Erechthei verba ad exercitum. 


Stob. 52. p. 360. | . l 
Ovdels orgarstoas Adıza cdg NAdEv addi. 


13. 


"Qc ovv ‚9eoioı TOUS 6ogovg xıvsiv Sdgv 
Oteatylatas 40N, vOv Deov è un Bla. 


14. 


—— AH 
Mid 0', Grav vig xal zy8ovóg orgarnddens 
un Nie navrov ‘xoocpign usi ypata. 
Ducis officium dieit esse, ut omnibus omnium incommodis afferat 
remedia, ne suis quidem rebus parcens. . 


15. 
Stob. 49. p. 355. 

"Odlyoug inc uGllov 9) moAAoUg xaxoús. 
„Imbellium agmen sperno’ pro paucis bonis. (Grot) 
"Odlyoug nimirum &yagoug, omisso vocabulo, quod in oppo! 
latet.“ Matth. I 
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16. 
Idem 57. p. 378. 
Neög el usyldtg, «9siGGov Q psxgov óxdgog. 
Putide libri N. 9 u. xo. y p. Gx.,. quod negligenter vertit 
Grot. Quaerenda navis magna prae tenui scapha. imo 
Quamvis ingentem navem superet lembulus. & valet 
ei x«l, ut Odyss. f, 251.-et alias. comparat Er. Thracum exer- 
citum navi maximae, atticum lembo seu scaphae. 


17. 
Idem 29. p. 199. 
Ex tay zovov tor vayad” avteras Boorolg: 
6 0° js alov 7 xaxy T dvoAula 
ovr’ oixóv, oUts Blotov, ovdiv dgsási. 


| 18. 
Id. 120. p. 609. 
— Epo ðè tovg xadds csPvyxdras 

Sov pnut pov Tod Bikreıv rovg py xad@e. 
Graviter affecta. proposuerim hoc — paddov y' 7 BAtkovee um 
xaAeg, vel potius hoc, quod illo fortius: — £. pyl y’, add 
ov tov BAéixovta un x. videntur confusa y et p, ut Odyss. z”, 
183, Soph. Oed. Col. 844. non ita raro confusa y ett, y et 
ov. videntur autem librarii scripsisse BAéwovtag (ex quo nata 
BAézxsw tovg), ut cs9vixovag. 


| 19. 
Id. 92. p. 512. 


Tag ovolag y&Q uhlov j tag agauayds 

Tiuğv Sixevov’ ovt, ydQ zÀoUrOS TOTE 

BéBavog &Oixog. : 
libri otv&. tueri potius bello jubet, quae quis possidet, quam ra- 
pere aliena: neque enim in longum durare injustas divitias. 

Letali vulnere accepto sive ab hoste aliquo, sive a Neptuno, 

at narrat Apollodorus *), Athenas reportatur k. et supremo allo- 
quitur filium Cecropem **), praecepta ei dans vivendi. 


a oe 


*) Hyginus fab. 46.: Ipse Erechtheus ab Jove, Neptuni rogatu, ful- 
mine est ictus. 

**) W. D. griech. Trag., III. Abth, S. 1594.: „Zu verschiedenen 
Zwecken führt E. gern Kinder vor; im Telephos reisst Dieser den Orest 
aus der Wiege, in der Andromache ergreift Menelaos mit Hermione de- 
ren Sóhnchen, in der Iphigenia ia Aulis kommt der kleine Orestes vor, 
in den Schatzflehenden singen die 7 Mütter ein’ Wechsellied mit ihren 
Knaben, in der Alkestis bejammert Eumelos den Tod seiner Mutter, in 
der Philosophin Melanippe kommen 2 Säuglinge vor.“ et ibidem II, Abth, 
S. 694. de Alcmene Eurif.: , War der Inhalt des Stücks, dass Alkmene 
dem Rhadamanthys, der als. Flüchtling unerkannt, oder vielleicht als ein 
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20. 
Stob. 3. p. 36. 
'Ogo9Oc u’ ix9oov, BovAonot 06 dot, víxvov, 
(poovsig yàg nbn xaxocaoa’ av xatedg 
yuaipas Peddavtos, 7v 9àvo,) zagamvisaı 
xehe ¿69240 xal véorct yonorpe’ 
5 Boazet 0b uud xodia ovdiapov. igo. 
Ilgórov poivag uiv nalovg Eysiv yosav, 
tQ xAovolo vs un dioùs usifov uígog — 
loov Gsavtóv súoeßeiv naow didov. 
Övoiv zagóvroww xoayudvow EOS Faregoy, 
10 yvaunv zgodarreıv ınv ivavtlav utdog. 
ddlxag 0b un xvà xtnuge’, qv Bovdy xokiy 
yoovoy msdcBgois ipué£vt.v: t yag waxes 
olxovg íGiA9ovz' ovx Eye. Owrnglav. 
Eye È zEI00‘ tovro yo tó z Evyevic | 
15 xol toUg yapovc dldwmos rovg momroug zew, 
iv và mivsodas 0 iorv 9- t aoa, 
x&v ý Gogóg tis, Ft duplo Biov. ` 
plAovg 63 voUg uiv un yaddvtas iv Adyors 
#Exrndo , tovg ÔÈ zQ0g ydQrv GUv ndovy ` 
20 vj oj xovngods xhcidoov slgyívo oréyne, 
Outdlag te tag yegaitégas plåt, 
axdsacra Ó' In, auno. duyyedayv povoy, 
— Boazeia régis downs xaxgc. = 
ovol Ó unnor’ évrvyav, víxvov, 
25 eloypovs Epwras Óguorov dioxcBev, 
0 xal alöngov ayyovag tT epédxstar, _ 
qogótOv xEevytwov NV tig alöyuvn víxva. 
x«i tovg movngovs unnor” avkavsıv modes’ 
xaxoŬð yo tuxdnovivres av voulöuarog, 
30 7 noAsog dumsaovreg zig doynv tiva, 
Oxıgradıv , adoxnt’ sevrvynoavt@y ÜOuQV. ` 
"AAA, d téxvov, Öog wor zig, ORBlyy xaryo, 
xal Zaig’! vx’ aldovs 8° ov Alav aoxalopuat: 
yovaxopgwy ydg vuos avdgog ov GogoU. 
Versu 10. Ms. Voss., et Paris. recentior xgocaxtey. vilgo zzQoGd- 
zrov. deinde libri (ex v. 23., opinor) uíóst, metro corrupto. 
pésorg, mediis, qui sunt neutrius partis seu factionis in republica. 


fülschlich Beschuldigter, zuerst auftrat, dann als der Sohn des Zeus u. 
der ruhmvolle Gesetzgeber sich erwies, ihre Hand gab, so musste noth- 
wendig (?) auch der Knabe Herakles, auf dessen Erziehung der Mythus 
diese Verbindung eigentlich berechnet haben möchte, auf der Bühne er- 
scheinen, poterat etiam commemorare Polydorum Hectba, Medeae filios, 
Herculis in Heraclidis et Hercule furente. nec tamen haec omnia con- 
finxit E., sed ia nonnullis veterem famam secutus est. | 
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Gellius N. A. H, 12. „In legibus Solonis — legem esse Aristote- 
les refert scriptam ad hane sententiam: Si ob discordiam dissen- 
sionemque seditio atque discessio populi m duas partes fieret et ob 
eam causam irritatis animis utrimque arma caperentur, pugnaretur- 
que, (malim metu soloecismi „fiet, capientur, pugnabiturgue“) tum 
qui in eo tempore in eoque casu civilis discordiae non alterutrae 
parti sese adjunxerit, sed solitarius separatusque a communi malo 
civitatis secesserit, is domo, patria, fortunisque omnibus. careto, , 
exul extorrisque esto.“ cf. Plut. Solone, pag. 89, a, G. G. S. 
Köpke libro Nitechiano de Antiquitatibus graecis germanice ecripto, 
vol. 4. p. 555. et gh Post 17. potest ut forte exciderint illa 
apud Stobaeum 74. p. 451. | 


21. 


@eray ð raldmy xo) xgarog; tà QUvta ydg 

xosioom voulley vóv Óoxguatov xosov. 
uibus verbis Er., postquam opibus illustres nuptias conciliari dixit, 
doierruitnó filium videtur a coelibatu, quem sj forte quibusvis nu- 
tiis praetulisset Cecrops, nimirum adoptandi fuissent liberi, quos 
infirmos rex putat prae naturalibus. ,,doxyuata sunt of doxovr- 
zeg , ut matósÚgare of xadevdivtes.‘ Matth. 25. v. de hac re 
Köpke l. e. cap. 22, 10. 28. xe) roUg x. vereor ne E. dixerit 
xüGtoUg x., sicut plAovg zovggoUg 20. ibidem cum adksın dv 
ods legatur apud Stob. 40., videndum an praestet scribi aðar’ 
iv x.: nam aUtuv quidem evertit metrum tragicum. 29. haec 
vulgantur vix graeca: xaxol y. & 7 vou. xaxod voploperog, 
male partae pecuniae. 32. vulgo: go, dog x., priore loco 
posito pronomine enclitico, quod nefas. 

Matrem amare et Cecropem et ceteros jubet liberos his verbis 


22. 
Stob. 77. p. 454. i 

Ovx Estıv ovdiv uņtroðs Ndıov tíxvoig - 

dots unroog, xaides, ads ovx or’ ows 

torovrog GAAog, olog aldolmv iggy. 
Vitiose libri olog ydl@v š¿gëv. aldoley, venerabilium seu pie co- 
lendorum hominum, parentum, cognatorum, civium et patriae. eum 
amorem vulgari praeferendum ducit rex sapiens. . 
Chori vox tranquillam senectutem optantis post feliciter gesta 


bella. 
29. 


Idem 53. p. 367. 
"Agxsía9o Ó0Qv wor nitov dugunA£xew agayvas, dactyl. 
hexam, log. 
_ peta 8” 26vylag anap. 
solids yynea ouvotxolyy, spond. dim. 
Eurip. FRAGM. 9 


130 EURIPIDIS 


dsldoıuı 83 Orspavoıdıy Rage espana ens priap. po- 
sch. 
5 @onlxtoy xéirav zoog ' vos dact. tetr. 
xegixlociww ayxgspadag Baddpos, anap. dim. 
Géltwoyv T’ Avamıuddomuı yigvv, i. d. h. 
dv dopol xAémveas. ithyph. 
Versu 1. ¢gxeia@m habent Paris. A. et Arsen.; Vossianus liber 


` ofo 
dgx&ivo. Stob. Gesner. "AQxs[z@ wos ulrov aug. apayva. Valck. 
Diatr. p. 168. 
Kelodw döpv pot ulzov dupımakasıv 
Gpayvaıg, | 

cum apud Plutarchum Nicia, t. I, p. 529, a, legisset Emd9@ouv 
(dicit Athenienses post pugnam ad — quae pugna com- 
missa est Olymp. 105, 2., ante Chr. nat. 359.) troy — dóAsuov 
Blov, nöiog uiv düóvrov ta totraDra yog v dxojovrsg Kelota 
Öögv wot u(vov aupımlixeıv agazvatg. quod certatim arripue- 
runt viri docti, quamvis haud raro memoria falsus sit Plut., opti- 
meque habeat dgxsío8c, sufficiat, „satis mihi sit hastae telam 
circumtexere araneas ,“ quae est imago frequentata pacis et quietis. 
agayvatg ne apud Plutarehum quidem vitio. carere pato, sed ibi 
quoque reposuerim dgayvag, cui vieinius Egdyve quam agayvais. 
certe hoc difficile explicatu est. 4. codd. orepavors xdga xo- 
Aıöv GrspavoGag, quod miror propagari, cum superiore versn 
legatur £044 yyog: neque enim adeo inelegantem novi Euripi- 
dem. denique 8. libri dv Gogol xAtwvraı. Gaisford. et alii av 
g. xAéovrat, quo sane opus esset, si ay dixisset E. at quis ferat 
unicum hune Dorismum, vel propterea reponat aguylag, Ggalxtov, 
ABavas, yovv? Imo dv, L e. nv sive ¿aw (v. uü ad. Viger. 
$. 291.), scribendum esse intellexi, cui aptum est xAé@vrac, scil. 
avtny, rjv ygevv. Chorus jam legere in otio pacis cupit libros, 
quos viri sapientes probaverint. 


. 94. 

Etymol. M. p. 158, 31. Adciẽris. „Acıados xgobparo," 
sis xi9dgag. oUrog ’Agıssopavns (Thesm. 119, 20.) sls, 
nagndcy tò ¿Ë Egsy9íog Evgınlöov. ý zolgopdog xSaga 
otro xaAsizat.. 

25. 


Schol. Aristoph. Lys. 1059. (1131.) „OAvuslacıv, iv IIv- 
Aaig, Ivot, s060vg:** "OAog 6 Taußog Ablsurgı E 'EgsyS og. 
De tempore, quo primum acta est haec tragoedia, Meinek. 
in Ephemerid. Marburg. (Zeitschr. f. d. Alterth. a. 1843. II, 24.) 
ita sentit, id ut non serius fuisse contendat Olympiadis 92. anno 2. 
propterea, quod eo spectat Comicus in Thesmophoriagusis et Lysi- 
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strata, quae acta est archonte Callia, OI. 92, 1., ante Chr. nat. 
412., quo anno Comicum etiam Thegmophoriazusas docuisse censet 
Palmerius. 


XIX. ETPTZOETZ ZATTPIKOZ. 


In hoc dramate Herculis descensum ad Inferos tractatum fuisse 
satis apparet, nec male Hartungus, fragmento quodam ex incertis 
usus, Cerberum apportatum ab eo putat. Prologum, in enarrandis ` 
herois laboribus versatum, vel Satyrus aliquis videtur egisse, vel 
ipse Hercules, ab Hesperidibus reversus. (fr. 1.— 4.) qua de re 
certior factus Eurystheus Copreum praeconem ad eum miserit jura- 
tm ne, quam ab se, metuatur, indicet Herculi. Igitur ad hunc 
praeco perfert jussum domini de adeundis Inferis Cerberoque ad- 
ducendo. quo jusso crudelissimio iratus Hercules ipsum Eurystheum 
convenit invitum expostulans et accusans, mox famen ad se rediens, 
contemto summo periculo, eum quoque laborem subit, brevique 
feliciter exantlat, incredulo tyranno, ubi senex quidam reditum 
nuntiat herois , suem, vellyncem, ut ei visum est, apportantis. 
Tum ipse denuo Hercules inductus vulnera sua, a Cerbero*) in- 
lita, curat, deinde vino et laetitiae indulget cum Satyris. 


Btob. 96. p. 531. 
Qua old’, rpo yox «avóve ts Aootay tUzac 
dedüs GDondayr sidévo, zo doactéov. 


9. 
ldem 75. p. 452. 
Matnv 65 9vgtol vog vot'ovg psúyovo’ goa 
zaiüag pursosuv* Og ydg Av YONOTOS guy, 
oU tovvop’ avrov nv QUOLV dragpdegel. 


ldem 90. p. 505. 
Nov ð’, Av vig olxov zAovélay yy parvyy, 
sodrog yeyoantar TÖV xaxiÓvOV %gaTE, ` 
ta 8 sey’ iAa660 yonpatoy voultousv. 
— ° 
M. Apollodorus II, 5, 19, $. 8. de Hercnle apud Plutonem: Alroŭs- 
tos dd a¢rod Ihovsava tov KéeBeoow? éxtcager Ó Illosvov ysw yo- 
0s ov slysy ÓnAov xQavobvta. 0b edeav ajdvóv ixl raig m)Àoig toU 
4ifoovrog rë te Pagan: ovumepgaypivog xal vj leovri ovoxexacHels, 
xal gp ager ty xepaly (imo raig xepaiaig, v. ibidem $. 1.) rag get- 
Q5, evn dax, xalwep Sanvdpexog Und rad xara tÀ” 
vogn Soaxontrog, — - i 
9* 
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Grot.: „Nanc qui domum habitat divite instructam penu, Summis 
adaequat hunc malorum factio. Habemus omnes facta post pecu- 
niam. “ : 


Pollux X, 145. "Or, 33 xal vv 6za05v ixl vo) Elpous 
slorjxacıv, evgots dv iv Evpımldov Evgvodei GavvQixG , llag 
dt gacyávo tEndigutey Gots zUQuvov oxady xoAovov pacya- 
vov usdavdétov. ,,€&79. vox ex nihili, pro qua recte e Seberi 
Ms. Piersonus Verisim. p. 256. scripsit &£s$&gıcev, deleta voce 
'gaóydvo, quae e glossemate ad sequ. 6xady pacyavov adscripto 
orta est. Priorem versum addito orayvv explerunt, Piers. et 
Heath. — sg suspectum est“ etc. Matth. Scribamus 

Tav ð’ Einer. Gors RVQLVOY drayuv, 

6xady xoAovov pacydvov pedavdérov. ` 
Iláv, savre, omnia hydrae Lernaeae capita demetens spatha 
gladii nigrum manubrium habentis. 
~ . Eurystheus ad praeconem 


5. 
Stob. 60. p. 384. | 
Ihoroóusvov qo9gótóv vs dst Quixovov 
` coiotrov slvai, xal Oréyery ta Ósoxotóv, 

Oecultari vult metum suum Herculis, de quo metu Apollodorus II, 
5, 1. Oaol óh, Sts Seloag xal z(0ov arco yaAxoOv slóxgv- 
Büvaı dad yüc xartóxsUaGs. Hoc imitatus esse videtur Diogenes 
Cynicus, quem dolium habitasse paulo confidentius cum alii negant, 
tum Bruckerus Hist. philos. t. I, p. 872. Mendose autem libri et 
nullis numeris priore versu TTioròou uiv ovv slvai yon tov ĉia- 
xovov, quorum verborum svær irrepsit ex sequentibus, tè vero 
et dei facile neglecta fuerint inter similia rõ et ói-. 

Hercules Eurystheum , fortasse in dolio sedentem, objurggns 


6. 


Erotianus p. 366. Tég@gov FfAsyov of saco rò Ëóyarov 
xol ixl tist, og xal E. dv Evgvadsi xoi? vov “Agaxdéa Aé- 
yovra ovtog 

Iliuzsi; ó ig Güov fdwra xov vsÜvgxota, 
xal go, to tégdeov ÓzAov, si zogsvopar. 
Libri Tlipwecg — tedy., xal no, — ÖNAov siózogsvopat. alie- 
num Iluwyeig, nec x et s» confusorim exempla desunt. sf zog. 
Hartungus. aliorum eommenta enarrare longum est. 
untius senex ad Eurystheum. 


7 


Aelian. H. A. XIV, 6. de lynce: "Eoıxa 0à &ga v Solo 
voUtQ pagrugsiv xal E. TO amgocaaov ovv, Gray xov Alyy 
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"Has, 8’ ix’ uois Ñ ovos qiígov Bagog, 

7] ınv &uogpov Avyya, ÓvOroxov daxog, 
wxig Stov Öè hiya ÓUG t OXO V , TOE xQurixoUg bosoOat Ago. 
Probabiliter id fragm. (172. Incert. apud Matth.) huc retulit Har- 
tungus *). certe his verbis apte responderetur illis, haud dubie 
Eurysthei, quae leguntur apud scholiasten Eurip. Hecub. 797. (838.) 
sic autem ille: A : 


Tov AaldaAov pac xoisiv smia, xal peta to xAnoovy 
[avrà] mowiv tavra xiveicda: xal pdiyyeodai. Ste 03 éxt- 
vsto, xal xgote. pavyy (7), avrog ys E. iv Evo. lya, 

Ovx Eorıv, d ysgar: un deloys cade. 

za Audddea névre xwsioQa, Öoxsi 

BAinaw t’ dydAua9, 00 dvng xsivog comes. 
xal. Kgarivog etc. legitur avzdg ts et PAdnsı. „His Musgrav. 
ab Eurystheo irrideri censet senem, qui Herculem ex Inferis redeun- 
tem ab se visum esse nuntiasset. Non repugno.“ Matth. 

Hercules, remedia vulnerum requirens. 


9. 


Pollux X, 108. Zxsb£og ðè pgaysigixóv xol X9p0g, Evou- 
aldov iv Evg. 6atvoixó Akyovrog 
— "H xva9ov, 7 yadxniaroy 
nduov xoocloysy voi60s toig vxmzlots. 
xvoaOov, cucurbitam chirurgorum. libri zg00lsymv. infinitivus 
sensu imperativi usurpatus est. Ridicule heros edax simul cucurbitam 
et vas culinariam cibis parandis afferri jubet. 


10. 
Athenaeus XI, p. 498, e. E. 8’ Evgvodei dgOsvixOg 
Eon ,Zxvgog ts paxgog.* — Matth.: „Hinc Eustath. ad Odyss. 
v, 1775, 19. = 566.“ Verba comissantis. 


11. 


Stephan. Byz. v. Teorapog. — “O olxijroo Taprapıos, xol 
dia ins el Op Oóyyov E. v Evo. oat. Fortasse Cerberus a 
poéta appellatus est ó Tagragstog olxytmg xvov. 


XX. 0 HZX E T 2. 
Argumentum tragoediae est mythus notissimus de caede Mi- 
notauri Theseique et Ariadnae amoribus ac fuga ex Creta insula. 


*) Philoctetem a venatu redeuntem dici: ab Ulysse in Philoctete Eu- ` 
ripideo putat W. (D. griech. Trag., III, Abth., p. 1586) . 
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Hyginus fab. 42. Theseus posteaquam Cretam venit, ab Ariadne 
Minois filia est adamatus adeo ut fratrem (Minotaurum) proderet 
et hospitem servaret: ea enim Theseo monstravit labyrinthi exitum. 
qno Theseus cum introisset et Minotaurum interfecisset, Ariadnes 
monitu liciym revolvendo foras est egressus, eamque, quod fidem 
illi dederat, in conjugio secam habiturus avexit.* Servius ad Aen. 
VI, 14.: „Sed tertio anno (imo „tertia vice.“ Ovidius Met. VIII, 
170.: ,,Actaeo bis pastum sanguine monstrum Tertia sors annis do- 
muit repetita novenis,“ ds àvvéa drov, ut ait Plut. Thes. 15. cf. 
Diod. IV, 61.) Aeget filius Theseus missus est, potens tum virtute, 
tum ferma. qui cum ab Ariadne regis filia amatus esset, Daedali 
consilio filio iter rexit, et necato Minotauro cum rapta Ariadne vi- 
ctor aufugit Quae cum omnia factione Daedali Minos deprehen- 
disset effecta, eum cum Icaro filio servandum in labyrinthum trusit.“ 
Videntur igitur Daedali partes fuisse in hoc dramate; sed etiam 
ipsius Minois, cujus verba putes illa, quae loco 4. posuimus. 
Prologum Th. egisse videtur Welckero, cu assentior. eo 
referas fr. 1. 2. 3. ! 


1, 


Steph. Byz. v. Evgany. Aéyerar ðè xal — did tov. EV- 
oorla. (sed intellecto, ut opinor, 97.) — E. iv Onos? 
| Zysdov nag’ avrois xgaonxédorg Evgenias. 
Ad Europae limbum, i. e. terminum, Cretam, se navigasse ait, ut 
Minotaurum interficeret. : 


2., 9. 


` Plut. Theseo cap. 15. Tovg d2 xaidag (Atheniensium, Minoi 
pro tributo missos) *) sig. Kontnv xouitouivovs ó uiv vQeyixa- 
tratos pÜ90g axogalye vov Mworavgov iv tà Aofvvglv9o 


*) De his diversa fama est apud scriptores. alii enim (Apollod. HI, 
15., Virg. Aen. VI, 21., Hygin. fab, 41.) tradunt, Athenienses tributum 
illud solvisse, Minois jussu, quotannis; alii nono quoque anno (ôi? évvéa 
röv Plut. Theseo, c. 15.; cf. Diod. IV, 61., Ovid. Met. VIII, 171.); 
rursusque alii non definito spatio (Apollod. III, 15, 8., Catull, LXIV, 
76—79.). tum sunt, ‘qui pueros tantummodo missos narrent, et quidem 
7 secundum Virgilium et Hyginum L. c., 14 autem (xógovg dle éxca) se- 
cundum Euripidem Herc. fur, 1217. (1326.); Hellanicus vero apud Plut. 
Thes. 17. etiam puellas in numero fuisse refert; item Apollod. l. c. 
(eis Ov (róv iofvo9ov] xar Frog Adnvaiocı uoveovg Ente xal xó- 
gas tag [cag vo Mivoravoo Rogov Ereunov.); et similiter Catullus l. 
praedicto: ,,(perhibent,) Eleetos juvenes simul et deeus innuptarum Ce- 
cropiam solitam esse dapem dre Minotauro," Hyginus, non idem for- 
tasse, qui fabulas conscripsit, Poét. astron. II, 5.: „Cum Theseus Cre- 
tam ad Minoa cum 7 virginibus et 6 pueris venisset etc.. Van Staveren 
ad Hygini fab. 41. verba Instituit autem (Minos), ut (Athenienses) 
anno unoquoque septenos liberos suos Minotauro ad epu- 
landum mitterent, „Dicitur tamen,“ inquit, „Minos eos non inter- 
fecissé, sed pro servis habuisse , ut docet Plut. Quaest. graec. t. II. p. 299." 


T e- 2 wi. Ww V 


a @ — uw ej ee =. 


T 


- 
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diapdsigsiv, Ñ xlevapivovs avrodg xal rvysty iiódov uù 
ASTE inei navadvyoxsy, vov 05 Miwoisavooy, GoxEg 
E. gnh,  - 
= LUapexroy sidog xaxopudtow ñošpos 
yeyovivar, xai 

Tavoov ptulydac xal Bootoy dixiy queer. 
Priore versu Plat. t. II. p. 520, c, non Pg&pog, sed habet z£oag, 
quod aptius. Grot.: „monstrum abominabile.“ satius fuit dicere 
contemnendum, turpe.“ Hesych. 44xogetog: udrarog, adoxs- 
pog, sureAng. (non ävreing, ut legitur in lex. Schneider. h. v.) 
Ceterum Barnes. suasu Gatakeri Adv. miscell. p. 518, a, haec in 
unam orationem conjunxit. 

. Jam clarus Th. factis egregiis Cretam navigavit, tributo turpi 
liberaturus Athenienses. quod consilium libere videtur aperuisse 
Minoi et officiis oblatis suis pestulasse ut in amicitiam ejus recipe- 
retur, praesertim mortno "Ándrogeo; fortasse etiam spem Ariadnae 
nuptiarum significavit. Cui nequaquam ea concessit rex opibus ma- 
risque potentia superbus, filiumque Aegei, nondum conjunctis in 
unam civitatem pagis Atticis imbecilli, contemnens, sic .respondet, 
puto, inter alia, non dissimulato metw viri strenui, 


Stob. 43. p. 302. | 
"vig ydo Seris yonucrov uiv Evdens,. 
Üoüdo, Óš yergi Övvarog, 00% avégerat, 
ta vOv Ó Eyovron yonpad’ apmafeıv pilsi. 
Contra Th. justorum et fortmm virorum consuetudinem praeferen- 
dam dicere opibus et luxuriae. 2 


E . 5. : 

Stob. 9, p. 100. | | 

Koctooov 0 zAovrov xai zoAvyQvGov Y40036 
avigay dıxalav xayatarv, zagovolat. 
Ad Aegeum haec refert Orion VI, 1., ubi legitur — xol Ba- 
FVorogov yFovdg — Oui. Et haec et illa apta sunt tragoe- 
diis, nec desunt similia repetita apud Euripidem. 

Hoc responso Minos iratus-Theseum in labyrinthum abduci ju- 
bet, mortem minatus. -cui non commotus Th. refert ea, quae se- 
quuntur. 

6 


Plut. Consol. ad Apoll p. 112, d, Galen. de Hippocr. et 
Plat..dogm. IV, 7., vol. V, p. 418. ed. Kühn. KeAóg yaq ó 
xao tai Eüpinlön Gnós)g xagecxevacdar paiverar xQ0g ta 
vourüra. ixsivog yag gpyow (Galen. tovto Aag» ó E. và 
vonka tov Onoia xexolyus Abyovre) 


a 


a 
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Eye) 05 roŭro zaga dopo? tivos padov 

sis pooveliag voov cvpmogds t ¿Ba¿óunv, 

pvyag T’ iuavtQ mgodr.slç xareag dung, 

Savarovg T’ ampovg, xal xaxdv addag dove, 

5 iv’ el vv xaczous’ wy idota(ov poeri, 

un uot VEMQES 700028609 uaAAov daxos. 
V. 1. oogoö zıvog. avi Pitthei, viri prudentissimi et doctissimi, 
qu eum educavit Troezene. v. annot. ad Aegei fr. 3. 4. 5., p. 9. 

. &g ggove. vp. Te. similiter Plut. 114, d. sóv argdcay 

Evsxa sovzov goovtíóov Ts xat duugoQdv. annotavit Matth. 


7. 

Athen. X. p. 454, b. — E. òè z2w iv và Onosi trav èy- 
yocuuatov Foums morsa O76. Borje Ó' icriv dypapuarög 
avıodı Snidy vobvoua to Oncing i¿muyeyoauutvov obrog 

’Eyo zipvxa ygauuátov piv ovx lögig, — 

uogpas óš Aito xal dag texuýora. 

Kuxiog tig og togvorow dxustgounsvog' . 

odrog 6’ bys onusiov Ev piom agás. 

tO dsutegov è moQra uiv ygauuol Óvo: 

vavrag dueloyer O^ àv ušomu CAAT pla. 

toltog Ób Bodrpvyog tig wg síAvyuévog. 

tO Ó av tíraQrov Av uiv sig dodny ula, 

¿otel 8’ ¿m avtüg toesig xateornpippevat 

10 siciv: to mšumtov Ó ovx iv tÜuaQti pedcas- 

youupal pag slow ix dvectatay Óvo, 
aura 0b GuvrQé£yovow tig ulav Bao. 

tò Aolodıov è ro voíto mgodsumgsoQšs. 
In verbis Athenaei éyygduparog idem sonat atque Eyygaqos, signi- 
ficatque ille verbo orx, eum esse Euripidem, qui tale quid fin- 
xisse videatur, ingenio aptum suo. Major est quaestio de re ipsa, 
uae hic dicitur. W. p. 735.: „Ein Hirt wird, wie es scheint, von 
ihm (dem Theseus) abgerichtet, die Buchstaben des Namens (The- 
seus), wohl doch nur der Ariadne, die; entbrannt in Liebe, ihm 
ihren Beistand anbieten liess u. nach seinem Namen fragte, zu be- 
schreiben“ ete. At palam Thesei navis Cretam appulsa est, pa- 
lamque is adiit Minoëm: quidni igitur nomen ejus sciverit virgo ` 
regia, ut ceteri Cretenses? Non magis proficit Hartungus Eurip. 
restitut. p. 548., pastorem inductum esse putans, qui, gregem 
paseens in littore, advenientem navem, eique inscriptum Thesei no- 
men, conspexerit, eaque de re nuntium attulerit Ariadnae: neque 
enim opus fuit homine illiterato ad significandum per ambages rem 
minime obscuram, sed in conspectu gestam. [gitur hoc potius ex- 
cogitasse suspicor Euripidem. Amore magno Ariadne perculsa 
Thesei, ubi spretum eum a patre comperit, mortemque pulcherrimi 

juvenis instare, quem quomodo servet, nondum edocta est a Dae 
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dalo, rus se abdit dolens, ibique in nemore assidens sola Thesei 
nomen pulveri inseribit, e proximo adspiciente pastore quodam; 
qui, postquam illa abiit, ad eum locum, ubi sederat, accedit, mi- 
ratusque ignotas sibi litteras mox amico cuidam eruditiori ex Cre- 
libus regiam circumstantibus in tanto discrimine rem narrat. — Quod 
ad verba poétae attinet, suspectum est ¿w péicaug v. 6., vereor- 
que ne ponendum sit àv pécoig, vel ápuórQog, i. e. dgdag, 
apte, in ipso medio. vix enim graece dictum est ravrag dteloyes 
iv néca:g pro v. uéícag dusloyss, ut Matthiaeo visum. Idem 
ad 7.: „Sie etiam Theodectes loco hine expresso apud Athen. l. c. 
6 describit: Tọolrov ð’ édextqy footQUyo zgoosupsgäg. rospi- 
eiuntur formae litterae = vel S Š, quarum utraque in inscriptioni- 
bus antiquis saepe reperitur, v. c. apud Boeckh. n. 160. n. 10. 
ef. Montfaucon. Dalasoge: gr. p. 336. sequ.“ | 


8. 

Theseus ad Minotaurum. 

Schol. Aristoph. Ran. 438. (476.), adhibito Choerobosco apud 
Bekker. Anecd. gr. p. 1290. “O vózog otrog maoa sd iv Oyos 
Evoinldov 

Kega te yáo dov dvyzeð xopucig óuoð, 

dave vs z:000 ¿yxigpalov, Oónudvov ð’ xo 

alposrayy mQngorgos ósUSovra, xdto. 
Versui 2. Choeroboseus opem tulit Schol. mendose favs? vs 8’ 
iyx. et ultimo versu metro pessumdato alpootaysig monóriüosg. 
ame zrgn60rnos. Annotavit Matth., devcovras nonnisi hoc loeo 
egi. | 


l 9. 

Idem Schol. ibidem 440. (478.) „Tagryole. uvoaıwva: 
Mupawa Öaluwv (?) Yoßsga, maoa tò uvgssdar. maga rå 
iv Onos? Evgıntdov. et paulo post: Earı Ô? ta iv Oyos? xa- 
zompuéva Evgınlöy. xe? yao rorovrog ior. oxovóa(ov ó E., 
olog Zrraüdı waltov. Ex hisne concludere licet versus illos 
Aristophanis 470. (435.) seqq. ex Euripide desumtos esse? 

Tola Zxvyóg 65 uthavoxagdios mitoa, 

’Aysgovriog TE OxonsAog aluarodtayns, 

poovgote:, Kaxvurov vs zeglögonoı xuusç, 

"Eyıdva r éxacopnéipaiog, Ñ ta Sxdayyva dov 

9 dsaczagater, KAsvuovmv € avdaperac 

Tagtycla pvQawa: và vepow Öb dor 

avroiow évrégoiey juavoutvo 

d:acxacovta: Togyoveg Ti9Qdótat, 
| ip’ Gg iyd Öponeiov Ogu5oo noða. l 
Pleraque certe dictionem habent cum tragico sermone satis con 
gruentem, si Togydvag T. excipias.“ Matth. V. 6 libri v. às Gov, 
Minus quidem eleganter, cum brevi intervallo legatur ta dzAcyyvo 
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cov. Ceterum Schol. ad v. 1.: pestav. Sed råe Adfemg ro po- 
Bsgöv simev' ov yao bys xagülav ý zörga. — xal và uiv 
$avrQ wAarımv hyst, ta Ób ¿Ë Evgunldov, xedg qófov Jio- 
vúdov. Sane a Comico est 54. E quid dixerit, incertum. ca- 
nes poss dixit Furias, quod non fugit antiquum interpretem. idem 
dsutéga poovriðı, vel alius cautior ad 6.: uvgasva db lydvs 
@aidooiog. de muraenis venenatis ex coitu cum viperis, qua de 
re fama fuit apud priscos, v. annotata ad hunc locum Comici. in 
pretio fuerunt Tartessiae muraenae. pro T7109. E. procul dubio 
dixerat Außvorıxal. Schol. Togy. Ti®g. amd dypou rig 
Arrixijs xovngod. pessimas ibi mulieres, fortasse meretrices ava- 
ras, dicere videtar. v. Anaxilae locum luculentum Athen. 558 
His igitur simili oratione item Theseus Minotaurum se adortum in- 


crepuit. 
10. 


Chori Átticorum vox una superest ex parodo. 
Schol Aristoph. Vesp. 306. (312.) | 

Ti us dir’, & nella pareg, Erixreg, ion. a min. trim. 

iva uo, xocypata Booxey xagézys; similis catal. 
Schol. „ITgayuara Booxsıv“: o Aoyog à» Oncing Evpızldov. 
¿xs yàg taŭra Asyovcıv ol tattopevor aaideg slg Bogav tH 
Miwvozevravgo. 0 Oh Eins zÓ „Avóvyrov aoa “Inadivutos 
lor.» 6 Aéyou éxsi . 

— 'dvóvgvov ayadua xatyg anap. dim. 

olxoı0ı TExaV. . 
Inepte Schol. Venetus: Kol roro rage vd ix @nsims. Fou bi 
'InzoAvtog 6 Atyav vadıa ixti. Igitur haec pertinent ad Hip- 
polytum priorem: neque enim Hippolyti partes esse potuerunt in 
Theseo. ceterum codd. ssateg laborante versa; Redeo ad verba 
Tt us — wagšyns; in quibas mire dictum est et sme exemplo, s 
bene memini, zgdyuara Booxew scagéyys, praesertim in re, quae 
vix alium proprio sensum admittat verbi Booxey, nam nihil qur 
dem difficultatis habet fva por xodypata stagéíypc, sed nemo 
concoquat fóGxsw, i. e. dovs Bdoxetv, non addito accusativo 
objecti. quare equidem vitiosum puto xgaypava, posuerimque sen 
tentia praeclara iva ws (vel firmiore metro iva u’ ovv vel ive 
u’ dv) gocyueta Ü. x., „ut me septis, i. e. incluso in labyrm- 
thum Minotauro, to q«oerrouivo, devorandam praeberes.“ res 
dicta pro persona, ut Hippol. 11. (Ter®tog wawWevdpate) et alias. 
quod qui durum videbitur, er auctor sim ut ponat fra’ w slg poa- 
yuote« (in septum, labyrinthum) f x.; Non semel æ et @ confusa: Y. 
annotata nobis ad Iliad. x’, 11. et Athen. 342, e, quem locum 
purgavimus in scripto nuper edito de Comicis graecis (Die griech. 
Komiker, S. 31.) De tempore, quo primum acta fuerit. trag0® 
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dia, ex hoc loeo existimari potest: docuit enim Aristophanes Vespas 
Olymp. 89. anno 2, sive ante Chr. nat. 423. 


XXI IND. 
Hyginus fab. 4. ,Ino Euripidis. Athamas in Thessalia 


rex cum Inonem uxorem, ex qua duos filios (Muncker.: Supple 
susceperat, vel simile quid.) periisse putaret, duxit Hypsei 
(male codd. Nymphae. correxit Muncker., collatis prae aliis 
ipso Hygino fab. 157. et 239. [oblitus est fab. 1.], et Apollodoro 
I, 9, 2., quibus van Stav. adjunxit Tzetzen ad Lycophr. v. 22.) 
filiam Themisonem uxorem. ex ea geminos liberos procreavit. 
Postea resciit, Inonem in Parnaso esse, quam bacchationis causa 
eo pervenisse. (mirum, ni dixit „cum [quum] b. c. eo pervenisset.) 
Misit qui eam adducerent; adductam celavit. Rescit Themisto eam 
inventam esse, sed, quae esset, nesciebat. coepit velle filios ejus 
necare. rei consciam; quam captivam esse credebat, ipsam Ino- 
nem sumsit et ei dixit, ut filios suos candidis vestimentis operiret, 
Inonis filios nigris. Ino suos candidis, Themistonis pullis operuit. 
Tune Themisto decepta suos filios occidit. Id ubi resciit, ipsa se 
necavit. Athamas autem in venatione per insaniam LearcRum ma- 
jorem filium interfecit; at Ino cum minore filio Melicerte in mare 
se dejecit et dea est facta.“ Hoc Catone contenti simus: nam ali- 
ter Hyginus, ut inconstans est, si tamen idem utrobique, rem nar- 
rat L. fabula; aliter etiam Herodorus apud Schol. Apollonii II, 1144., 
et Nonnus IX. et X., de quibus v. W. | 

Prologum egisse videtur ipsa Ino, reducta ex Parnasso et 
adstans ante regiam, dubia de sorte futura sua (fr. 2). culpam se 
commeruisse fatetur choro Thessalarum (fr. 4.), quae statim agni- 
tam caram sibi olim reginam bono animo esse jubent (15. seqq.). 
Tum Athamas prodit et primum quidem objurgaverit Inonem pro- 
pter fugam et bacchationem diuturniorem, ex gia se illam magno. 
dispendio retraxisse dicit. ad. haec Ino obnoxie quidem pro con- 
ditione sua, nec tamen humiliter, sed digne Cadmi filia, respondet 
(6., 7.) ille vero, libertatem ejus aegre ferens, generali sententia 
(8.) reprehendit homines, .qui delicta suo contegere student auda- 
cia; sed deinde, pristinae memor consuetudinis, manere jubet eam 
apud se domi incognitam Themistoni, tanquam ancillam ejus, eul- 
pae vacua, quamvis mediocri, fortuna contentam, rectaque suadendo 
conjugi et a turpibus eam avertendo se demereri (8., 9., 10). Igi- 
tur Ino deducitur ad Themistonem, eique placet adeo, ut mox 
consciam eam faciat consilii sni de interficiendis ipsius Inonis filiis, 
ne suis aliquando in successione regni nobilius illorum genus offi- 
eiat (13., 14.). Tacere secretum jussa Ino fidem promittit, simul 
autem dehortatur invidiosam mulierem. a committendo immani sce- 
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lere, nihil metuendum esse dicens proli uxoris legitimae. Hic lo- 
cum habere potuit versiculus ille, quem huic fabulae vindicavit W. 
— (D. griech. Trag., 3. Abth., p. 1591), | 


1 


Schol. Aristoph. Plat. 517; (521), Suid. v. dvdgaxodifa, 
Schol. Eurip. Phoen. 1328. (1407.) 
IloAÀol zag5áóav adi’ ünıdıa Osooadd. 
(in vulgatis libris legitur ex interpretatione, qua metrum senari 


tragici corrumpitur, &zı0ror, sed apud schol Euripidis ¿mia . 


@scoadoig.) apte enim Themisto Inoni responderit, multos quidem 
adfuisse in suis nuptiis, qui testimonium dicere de iis possint, sed 


infidos esse Thessalos. Jam res ita geritur, ut narrat Hyginus. | 


In fine Nuntius verba fecerit de Athamantis furore et: Learchi in 

teritu, ipsumque Epilogum egisse videtur Neptunus, Inonis proavus, 

qui ipsam et filium mari mersos suscepit, regni sui participes fo- 

turos (24.). Chorus pro re nata invidiam atque avaritiam detesta- 

tur alterius dominae, alteram vero infelicem bene sperare jubet, 

nee dolori nimium indulgere fragilibus mutabilibusque rebus humanis. 
Inonis verba prologo. 


Stob. 71. p. 432. 
Dev, ` 
Sem rò 9749 dvorvyésregoy yivog 
axiguxsy avigdy! Ev ts Toisı ydg xaAoig 
xoll Aéherxtar, xal toig aldygoig zA£ov. 
Pudet prius admissorum. cf. 4. 


3 


Schol. Pindar. Isthm. 41. p. 39. Ev ózvo yao atoer 
(papa makata suxAéov Egyov)- add’ dveyecgoméva yod- 
ta Adpxes: tH avrg vrQOxQ xal E. xéyonrat, 

"Adovca ð’ Ivo óvugogóv xolvuv yeovoy 

viv cup’ iysíQst. 
libri Idode’ adıvoüg Gvupogav etc. Valck. Diatr. p. 173, c. — 
. „Inter incertorum dramatum fragmenta posuit Barnes. v. 428. "Iüovde 
Ösıvag Ovupogag —. Ne littera quidem mutata scribendum Jdovea 
6’ Ivo?g svugogay —. qui sic corrigendum mecum vidit Je. 
Pierson. de Venere dictum suspicabatur. 

At Venus immeritae neptis miserata labores 


dicitur Ovidio Met. IV, 530. "Ivovg &yn ex Zenobio IV, prov. 98. et 
aliunde sunt notissima * etc. Mirum, viros doctissimos non animadver 


tisse TO tavroddyoy seu potius TÒ advpBarov verborum (dovea et 


Supa zyelgec. Opposita Musgrav. quaerens ponebat Eõdovoa Ò 


"Ivovg ovpqoga x. y. N. 0. . blandiente quidem conjectura, nec ta 


' 
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men facili, neque necessaria, accepto autem minus usitate vocabulo. 
Cuppogad pro dya95 Gvugogd. Proclive est, nec rarum, per- 
mutari inter se A et I litteras; apta vero his rebus oratio, satia- ` 
tam longis malis Inonem nene tandem suspicere et respirare a 
laboribus exantlatis. Cic. or. pro Sextio 31., annotante W.: „Res 
erat et causa nostra eo jam loci, ut.erigere oculos et vivere 
videretur.“ Ceterum etiam óvugogaig legi potest. Odyss. w, 281. 
xayat adyxorag 50à xal tava. — 


4. 
Ino ad Chorum. 
Plut. t. ll. p. 556, a. Tis "IvoUg iv voig 9sázQotg Asyov- 
Ong dxovouev io" olg Eöpaos usrausAouévgs 
Dila yvvaixsg, nòg av EE ogis. Öonovg 
Adduavrog olunoaıpı, tov wexQaypévoy 
doasaoa uyótv! 


5. 
Athamas solus. i 
Stob. 66. p. 420. 

Nopoe yvvarxðv ov xaldg xsivrar négi 
yov yoQ Tov s)tvyobvO' Ov. wAsloras Éysw 
yvvaixag, cinso av roog] Öonoig mao, 
Os nv xax piv iLiBaAAs Üüoudvov, 

5 «qv Ó ovoeay Z09Anv ydéws ¿cajtsro. 
vov Ó slg ulav Bdéinover, xivdvvov u£yav 
Olxtovtes’ oU ydQ TÖV TQÓZOV zttQOusvos 
vvugpas ig olxovg égpuatiforvrac Bgorol. 

V. 3. procedit elzeg av — xagyyv, „siquidem victus fuisset domi,“ 

(si plures duxisset), neque opus scriptura codicis B Paris. sixzsg 

dy ro. 6. x., quae sapit correctionem. 
Ex Athamantis colloquio cum Inone. 


6. 


Ino. | 
Stob. 111. p. 582. 
— Mn óxv99ozog 168’ ayav 


[4 


XQ0g tO9ç xaxGg mgíddovrag, EvBgwxog yeys. 


Idem 16. p. 153. 
"uovela so, und’ iv olergoicw ddxgv 
orafew, xaxov Öb yorudátov Övımv Q 
gedoi wong; undEv’ ed xosiv Boorow. 
Athamas. 2 
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8. 
Stob. 4. p. 52. | _ 
IIoAkol ys 9vgróv TO Heace vag cuppogag 
Entove’ duavQoUv xaxoxgvatsodas xaxd. 


9. 
Idem 83. p. 483. | 

Toiavds yon) yuvaixl mgoomoAsiv ijv, 

qᷓris tÒ u£v Ölxaıov ov Guyndsrau, 

ta Ô’ alóyod poet, xal xat’ og9oAuoUg eye. 
xgooxodsiv Bergk. Fragm. Soph. p. 33. codd. male xgooxodov. 
xat’ 0. Eyer est xarvézer Óg9., „cohibet oculos," nec libidinibus 
illieitisque amoribus indulget. Plautüs Bacch. IV, 9, 92. 

Ego animo cupido atque oculis indomitis fui. 
cf. etiam fr. 12. v. 3. Iphig. Aul. 10. iya) 8’ àviuov Tovde 
xov Eügınov Éyovoi — i 


Id. 13. p. 145. l 
Epol yàg sin mzozog, al ðè Bovdsrat, 
zvoyoU xaxíov, Sots Ov svvoug uol 
póßov zagsiQüOv taxo xagülag ipsi. 


11. 
Id. 9. p. 99. . 
Kéxtyoo 8’ óg9Àg & w Eyys Gvsv pdyov, 
«al uuxod 6ofov, ty Slxy Evvote’ del, 
und’ dg xaxóg vavxdnoos, tv modas wort, 
Intöv ta mAslov' slra aevr’ daoAsosv. 
Ex Themistonis et Inonis colloquio. 


12. 
Themisto, silentium imperans Inoni. 
Id. 39. p. 237., Plut. t. II. p. 507, b, schol. Pind. P. UI, 66. 
“Tora ds undelg tad’, & oıyaodaı yosov: 
uixooð yàg ix Aapxtygos Iðaiov ¿maç 
zQ59ótsv av tig, xol xQ0g avdg’ sixay Eva, 
VJT àv dótol ravreg È xQUaATELY yolov. 
@ xo. zov. Erfurdt. metro debili succurrens Qv» x. y., Malim, 
si quid mutandum est, & ye x. y. 
13. 
Inonis responsio. 
Stob. 87. p. 500. | 
Enloranaı 0 gave’, 60’ sdy goad, 
Guy&v Š Oxoy dei, xa) déye îy’ aopadig, 
ógév & a det us, xody dagy- & ux, yav. 
Abhorrent quae hisce addita leguntur — 
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Tadrpög xparsiv Ös- xal ydo àv xaxoicw ay 

EAsvdägoıcıv guxexaldevpae cQoxoig. 
cujus rei vel dw, ubi dicendum foret ove, indicio est. neque 
haec habent, qui — Plut. t. II. p. 506, c, 606, a, et 
Orion Gnomolog. I, 5. potest tamen, ut apte illi subjuncta fuerint 
in alia fabula; velut commode haee omnia exciperent illa ex Te- 
lepho apud schol. Aristoph. Ach. 462. (496.) 

My no. pdovyoyr’ avöges "EAAgveg &xgoı, 

sl zv0y0g (v vétÀgx! iv io010i0w Aéytw. 
cf. Meinek. Marginal. (Ztschr. f. d. Alt. a. 1843. fasc. 2.) XVI. 


14., 15. 


Themisto metuens Inonis filiorum nobilius suo genus. fuit enim 
Hypseus, rex Lapitharum, filia Cyrene clarus (v. Heyn. ad Apol- 
lod. I, 9, 2, 2., Obs. p. 57., et quos auctores laudat, Pind. Pyth. 
9. et Diod. IV, 69.), Penei fl. filius, Inonis autem proavus ipse 
Neptunus perhibebatur. 

Stob. 86. p. 408, 

Tiv sóyivsav, x&v Cuoggos T y&uog, 
uie. MORAL zmgóg véxvowv ydguy Aaßsiv, 
zo T’ akiapa ulov Ñ Ta yanuara. 
opes, zyoypata, non deerant scilicet regis potentis filiae Themistoni. 
— — To r’ suyerig 
zoAAgv Sldmow EAnlö’, wg ügkous yie. 
Chori verba. 


Stob. 103. p. 561. 
"Avasoa, xoAAoig bouw dvOQQmOV xx, 
toig O° ders Anysı, roig b& xivOvvog podsiv. 
xUxAOS yag avrog xagzx(uoug TE Yg pvrois, 
Dentayv ts yeved’ toig uiv avésrac Blog, 
5 tay 0b pive va xal Deglferar wade. , - 


17. 


16. 


Idem ibid. p. 559. sequ. 
Ooẽs, sugdwvoug dia paxodv yöğyuśvovs 
Gg pxo ta Opailovra, xoi ul’ npága 
tov niv xadsidey pów, cov Ó Yo’ avo; 
unoursqos ð’ ó wÄonrog* olg ydQ TV KOTS, 
i 5 ib Axlüev alaroveag vatlovg óg. 


| 18. 
Idem 123. p. 615. 


Iíyvedxs avigazsıa, und’ yasguécqns 
&AytL* waxoig y&Q ov OÙ zQOOxtiGa, porn. 
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19. 


Id. 109. $ 580. 
Ey tAxlów yo) toUg dogovUg Exsuv Blov. 


20. 


Myx’ svrvyotoa xücav ývlav záka, 
xaxðç ts zpa000v0’ sAnldog xtÓvüg Eyov. 


21. 
Stob. 38. p. 222. 

Tiç doa unijrno 7 nare xaxov piya 
Booroig Epuce tov Övoavvuov piovor; 
xov xal nor’ olxei om@patog ayaw péigos ; 
¿v yegoiv , 7] Oniuyyvoısıv, 7 Rap” Gupata 

5 869° juv; os cv uoydog largoig péyas 
TOMAIG apaıgeiv, 7 Xoroiç, 7] YPappaxoıg, 
zaoov usyloınv voy dv dvOQOG nO; vodav. 


22. 
Idem 10. p. 127. | 
o Bia vw lust’, d xaxol, vipdg , Boorol, 

. nel xvG095 mAoUtov, advrodey Onodpevos 
Cvppixta un lxx xol dlxav’ óuov, 
Exact’ duaods tovds Övarnvov Digog! 

Nuntius de Athamante insano. 


23. 


Pollux VII, 178. Evo. iv 'Ivoi 
KolAoig àv &vrQoig GAvyvos, dors 070 uóvog. 


24. 

Epilogus. 

Athenagoras Leg. pro Christ. c. 26., p. 33. ed. Colon. ad 
caleem Justini mart.: — Kal Iva usta týv paviay (furorem ab 
Junone immissum ei propterea quod Bacchum educaverat; v. Apol 
lod. III, 4, 3.) — sov dotaloves ysyovivac 

Ilóvtov siavyta, Asvxodsav ixovvpov, 

xal tov xaida «Ut. | 

.:. Zeuvog Tadalwov vavrliowg xexdjostas. 
Latini nominant Portunum sen Portumnum et Leucotheam deam 
Matrem Matutam, ut novimus ex Ovidio, Fast. VI, 545 seqq 
aliisque. Primo versiculo libri vitiose sAdvnrag. œ as &g et similia 
saepius confusa. 

25. 


Quae affert Stobaeus tit. 84. p. 493., tanquam ex Inone 
sumta, Ë 
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Deidousd’ dvügàv svyevay, pyadausde, 

-xaxovg Ó axontvousy., QOxtQ CËEËO: 
lis nescio quem locum in hoc dramate inveniam; cui ne illa qui- 
dem conveniunt, quae apud eundem tt. 71., p. 432., leguntur, 


26. 


Q 9vgtà xeayuat’, © yvvaixsiat poéves, 
0009 voonua tqv xvaguy xextynpsda ! 
Praeterea Hartungus Eur. restit. huc refert nonnulla ex fra- 
gmentis incertis, de quibus „amplius deliberandum censeo.“ 
Euripidis Inonem pannis obsitam pallidamque luctu ridet Comi- 
cus Acharn. 401. (4343 et Vesp. 1368. (1413.), ubi quae leguntur, 
— — Kal ov dy por, Xagepar, 
axl xdnrevery Eos Saplry 
Ivoi xgeuausvy moos xoddv Evgiun(Óov, 
cum scholiastes ita explicet: Japivy: dyeg* tovt vag jj 
Sapos, ÓzsQ zag’ uiv yovoótviov Aéyerar. — nagg ds Ev- 
gizldy yeyoazraı 7 Ivà xgepapivy xol WER Und cç xaxo- 
satelag, joco inexpectato, ni fallor, Aristophanes dixit Eugızldov 
pro ’Adcduavrog, quoniam purus putus Euripides hic est Athamas, 
ejusque more ipsissimo philosophatur, praesertim de mulieribus, 
quae non minus ei negotium exhibuisse dicebantur quam Euripidi. 
Spectabatur igitur Ino in prima fabula supplex pedibus offensi con- 
jugis advoluta. 
Docuit Comicus Acharnenses Ol. 88, 3., ante Chr. nat. 426., 
et Vespas Ol. 89, 1., ante Chr. nat. 424.: non igitur prius acta 
esse potest Ino tragoedia. ` | | 


— — — — a —— — 


XXH. I Z I 9 N. 


Juno apud: Apollonium Rhod. HI, 61. de Jasone: 
Tov uiv hay; si xbv weg ig aida vavıliinta 
Avodusvog yadxéiov ’IElova vedd: deopar, 
vooua = : f s 
ibi Schol.: Tov ’IEiova zagslängev, Or. Soxsi Emixsysiuonxivar 
vj Hoc. Gayvou, dé (Lapitharum regis) mais xol T$, dg xal 
E. „DAsyvov vit, déonor’ Iblow.“ (recte codex Paris. 


1. 


Dieyvovtos vis, déoxor’ ’Iklov.) 
Degsxvdns ó Altwvog. (v. Hygini interpp. ad fab. 62.) yol 
0i, os yaunoag Jiav tiv "Hioviws Ovyatiga nolla vzíGcysto 
Gacey aga. ¿4¿Dóvros 0b, iml taŭra tov Hiovíog, Bšos- 
Sgov zxojwj6ag xal smvgaxroGcg, oxenafe,.av70 Asmroig Eviorg 
xol nove. ¿sure dumscov Ot ó ‚Hiovsvg dxdddvrai. Avoae 
EuniP. FRAGM. | 10 - 
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83 vj "iow ivjzsos dia Toüro, xal ovdelg adröv fOsAsv 
&yvlóa, ovs 956v, oUrs ávOgaxov (xodvog pře dupviov 
&vüga dzixtsuvsv)' iPAsjGag Ó adróv ó Zeig cyvite, xal 
dyviGOslg yodeiy tis” Hoas. ó ðè Zevg vspílgv óuowo6ag 
"Hoc xagaxoulfs avrg, xal voregov xoijoag .rQoyÓv xal 
üsdusUdag avtov tipwgsitat. — Eioneum alii nominant Deioneum. 
Tzetzes Chil. IX, 273. de Ixione 

"Eoys zxQóg yauov óUvtvvov Jiav Ariovéias, 

&kloıg “Hiovims 0$ magšË yoagügo tov dire. 
ubi codd. "Hiovevg, quod neque sententiae aptum est, et evertit 
metrum versus politici similis iambico tetr. catalectico. cf. Hygin. 
fab. 155. Non facit ad rem, ques refert Conon Narrat. c. 4, 
Mythogr. ed. Westermann. p. 126., Strymonem fluvium olim Eio- 
neum vocatum esse, siquidem Apollonii Schol. Ixionis socerum di- 
cit ävöge àpqUALov, Thessaliaeque, non Thraciae, reguli fuerunt 
Phlegyas et Ixion. | 

osuit in hoc dramate E. exemplum summae avaritiae atque 
impudentiae, quibus vitiis Ixion velut via et ratione indulgens tan- 
dem meritas dedit poenas, rotae affixus apud Inferos. quod ejus 
supplicium ostendit in scena Tragicus. Ceterum de oeconomia fa- 
bulae nihil constat, nisi quod nescio quis apud Stob. 10. p. 126. 
lucripetam Ixionem corripit his verbis, a 


2. 


"Octig ydo ixl có w4iov Éytw xipux’ dv, 
odölv poovei Ölxarov, ovds BovAsca:, 
. gläoig t üpıxvög koti xal nady wodse. 
-Ixion pronuntiavit 3. et 4. 


3 


Plut. t. II. p. 38, e, Stob. 2. p. 30. - 
Tot pov dixalou tim doxyow üvvao, | 
và 8 Soya rod xnav Sgavrog, Fa xEQdaveig. 


Stob. 49. p. 355. . 
Tà toi utyıcra navt’ anslgyasıaı Bootoig 
tóu , Gorse vixGv* odrs yo topgavvlösg 
xools xóvov yŠvour av, ovr’ olxog uiyag. 
axsloyactat Heath. et Musgr. codicibus obrepsit explicatio incon- 
einna emsgyaterat. ' 


5. 


Plot. t. I. p. 19, e. “O E. sixeiv Aöyazaı stoóc- roðbg TOV 
Tilova AowWogovveas, dc desfiy xol mugo, „Od uévro, zod- 
végov avtov èx sis oxis Eönyayov t] 96 vooyd RooeyAdoas.“ 
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6. 
Diog. Laért. IX, 55. de Protagora: (a) ds DiAsyoges 


(historiens, qui eum alia scripsit, tum Attica, floruitque cirea a. 
ante Chr. nat. 250.—200.), z4éovrog avroð iç Zixsdlav t 
vavy xararovruodnivar, xal rovto alvirrsadaı Evgınlönv E 
"tiov... W. D. griech. Trag. p. 751.: „Wollten wir dem Philo- 
choros glauben, so hätte E. den Meister der Antilogieen (Cie. de 
N. D. I, 23.: Abderites Protagoras, sophistes temporibus illis vel 
maximus, cum in principio libri sui sic posuisset: „De diis neque 
ut sint, neque ut non sint, habeo dicere," -Atheniensium jussu urbe 
atque agro est exterminatus, librique ejus in concione combusti. 
Bo.) im Ixion —— , auf den Tod des Prot. in den Wellen 
angespielt, was im Ixion nur eine Ándeütung sein könnte, dass die 
Strafe verdient sei. Doch als Gegner des Prot. können wir uns 
den E., in dessen Haus jener die Rede mit dem berühmten An- 
fang, der ihm die Verfolgung zuzog, vorgelesen haben soll (Diog. 
IX, 54.), nicht denken, wie scharf er auch die aus den Antilogieen 
von spätern Sophisten u. im Volk abgeleiteten Missbräuche ins Auge 
fassen mochte. Eher dürfte man eine Anspielung auf die Unschuld 
des grossen Abderiten erwarten, so wie der Dichter anderwärts 
(Fragm. incert. 153. Matth.) die des Anaxagoras auf die bedeu- 
tungsvollste Art anerkennt. Clinton zeigt (Il. p. 365—377), dass 
die Zeitverhältnisse entgegenstehn; u. so wird daher Phil. Andeu- 
tung in einer Stelle nur gesucht haben, worin sie nicht beabsich- 
tigt war, eben wie es im Palamedes in Hinsicht der Verurtheilung 
des Sokrates ergangen ist.“ 


XXI. "IIIIOATTOZX ‘O KAATIITOMENOZ. 


Nomen tragoediae apud Pollucem IX, 50. et Stobaeum XII, 
10., ‘similiterque "IzstóAvrov tov xavaxadvmrOusvov dicit schol. 
Theocriti IT, 10. sed V, 16. Stob.: E. àv "IazoAvro d, i. e. dv 
‘Tax. xgotég@, quod verum dramatis nomen fuisse suspicatur edi- 
tor Valck., alterumque inditum a grammaticis ab eo, quod Hippo- 
lytus audita impudica Phaedrae oratione caput obvolverit, exclamans 


: 1. 
Stob. 31. p. 211. | | 
‘2 xocm’ Aldag, de toig xX6w Boorots 
Evvoüda ravalsyvırov téjpou gotvóv! 
ae etiam Toupii Cur. sec. m Theecr. ad Í c. sententia est. Idem 
Valek. probe intellexit, Hippolytum superstitem non modo hujus 
alteram esse editionem, sed diversam fabulam. sic epim vir eru- 
ditissimus ed, Hippol. p. XX,: „Sunt inter fragmenta prioris editio- 
nis (imo fabulae. Bo.), omissa Barnesio, quae mihi paene pereua- 


10* 
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serint, totam dramatis oeconomiam, in editione secunda fuisse muta- 
tam: in prima collocatam cum Hippolyto Phaedram, nec per inter- 
pretem *), sed ipsam amorem verbis obscurieribus indicasse privigno 
novercam; non ab oraculo reversum Thesea, sed ab Inferis redu- 
cem in scenam prodiisse; atque adeo in Hippolyto priori eandem 
nonnunquam rerum fuisse dispositionem, qualis multo deterior ob- 
tinet in Hippolyto Senecae, cui suspicor lectam Hippolytum Euripi- 
dis. Nec tamen impediunt ista, quominus centeni vereus aut pror- 
sus iidem in utraque fuerint editione, aut in altera, tantum hic illic 
voce mutata, leviter interpolati.^ Etiam Sophocleae Hippolyti idem 
propemodum fuisse videtur Welckero argumentum, qui sic p. 743.: 
„Der erste Hippolyt muss seine eigenthümlichen Schönheiten .ge- 
habt haben, von Vielen vorgezogen worden sein, weil er sich 
sonst nicht erhalten (?) hatte; und Soph. hat die Phaedra im Gan- 
zen (7) genommen nicht anders gefasst, als sie darin erschien. 
Wie also, wenn E. in der gewaltsamen u. von Anfang an han- 
delnden Phädra von Soph. verdunkelt worden wäre, u. darum die 
leidende u. rührende aufgestellt hätte?“ qui quidem fallitur, cum 
proprium Euripidis commentum dicit, quod ab Inferis reversum fin- 
xit Theseum in hac fabula: Stobaeus enim Ecleg. phys. I, 6, 
p. 174.: Zogoxing ix Daidgas, inquit, 
a. “Etne ag’, ovób yng Evso9' Oyov Savor; 
B. Ov yàg moo polgag 7 voy Buateran. 

quae procul dubio a Phaedra et Theseo pronuntiata sunt. nisi 
forte W. permutata hie putavit, ut interdum factum est, nomina 
horum poétarum. | 

Hvginus emendatus fab. 47.: . „Phaedra, Minois filia, Thesei 
uxor, Hippolytum privignum suum adamavit. quem cum non po- 
tuisset ad suam perducere voluntatem, tabellas scriptas ad suum 
` virum misit, se ab Hippolyto compressam esse, seque ipsa suspen- 
dio necavit. Theseus re audita filium suum moenibus excedere 
jussit et optavit a Neptuno patre filio suo exitium. Itaque cum Hip- 
polytus equis junctis veheretur, repente e mari taurus apparuit, 
eujus mugitu equi expavefacti Hippolytum distraxerunt, vitaque pri- 
varunt.“ ex quibus vix intelligas, utram harum Euripidis tragoe- 
diarum dicat scriptor. ` 

De occasione scribendi priorem Hippolyfnm biographus Euri- 
pidis Vindob., non multum dissentiente Hafniensi: Asyovdı dé 
avtov yýuavtæ (alteris nuptiis) zzv Muyoiddyou Suyatéiga Xoi- 
olanv, xal vondavra tyv dxohaclay avtig, yodat to Öpaue 
<0 xgOtsQov ‘IxxoAvtov (Vind. liber mendose zo do. zpög tov 
‘Iaxodvtov, Hafn. yo. xedtav to dg. tov ‘InzoAvrov), iv à 








*) Imo invita nutrice, ut apud Senecam, id eam fecisse censet Matth. 
et W. p. 786. 
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SorapPever cyy dramyuvsiav cov yovaixdy, Ensıra 8? arv 
axonipwadtar ——8— | 

Personis fabulae probabiliter W. adnumerat paedagogum, cujus 
discipulum accusatum defendentis apud Theseum, oratio videtur illa 


2. 
Stob. 86. p. 498. - : 
Tov 60v di xaida smpgovotre’ éxlorapat, 
zoystoig 9' OpiAoDvt', sUGsQeiv z^ yoxnxote. 
Hag ovv Av ix ToLodös Onuatos xaxog 
yivow! av; ovóslg toUto ú av xlBoe Kor. 
quae Hippolyto priori vindicat Monk. ad Hippol. 1249. inepte 
autem legitur G@patog pro Oyuatog, signi, indicii, 7 et o 
litteris confusis, ut saepe alias. Valck. Diatr. p. 227, b: „odua- 
tog mutandum videtur m éyruatog, ut sensus sit oÜroç i ynua- 
tiopévog, istis ornatus virtutibus, quomodo tandem 
malus fieret?“ sed nego isto sensu Graecos dixisse 6yx7ua et 
Gynuarißsıv. praeterea versum evertit vox 6y7uatog spondeo im- 
misso in sedem quartam.. 
Haec commode subjecta fuerint iis, quae idem affert 


Stob. 71. p. 434. 
Onosũõ, raga do, to Agórov , El qoovsig: 
yvvaixi neldov undé tadndy xAvtov. ` 
ubi vulgo codd.: — seg. xa) tò hororov qoovsiv, sed Paris. 
A et B pooveig. secutus sum Gaisfordium et Boissonadeum. Ex- 
cepta vero superjora puto a verbis illis, quae etiam ipsa servavit 


4. 
Stob. 91. p. 507. 
"TBow te ríxvs& zAoUtog 7) pede Blov, 
i. e. "P te v. x. paddov Ñ g. B., „Insolentiamgue gignit opulenta 
potius quam parca vila,“ "elut Hippolyti; non ,,Aut parcitas aut 
fastus est opibus comes,“ ut vertit Grot. 
Cui haec respondere potuit Theseus 


9. 

Stob. 103. p. 562. | 
“Og dé roig moAloidıv avOQoxoig eva 
cixtoveay OBou vov nago?’ züngaklav, 

arrogantiam atque superbiam non modo opulentorum esse dicens, 

sed oriri etiam ex fiducia rerum adhuc bene gestarum, quemad- 

modum Hippolyto adhuc omnia successerant. paedagogus autem 

admonitionem finiverit sententia trita de tempore veraci, quo me- 

liora edoctum iri Theseum, - 
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6. 
Stub. Eclog. phys. p. 143. 
Xodvog .diignayv avt’ adnSevew quisi. 
Prologum egerit nutrix Phaedrae, sicat Medeae in cognomini 
fabula, mulier non minus prudens. cui ista conveniunt 


7. 


~ 


Plut. H. p. 778, b. _ 
Oi ydg xunpıv pevyortes dvOQoov ¿yav 
voooũsꝰ óuolwsş tois yav Snqwmpivors. 
quanquam neque a persona Chori abhorrent, qui Chorus si con- 
stitit, ut in posteriore Hippolyto, ex ancillis Phaedrae, eo aptius 
ista quoque pronuntiaverit 


8 


Stob. 71. p. 432., Clem. Alex. Strom. VI. p. 622, b. 
— '"4vi ydg xvgog 
xvQ GAO usitow, du6payarEegov xoAU, 
yvvaixsg EBAaorodmev. f 
uae Kusrgw et mendosa jacent in libris, praesertim Clementi: 
tobaeus quidem Avr} szvgóg ydg GAdo zig u. exBdacrovpey 
yuy. xodv vou. Euripidem imitatus, sed inepte, Palladas: 
'O ZsUg dv*l nvpög nõo dxacotv Ado yvvaikag' 
Elda .08 prs yuvi, mýte tò zoo igavy. 
avo uiv On vayíog xal Gfévvvtaw 7 ÔÈ yuvi mü 
ácfsocov, PAOPEQOY, Aaveot’ avantopEvoy. 
Post prologum Phaedra prodiisse putanda est insomnis propter 
amorem, lunamque invocans. fortasse etiam artis magicae instr 
menta afferri jussit. Propertius II, 1, 3. apud Hartungum Eur 
restit. p. 42. 
Seu mihi sint tangenda novercae pocula Phaedrae, 
pocula privigno non nocitura suo. | 
et comparat eam. cum "Theocriti pharmaceutria scholiastes ejus ad 
II, 10. sic autem grammaticus: Taig Epwrı xattyopévaig tm 
osAmvnv neranaisiodeı GUvygOsg, ws xci E. morsi Daidgay 
agarroveay iv vj xataxaluztouivo "Inxoisrg. cf. Hippo. 
poster. 487. (509.) séqq. | 
Phaedram secuta Nutrix deterrere studet a malo proposito; 
sed nihil proficit, excusante illa Veneris potentiam, necessitatem 
omnia audendi in rebus magni momenti, denique ipsius These) 
velut viam monstrantis, amores illicitos (fr. 9—13.). 


9, 
Athenaeus XIII. p. 599, f, sequ., Stob. Eclog. phys. p. 149. 
Tov ‘Apgodieny ovy doce 50y 056g; 
qv ovd’ av elmoıg odds usrondeeg dv 
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Gon xipuxs xdp' oov deégysrat. 
«urn TpEps OÈ, «dp, xal zdvrag Bogoroús. 
texpnquov O& un e poóvov uadyg, 
Eoyo ðè õela. tO G9švoç tÒ Tod FE00. 
¿gë uiv oußgov yat’, örav Enoov zidov 
Gxagsgov avzug vorldog évdeadg Eyy’ 
tog Ò’ 6 GsuvOg oveaveg zAngovusvog 
. 10 öußgov asosiv ig yaiav apgoöling Oxo: 
Stay 0b Ovumıydirov sig tavroy Övo,, 
zixtovsv "uiv xavta xáxtoíqovo. kpc, 
09ev Boorsiov by te xal Badd yívog. 
Haec partim Aristoteles quoque Eth. Nic. VII. 1, 6. et Magn. 
Moral. II, 11., Plut. Moral. p. 756, e, aliique afferunt, aptissima 
hujus fabulae argumento , non Oedipi, ut visum Fulvio Ursino Virg. 
colat. cum Graecis p. 156. et Musgravio. ` 


10. 


Or. 


Stob. tit. 12. p. 140. 


"Eyayt pyp xe) vonov ys un offer 
dy totes dsvoig tay avayxalov wiéov. - 


11. 
Idem 49. p. 355. 
Ov yàg xat’ svetpaav al Ovyray rdyzas, 
voAuguadiv Gs xol ysQav Umepßokaig 
GAloxstal te zt&vva xal Oygeverat. 


12, | 
ld. 61. p. 388. | i 
"Exo ài roAung xal Houdovg dudacxadoy 
iv tois Aunyavoıdıy svxogatasoy 
"Egota, xavtov Övopayararov Ssav. ` 


. 13. ° . 

Plut. Moral. p. 28, a. de Euripide: Kal ó ovexnvog avrov 
(ZopoxAfovg) zmdAw ógGg Ste viv ys Daldgav xol zxQootyxa- 
loveay to Onas? xsmoUgxsv, dg dha tag ixslvov magavoulag 
ecodsisay tov Immolucou. W. p. 738.: „Nichte ist. natürlicher 
als dass eine Phädra, wie sie schon in den vorstehenden wenigen 
Brachstücken sich zeichnet, die Schuld ihrer Liebe auf Theseus 
selbst wirft.“ l . 

Ex Phaedrae oratione amatoria nihil superest, nisi forte eo 
pertinent fragm. 6. et 8. Respondit ei inter alia Hipp. illis, quae 
- loco posuimus. Pro explorato autem habens noverca, ut in Se- 
necae tragoedia 618 — 628., periisse Theseum apud inferos, ubi 
regnum Athenarum offert juveni, aliaque magnifica promittit, m- 


dignatus ille clamat 
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14. 


Aristoph. Vesp. 722. (748.), ubi Schol: EE 'IxzoAvUrov 
Evoixidov. 
My uo, rovrov undtv úziozvoð?! 
seque abripit. Phaedram consolatus fuerit Chorus, ut potuit, et 
amore rap miseratus fortasse deos tanti mali auctores aceu- 
saverit his verbis ] is 


Justin. Mart. de Monarch. p. 107. 
AAA’ o9 ydg óg9íc tetra xoalvovow sol. 
Tum ab Inferis Theseus rediens, rursus conspeeta luce, 


` 16. y 
Stob. 118. p. 601. l 
2 Aaumgög eldno, inquit, Ñu igas 8” ayvov péos, 
og 50v Asvocsy toig "6 mQoóGovo, xad, 
xul roid. dvorvzovow , dy xéigux’ iyd! 
Infelicem se vocat Theseus, cui, vix liberato ab Hercule, relin- 
quendus fuit in captivitate apud Inferos amicus Pirithous, quem Pro- 
serpinae insidiantem comitatus erat, opem laturus. v. Plut. Thes. 
c. 37., 38., 40., Paus. Att. c. 17. etc. 
Theseus ad Hippolytum, audita ejus oratione, qua eloquenter 
defendit! crimen, sed non persuaso patre, 


17. 
Stob. tit. 80. p. 412. | 
Deu pð. To, un ta modyuat ay8ogdxotç Eysıv 
yavıv. iv’ your undév ol Ösıvol Akysıv ! 
viov ó EUg00101 orönadı taAndiorare 
xAizvovOw, ote un Goxsiv a yon Öoxeiv. 
Corripi et vinetum adduci jusserat filium. jam in exilium eum 
ejicit, Attica in perpetuum interdicta. quam legem durissimam ubi 
ille accepit, Theseus perseverans in ira hisce pergit 


18. 


Erotian. Außkjönsav: zageAoylodnoav, , Og xal E. iv 
TzxzoAvro prolv 

Tí ó”, Tv Av8slg us diaBcdys, xadsiv oe Ösl; 

Quid, si solutus fallis? quam poenam meres ? 
Sic dimissus Hippolytus ad stabula equorum suorum abit pro- 
fecturus. T 


Pollux IX, 50. — Kal oracız ixxov, og E. iv 'Ixx. 
walumrontyo 
esa Ileóg. fanov tU9Ug Oopynoas Orden. 
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Navem eum conduxisse putat Hartungus propter illa Erotiani 
. 118. dios: tO TÜS VNÒG ÈTLUEANT, mau TÒ ÜtostesUsLv. 

Aruun Öè 4 éis, xetuévy xal zag’ 'Agioropavsi (Byzantino) 
bv 'Attixaig Atkscı, xal mag’ Aloyvim iv Zioupp, xal Evgs- 
alöy iv Inm. 

Epilogum egisse Dianam, sicut in, Hippolyto coronifero, qui 
est in manibus, sentio cum Welckero. Cultum divinum (qui Troe- 
zene viguit, ut auctor est Diod. IV, 64.) herois probissimi fautrix 
illius dea imperavit quare beatum eum in morte praedicat Cho- 
rus illis, quae leguntur 


20. 
Stob. 5. p. 63. 
Q udxao, otag Blaysg tics, 
"Ixnzoiv9' ows, duc sapgoduvny!. ` 
oUxots Qvgroig - 
dostijß GAÀAm Övvanıs peltow : 
5 yids ydg 7 xQ009', 7 usrómaOsv, 
tig svosBlag yagis i9 As. 


XXIV. .K Á A WÜ O 2. 


Apollodorus IH, 5, 4. ʻO d& Káópog usrd “Aguoviag (haec 
uxor ejus fuit, Martis et Veneris filia secundum Apollod. III, 42. 
et alios) @yBag éxdim@y (taedio vitae post mortes liberorum 
Penthei, Inonis, nepotis Áctaeonis etc. v. E. Bacch. 1165— 1187. 
id enim verisimilius quam regno expulsum esse Cadmum ab Am- 
phione et Zetho, ut persuadere vult Syncellus p. 157. cf. Heyn.) 
noos '"EyyéAtag nagaylvstai.  vovroig è vxo lÀAvQuOv xods- 
povuévoig ó eos Exonosy, ’TAAvgıav apaııjdsıv, ¿an yyspovas 
(vulgatum ýysuóvæ dudum est cum correximus ann. ad Bacch. 1194.) 
Kadpov xal Aguovlav EÉyoGw *). of òè zt.696vesg xorodvtas 
xarà liÀAvQuOv ysuovag tovrovg, xol xgarover’ xol Bacı- 
Aevt&. Kaüuoc '"lAàvgióv, xa) mai lAAvQuog avrg ylvsraı. 
Avdıg Ób werd "A4ouovlag sig Öpaxovra usraBaAQv, sig HAv- 
c.ov xedlov vro Jus ttexiuptyoav. cf. Hygin. fab. 6., Ovid. 
Met. IV, 562 seqq., Pind. Pyth. III. 

Non indignum trayoedia argumentum; quod tamen sugillat 
Horatius, cum dieit A. P. 185. 


*) Videtur Pythia dixisse i 
Tilveiay piu” "Eyzéleng xohéporo xouryosy, 
nyewovag Kaduov te xal Mouovíav ef Exar. 
Clare Encheleas sive Enchelenses ab Illyriis distinguit Apollod.; item 
Herodotus IX, 43. (¿g ‘IAdvquodg re xol tov "Eyzéisewv oreatoy), Pau- 
san, IX, 5, 1. aliique Illyriis adnumerant. v. Bahr. ad Herodot, V, 61. 
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, Nee pueros coram populo Medea trucidet, 
aut humana palam coquat exta nefarius Atreus, 
aut in avem Progne vertatur, Cadmus in anguem. 


fuit nimirum ille admirator Aeschyli, Sophoclis et antiquiorum Tra- 
gicorum, apud quos Nuntii narrant multa, pue E. majoris effectus 
= in scenam produxit. v. Cresphont. 12., Cress. 15., Lamiam. 
taque nihil prohibet, quominus credamus, Flaccum, cum ista scri- 
beret, ipsum Euripidem in animo cogitasse; quod tamen negat 
Meinek. in libro menstruo inscripto ,,Zeitschr. f. A. a. 1843, X“ 
ui etiam Nuntii verba putat illa, quae tanquam Euripidea affert 
Hiero reuse de Invent. IV, 12., vol. 3. p. 180. ed. Walz., procul 
dubio ad hanc fabulam referenda: 


1. 


Otuot, oxov pov yiyverar tó y uuu" 
víxvov, zsQuxAGXTÓ: tq dog xargl! 
quibus similia habet Ovidius l. c. 


2. 


Probus ad Virg. Eclog. VI, 31. , Magnum per inane: 
accipere debemus aéra, quem E. in Cadmo y&og appellavit sic: — 
Ovpavog Uxig "ng xaiwðg qoitüv Edog Üniuóviov, tò Ó ` 
iv uico tov ovgavod vs xal y90vóg of piv Óvoudfove: qaos." 
Corruptissima haec alii aliter restituere conati sunt. Valck. Diatr. 


p. 12.: 
— Oveavdg 9" Zuág Üxtp, l 

xal yi, BootOv xowóv ts Qowóvov 9' Edog’ 

to Ó iv ué6@ tov y ovgavod vs xal ydovos 

yog ut dvopafovow. 
quae ipsi, ut erat modestus Criticus, nondum sincere scripta vide 
bantur. Mitto infeliciora etiam commenta, satisque habeo symbe 
lam meam dare hanc: 

— Odoaves 9” dxigueyas, 

xowóv ts paray 103 Gaipdovayv Edog, 

tò 8° iv pédo to, tovgavod te xal 790vós, 

.nv of usv Ovouafovdıv otelay ydog. 
quorum versuum postremo quod posuimus oveley videtur forte ne 
glectum esse a scribis post simile vicinum — ovdıv. verbis xoivov 
ts — &dog terra describitur. 

Quae Incertorum huc trahit Hartungus, Hygini usus dicam an 

abusus fabulis 184. et 240., vide apud ipsum. 


e 


FRAGMENTA. 155 


XXV. KPES@OONTHS 


Apollodorus II, 8, 5, 5. Koscgóvtgg (Heraclida) de, ov 
zoÀ0v Meoonvng Bactdsvcag yoovov, per vo azalday po- 
wevdelo axifavs’ | Ioluqpóovrnç è iac(Asvosv, avtog vOv 
Hoaxisıdov Uxzdgzov (et frater Cresphontis), xal tv tov po- 
vsvOivrog puvaina üxovcav Mesgoxnv Elaßev. avyoidy dd 
xal ovtog. toltov yag Eyovca aaida Msgday xadovpevoy 
Alnvrov Eðwxs rà davsng margi (Cypselo, Aegypti [Iliad ß', 
604. cf. Paus. IV, 3, 3., VIII, 5, 5.] filio, Arcadiae regi notis: 
simo) roga: odtog dvöpmdsis, xalxovpa satsAOQy, Exrevs 
JloAvgpovinv, xal cy» zavoGav Bacthelay axiAafev. libri av- 
töv vOv ‘Hoaxd., quae correxerunt Faber et Clavierius. Aepy- 
tus, Meropes filius, servatus a matre, sumeit nomen Telephontis, 
quo nomine isto delitescens Polyphontis insidias eluderet, ut probabiliter 
censet Lessing. Hamb. Dram. 40, (1, 315.),- assentiente W. p- 840. 
Hyginus fab. 137.:: „Polyphontes, Messeniae rex, Cresphontem, 
Aristomachi filium, cum interfecisset, ejus imperium et Meropen 
uxorem possedit.“ Idem fab. 184., cujus initium desideratur: 
> - ++.» Cum qua (male supplent „Merope,“ quasi illa Polyphontem 
adjuvisset in caede Cresphontis, quae invita nupsit interfectori, ar- 
bitror ponendum esse “amana g Polyphontes , occiso Cresphonte, 
regnum occupavit. filium autem ejus infantem Merope mater [quem 
ex Cresphonte habebat] absconse ad hospitem in Aetoliam manda- 
vit Hune Polyph. maxima cum industria quaerebat, aurumque pol- 
licebatur, si quis eum necasset. Qui postquam ad puberem aeta- 
tem venit, capit consilium, ut exequatur patris et fratrum mortem. 
(malim ,,mortes.“) itaque venit ad regem Polyphontem aurum pe- 
titum, dicens se Cresphontis et Meropes interfecisse filium Tele- 
phontem. (libri per hallucinationem scribarum ,,Cresph. interf. fil. 
et Mer. Tel.^) Interim (hoc ineptum est: scribam Etenim) rex eum 
jussit in hospitio manere, ut amplius de eo perquireret. Qui cum 
per lassitudinem obdormisset , senex, qui inter matrem et filium in- 
ternuntius erat, flens ad Meropen venit, negans eum apud hospitem 
esse, nec comparere. Mer. credens eum esse filii sui ee re 
rem; qui dormiebat, in Chalcidicum cum securi venit inscia, at 
filium suum interficerét; quem .senex cognovit (imo „agnovit“) et 
matrem ab scelere retraxit. Mer. postquam vidit, occasionem sibi 
datam esse ab inimico se ulciscendi, redit cum Polyphonte in gra- 
tiam. rex laetus cum rem divinam faceret, hospes falso simula- 
vit se hostiam percussisse (scrib. „percussum iisse“), eumque inter- 
fecit P regnum adeptus est.“ 

oc videtur argumentum fnisse fabalae Euripideae, quam no- 
bilissimam latine, sed libere, ut illi solent, vertit Ennius, recentio- 
rum vero praeter Alfierium imitati sunt Maffeius, Voltarius et alii, 


de quibus exponit Lessing. 1. c. in superioribus 36.— 50. (I, 289.— 400.) 
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qui cum miretur nomen inditum tragoediae a tritagonista, quod 
sane insolens, videndum an librarii peccaverint, reponendumque sit 
iv Kgsogovrele pro dv Kosopovry apud Eustratium aliosque: 
uberem enim trilogiae materiam Cresphontis, Meropes, Aegyptique 
seu Telephontis historia praebebat. Quodsi E. non apud avum ma- 
ternum Cypselum, sed apud Aetolum quendam latuisse fecit Aepy- 
tum, in hoc a Graeco discrepat Latinus, cujus in fabula partes sunt 
ilius, irati, ut conjicias, Polyphonti ob insidias Aepyto structas, 
filiamque, quam olim illi in matrimonium dederat, jam abducere 
studentis divortio, ut scimus ex Rhetoricorum ad Herenn. II, 24, 
ubi male ,,Cresphontem** scriptum est pro „Polyphontem ,“ quod non 
fugit Welckerum p. 838. sed eum locum, quoniam pluribus maculis 
adspersus est, integrum adscribam emendatum 


Merope. Injuria abs te adficior indigna, pater: 

nam si iniprobum Polyphontem existimaveras, 

eur me huie locabas nuptiis? sin est probus, 

eur tandem invitam invitum cogis linquere? 
9.Cypselus. Nulla te indigna, o gnata, adficio injuria. 

Si probus est, bene locavi; sin, divortio 

te liberabo incommodis. Duxi probum ; 

erravi; post cognovi, et fugio cognitum. 


‚libri versu 4. „cur talem (tadem, talem).* 7. 


— sin est improbus, 
divortio te liberabo incommodis. 
cur me huic locabas nuptiis? Duxi probum etc. 


in quibus inepte repetita sunt verba „cur — nuptiis?“ recte omissa 
illa a Seriverio et Welckero, sed non habita ratione versuum re- 
stituendorum. glossatorem quidem tø „sin“ adscripsisse „sin est 
improbus,“ nemo est quin monitus animadvertat. 


. Jam singula percenseamus. 


Cresphonte dudum occiso nonnisi umbrae ejus potuerunt esse 
partes in hoc dramate, sicut Polydori umbrae in Hecuba. Prolo- 
m eum — putat W., convenitque sane prologo sedata, ne 
icam frigida, oratio, cujus particulas nonnullas habet Strabo VIII., 
p. 963. ed. Almelov., HI. p. 191. Tauchniz. praeterea Plut. Con- 
sol. ad Apollon. t. IT. p. 110.: “O Kosspovıng 06 zov ó maoa 
và Evgialdy, xzsg) tov 'HooxAtovg Atyow, l 


1. 
El uiv ydg olxsi, pno}, vsgtíQag UNO y9ovóg 
iv tolov ovxét’ ovow, ovdiy.av dOévoi. 
ubi Ej est õtte, quandoquidem: neque enim dubitare poterat 
umbra de umbra, an esset apud Inferos. 
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2. 


Strabo |. e. de Peloponneso: Tegl d& tõe qvGtog av rd- 
nov xal rovrwv (Laconicorum), xai có» Medonviaxav, tara 
uiv anodsxtsov A:yovtog Evgialdov. qtv ydQ Aaxavıziv 
gyow Exsw 

HoAinv uiv agorov, ixxovtiy 3’ ov Gadsov' 

xoíAg yàg, OgEds wEQidQopos, tEazeic ts, 

ÖvosloßoAog te zoAsuloug * 
rjv è Meconriaxny xaddlxagaor, 

xaragovrov tt puglou.6. vapacs, 

xal Bovo. xal xoluvaow svBormrarny, 

ovr’ iv zvoaió, yelpatos Övszelusoov, 

ovr’ av rsdoelnnog HAlov Əsounv &yav. 
xal Uzofdg töv naAmv quóiv, wv oi 'HocxAsi0nt xeQi tag 
yaoas &rxoınoavro, tov piv xQotEegoy yevicdas 

pains daxaivys xVQLOY, Yavdov x90vig, 
vOv 0b Ösuregov Msoonvns, 

aeetnv gyovons usifov' 7 doya poccas. 
viv è Aaxwvixny xal ınv Meoonviav dolly cUtoU pycavrog 

TIcpisov (Messeniae fluvium) sig Badaccav éboguo- 

Rees ` HQI e i 

oU Guyywontioy. — ovx sv dé ovd’ ött, tig Mesconvlag 
Ouolag ExPadattlasg ovens ty Acxavixy, pyoiy KUTNV „20000 
vavslAoıcıv“ sivari. AA’ ovdt ryv Haw sú droglfe, É 

zoó6c dt Paves moranov Haig 7 Aus 

yeitov xadnrae. 
In hisce ducsioBodds rs wodsuloig pro ÖvaßoAdg vs molšnoug, 
vpadi pro Kguadı, et süßorwrarnv pro evBoreryy, scribendum 
esse vidit Casaub., moluvardiw pro soupéow Valck. ad Phoen. 
248., qui etiam versum JJauı6ov etc. eruit. praeterea hon est 
ferendum vxoBag pro émBas, aggressus, transiens ad, 
nec soloecismo carent verba zoóóc Óà B. xotapoy, sed ponen- 
dum esse suspicor stgó6c d& wotayov Paves y’ (vel Bavrog) 


'HAig etc. 
3. 


Elonvn fa9UzAovrs xal xaddlora uaxdQov Pedr, 
| asynart., 2 glyc. 
CjAóg uo, o&Bev, Og yoovítsig* Sédorxc: Ob un moly 
priap. | 
xóvoig Uxsepaky us yijgag s iamb. d. hyp. 
zolv ogv yaoledsav mgodiósiy Geav, ion. a maj. tr. 
catal. | 
5 xal xaddtyogovg aoıdag, gidodtepavous ta Xogovg. 
asynart., anap. d. brach. log. et glyc. hyp. 
Ws por, ztótva, m), lon. a min. d. catal. .. : > 
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cav 8’ iy8ody Zracıv sloy’ dx’ olxav, vay uaæwo- 
| pivav =’ "Egi y pri. 

ysr véQzouóvav oidag@! glyc. hyp. 
Carmen Messeniorum, ex quibus constitisse videtur Chorus. factio- 
num atque discordiarum intestinarum (v. Paus. l. c.) pertaesi Pacem 
implorant, ut redeat. metri inprimis gratja scripsi cum Meinekeo 
l. c. in prolegomenis Cadmi zorva pro xotma. praeterea libri: 
xoh tavd’* iy99àv —, quae emendavit Bergk. apud W. p. 1603, 

Choro item tribuerim fragmenta duo, quae sequuntur. 


4 


Sextus Empir. Pyrrhon. hypot. HI, 24, 230., p. 186., Clem. 

Alex. Strom. IIl. p. 432. ed. Sylb., Stob. 119. p. 603. 

Exonv yao nuds 6vAAoyov zoiovuévovs . 

vOv guvra Fonveiv, slg 00. Epzsraı xaxd, 

tov Q av’ Oavóvta xal sóvov xexavutvoy 

qaigovtas süpnuoüvrag ixnéuzsw douwy. 
Versus etiam a Plutarcho Moral. p. 36, e, et aliis vel omnes, vel 
ex parte .allati, quos ex Euripidis Cresphonte petitos esse docet, 
qui vertit, Cic. Tusc. Quaest. I, 48. V. 1. Stob. dye. pév. Clem. 
et Aristides t. IL p. 199. òs: yao. 2. Stob. rov (ovra. 3. Sext. 
xal xexev s. 


Stob. 92. p. 511. 
Kígóm toiaŬðra yon tiva xrächaı Booray, 
ip’ oles uéAAs, pyxo8’ Ügrepov drivsw. 
His chorus Polyphontis violentiam et crudelitatem improbaverit, for- 
tasse post caedem ejus, ut placet Welckero. 
E priore colloquio Meropes cum Polyphonte, exprobrantis ei 
caedem Cresphontis. 


6. 


Gellius VII, 3. „Recte hoc vitio dat Lucilius poétae -Euripi- 
dae, quod, cum Polyphontes rex propterea se interfecisse fratrem 
(Cresphontem) diceret, quod ipse antea consilium de nece ejus ce- 
pisset, Merdpe’ fratris uxor hisce eum verbis eluserit: 

El yag 0’ Epedisy, wg GU mys, xrelvew x061g, 

zon ka) ob niAAew, óg yoovog 079sv. xagiy. 

1 te, ut ais, interficere vir voluit meus (male codd.: tuus), 

Sat erat tibi quoqne velle, cum tempus foret," 
Neque Euripidis sententiam perspexit bonus vir Gellius, nec, quid 
reprehenderet Lucilius, intellexit. w$AAsev Graecis dicitur cum is, 
qui capit, vel cepit, consilium de aliqua re, tum ille, qui cuncta- 
tur: priore sensu E; dixit ZusAAsv, posteriore péAAsuw, mulier 
autem ludit ambiguo verbo, éumque lusum seu sarcasmum vitio 
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dedisse Euripidi videtur Lucilius, tanquam indignum gravitate tra- 
goediae. sed vere Horatius Sat. I, 10, 14. 
x — Ridieulum acri 
fortius et melius magnas plerumque secat res, 

recte Matth. de verbis og: — zagyv: „ironice haec dicta esse, 
particula Óz9sv indicat: quippe tempus seilicet cunctandi 
aderat, satis temporis erat, ut cunctari et rem differre facile 
posses. | . 
In has angustias adductus Pol. nihil nisi vulgare istud et ignobile 
invenit, quod respondeat, se sibi proximum esse. 


7 


Schol. Eurip. ad Med. 85. Ty & diavol vavrg xal iv 
Kos0góveg xéyonvat ovvog 
Exsivo yàg xéxov®’, 0xtQ xavreg figotol- 
giddy wader’ Eunvrov ovx alóyDvouat. 
züvvsg pro &zavcsg Meinek. 1. indicato ad fr. 3. 


Stob. 31. p. 212. 
Alódg iv dpBadpoios ylyvsvat, vixvov. 
Vox Meropes, ne filium agnovit, quem interficere vo- 
luerat. ita W. p. 835. 
Meropes fictae orationes ad Polyphontem post adventum atque 
agnitionem filii, quibus orationibus securum reddit tyrannum. 


9. 
Plot. t II. p. 110, d. “H òè Megoan Aóyovg dvdgaddas 
zQogsoouévg xivti vd Déatoa, Abyovóa toraŬta, 
Ted9väcı waidss ovx àuol uovy Booróv, 
o00 dvügog darionv ul’, dada uvoglaı 
cov avroy lbyvrAnóav og ¿yo fov. 
libri o. avdgog orsus, quod frustra sunt qui tuentur. pro 
¿Grsonutae forte scriptum à6vsggui9, quemadmodum ante Bentlejum 
O9Qis pro ódgife legebatur apud Hesyehium, facile abierit in 
orconuso. 


Schol. Eurip. Phoen. 159.  IHsgi 8 coU zANdovg tov 

Niopidcv vvrög E. iv Kosspovry Ayat | 

— Kal dig &mv' avvüc réixva 
Niößns Savdvea Aotlov vobsUpadw. — 

Corrupta: nam et inutile est avrg, et verbo finito earet oratio, 
uod insolitum. Potest, ut E. dixerit Keidev Sig (xsıdädıs, xst- 
wg, wardiçg) Š. aveys v. Nioßn ete. 

— viditque septem liberos 
Niobe sagittis mortuos Apollinis. 
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. 11. 
Plut. Moral. p. 90, a. 
— Ai viai ð$ us, 
podov AaBovoas tay Lá» ra pitara, 
Vopnv Eönxav. et n 
Pretio carissimorum fortunae mihi 
sapere dederunt. | 
Meropes verba, Aepytum dormientem, a quo interfectum pu- 
tat filium, securi percussurae. I 


12. 


Plut. ibidem p. 998, e.  Zóztt 6& xol tyv iv ty teEeaya- 
dla Mesodnnv ixi rov viðv avrov, cg qovía tod vlod, xé- 
Asxvv apgausvnv, xal Atyovóav 

"OcworéQav 07 tyvd’ iya dldapl oor 

ainynv | 

(Te sanctiore ego hac percello scilicet 

plaga), : | 
oov iv rà Jedro xivgua zoisi, ovvetogdvafovex gófo xal 
0fog, un ptacy tov inuaufavóutvov (assumtum, adjutorem) 
yígovto, xal TEWON TÒ MELQaXLOY. 


13. 
Idem ib. p. 63, a. ) 
QíAovg 0à voUg uiv un yeAdvrag iv Aóyoig 
xíxtQg60, toUg O& zQgOg yagıv, GUY Ndovy 
vj G] novnooVg, xÀsiQgov slQgyévo GréyTGS. ` 
Praeceptum vitae regendae, quod peraeta caede Polyphontis mater 
dat filio jam regnaturo. | | 


XXV. KPHSSAL 


E Matth. p. 129.: „Fabula a Cressarum mulierum, quae Aéro- 
pen Catrei Cretensis (imo Cretensium regis, filii Minois H. et Pa- 
siphaés vel Cretes. v. Apollod. III, 1, 2. Both.) filiam. Argos co- 
mitatae erant (Atreo nupturam. B.), choro nominata. In ea Atrei 
et uxoris Aéropes (v. Helen. 391., Orest. 18.) historiam exhibitam 
esse apparet e schol. Aristoph. ad Vesp. 759. (738.), et ostendit 
Bentl. epist. ad Mill. p. 471. seqq. ed. Lips. Etiam Ran. 873. 
(833.) schol.: "4zoAAcwviog 08, Ort Övvaraı «al sig vv Avvioasv 
(leg. Asobanv) thv èv. reis Ko5soeug (sic Bentl. pro Konzaug) 
sloja, Tv siényays zoQvsvovoav. Thyestae in ea partes 
fuisse colligo e schol. Aristoph. Ach. 432, (400. ad -verba 
tÀv Ovsoıslov Qoxdv. to, ta vÀv Kguoodv, 7) avrov 
tov Oveorov.  Inducebatur igitur, puto, Thyestes ab Atreo 
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ost adulterium cum Aérope faetum in exilium ejectus, (Hygin. fab. 
86.) Reverso Thyestae convivium illad apparatum fuit, de quo fr; 
12. 13. — Quod vero schol. Soph. Aj. 1297. (1209.) narrat ad 
verba ,,épyxsv iAMoig iy9vow"': “H lorogla iv raig Konssaıus 
Evgızlöov, Si üiag9agsióav avınv (degoxqv) Addga Uno 
Segaxovrog 6 xarj Navaklo aagidmxsy ivredapevog axo- 
zovradaı‘ 0 0b ovx éxoinoev, add évEeyydnos HAsoPéves [patri 
Agamemnonis et Menelai?)], id vel in prologo ejus fabulae, vel 
ab Atreo opprobriis uxorem vexante, expositum esse censeo. Ad 
hanc fabulam autem retuli etiam ea, quae ex Atreo vel Thyeste 
citantur, cujus nominis fabulas Euripideas nullas fuisse ostendit 
Valck. Diatr. p. 12. (Imo suspieatur tantummodo, nec persuadet, 
eum notum sit, pluribus interdum nominibus fabulas inscripsisse 
Graecos. B.)“ | 
Hyginus fab. 258. „Atreus et Thyestes germani cum in dis- 
sensione sibi nocere non possent, in simulatam gratiam redierunt; 
qua occasione Th. cum fratris uxore concubuit. Atr. vero ei filium 
(ipsius Atrei, Plisthenem, quem pro suo educaverat Th., ut refert 
Hyg. fab. 86. B.) epulando apposuit. (Hyg. fab. 88., ut inconstans 
est, promiscue nunc his, nunc illis, usus auctoribus: — ,,filiosque 
ejus infantes Tantalum et Plisthenem occidit et epulis Thyesti ap- 
posuit; qui cum vesceretur, Átreus imperavit brachia et ora puero- 
rum adferri“) quae sol, ne pollueretur; aufugit. Sed veritatis hoc 
est, Atreum apud Mycenas (imo „apud Mycenaeos," sicut post 
Thales in lonia. v. Cic. De Div. I; 49. B.) primum solis eclipsin 
invenisse; cui invidens frater ex urbe discessit.^ Tres Thyestae 
liberos obsides ab eo accepisse atque ad aras immolasse Atreum 
finxit Seneca Thyeste, Sophoclis Atreo insistens vestigiis. v. Har- 
tung. Eur. restit. p. 183. et, quem auctorem citat, schol. Eurip. 
ad Orest. 16. et 800. Quod attinet ad inventum illud Atrei astro- 
nomicum, videntur antea Mycenaei, ut de aliis quoque populis ac- 
cepimus, adeo perterrefactos fuisse solis defectione, ut de salute 


*) Apollod. IIT, 9, 2. "Asedxny 6% xol Kivuévny Kavoevs Navaiio 
imow sig allodandg Nneigovg Arsunalnjcar, today ‘Asgorny uiv 
Zynue IliswO évne, x. (i. e. wal, quo siglo utar in posterum) zaidag Aya- 
pépvove x. Mevélaov frsws* (sic Hesiodus secundum schol. ad Iliad. c, 
7. ipse Apollod. III, 10, 8.: Mevélaog Aroéms.) Kivuéyny ó yape 
Navnlıog, x, téxvay nano yiveras Olaxog x. llejeyxóovg. ibi Heyn. 
Obs. p. 213.: ,,Filias Aéropen et Clymenen vendit pater, quod eas 
stupro corruptas esse intellexerat. cf. Mezir. ad Ovid. Heroid. t. IT. p. 
250. (Plut. Solone p. 91, a. mos communis, ut videtur, Graecorum, qui- 
bus etiam fas fuit mergere impudicas filias vel sorores. B.) —  Plisthenis 
filiüi fuere Agamemnon et Menelaus, vulgo Atrei habiti: v. Schol. Iliad. 
É; 249. (cf. praeterea schol. Eur. Orest, 5., Serv. ad Aen. J, 458., 

ictyn I, 1., V, 16., quos W. laudavit, B.) Mirum vero, in hunc 
Nauplium incidisse poétarum ingenia, cui puellas ad vendendum traditas 
narrarent: nam etiam Auge ab Áleo patre Nauplio, ut eam venderet, tra- 
dita fuit IJ, 7, 4. $. 3.“ 
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gua desperantes vel manus sibi afferrent. igitur eo phaenomeno ex- 
plicato se populum servasse, et, quamvis fatalem *?) ei arietem 
aureo vellere Thyestes surripuerit, praemium a gratis civibus 
regnum paternum accepisse dicit Atreus his verbis, quae affert 


1. 


Achil es Tatius Tlsg] éqaigag, Petav. Uranolog. p. 122. 140, 
Asléag ydg Adıgmv tův ivavelav odov 

| Önuovg v amon, xal vUgavvog lóu. 
recte contrarium solis cursum, qui videtur, astrorwm se docuisse ait 
gentes, quo defectio solis effieitur. 

Igitur hoc fere videtur argumentum fuisse traboediae. 

Revocatus ab exilio Thyestes, postquam Myeenas rediit cum 
duobus filis, ficta benevolentia exceptus ab Atreo m spem regni re- 
euperandi erigitur, et clam instaurata consuetudine cum Aérope 
rursus insidias struit fratri, suadetque adulterae, ut occidat filios 
Agamemnonem et Menelaum; quod scelus illa, quamvis improba, 
tamen abominata 


(Apollon, Dysc. Anecd, Bekk. p. 514, 5. 
o 2. 


iyd yagıu Gi maldas oU waceurevd.) 
nihilominus illieito amori indulgere pergit. qua re comperta Atreus 
furere, mortemque mtentare adultero, qui ad aram eonfugit, perse- 
quente fratre, ut vel inde vi abstrahat nocentem. 


(Aristoph. Vesp. 732. [762.] 
3. 


— zoüro Óà 
&Òns ÖLaugıve? xgdregov 79 yo xsléouc.) . 
sagaciter enim W. huc pertinere sensit ista apud Stobaeum. 44. p. 307. 


4. 


iyà yàg Sorig py dlxatog Qv arg 

Popov xoocítst, tov vopoy zalosw sav 

agos thy Oluny Gyowu dv, ov zgšGas Os0)g* 

xaxov ydg &vdga yon xexdg zQdoGsuv dal. 
ier oralen, particulam putat etiam quae habet Stob. Eclog. 
p. 115., | | 


*) Schol. Enrip. ad Or. 792. (812.) Ilélozog Argeds x. Ovéoens 
noav viol, — «x«l éxctregog adrav tig Buoilelag dvrenosite., — ovvi- 
Oevro ovr, sÍ zig adray PstEor zL téoag, nvgıov fosoa tig dorijc. iv 
Toig noimrvloig Ó& Tod Areétog eventar yovoody dovíov, x. B£lloscoç 
Aroéug Ósifo, tÒ tégag taig Orxocvaig, x. Außeiv viv doynv, Aegoxn, 3 
yuvn tovtov, norzeuoneen Ovéoty, và avdgadgy, xlépaca nagédeoner 


&UcrÓ etc. cf. Senecam Thyeste, $22, seqq. 
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‘Ogas tov vot tóvð axegov aldipe, 

xol pay nigi Eyovd’ vyeaic iv ayaakaıg; 

voUtov vouifs Ziva, tovd’ nyot 9:óv. 
quibus verbis Atreus physicus negat esse deos, per quos eum ob- 
testatur Thyestes supplex. eundem Bons promittentem refutat , dicens 


6. 


Stob. eod. Flor. ap. Gaisford. append. p. 11— 382. 
(Ov) zoxov Egyou uaAAov sliduny Aoyovg. 
et querenti, falso se criminatos esse apud eum, respondet, interdum 
quidem mendacibus haberi fidem, sed saepe etiam vera esse in- 
credibilia, ` I i 
1: 


Aristot. Rhet. II, 23. 

AM sinsg ioriv iv Pporoig pevdnyogsiv 

su9uvov, vopltsw yoru ys xol vovvavzlov, ` 

aioe 24997 molle duufaivswv Bootois. | 
Vix tandem cum ab amicis, tum ab uxore exorätur, ut incolumem 
dimittat fratrem *); nec cessat simpitas mutua, sed Thyestes quidem, 
vix liberatus ab extremo discrimme, clam vetera consilia recolit 
adeo, ut etiam filium majorem natu quosvis labores rei quaerendae 
causa adire jubeat, nec turpe adolescenti otiam sequi, cum opibus conci- 
lientur amicitiae nuptiaeqne nobiles jungantur, quae quo spectent, 
facile perspicitur; 


*) Etym. M. p. 796, 10. E. zagayoyos dyna &xó rovrov (a verbo 

gige sive gisiv) movjcag prelv èv — š 
— JIlelv av dupiäval pa nal padeiv Adyor. 
Haec Heathius ita vertit ,,Priusquam ineptias exuerim et rationem didi- 
cerim,^ quod quaeras quis cui de se dicere putandus sit. Fortasse Atreus 
dixit Thyestae supplici 
Ov (scil. dpnen ae) aol» y d» iugijval ce x. p. A,, 

„Non dimittam te priusquam nugas (i. e. amores stultos et regnandi cu- 
pidinem) exspueris“ etc, Stultitiam Ennianus quoque Atreus Thyesti ex- 
probravit, si divinavimus, infuscata ista apud Nonium v. Cernere ,,Impe- 
trem facile ab animo ut cernat vitalem babiom“ sic legenda esse ,,Imp. 
ab an. fac. ut cernam non vitalem bambalum'*, i. e. faufaAóv, bambalio- 
nem. v. Schneideri lex, gr. v. foufloívo , et M. Gesneri Thes. l. I. v. 
Bambalio, qui etiam ipse attulit illa Ciceronis Philipp. 3, 6. „Tuae con- 
jugis Bambalio quidam pater, homo nullo numero, nihil illo contemtius, 
qui propter haesitantiam linguae stuporemque cordis cognomen ex 
contumeli& traxerit. de ave Paußalg sive dgddim, quae avis latine di- 
citur ardaleo sive ardelio, Gesn. remittit lectores ad Salmas. ann. ad 
Vopisci Saturn. cap. 8. p. 724. Ceterum Atreus Ennianus ita respon- 
‚ derit suadentibus, ut redire Thyesten pateretur ab exilio. 


11* 
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8, 
Stob. 29. p.,199. 
Ox av dvvato un «aucv sujaruovsiv, 
aloyooy ts uoy9siv py Déideiv veavlav. 


9. 
Idem. 96. p. 530. 
— sl 0 üvsQ xovav 
doxsig ZoscBar, úGgos st, 9vgrog yeyds. 


10. 
Id. 89. p. 502. 
inlóvouo, 05 xal zensipaun Alav, 
ag tay Eyovımv navıss &v99ozor plAoı. 


11. 
Id. 90. p. 505. 
zÀAovtov Ó dzxogQvivrog dodeveis yapoı“ 
nv uiv yàg evyévecay alvovcıv Boorol, 
BGAAov è xndevover toig svdaluocır.) 
Atreus vero, primum execratus nuptias mulieresque perfidas 
atque imperiosas, 
* 12. 
(Stob. 70. p. 430. 
Iausitó vvv, yausics, wara Jvýoxssa 
Ñ Yappaxoıdıv ix yuvaızog, Q 00A0ug! 


13. 
Idem 72. p. 437. 
Où y&Q mor &vðga tov GoqOv yvvawl yo 
doüvaı yalıvovg, od’ dpivr dav xgattiv* 
nıdtov ydg ovdév dorıv. el dé vig xvosi 
yvveixog ¿6947g, sUrvqei xaxdv Aofow.) 
admonetur ab amico, ut quamvis graviter offensus adulterio uxoris, 
tamen celet ignominiam suam, ne ridiculo sit inimicis. sic enim 
ille 
| 14. 
Stob. 107. p. 579. 
Avan piv čty megımecciv clóyo& rive’ 
el 3” oUv yívoivó, yo) wEQUOtETALL HAAG 
KOUTTOVTA, Kal un AOL “NQUGGELW TAdE* 
yEimg yo &xdgois ylyvsraı ta ToLdös. 
Ejusmodi dictis placatum se esse simulans Atreus ad coenam 
vocat fratrem, epulasque funestas 'instruit, quae in proverbium 
abierunt. Ipse ad Thyesten inter convivandum 
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15. 


Athen. XIV. p. 640, a, b. 

tl yo MoDs rodnefa; TO Ó ov BolSsras; 

xAnons piv pov zovriov* xagsos Öb 

uöoymv vegelvy cagxl yuvela ve oig, 

xal wemta, xal xgotyta, vis LovOoszxtigov 

5 xshavm pedlcons dptovms ðsðsvuiva. 
Y. a codd. vitiato metro; g. tégevvat oagxeg. correxit Hartungus. 
tem 
16. 


Athen. XI. p, 504, 6. 
ta Ò adda yaigs xviixog Egxovens xvxdo. 
Vox Thyestae ora et ossa liberorum suorum afferri videntis, 
necdum agnoscentis, habetur apud Athen. III. p. 97, a. 


17. 


— Nopog ðè Aslpav’ ixBdAAuwv xvoly. 

Haec supersunt e Cressis, quae fabula et Procnes videntur nobis 
antiquarum foedissimae*). illam Graecis placuisse, mirum est; Roma- 
nis non mirum, domi forisque adspectui sanguinis adsuetis. igitur hoc 
argumentum, quod dubites an item fuerit Atrei Sophocleae, medio- 
eriter probasse videntur Graeci, in quo elaborando fortasse discordi- 
arum domesticarum horrore mentes perfundere voluit Euripides pa- 
triae amantissimus. Romanorum poétarum Ennii, Altii, Senecae, 
nota sunt ejusdem argumenti dramata, qui fere exemplar sibi pro- 
posuisse videntur Euripideum. Etiam Mamercus Aemilius Scaurus 


*) Similem immanitatem nobilis cujusdam Francogalli narrat Joannes 
de Nostradamus in Vitis poétarum veterum Francogallorum (Vies des plus 
célébres poétes Provencaux), qui liber quoniam nunc non est ad manum, 
narrationem istam, liberius redditam a nobis, afferam ex syntagmate car- 
minum, et scriptorum prosaicorum, cui titulus „Emma,“ p. 259. „Guillem 
de Cabestaing oder Cabestan, aus der alten Ritterfamilie Servieres in der 
Provence, hatte sich in die Fran von Roussillon verliebt , und sandte ihr 
einst (denn er war Dichter) ein Lied, zwar, nach der Sitte der Proven- 
calen, an ihren Gemal, Raimond: de Seilhans, gerichtet, aber von seinen 
Gefühlen so durchglüht, dass Triclina’s Herz auch Feuer fing. Eine ge- 
heime Zusammenkunft erfolgte. Der eifersüchtige Raimond erfuhr sie und 
schnob Rache. Bald darauf begegnete er im Walde Guillem allein, stach 
ihn nieder, hieb des Unglücklichen Kopf ab, riss ihm das Herz aus dem 
Leibe, liess dies daheim von dem Koche zurichten, und setzte es Tricli- 
nen vor. Sie ahnte nichts. — ,,Wie schmeckt dir dies Fleisch?“ 
grinzte er sie an, — ,,,,0! besser als mir je etwas schmeckte.“ — 
„Auch ist es das Eingeweide deines Buhlen.^ Und er hielt ibr Guillems 
Kopf vor die Augen. Sie erkannte ibn, sie sank bewusstlos hin, Aber 
bald erholte sie sich und begann zu Raimond: ,,Dieses Fleisch war so 
vortrefflich, dass ich nie anderes essen mag.“ Und so (schliesst Nostradamus) 
zog sie einen Dolch hervor und durchbohrte sich die zartliche Brust.“ Nescio 
an ab hoc initio profecti F. L. Stolbergius et Uhlandius composuerint carmina 
nobilissima, quae inscripta sunt „die Büssende.‘ et „der Kastellan von Conci.** 
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scripsit Atreum tragoediam, ut auctor est Dio Cassius LVIII, 24.; 
sed male cessit viro id opus, siquidem paris sibi conscius crudeli- 
tatis Tiberius, tactum se putans, „Si ille me Atreum fecit,“ inquit, 
„ego illum faciam Ajacem,“ et manus sibi ipsum afferre poétam 
jussit. Non horruerunt illi abominabile spectaculum coenae Thye- 
steae, horruit non ignobilis poëta Germanus Joh. Guil. Müllerus, cu- 
jus in Aérope tragoedia, quam ante hos 20 annos edidit, ne mentio ` 
quidem fit ejus sceleris, sed accepta fama de Plisthene, non Thy- : 
estae, àt credebatur, sed Atrei filio Müllerus eum quidem Mycenas 
venire facit jussu Thyestae ad interficiendum Atreum, et deprehen- | 
sum supplicio affici, Aéropen vero inducit non omnino malam, sed 
eam, quam olim admissorum poeniteat, jam conjugis saluti vel vr - 
fae ipsius suae pretio : prospicientem. quibus moribus congruit 
tristis Aérope apud Quintilianum XI, 3, 73, et lacrimans in - 
epigrammate Nicodemi (Anthol. Pal. VI, 316.) quod ita legendum | 
arbitror emendatum: | 
"Asgonys daxgvav Össons xal Aslılava Osinvov 
Övavoua, xal zowrnv, fyoagsv ' Qgsálov. | 
eodd. enim Ödxgvov. genitivus in verbis daxgvav Össgng expli- | 
eandus, ut in pveom aipatog Odyss. 0, 21. et similibus. 
. Quod restat dicendum, actae sunt fabulae Cressae, Alemaeon 
6 Osa Pagidos, Telephus et Alcestis Ol. 85, 2., sive anno ante 
Chr. nat. 439., ut annotavit Zirndorfer. Chronol. fab. Eurip. p. 120. 


XXVII. K P H pP R Z, 


Argumentum hujus fabulae Minotauri partus*), de quo portento 
Jovem Idaeum consulunt ejus sacerdotes, jussu Minois; Daedalus in 
carcerem conjectus propter opem Pasiphaae latam in amore nefando; 
denique, quod colligas ex Hygini verbis fab. 40., liberatio ejus et 
fuga cum filio. Apollodorus HI 1, 8. "Aorsplovog òè (Cretensium 
regis) &zai0og axofavovtog Mivmg faciAsusw OéAov. Konens 
dxmivsto.. pydag 0$ zaga Deady vov Bacılslav slAnpivaı, qaQw 
Tod zt.GtevO vet Epn, si vv dv evénrar, yevioDas, «al Tloeedave 
9Uov yifato tadgov dvapavivar ix vv (vOv, Umooyöusvog 
KaTayvdeıv tov pavévra. tov Os Ilodsıdavog tavgov avévrog 
at dıengsan, tqv Bacthelav wagédaBs, tov ðè tadgoy els 
va BovxoAu: neudag EOvosv Exsgov. [Vadaccoxeatyoas 05 zoó- 
tog Nadav töv v5yov Gysdov vanoksv.] Ogytofsig db «vto 
Iloosdav, Ort um xarétves tov vaUQov, tadrov pty tEnyglace 
(„stimulis coeci amoris,“ puto. v. Virg. Georg. DI, 210.), Hac- 





*) Matth. p. 135.: „Tale argumentum in scena exhiberi potuisse mi- 
nus fortasse miraberis, si idem in tabula propositum apud Philostratum 
Imag. I, 16. legeris.'' 
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pany Ob l9: slg Excduulay avroð sagecusvacsy. "H 33 
ágac9sión Tod tavgov GvvtQyóv AauBdver Aaldaiov, Og Hy 
aoyicéntov, xepevyas & Onvdv éxl mova. odtog EvAlvqv 
Bovy ixl rgoyav xaracxevacag, xal tavdtyy dada (male codd. 
BaAov, B scripto pro 9, et permutatis inter se litteris initialibus 
syllabarum, cujus utriusque erroris exempla suppetunt. frustra Aegius 
AaBoy. v. Viger. 3. ed. Herm. p. 259.) xouiéteg Bombe, éxdel- 
gas vs Boüv tiv dopav zsQiíQóovs, xal Delco iv axxsQ sldıdro 
Ó raüpog Asipave Bdaxsndaı, ryv IIacwpatnv ivifiBacsv. dov 
di ó taŭgos og Aydı Bot ovvzAOev* 7 0b  AovíQuov ¿yëvynos 
tov xÀgy9ivta Mivatavoov. ovrog sys taveov xgodmxor, 
ta 0b Aoına avdgos- Mivag 38 iv to Aefjvolv8o xara vwag 
yonspovs xataxdeloas avtov iqUAattsv. qv ds ó AaBY otros, 
Ov Aaldalog xatecxedacev, olxnuc xaumais xodunidxots 
zA«vOv tiv EEodov. — Hyginus l. c.: „Pasiphaë, Solis filia, 
uxor Minois (IL), sacra deae Veneris per aliquot annos non fe- 
cerat. ob id Venus amorem infandum illi objecit, ut taurum, quem 
ipse alebat, adamaret. (vitiose libri: „quem ipsa amabat, alia ama- | 
ret. ipse, Minos. Apollod. in superioribus: tov Ö& tavgor sig 
vd fovxóAux sáuwag. Operosius Schelferus: ut taurum, quem ipse 
mandarat ali, amaret) In hoc (i. e. propterea. Horat. Epod. ult.: 
Ingrata misero vita ducenda est in hoc. h. e. „propter haec,“ ait 
= plura hanc in rem v. apud Mwnckerum, qui antea „in hoc“ 
interpretatus erat „in eo tempore“, ut cap. 46., quemadmodum Graeci 
dicunt ¿w tovr@.) Daedalus exul cum venisset, petiit ab eo auxi- 
lium. is ei vaccam ligneam fecit, et verae vaccae corium induxit, 
in qua illa cum tauro concubuit. ex quo compressu Minotaurum 
peperit capite bubulo, parte inferioré humana. tune Daed. Mino- 
tauro labyrinthum inextricabiti exitu fecit, in quo est conclusus. 
Minos re cognita Daedalum in custodiam conjecit; at Pasiphaë eum 
vinculis liberavit. itaque Daed. pennas sibi et Icaro filio suo fe- 


cit“ ete. Cf. schol. Aristoph. ad Ran. 826. (873.) 
1 


Schol. praedictus ad Ran. 1281. (1398.) „442, œ Korirss, 
"Sag tíxva, và vota AaBovees éxapuvats, tà x@Aa Y pnah- 
Aste“ taŭra d& maga ta bx Kontadv Evginidov. Versus 
fortasse restitueris scribendo 

Alk, Ò Koñtsg, "Idag tixy , sxapdvate, coke asyn- 
` art, 2 dochm. hyp. 
Aaßövrsg, và «dAc v' ausaiisse! dochm. 
Videtur haec vox Daedali in carcerem abducti. 


E 7 2, 
Clemens Alex. Strom. V. p. 581, e. 
Zol vd navımv peðtovti yory 
zíAavov te pigw, Zeüg elr inc 
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dvonafousvog ortoysıs‘ ov É uoi 
. Busiav axveov azayxagaelas 
5 défat månen agoyvdsider ! 


ZU yàg Ev ts 9soig toig oveavidatg 
6xijntQov tò Zhóg usvayeoltov, 
q8ovlay F “Ardy usvégug doris. 


Iliuyov piv pag juozyëç dvigov 

toig Bovdopévorg aSAovg zpouadeir, 

xodev EBAacrov, tis Oifa xaxóv, 

tiva Ösi paxagay éxdvuoapivous 

-  &UQši? uoy9ov avanxaviar. 

Preces sacerdotum Jovis Idaei im templo ejus. W. p. 802. „Dass 
Diess hierher gehöre, ist nicht bloss wahrscheinlich, wie Valcke- 
naer erkannte, sondern gewiss, da der mit und ın Zeus verehrte 
Hades eben der kretische Nachtzagreus ist, der in der Parodos 
(fr. 3.) vorkommt.“ 


3. 


Porphyrius de Abstinentia IV, 19. p. 172. sequ. Mixgo? us 
zagQA95s xal ro Evgınldaov maga9ioba,, Og tovg iv Kont 
tod Jus npopnrag antyeodel (esu carnis abstinere) pyi dea 
tourmy. Aéyoucs ÔÈ of xarà tov gogov apös Mívo (reversi 
ex templo Jovis, accepto ejus responso 

QowixoysvoUg texvov Evgozag 
xal tov psyddov Zavos, avaccoy 
Kontng ixarountokiéðgov, 
1x0 (a96ovg vaovs mgogoro, 
5 olg avduysyyg tundeioa doxoug 
' Oreyavovg wagéys: XaAvBo meikxsı, 
xol tavgodéto y’ 
&rQextig AQUOVS, *VMAQLGGOS. 
ayvov ðè Blov reivousv, ¿Ë où 
10 Atdg ’Idalov uúGrns ysvounv, 
xal, vuxvutóAov Zaygiwmg Boovräs, 
tag T duopayovg Öairag teikang, 
untol « ógsíe dadag &vocyÀv, 
xal Kovontov 
15 Baxyosg &xAndnv oovwBels. 
aadisvxa Ó Eyov sivata pevym 
yiveciv te Bootay xal vexgodnxyy, 
Ov yQuuzTOutvog, THV t supdyor ° 
Bodo Lössıav mspulayuat. 
Codd. v. 1. 2. Dow. mat tig Tuglag t. E. xal etc. sustuli glossema. 
avdiysvns xvzágióGog. Bentl. Epist. ad Mill, Opusc. p. 476.: 
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„Simili tralatione, quam Eurip. Cretae indigenam vocat, ei patriam 
esse Cretam Plinius XVI, 33. commemorat.“ qui idem annotavit, 
Plutarchum dicere Kontıunv xvaapıscor ,“ Ñicandram 'Ióalgg 
xvzaglooov, Virgilium „Idaeis cyparissis. v. 7. 8. Porph. tavgo- 
éry xg59tio quod fortasse fuit ygavtsio’ vel youotsio’, Erotia- 
nus v. Arosxtig, ubi laudat v. 5—9., togodéc@ xoAAndelg. verum 
et xg59:i6 , quidquid est, et x0AAn®elg ex interpretatione fluxit, 
nec quidquam desideratur, cam tavgodéita aresxsig &Quol non 
inepte dicantur arctae compages, taurino glutine firmatae. v. 11. 
vulgo legitur Beotag, sed in codice Monac. Bgovras, quod probat 
H. apud Lobeck. diss. de morte Bacchi (Viteb. 1810.), de Boovry 
Zaygíog evolvi jnbens Nonni Dionys. VI, 165., X, 294., XXX 
35., XXXVIII, 209., XXXIX, 71. spectant haec ad ritus mysterio- 
rum. 12. op. daitag tedésas, crudivoras epulad celebrans. E. de 
Baccho Bacch. 108. aygev@v Alua Tpayoxıovov, oóuogdyov 
geoev. 16. 17. libri: — suyo, — vexgodyxng ov zo. dura 
constructione verborum. er 


4. 


Aristoph. Ran. 802. (873.) ‘2 xontixdg uiv dvAMÍyov uo- 
voülac, I'«uovc 0^ dvoolovg slopégay slg tiv tézyvnv. ibi schol.: 
"Ev ydQ toig Konoiv "Ixagov uovodoUvra éxoines (scil. Eur.). 
xal of uiv sig vv Ixágov povmdlay iv voig Konol- Soacv- 
zegov yàg Üoxsi sivar TO stQOGmzOV etc. 

Solis ira praecipitatum Icarum narrat schol. Eurip. ad Hecub. 
780. (821.) his verbis: Daci yo cgvvóusvov tóv "HAwv Aal- 
ÓnAov, Og KExornxorta viv Ouyaviga avrov IInoupany Egacdei- 
Gav taVQOU, ptyyvas avro, ixi tots NErousvov side (et altius 

uidem audaciusque quam oportuit volantem: v. Ovid. Met. VIII, 
923. seqq. tov avroð viov "Ixagov, ix xno0v xvspoig yod- 
pevov, opodeds Eumedeiv voig aregoig xal dtadvdyvar taŭta 
HAQAGHEVAG HL. 


XXVIII. AAMIA. 


. „Lamia, Beli et Libyae filia, ipsi placuit Jovi, qui filium ex 
ea suscepit. eo sublato per Junonem adeo afflicta est Lamia, ut non 
modo pulcritudinem amitteret suam, sed etiam furore percita terras 
domosque pervagaretur ablatum et devoratum pueros, quos inve- 
nisset. vid. Suid. v. Aapla, Philostrat. vit. Apoll. IV, 25. etc. 
Horat. A. P. 339.: Nec, quodcunque volet poscat sibi 
fabula credi, Neu pransae Lamiae vivum puerum 
extrahat alvo.* Haec ante hos 15 annos annotabamus ad illa 
Comici Vesp. 1140. (1177.) IHgóvov piv (Alto), og 7 Acpl’ 
aiove’ txégdsto.  Fallor, an. etiam hujus fabulae argumentum 
improbavit Horatius, ut Cadmi et Cressarum? Ita videtur. Hera- 


clitus de Incredib. c. XXXIV., Mythogr.-ed. Westermann. p. 319.: 
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sol Mapíag. ‘Istogovew, Oú, Aids avr Ouupuylorog 
"Hoa dxe@nolmosy avery, xel Ov, guinea dv pavy, vovg dpPai- 
poug target x. sig xorvinv Bodie, xol ore Gagxogays x. 
av8odzoug žoðlst etc. Hinc factum, ut Lamiae vocarentur spectra 
quaedam forma muliebri, puerorum et vulgi terriculamenta, strigibus 
et Empusae similia, quae tnfantium sanguinem sugere putabant, sicot 
daemones istos fictitios, quos hodie nominant „Vampire.“ Serio 
Stesichorus Lamiam: dixit matrem Scyllae, non Crataeidem, ut Ho- 
merur, vel Hecaten, ut Hesiodus; Plutarchus autem de Pyth. orae. 9. 
Herophiles, primae sibyllae (Paus. Phoc. 12.), et secundae ipse E. 
ut colligas ex verbis scholiastae Plat. ad Phaedr. p. 61. 


1. 


|. Asvréga òè (oiBvada) AlBvooa, ng uvnunv Exoujcato iv 
tQ tis Acplag xeodoym — cf. Varro Antiqu. div. IV. 
: Rd ees Bipont, Photius Quaest. 160. ad Amphilochum, W. p. 
1 — 599. 
Ad hec drama referuntur versus illi, quos attulit 


2. 


Diodor. Sic. XX, 41. sic enim ille; "Or, 8% xara tyv Ar 
Bunv yéiyovey adın (Lamia), xal cov Evguxldny Sales ti 
Gy uagrvpoüvra. Akysı yàg 

Tig toe tó y Ovopa tovxoveldiorov Booroig 

ovx olds Aaplag tug AiPvorixys yivog; 
quae ex prologo excerpta putat W. I. c. non Lamiae, sed Seyllas, 
uam tragoediam sine nomine poétae commemorat Aristoteles Pott. 
5.: eximendam enim e numero Euripidis fabularum Lamiam cer 
set vir doctissimus, sicut Elmslejus ad Eurip. Med. p. TL., not. x. 
eujus sententiae causam parum perspicio. Ceterum codd. Diodor 
Tig tovvouc« tò éxoveldcotoyv Bg. etc., quibus metro laborant 
' bus alii aliter succurrerunt. — I 


XXIX. AIKTMNIOZ. Vide V. 
XXX. MEAANIIIIIH H ZOwH. 


Gregorius Corinthius Rhetor. gr. t. VII. p. 1313.: H ài tjs 
sopis Mshavinays adın loropla. "EXÀgvog, tov Arög, Aiodos 
texvadsle ix uiv tig Evgvdlung iy&vvgds KgySia (male codd. 
. Konenv), xal Zaluovie, x. Zlavpov, ix è tag Xelgovos 

(Centauri doctissimi) Suyarodg "Inans (fort. "Luxobg) xadis 
diaptgovsav Melavinany. adtig wiv ou póvov morons 
in’ évecuroy dziji9s puys, nv Ób Melavinany Iloosdar 
Sdvpov zaldu» (Boeoti et Aeoli) Éyxvov ixolycsy. $ ài dt 
sv toU ‚zurgög weoddoxlav vovg ysvvgütvcag siç Bovorad 
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Boxe ty roop Dalvas xark vov Šweolyy cov xavacasloav- 
ros. vo 0à tw xd9odov toU Övvasıov ta oig rıvis Toy 
Bovxdloy qváavrópsva piv vad (tov) tavgov, Iniuföusva ðè 
vxo müs GÀ» Body, löovrsg ag Bovysw; tégata tH Bacılsi 
zooonveyxov. ó Ób, vj tod margpog "EAAnvog yvouy xtic0sig, 
üloxavrotv ta Boépyn xgivac, Medavianxy ty 9vyarol xood- 
¿abs vraploig avta xocpyda. T % xal tov xóóuoy 
evroig aéOnus, xal tov Adyor sig xagalrnow iti9gxs pi- 
Aorıuov. Dionysius Hal. Rhetor, IX, 11. (cf. Pirithoi fr. 4., Diod, 
Sie. I, 7., Euseb. Praep. evang. L p, 20., d., Valck. Diatr. p. 45., 
46) “H Metaviann (7) copy, ró dgdpa Evgizlöov, txipi- 
yountas psy Lowy, St piloso, xal did tovro toraveng 
(philosophae) pyroóg sori, va un auldavog gj 7) prdodogla. — 
‘Avagayooa xgoospolrycev E. ‘Avakaydgou ds Adyog éorly, 
On maven iv xciv sita Doregov disxgldn. uera taven oul- 
Anos xal Eomxgareı, w. imi TO svUxogw@regow Nyays tov Adyov. 
ópoloysi ov ru didadxadlay viv &ozalav dic vg Msdaviaang. 


1. 

Kovx pòg ó wüdog, ddd’ dung untedsg xaga, 

es ovgauvdg vs yald Y nv uopgpn pla’ 

inel 0^ Eympicdnoav aAAjAov Ölye, 

r[xtou6, xavra xaáviücoxav sig paog, 

5 déivdgn, xeteiva, 929ag, ogç 9 GAun volgst, 

yivog ts Ovzzóv. 
otro uiv Ó szrougyvng Oxguai(st tO avrov. ý Ot Med. yxary 
(l.*) nepte £xa:05U99) uiv xò tod TWoosddvog, yéyove ð 
tavty wala. &éOyxs 8’ aura sig vd tov zarpög Bovpopßıe, 
0 ð marhe wysivat ix Bods slvat, x. dg tégag Povderar xa- 
taxadéace BonBovoa ð’ avtoig (ll Bond. abty) 9 Mea. 
dxopalvesdat negara, Str tégag ovdéy |lotuv. — xtQrsQyo- 
uË yàg xadag altlag tov 66x, ra maiia ¿ya „Ei ôè 
zudtvog pdagsica këédyxe vd male, xal qogovuivg tov 
tation, ov povov Ögadsıs,“ wore xol v0 avrjg nočyua Abyss 
iv orijuarı ovußoväns. Dionys. VIH, 10.: — “H yovv doz) 
tod Adyow (prologo) avr alvitretas nV agvds tov Ol0dOxaAov 
svorev. «mol yaQ 7 Med. ,,Kovx suog — zdága.* ó piv 
Evgızldov oynuarıauög ovrog: ó Ób tag Mehavianangs „Tig 
td nabila séOnxsy tig ta [tod matgos] Bovpógßia“ etc. 
troque loco comparato intelligere mihi videor, hunc nostrum dixisse 


2. 
— EI 08 xagdivos 
Phapside, xai tov nariga xatapopovpévy, 


*) i, e. libri. alibi hoc siglum indicabit libros. 7ra&r7®n, ut persona- 
tus Eratosth, Cataster. `ç, 18. ox’ Aldlov 6) dxarnteisay giagiwas eto, - 
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za nað? BEidnaev sig Bovpdoßın, 

góvov ov Ögadeıs. 
Vulgo legitur ov qóvov Ögadsıg; sed interrogatio minus apta 
est „TŪ. OuußovAy.“ sic autem Mel. ad patrem pueros interfe- 
cturum. 

Prologum ipsa egit. x 

Gregor. Cor. comment. in Hermog. Reisk. Orat. gr. t 
VIII. p. 949. Ev ôb Medaviaxny axagecaye Tavınv Qoo: 
prafopéyny J 

Zeug, wg Aédextoas vio dAmdelag Uno, 
"EAAqv Ecuxnce. 

Idem ibid. t. VII. p. 1312. Kai E. Zeig og — Uso. ovrog 
ó otlyog iv dvoly edonra Ögapacıv Evgınldov, iv ra Aeyo- 
uívo Tegld@ (fr. 6.) x. dv vj copy Ms. etc. cf. Aristoph. 
Ran. 1179, (1275.) | . 

Plot. t. II. p. 756, b, e. "Axousuç 08 6nmou tov Evdgenldyy, 
ag ¿Əogu197 moımoausvos aeynv ng Meiavinung „Zeus, 
ov yo olda miv Aoya.“ (0) Akats tov arlyov, as viv yi- 
yoantat, „Zeig, og — dao.“ Lucianus Joy. trag. 41.: „Zeus, 
Sous gorly 6 Zeug. oU ydg olda miv Aoyo aAvav.“ cf, si 
tanti est, Athenag. p. 23., Justin. M. p. 41, e. Igitur Porsonus ad 
Eurip. Or. 412. primitus Tragicum scripsisse putat 

ZsUg , Oarıg ó Zevg- ov yaq olda aAnv Aóyo 

xiva. 
sed caudam trahit xAv@v, abhorretque a verbis "EAAnv’ Excxce, 
sequentis versus initio , nisi quis vel delendum putat «Ava», vel la- 
cunam sumit, quorum neutrum verisimile videtur. imo glossemate 
obscuratus est hic locus cum E. dixisset, usurpata ellipsi minime 
insolita verbi substantivi, 

Zevs, otis, oV ydg oida aAnv hoyo xAvov. 

Aliae particulae prologi. 


Clemens Alex. Strom. I. p. 306, b, ed. Sylb. (ef. Cyrill. c. 
Julian. IV, p. 134, b.) Jazo 08, 1 Suyaryg cod Kavravgov, 
Cvvoixncaca Aldd@ edudakaro aùrov tyv pudixyy Dswolar, 
viv zargıov iniornunv. uegrvgei 05 E. msg) tig ‘Ixxovs 
d zog 

“H xodta uiv và Helen xQovpavrevoaro 
qououoióu. dapiow a6rigov im avrodaig. 


5. 
Hygin. Poéticon astron. II, 18. „Equus. Hune Aratus et alii 
complures Pegasum — dixerunt. — E. autem in Melanippa (male 


hie et alii nonnulli „Menalippa.“) Hippen, Chironis Centauri filiam, 
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Thean (®slav. v. Hesiod. Theog. 871., Apollod. I, 1, 3. qui 
cognominem memorant Titanidem, ne „Thetin“ ponendum putes cum 
Micyllo, Munckero, aliis.) ante appellatam dicit, quae cum alere- 
tur in monte Pelio et studium in venando maximum haberet, quo- 
dam tempore ab Aeolo Hellenis filio Jovis nepote, persuasam con- 
cepisse, eumque jam partus appropinquaret, profugisse in silvam, ne 
pari, cum virginem speraret, nepotem procreasse videretur. lta- 
que, cum parens eam persequeretur, dicitur illa petiisse a deorum 
potestate, ne pariens [a parente] conspiceretur. quae deorum vo- 
luntate postquam peperit, in equam conversa inter astra est con- 
stitata.“ PX 


6 


Galenus Protrept. t. I. p. 16. ed. Kühn. de iis, qui olim cor- 
poris forma superbi, ubi evanuit illa, merito contemti senectutem accu- 
sant, et mediocrem laudant pulcritudinem (v. Vzlck. Distr. p. 249, a.): 
Eire xal v9 yýog Aot8ogovveat, déov Eavroig, x. tov Evgexidyy 
ixawoves Afyovta 

: — OU yag sony copadig 

ssQcutégo tO xaddog Ñ uécog Aaßeiv. 
ld huc pertinere sensit Hartungus Eurip. restit. p. 116. propter 
smile dictum Ennii, qui hanc fabulam imitatus est, sicut Attius Me- 
lanippen vinetam. Gellius N. A. V, 11.: ,,Inter pulcherrimam feminam et 
deformissimam media quaedam forma est, quae a nimiae pulchritu- 
dms periculo et a summo deformitatis odio vacat, qualis a Q. 
Ennio in Menalippa (sic) perquam eleganti vocabulo stata dici- 
tr. — quam formam modicam et. modestam Favorinus non mehercle 
incite appellabat uxoriam; Ennius autem in ista, quam dixi, 
tragoedia eas fere feminas ait incolumi pudicitia esse, quae stata 
forma forent." Ceterum baec ingenua libertate, ut Graeca, de se 
ipsa dicere Mel. existimanda est, „xdAAsı Otaqégovda." 


7. 
Steph. Byz. v. Bowotla de Boeoto: — Nixoxgdeng ôb 
9y6w, Or. IoctiüGvog xal “Agung nv mais. — xal E. 


Tov à' cugi Boüv gipévra Boıwrov xaàAsiv. 
haec probabiliter ad Melanippam philosopham retulit Musgr., ex qui- 
bus intelligas: Boeotum tantummodo in bovili expositum fuisse apud 
uripidem, xc«Asiv valet xdAst. Boetum vocare alterum puerum 
Neptunus jussit Melanippen. 

Haud male Hartung. 1. c.: „Dies, quo redire Aeolo licebat, 
definitus erat idem, quo priore anno ex patria abierat: erat igitur 
8 Ipse dies, quo haec agebantur. Hunc diem festum fuisse uni- 
versae civitati arbitror, et coisse ad eum celebrandum partem 
civium, qui Chori munere fungerentur“ ete. 

Pueros. allatos ex bovili ad Aeolum praesens Hellen. cremari 


174 . EURIPIDIS : 

jubet, tanquam prodigia. ae potest ‘ut pertineant verba Phrynichi, 
Bekker. Anecd. p. gr. p. 10. "dygloug xavaxatioes Evdoug: và 
ssgatadn tv qvdw ix ayploıg Exacow EvAorg. ipsiusque adeo 
poötae haec dicas 3 


(Dyu ovv táð’) dyploıcı zaraxüccı EbAoıg. 
Quos pueros, formosos haud dubie dignosque deo patre, Aeolus 
miseratus reprehenditur ab Hellene istis apud 


9, 


Stob. 50. p. 357. 
Tlexei, viog xal oxarog ológ kor dvo! 
nec verefur senex jurare per Joyem, ea esse prodigia: 


10. 


Schol. Aristoph. Ran. 100. 
"Opvvuı O° [gov alto’, olxnow Aids. . 
Qua oceasione videtur inculeasse proverbium 


. 11. 


Stob. 114. p. 585. ’ 
IloaÀeióg alvog "Egya piv vsoriQov, | 
Bovial ò Eyovdı vv yegaitégny xgcros. l 
Patrem crudelem ubi flecti non posse videt Aeolus, indignation 
non videtur temperavisse, sed haec dixisse, ad spectatores conversus: 


12, 


» 


Stob. 115. p. 590. 
TL È alae pov) xol dxid yioov vý; 
ubi codd. Z44o. v. Matth. gr. $. 455. 1, b. | 


| Ä 13. 
Stob. 81. p. 473. f 3 
"Octis auddaxrov narse Eysı vervlag 
6ruyvóv Y iv olxoıg, payka x£xvgvat xaxa. 
ll. versu pessumdato "O. à' &uslAixzov, neque audiendi sunt Heath. 
et Porson. append. ad Toupii Anim. in Suid. t. IV. p. 460., qu 
suadent Gpixvov. Verba Chori dolentis vicem Aeoli. — 
Igitur decreta caede infantium, postquam de eo certior facta 
est Menalippa, proripit se ad defendendum scelus, metuens, ne jam 
admissum eit, sperans famen, id ansum non esse truenlentum senem. 


14. 
Erotianus 2 62. *dddorogss.  Bdwysiog piv àv sodio 
qovsig pyow tx. vüg Evgınldov Mevedluans * 


~ 
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"Toos (8) cdderme ovx ¿ró4un6s xsavaiv. 
ll. corrupto metro "I. dAacrogas. 

Tum coram patre et avo agit eausam difficilem, tollens pro- 
digia ipsosque deos, Juetitiaeque prope habitants, quamvis non 
conspectae, temporisque acute omnia videntis, admonet eos, qui 
scelera moliantur. Hic locus est fragmento L, neque alio immit- 
tenda illa l is | 


Aristoph. Lys. 1052. (1124) 

Avr] Ò duavrig ov xaxdg prauns Pro, 
de quibus schol. ed. Oxon.: “O origos £x (tig) cops Metavinangs 
Evgıxlöov. | 

Deos esse negantem produnt cum illa Zeug, Sorig, oU yàg 
olga etc. fr. 3., tum verba quaedam, a Stobaeo servata Eclog. 
phys. p. 121. quibus ridicule refutat eos, qui putent Jovem notare 
ac punire peccata hominum. sic enim ibi Stob.: 


16, . 


Aoxsize andgv radiunuer sig Jeans 

zregoid, “amet iv Zhióg déAtav atvyaic 

yoagew tiv, avtov Ziva ð sloogayta viv 

Ovgroig diundfev; Ovd’ 0 nag dv ovgavòg 
5 AMòg Yyoapovrog tag Bootav apaQtiag 

ètagouiosisv,: 000 ixsivog dv GxoxG@y 

‘ wipnew Exacta —5 GAR 7, Alam 

ivravda moverv tyyds, sl Povisa? degy. 
ll. v. 3. yọ. tiv avrà, Ziva 6’ elgogervra wv etc., tantologice 
illato adra, cum sequatur vlv. imo scriba Jovis fingitur notare 
in pugillaribus Jovis hominum peccata, dein ipse Jupiter ea judicare, 
ov et œ permixta, sicut passim. ` 
(Locus de Tempore acutum cernente est apud Stoeb. Eclog. phys, 
p. 143. i 


Oux ori xedocovrdg ti moySyooy Anden . - 

otv Bléinss yap ó Xoóvog, 0g «d mav? óg&). 
Neque his contenta philosopha invehitur in vulgum, qui domi deses 
inersque, et opibus mercatura maritima conquisitis ineubags, impa- 
denter irrideat sugilletque sapientes. | 

18. 
Athen. XIV. p. 614, d. 

‘Avdgay 62 xokol Tod ylAoTos obDvsxa 

d6xoUGt yeoutag xsorOgovg: iy 0$ xoc 

uch ysAolovg, oltiveg piv inl copay 

dxdAw Eyouds Stépata, neig avdgdy uiv ov. 
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5 relovoe’ dgiOuOv iv ybamrı 8 evaxgensic 
olxovel € olxovs, xal ta vaverododpsve 
foo doumv cotove:. 
Vulgo: — àv y. & sdxgensig. olxoíóu à o. Meinek. Philolog. 
Exercitat. in Athen. Deip. specim, 1., editi 1843., p. 43.: àv. 
0’ sóxQsxsig olxovow olxovs. 
Ad quae Hellen, puto, respondet 
Tavrag piv dvdgmmosdır, © yUvat, 90i 
voici. duovay, ovg av izPalgwo’, ins 
Ev opw xovngoy EdtiV...« l 
v. 2. voidiv. i. e. tovrorg. ll. toge perperam Grot. et alii 
r[ósuç. 2. ll. mendose ob dgw. imo Ev opiv x. otw, „apod . 
illos (deos), illis judicibus, improbum est,“ scil. dicere, quae tu dicis. 
Melanippae odio Hellen omne mulierum genus détestatur prae- 
ter suam ipsius matrem scilicet. l 


19. 
Stob. 71. p. 434. | 

IlAnv tg vtsxov69g 95Àv züv wed yivog. 
et postquam, frustra praetentis illis, quae 2. loco perseripsimus, 
urgente necessitate fassa est Mel., se ipsam peperisse geminos, 
vimque a deo illatam eloquenter excusavit, idem iratus haec cla- 
maverit 

29. 
Stob. ibidem. 

Mise yvvaixag, Ex xacdy 83 oè, 

qtig zovgod toy Byoven ev ALysg. 
— hic potius quam inter Meleagri fragmenta, ut in codice 

oss, locum assignavi auctore Meinekeo (Zeitschr. f. d. Alt 

W. a. 1843, 4, L). Hiat autem uterque versus, prior sub initium 
vel in medio, alter in fine. pessime Gesner, Grot, Gaisford ix 
nad. 68 o xdéov, spondeo invecto in 4. sedem senarii, quod 
nefas, et dure producto oè ante xd. praeterea sAéov deest in codd. 
Paris. A, B, et Vossiano; quo minus probari potest Meinekei cor- 
rectio M. y., wdsiov èx x. 8% oi, sed verisimilius videtur hoc 
Misa, yuvaı, yuvaixas, 2x m. Öb 6s, e quibus in proclivi fut 
excidere vocem yuvat, V. 2. bene Valck. ad Hipp. 664. 7. x. t. 
Eyovod y ev å, i. e. „quae scelus quidem conata praedicas.“ 
operose et minus verisimiliter Dobraeus ad. Comici Plut. 278. 7. 
x, T. byovo eit’ sv A. | 


21. 


Ipsumque Aeolum, differentem adhuc supplicium filiae*) e! 
caedem puerorum, increpans etiam civem jnertem. atque inutilem 


*) De hoc v. prolegomena Melanippae vinctae. . j 
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esse ait eum, qui sit ignavus maritus, facinora uxoris et filiarum 
omnia ferens. 


. Stob. 30. p. 210, . 
. Agyos xohitys xsivog, ag xaxdg y avyo. 
ubi si quis codex offerret wg xaxdg meavh)o, id non spernerem, qui 
y et x, itemque v et ç, litteras interdum permitatas inter se 
eciam. | 
Ejusmodi dietis contumeliisque victis tandem Aeolus accipit 
sententiam superstitiosi patris, qui laetus praeloquens et jussum sae- 


vissimum festinans 


Stob. 72. p. 437. | ; 
Tiaaode tyvde, inquit.. xal yàg ¿wrsGƏsu vogs? 
, à vàv yuverxdy. of piv Ñ xalday z£Qi, 
7 duyystelag oUvex, OUR: gaddsoay ' 
xajv AcBovreg, sira Ò @dE Tadızov 
5 noddais vztQóvnxs xal yogs? modoo, 
Dor itírgAog ager?) xaSloraran. 
His opem tulit Elmsl. ad Iphig. T.. 1010. (939.), versu 1. vulgato 
Evravdot substituendo atticum &vrsüßev, 4. autem emendando verba 
codicum sira. Ó otro tð., quibus metrum senarii tragici cor- 
rumpitur, denique 6. cc mutando m dors. | 
Igitur Mel. deflere miseram feminarum conditionem, viria invi- 
sarum, quamvis probae sint, propter improbas, adeo ut fugiant 
nuptias, quasi virorum commodis officiant nuptae, cum nihil quidem 
pejus sit mala muliere, sed item nihil: praestantius bona, dissimiles- 
que sint mulieres indole et natura. ` 
E ` 93. 
Stob. 67. p. 424. . 
"Akyıoıov icr, Jiv wiondiv yivog: 
al yàg opadsion raicıv ovx bogaAutveig 
aléyog yuvaıki, xai xexolymvras yóyov —— 
taig ov xaxaisıv al xaxa[' và Ó sig vduovg 
9 ovdiv QoxoUdiv vyig dvögaaı .peaveiv. 


| | 24. 
]dem ib. 
Tijs pv xaxis xaxcov ov dy ylyverce ` 
yvvawOg, soBAijg Ò ovdiv sg UzsofloAgv 
zípux Auswov' Icapigover Ò al guess. ` 
ll. — xaxsov ovdév ylyveras contra legem senarii tragiei. se- 
«(0v est xdxidv Th . 
Liberos infelices eomparavisse videtur hortis Adonidis, qui pro- 
verbii loeo dicebantur. | 
Eurip. FRAGM. 12 
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25 


Schol. Plat. p. 68. ed. Ruhnken. ,,4da@vidog xyxovs.“ 
"Adasvidos ximo! iml vOv dogmv, ual ddryoygovlav, xol py 
ld9itopivov. 'iuvioty 0$ adrav (non avis) xal E. Medavia- 
xy, xal ivrağda Maaco. i | 


26. 


Scholiasta vetus Parisini codicis 2023., qui continet Aristote- 
lem, ad Eth. Nicom. 5, 1.- apud Osannum (v. F. A. Wolfii Litter. 
Anal. II. p. 538.): Toüro Evgualdov týs sopis MeAavinang: liye 
yao iv avrà ,,dixarocvens tyhavytg yQudoUv xedcmxov. 

Verba, ni fallor, Chori ex parodo, Melanippae orationem (Ir. 
15. 16.) comprobantis. versum,.e duobus dochmiis hypercat. cor 
stantem (v. appendicem de Metris Euripideis Aeschyli a nobis edit 
vol. II. p. 424), restituas ita:scribendo (---v-~~ ---o--) 

Tyhavyig Aıxauodvvng qgQuéoDv zQóGosov. 


XXXL- MEAANINUH-'H A4EXMOTIS. 


Hyginus fab. 186. „Melanippen Desmontis (? fortasse „Dae 
monis ponendum est a recto Daemones, quod senis Plautini nomen 
est Rudente.) filiam, sive Aeoli, ut.alii poétae dicunt, formosissimam 
Neptunus compressit, ex qua procreavit filios duos.. quod cum 
Desmontes rescisset, et Melanippen excoecavit, et in munimento 
conclusit; cui cibum atque potum exiguum praestari jussit, infan 
tes autem feris projici. Qui cum projecti essent, vacca lactans ve 
niebat ad infantes et ubera praestabat. quod cum armentarii vi- 
dissent, tollunt eos ut educarent. Interim Metapontus rex lcarise 
a conjuge Theano petebat, nt sibi liberos procrearet, aut regno ce 
deret. illa timens mittit ad pastores, ut- infantem aliquem explica- 
rent (Muncker.: H. e. „alicunde eruerent“), quem regi gub deret. 
ui miserunt duos inventos; ea regi Metaponto pro suis supposul. 

ostea autem Theano ex Metaponto peperit duos. Cum autem 
Met. priores valde amaret, quód formosissimi essent, Theano quae- 
rebat ut eos tolleret et filiis suis regnum servaret. Dies advenerat, 
ut Met. exiret ad Dianam Metapontinam ad sacrum faciendum. (W. 
p. 852.: ,Hier der Tag der Handlung; ihr Anfang und Gang bis 
zu Ende dieser. ^) Theano occasione nacta („oecasionem“ dictum 
oportuit; sed nolo laterem lavare.) indicat filiis suis, [eos] priores 
suppositieiós esse. taque, cum in venationem exierint, eos cultris 
interficite.^ Illi autem matris monitu cum in montem exissenl, 
proelium inter se commiserunt, Neptuno autem adjuvante Neptani 
filii vicerunt et eos interfecerunt. Quorum corpora cum: in regiam 
allata essent, Theano cultro venatorio se interfecit; ultores autem 
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(malim „vietores“) Boeotus et Aeolus ad pastores, ubi educati 
erant, confugerunt. Ibi Neptunus eis indicat, ex se esse natos et 
matrem in custodia teneri. qui ad Desmontem pervenerunt eumque 
interfecerunt, et matrem custodia liberarunt, cui Neptunus lumen re- 
stituit. Eam filii perduxerunt'in leariam ad Metapontum regem, et 
indicant ei perfidiam Theanus. post quae Met. duxit conjugio Me- 
lanippen, eosque sibi filios adoptavit, qui in Propontide (?) ex suo 
nomine cóndiderunt Boeotus Boeotiam, Aeolus Aeoliam.“ Matth. 
p. 212.: „De Metaponto eadem ex Euripide, ut e verbis Meda- 
viannv tv Öeoumeıv colligo, narrat Strabo VI, p. 406, c, ed. 
Almel. ’Evraüda 6% xol cov, Meranovrov pudevover, xol tův 
Meiavinany tyv ÓscuOrww, x. tov ¿Ë avrg Bowwrov. doxei 
Ô’ “Aveloyos (mythographus) tyv zoAw Metancvrioy eignetae ` 
xootsgov MtraBov, napovouaodnjvar Ò Vortgov: týv ra MtAavíz- 
ANV OV OS tOUTOV (Metapontum, cujus pariter nomen vetustum fuit 
Metabus. Both.), adda og Zfiov xouicO7vai, dAdyysıv odo 
tov Meraßov, xal'A46iov vov souwtzv qáoavra. St tov Bow- 
tov „Alov Evi ueyagoıg téxev evecdng Medarinnn. ós zgög 
&xtivov aydeideav «yv Meiavinany, ov zQ0c tov MétaBov.* 
Aliter etiam Diod. Sic. IV, c. 69., qui geminorum illorum matrem 
vocat Árnen, ut Paus. Boeot. c. 40., et Metaponti uxorem An- 
tolycen ete. - 

Prologum hujus  dramatis egisse videtur servus pastor, qui. 
Melanippae filios educavit, eosque jam invisit Metaponti in regia, ubi 
non sine dolore atque indignatione caros sibi adolescentes contem- 
tos, tanquam et ipsos servoa, videt a Theanone, genere ac divitiis 
superba. quare poenitet senem, quod tali féminae alumnos tradi- 
derit propter stultum regis desiderium liberorum (fr. 1.); quem etiam 
ob nuptias sic moratae mulieris cupidius quam opus fuerit. quae- 
sitas vituperat, negafque, nobilitatem, de qua.se jactet Theano, 
magni faciendam esse, cum saepe servi fortiores, justioresque et 
omnino meliores viri sint quam ingenui. 


1. 
Stob. 74. p. 451. 
"Ioro & &powv ðv, Sorg &vexvog GY tO moly 
xaidag Suoga[ous sig Ödnovg dxındaro, 
nv uoigav slg TO u) YOEDY Kagadrgigar’ 
© yao 950g didmdı un puvar téxve, 
5 ov 707 "ynalsioda: moos To Osiov, aAA sev. 


Stob. 68. p. 425. 
"000: yauodsı à. 7 yévss xoslodovg yapovs, 
7 noAla yonuat’, ovx inlsravıans yausiv* 
TR TS yuVaALKog yo xgatovre àv dwpaciy 
12 * 
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dovAoi row kvdga, xevutr lor 2AsvPsgos. 
5 wlottos Ó éxaxrog ix yvvawxslov yduov 
avovnrog‘ al yo Stadvosg od (Got. 


3. 
Idem ibidem. l 
.Iduovg 8 060, oxsvdovor un memoontvous, 
paryy sovovmy: 9 Óà ta QEV nöd  — 
ulvovon ucoxovdadtos YAdEV sig Sopovg. 
7j 8%, aliqua vero mulier. ta yoewv, fato, quia fataliter ei destinata 
est, ordo 9 dé piv. «dos. 7486 tQ xo. x00s. sig dóuovs. 


S 4: : 

Stob. 84. p. 493. ANT x 

` 'Eyà piv ove old, Omdr8 Ó9 Oxoxtiv yosow 
nv suyŠvstep' tovg" yag avdgslovs quei 
.«ol roUc 0xelous vv xsvov Qoimépdvov, 
xüv wor dovAmv, sUysvsatíQovg- liyu. 

ll. "E. p. o. ot. önwg Oy d. yo. claudicante versu, cui alii aliod | 

remedium adhibuerunt; sed nihil aptius videtur sententiae quam 6z0t8, 

an, qua notione id legitur apad Pindarum Ol. H, 45. et" Thucydidem 

I, 2. (&0gAov ov, óxóte tig émti0gv — GAAog dgatQrósson) 

possis etiam interpretari quando. utroque modo ille negat, ratio- 

nem habendam esse merae nobilitatis. paulo. insolentius dictum 

óxÓt5 ansam praebuerit mutandi. 


5. 


Zo0Aov ydg E0oRAöv Todvon ov OugOsost, 
m0120} Ò auslvoug clol vv 2eydéiowy. 
Haud nolim legi fovAwv, quo referatur xoAdol, ut per se dictom 
intelligatur: 269A¢6v, virum probum. 
Prologo de nuptiis mediocribus assentitur Chorus parodo. 


6. 

Stob. 72. p. 431. E 
Mtzolov AéxtQov usta cmpgocving xvodar Ovgvoi- 

div &gıorov. ` anap. Anstoph. 
ll. immisso glossemate M. AéxrQg., usrolov ðè yauov, x. 9. à. 
Verba, opinor, ejus, qui nuntium attulit Theanoni de 
caede illlus, filiorum, ut eam amplecti videt simul apportata cada- 

vera, nec modum invenire lamentorum. : 


7. 


^ 


Stob. 123. p, 616. ` 


Ti vovg 9avóvrag oyx ¿Sç vtOvgxivar, 
xal saxyvOivra dvAAÉysig aAynuare; 
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Ex oratione, puto, Melanippae liberatae ad filios jam ma- 
jora spirantes, impatientesque obnoxiae, qua adhue utebantur, condi- 
tonis. quibus auream mediocritatem et patientiam quorumque 
fatorum commendat modesta mater. 


Stob. 92. p. 511. 
C78 céxvov, dvBganxorow Eorıv olg Blog 
.6 uixgog’ suxeag Eyéved’, olg à Oyxog xaxov. 
V. 2. libri. lusca senfentia numerisque corruptis 6 p. svxQatog: 
Iytvro O° Gyxog x. emendavit,Porsön. ad. Eurip. Med. 1363, Ce- 
terum Mel. alloquitur unum ex filiis, qui pro ambobus dixit. 


9 


Pht. t. II. p. 116, f, sequ., Stob. 106." p. 568. 
Ta xgoonecovta Ò’ Gotig sU igs: fgotóv, 
Gogóv voulfery cmpgorveiy té woe Öoxsi. 
Stob. mnus exquisite et memoriter, puto, T& ruyydvovrza. tum 
edd. imoneinne 6ogóv, vogíto. 
' Resht nomen oppidi, eujus quo.in loeo "hujus tragoediae mentio 
facta fuert, hodie ignoratur. E 
: 10. 


Athen. XII. p. 523, o. Rvoudoðn & Ó Elo, dç piv Ti- 
pads gra x. E. ¿w Oscpo iU. Medaviney (ll. perperam àv 
dtou. 7 MA), dx yvvouxóg. tivos, Zigsdog. 


. XXXI. MEAEAT PO Z 


Apolldorus I, 8, 2, 3. Eybvimos òè 4A8aía (Thesti, regie 
Aetolorum, llia) side ¿t Ol wg qui (Calydone Aetoliae regnavit) 
Müieygou Ov i&'4gtog yeyevnodal pact. tovsov ðè Ovtog 
Nusgov éxx wagayevoutvas tas Molgas quel dy (Il. mendose 
Ot) eimeiv Fors teAsvrijası Medéaygog, -Stav ó xaióusvoç isi 
tis ióydom dadog xaraxağ .ToUro axoveada. tov alv 
Otto “APala x. nartdero sig AdQvaxa. Meitaygog ds 
avio &tewog (de hoc alii silent. quare malim a@rgsotog*)) x. 
yevvaiog ywousvog tovds tov tQÓxov órsAsuTmOsv.  Ergolov 
mov Even ioc yevouivay tag magras Olvsvg #soiç 
726, Yumvuovns ‘Agriwidog EEsAadero' wynvicaca Oi 7 Jesos 
xexgov puey EEoyov psyéDer te xal gu, Og Tv TE yv 
„020009 ier, xal ta Pooxjpata x. vovg bvrvyyavovrag 
gp9tiosv. En) todroy tov xaxgov (Olvs)g) rovg &olorovg 
— — 

*) Soph, ijace,. 347. ‘Ogas — tov iv dalorg drgsosev wazarg — ; 
ef, Dip er eN aa ke 1288., Pr. 407. ipud Homeri Mel, 
audit contre. . 
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ix tig “Hddddos müvrag Ovvexcdece, x. to xtelvavrs vüv 070a 
env ogv dude doidcsiov énnyysldaro. of è ovvedPovtts 
bal tiv tod xdztQov Sioa yoav olds MeAtayoog Olviws, Aguas 
“Ageos, ¿x Kaivddvog ovtor, "es x. Avyxsds 'Apagéas tx 
Meoonvng, Kasrog xal Toavdevxns Atòg x. Andag x Aanedul- 
povog, Gnotùs Alytog EEAdnvor,”Aduntog Digntog ix Degör, 
"Ayxaiog x. Kygevg Avnovoyov iE ’Apnadiag, Tasov Algovos 
tE ’IoAxoö, Ipınang Augırgvovos tx Onffóv, Isıgldoog ’IElewvos 
ix Aagloons, IlmAeug Alaxov ix DIlaç, Tekduov Alaxov ix Za- 
Aupivog, Eveutlav “Axrogos. ix Dilas, ArMlavın Zybıvio E 
Agradlas"), Augpıagaog Oludtoug 8E" Agyove, uera tovtov xii ol 
Osorlov naidss. Luveddovrag è avtovs Olvevs ini ivvéaqui- 
gas &Ebvıos- z Cexary 33 Kyotos x. Ayxalov xal tivov dku 
anafıovvrov ust yvveuxog tni thv, Onouy ekvévar, Medéoyoos. 
rov yuvuina Kisonargay tiv “Ida x. Maganéons Dvyntoa, 
BovAoyevog 03 xal 8EAvaAdvrng texvoxoljdaddat, Gvvqvayuóty 
avrovg [ixl THY Oyjoav wera taveng čtiva]. Ilegıoravav bi 
avray tov xaagov ‘Tisvs (malim. cum Galeo Knpevg, u, in st 
perioribus) uàv x. "Ayxaiog Und tov 990g duegFcdenow, Ev- 
qvt(ova 08 TInievs &xwv xoavgxóvriós. rov 0b xdzQo' zoom 
uèv "Aralavın slg và vora dröksvos, Ösvregog 0B 4upidgaos 
sig tov óg9aAuOv, Med. è avrOv sig vOv xsveQwo Anka 
antnreıvs, x. Aapav'td digas Eömxsv "Aralavıy. d Ob Oc 
orlov zaiüsg düoLobvrsg, el xagovray dvdgdy: yuri ta gi 
Orsia Amberaı, tÒ Ségag avry apsläovro, xatd yéws avtois 
agooyxey Aéyovtes, si Meh: LapBavew uù mooatgdro" Opp 
Belg ðè Med. vovg uiv Georlov naag anéurerve, rade Óšoaç 
Edaxe (aptius puto é€édmxe, edidit, ex relictis a` Thestiads reddidit) 
ty Aradavry. Aala dt AuxgO:ica iml vj av «0sigov 
&xcAslo tov dadrov ave, xal ó Mi. ifalqvyg amttaver. — 
Meta è vóv Médecygov Havarov AA9aía. xal Reoxacge 
 davrag avüovgdav, al è Soenvovoa tov vexgovyuvaixts 
exnagvemdyoay. cf. Ovid; Met. VIII, 270—545, Hygin fab, 174, 
Diod, Sic. IV, 34., Lutat. ad Stat, Theb. II, 481. diveram famam 
sequitur Homerus Il, ¢, 527-—599., quam ipse Apollod. ittigit l c 


*) Altera. virgo cognominis Tasii (Callim. h. in Dian. 26.) sive Ta 
sionis (Aelian. V. H. XIII, 1. filia dicitar. quanquam sermiscentur 
earum (si quidem duae fuerunt) historiae. ipse Apollodors III, 9, 2, 
Avucteyov dt — xal “Iacog (vett. edd. Idaiog quod fuse videatur 
'Idovog, IACIOC). — ’Idcov òè x. Kivudeng tig Mivoo Araların 
yévero, -— mageyévero St péta räv Qoy aewréwy el èni v 
Kaivddmoy «dzQov. — Igitur alterutro horum locorum vidtur peccatum 
esse, sive a librariis, sive ab ipso Apollodoro, Ovidius quem Met. X, 
609, 660, Trist. II. 399., unam tantummodo Atalantam novit ‚Jchoeneiam. 
sed v. Heyn, Observ. ad Apellod. p. 49, et 269., Muneker. š Hygin. fab. 
185. temere J. M, Gesnerus Thesaur. l. 1.: ,,Schoeneus, jui et Iasius, 
rex Arcadiae fuit, filius Abantis et Atalantae pater.“ 
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3. Seripsit etiam Sophocles Meleagrum, cujus paucissimae, nec 
magnae rei, supersunt reliquiae. Attianae fabulae cognominis 
fragmenta quaedam videntur expressa ex Euripideis. 

Fuit igitur argumentum hujus — celebris illa venatio 
api Calydonii, victoria Meleagri, caedes Thestiadarum, tum ipsius 
mrs Meleagri immatura propter amorem illegitimum Atalantae, 
Sdoenei filiae, et Althaeae poenitentia, cujus remedium suspendio 
qasivit. Cleopatrae, uxoris SE S quae etiam ipsa sibi manus 
attt, et, Meleagri sororum (Ovid. Í c. 532— 545.), vel feminarum 
motem ejus lugentium, quas dicit Apollod. matatas, ut fama fuit, in 
ave meleagridas (,,Truththner® v. Plin. X, 26.), nullam rationem 
habisse videtur E. | 

Prologum egit Diana, auctor harum rerum; eademque epilogo 
praedxit fata futura Tydei et Oeneae domus, ipsinsque Oenei, regno 
expli ab Agrio, et serò a Diomede nepote restituti, ut censet W., 
parie duplices Mercurii partes in Antiope hujus nostri, et Hercu- 
lis in &eschyli Philoctete fuisse probabiliter suspicatus. 


Pologi partes. i 


Kadviay piv 788 yaia, IItAox(ag yBovog 

iv avrızdgduosg ms0[ Eyouo' svdaluova, 

Olvsvg Ò avadası vjo0s ys Altoilas, 

zapduovog zaig, Og xo AAdalav yausi, 

: Andag Spatpov, Georiow Óš zapdtvor. ` 
„Duo pores versus eunt apud Demetrium Phaler. de Elocut. 58., 
Lacian.^onviv. 25., t. IX, p. 67. Bip., primus etiam apud Aristot. 
Rhetor.'IT, 9. 4. et schol. Aristoph. an. 1269, (1175.); 3 poste- 
riores eommentatore Aristot. Rhet. |. c. addidit Heath. his Valck. 
Diatr. | 137.- et Musgr. subjunxerunt versus ex Aristoph. Ran. 
1269. pitos š 


Olvsvg nor ix yijg zoAvustQov A«Bov orazuy, 
9vev AHAQYRS ° I ; 
ui schc: “Hore piv ix MsAsaygou psta (wava tùis Coxr9S° 
7 88 dg) cod Socpuatog ,,Kadvday — y@owvóg. zo dé hoi- 
Xov vOtGr(yov ,ovx Edvosy ’Agrtuudı““ — Sic Matth. He- 
sych. exMeleagro Euripidea | ' 


8. 


Ko90o6(o06s5: xarédves. — f 
Hinc Bers. Comm. de fragm. Soph. p. 18. supplevit illa Oivsug 
— adxagig, subjiciens 09 xadmoimcé uot. absolvamus emenda- 
tionem scaendo . 

"ov dxagyas ov xo9c0(od' spol, 

fovéurdc. 
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Chorus ex feminis Calydoniis, tot herode congregatos videre 
cupientibus, ut mulieres Chalcidenses Graecos Trojam profecturce 
videre cupiunt in Iphigenia Aul. 154, constitisse putandus ek. 
„Telas infectaque pensa (Ovid. Met. IV, 10," 


4. 


Schol. Comici Ran. 1310. (1244.) | : 
'Ksgxlðoç: čorðoð usättag, = 
se repoeuisse dicunt studio rei mirandae et maximi momenti. Hec 
ex primo parodo Chori. orationes vero ejus, sunt, opinor, 


` 5. 
- Stob. 60. p. 383. o 

‘Rg 90v 0ovAoig deoxorag zonotrovs Aaßesiv, 

«oai Sex bees 0ovAov eduswy’ doors! | 
quae videtur .dixisse. de servo fido, quem festinanter miserit acMe- 
leagrum Oeneus, certior factus de jargio: filii cum Cepheo « Ar 
caeo, quod jurgium ne latius serpat et expeditioni officiat, ipsisque 
tandem Meleagri in perniciem vertat, metuit senex, itaque dono doatum 
servum properare jubet; neque cunctatur homo, cum sic omiti 
ass amans, tum dono splendide alacrior factus. | 

tem . 


Stob. 103. p. 563. : | 
Did, td trav evdaiwovovvray ag raya ocoéeperteds! 
quae nn ad catastrophen. 
colloquio Meleagri cum Althaea ante venationem de Alanta, 
quam se magni facere et ignavis viris praeferre ait ob fortitlinem, 
nec dissimulat desiderium suscipiendi ex ea liberos parite robu- 
stos ae strenuos, quales non soleant esse nati ex opulentist luxu 
solutis mulieribus. Contra mater deterrere illum maritum alurtivis 
amoribus, extollere opes, laudare feminas domi manentes, nde im- 
pudenter prodeuntes in publicam et virorum opera sibi arrgantes, 
denique, ut his omnibus se nihil proficere videt, misert: filium 
infeliciter venaturum. n | 


Orion Antholognomico (scrib. ,;Anthologio gnomicd apud 
Schneidewin. Collectan. erit.p. 50. - | 
(Mel) Tó tov xodtiGrov xdv yvvowl y qv xirog 
tovr éoriv Gostn, t0 Ó Ovou ov dn drapége 
Codex Vindobonensis philol. et philos. CCXXL, qui inter a multa 
continet Orionis, grammatici Caesareensis *), opusculum, vitle: 


6. 


*) Schneidewinus p. 38. postquam commemoravit Passov dis uta- 
tionem et Ritschlii libellum, de quo v. Lehrs. in Zimmermanni Dio philol. 
a. 1835, 56., p. 449.: „De Anthologio,'^ inquit, »testimoniadhabemnus 
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T.e NQATIOTOY. xüv yvvr xgäsı.. 7. tobr Lor’ aosty «o 0b 
óvoue oU O,agégst. facile in his agnoscas yvvauxl. xgatog 7v, 
nec mirum dr) neglectum ante de simile. X«QaxcrQuOtuXOg autem 
Mel. ipsam solamque virtutem, etiam feminae, dicit fortitudinem. 


8. 
Stob. 85. p. 497. 
(Mel) Móvov à' dv avta qoyudtov ovx dv Adßoıs, 
ysvvatóvgva xdQsUvyv* xaAog ÖÉ vig 
x&v ix zovyQOv ceouatov yivorso zag. 


9. 
Idem 73. p. 448. 
(Mel) Kol xvZua 6°, à vixouda, xdAAıdrov tds, 
zÀoUrov 03 xgsióGov* ToU uiv cxsia mvšout, 
zaiüsg Óà yonótol, xdv 9uvoci, dapacy 
xaA0v TO Syoavorcpa, roig réxovel ts 
avadnua Brorov, xovxov ¿xAs[ms Sopovs. 


10. 
Id. 8. p. 96. 
(Mel) dedol pag avdges ovx Eyovam iv udyy 
égiüuOv, add Ameıdı, xüv magoo, Guas. 
11. 
Id. 70. p. 431. ! 
(Mel.) ‘Hyyoapny oov, si xagafevéesd sig 
401016 wovygoy AíxtQov, oUx av EUTEXVEID, 
94oiv Ò ax’ dugoiv $6940v dv pivar yovor. 


Suidae: 'Qo/ov, Onfaiog vis Alydxrov. Zuvayayıv yvopev (scil. 
Eygawe. Both.), yovv '4v9olóyiov, zgoç Evdoxlay vr» Baoıllda, yuyaika 
Ozodoclov toU wingod, Digna y. Ad Eudociam misit Anthologion, quae 
ipsius disciplina aliquando usa (guxQgóv axeomuéyn) fuisset teste Tzetza 
Chil, X, 57—60. — hinc, aetatem Orionis incidere in seculum V. medium, 
certum est, Concordat Marinus Vita Proculi VIII.: 'E«oírges ôè xal 
eis yoauparinod Rplwvog, 0g Tv èx rod nag Alyvxzlorg legarınad yévovg 
xareyóngyos nal u£roíoç (imo où werolag. Both.) ed.r$g ršézrw7ç oda 
Mévog ovrog, Dots wal ovyyeduuata Eavrod [Ovx Eumoviiocı x. toig peð 
foavzo9 ooa xeccaiixeiy. Proculus autem cum Alexandriae eruditus 
sit ibique Orionem audisse dicatur, patet, Orionem natu Thebanum Alexan- 
driae ludum aperuisse, unde, ut mobilibus illa aetate domiciliis vagari so- 
lebant grammatici et rhetores, se et Byzantium conferret (ibi enim ab eo 
institutam legimus Eudociam), et Caesgreae, Cappadociae, ut putatur, se- 
dem stabilem figeret. nam yoauuarınög Katcagelas cum in Etymologici 
et initio et fine dicitur, tam in titalo. Antholognomici. Jam cum Suidas 
alterum Orionem memoret Alexandrinum, qui et ipse Anthologion con- 
cinnaverit, consentiens fere est eruditorum hominum vox, Suidae hoc quoque 
loco accidisse, quod multis; ut duos homines faceret ex uno“ etc. Quod 
attinet ad librum Vindob., recentiorem esse, ex litteris minutissimis com- 
pendiisque frequentissimis, quibus eum scriptum dicit I, H. C. Schubart. 
apad Schmeidewinum p, 35., intelligitur. à 
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| 12. 
Id. 62. p. 399. ! 
(Alth.) H yàg Kixgig aépuxs vd oxdra piin, 
tO pog Ó avayany xgodrlOne. Cageoveiy. 


13. 


Etymol. M. p. 803, 46. Øg avıl roð park ody có ı. E. 
Méisayoo | 
Alth.) "Ayadov uiv iv po, tò 0à xarà Gxórogç XOX, 
Il. — Medsayom to piv iv pọ etc. videtur excidisse dya 
propter simile, quod antecedit — ayọ, tum reliquum — 96 sedulo 
mutatum esse in TO a correctore. ¿u natum ex géy. certe vix quit 
quam invenias aptius hisce rebus, matre scilicet admonente filium de 
vitandis amoribus clandestinis, quoniam, quidquid tenebris indigest, 
malum sit, bonum vero atque honestum in luce versetur, quae 
temperantiae necessitatem imponat hominibus. Perperam Valck. 
Diatr. p. 140., haec ad fr. 24. trahens: Tò uàv yàg iv gà, to à: 
xat 6xotog xaxov, quasi Inferorum tenebrae dicerentur. 


14. 


Etymol. M. p. 576. 30. Medéaygog. écupodoyet E: 
(Alth.) Msidaygs, uskšay yàg xor aygeverg dygav.-- 
Ob hoc grammaticus Bekker. Anecd. p. 1163. carpit Euripidem, 
tanquam xexóg ErvuoAoyndavsa tov Meidaygov did tiv pë- 
Alav üyQav* oU yàg sixóg tov stavíQa avtod axalorov dvope 

9io0a: và raði.  Guswov oov à uis, va tg &yoag. 
Obstinatione filii Althaea irritata, postquam ab eo discessit, 
ipsam Atalanten, quae ad eam divertiese putanda est, superbi 
orationibus, ut regina virginem minus nobilem, increpavit, filii etiam 

amorem ei exprobrans, tanquam illius artibus conglutinatum. 


15. 
Stob. 72. p. 439. 
"Evdov 'utvovdav tiv yuvaix sive, yov 
30dAnjv, 0vQac. Ò aélav vo) undevog. 


16. 
Idem 71. p. 432. 
El xgoxidov piv dvügaow uio, xdvog, 
porad Ò Satmv éuxicosy oval, 
x tng dnıdrnung Čo .txmexrmxotss 
xsivol T av ovdév sisv ovd’ peis Pu. 
vulgo: — oval. ix v. ix. ydQ etc. P 
Cui libere et acerbe respondet virago, nuptias spernens, minr 
meque obnoxia, sed Penthesileae comparanda, et Camillae Virg 
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lianae, vel Bradamantae aut Marfisae apud Ariostum, qui de hac 
quidem Orland. XVIII, 89 et 99.: 
| Persona, ch’ al vestire e.ai movimenti 
avea sembianza d’ uomo, e femin’ era 
nelle battaglie a meraviglia fiera etc. 


17. 


Plut. Amat., t. II. p. 755, b. | 
(Atal.) Tovr@: yuo ov Fvyra dy, ydvat, pooveig. 
recte enim haec, quae Matth. Incertorum loco 139. posuit, ad hanc 
tragoediam retulisse videtur W. in quibus scripsimus yAtéao’ ov 
pro inepto yAıöoce, quod in libris legitur. 


18. 


(Ata) El © eig yauovs Eldo, Š un cuyo, oft, 

«Qv iv axóvordiv utQsvovoOv del 

Bedtlov dv rexoımı Ömuadıv víxva: 

¿x yao matgos xal uytodg Sorig Exzovsi - 

oxinpas Staltas, of yovoı Beirloves. 
ll. v. 2. v. àv zxóvoiciv, quod alienum a sententia emendavit Ja- 
cobs. Lect. Stob. p. 112. sequ. 3. primus Heath. ßeArlov’ pro 
BíAviov, Valck. Diatr. p. 143. dwuaoıv pro Ömuarı, quod čus- 
toov. 4. Clemens Al. Strom. VI,"p. 620., ubi affert v. 4, et 5., pro 
Goris ixzovsi habet éxzovovuéveov, quae dubium sitne ÓitroyQa- 
gla an explicatio alterius scripturae. 

Ex narratione Nuntii, qui fortasse fuit servus ille, de quo ad fr. 5. 


19. 


Macrobius Sat. V, 18. „In Euripidis tragoedia, quae Melea- 
gor inscribitur, nuntius inducitur describens, quo quisque habitu 
uerit ex ducibus, qui ad aprum capiendum convenerant; m eo hi 
versus sunt: l 

TeAduov 0&8 youoody červ melıng Emi, 

ag0oßinua nods’ Borgvoı © Forewev xdoa, 

Dadapiva xosuay narelda tyv svÜaluova. 

Küóngidog ð? plonw ’Aguds Atalayın, xuvas 

9 xal tó Exovoa. medinewg è Slocopov 

yevuv y Email’ ’Aynaiog. of 0$ Osorlov 

x0Qot, TÒ ¿aio Iyvog avagßvioı modog, 

cov Ó iv xedliotg ag iAagQifov yovv 

Eyotsu, ôs On mac ditwdoig vopos. . 
V. 1. yọ. č. wédeng Ext. intelligendum ËEyow vel quiddam ejusmodi, 
tota vero haec oratio, exceptis verbis wel. “Ayxaiog, pendet a 
zagiv, xagijóav, vel similibus, quae verba in superioribus, omissis 
a Macrobio, posita fuisse necesse est. 6, ll. mira depravatione 
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yivvv nizi allanarerog. Valck. Diatr. p. 145. yévuy y 
Enah? A., recte immissa yè — quia yéyuy corripit posterio- 
rem. Soph. Phil. 1125, (1205.), qui versus est dact. tetram., 
7 yévuv 9 Beldev ti xqo=xšnbars, 
et ipse E. " Phoen. 63. 
áxsl db cixvov yivvg cua dxudterau, 


20. 


Aristoph. Ran. 1398. (1449) . 
Zuöneoßgidis 7 Eiaßs delig EvAov. 
probabiliter hos W. de Meleagro Thestii filios invadente dictum putat. 


21. 


Honor, p. 564. „ schol. Aristot, Rhet. III, 9., Aristid. c 
aeol GuvBidsws , Eustath., sine nomine poétae, p Il. p- 753, ib 
"Q Zev, yevosto xava[aAsiv tuv Gv épé! 
Vox unius heroum, quam recte huc retulit Valck. 
Thestiadarum cadavera in scenam apportata secutus Meleager 
. placatam matris iram promisisse videtur, se manes occisorum expia- 
turum esse; illa vero respondisse 


22. 


Stob. 96. p. 597., 120. p. 609. 

Tovg — * sd dodv- xardevov 0b mg. dung 

yh xol oxid’ TO pndty els ovdiy Géset. 
priore loco Stob. — xard. ovdelg asno yy — ovdiv Baines, © e 
uibus fémes Valckenario placuit Diatr. p. 144. Boissonad.: 
don. xat9. ovdels avng. Ty x. (xd to p- sig `o. Balz, 
quae sunt inconcinna, nec sane vulgatis praestant, habent autem 
speciem dittographiae. major quaestio est de verbis postremis, 
eum soloecismum sapiat wydiy dictum pro oUóiv in oratione mi; 
nime hypotbetica. . vereor ne ponendum sit yj wa). oxid ró y 
ovdéy eis o. Q. š 


Suidas v. Növ 8j, et Phot. p.. 293, | 
'Oodg ov, viv dy w Og Impgüvas, Tóg! 

Meleagri vox, puto, mortem persentientis. jam fata se moliiisse di- 
cit, olim fortissimum atque violentiesimum. W. tamen ab Althaea 
dicta arbitratur, postquam mori statuit. quae ratio quibas placebit, 
iis auctor sim ut hunc versum subjungant sequentibus Tsgavdv — 
Pavsiv. 

Ex oratione Althaeae mortem appetentis haee supersunt, simi- 
lia Goethianis Egmontio. 
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Stob. 120. P 491. | 
Tegxvov tro pas uiv, v0 8 Uno yv Güov Gxócoç 
ovd ¿Ë dvslomy obtig &vOQoxog podor. - 
bà piv ov yeyóóa nad Opec 
daætaruo avto, xoÜzor tsUjÓunv Daveiv. 
ll. v. 1. “Aregxvoy, quod fuisse suspicor initio A. (siglum personae) 
seoxvdv. tum to @. pot, sed generalis haec est sententia: de 
se anus dicere infit versu. 3. Z. quod legitur, od’ slg Övsıpov 
ovdsls dvOgo xovg podeiy et sensu casdum est et GustQov. varia 
doctorum remedia, ex quibus &vOgmzog accepi a Matthiaeo, uóAot 
autem fi. e. adire. cupiat) ab Hermanno ann. ad Hecubam p. 81. 
de meo dedi ¿Ë dvsigwv, per somnium, noto usu ¿x praepositio- 
nis, eum adverbi vicem praestat, et oÖrig, quod metro aptum est. 
A. abhorret vulgatum etyouet, eum nunc quidem optet Althaea 
mortem. Mutationum rationes facillimae: velut ¿ë et dg, generatim- 
que Ë et 6, permixta nonnunquam deprehenduntur in codicibus, tum 
suzouy et svyopaı similia sunt, etc. 
Ex Epilogo. 2 " 


Schol. Pindari ad Nem. X, 12. Tudsevg — dzeysUGaro tay 
MsAovınzelov xosſGv, og xal E. iv to Msistyoo gnov. 
Eg avigoBowras ydovag apléerat 
| xdggve Tuósoç yivucs Melavinxov Oxdoas. 

De immanitate ista Tydei v. Apollod. IHH, 6, 8., Stat. Theb. VIII. 
extremo. Amphiarai fortasse verba funestam mültis eam venationem 
fore vaticinantis. similiter Danteus Ugohnem furere facit apud Inferos. 

Restat fragmentum, cujus in fabula locus incertus est. 


26. | | 

Hesych. „AprnAsoı sol: of x90 vÀv xviav löpvusvor. 
E. MsAsdyoo. 

Drama egregium etiam artibus nobilitatum fuit. quarum Har- 

ws Eur. resti p. 152. et 53. commemoravit tria Romae ana- 
glypha, Capitolinum, Albanum et Borghesianum, similis argamenti. 
„Primum,“ inquit „Meleager conspicitur, adstante Furia, Thestiadas 
interficiens, quorum alter jam prostratus est, sed nihilominus exuvias 
retinet, alter cummaxime confoditar. Deinde Althaea ostenditur, 
adstante et Furia et Parca una, titionem in accensum arae ignem 
imponens. Lauro ornata est ara, unde Althaeam paulo ante de 
victoria diis (v. fr. 26.) gratulatam esee conjicias. Tertio loco 
Mel. moribundus in lecto cubans conspicitur (fr. 23.). Adsunt 
et pater, et conjux, et sorores, et Atalante, variis modis omnes do- 
lorem significantes.“ 


¢ 


- 
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De Oedipo fama vulgaris cum aliunde nota est, tum e Phoe- 
nissarum prologo et ejus fabulae argumento Guelferbytano. ab ea 
fabula haec, quam tractamus, discrepat et rebus, quae aguntur, et 
tempore, quo aguntur, Incipit enim hic actio paulo post mortem 
Polybi, regis Corinthiorum , cujus filium credebant Oedipum.*) Is 
olim occiso Laio etiam aurigam ejus injuriosum obtruncasse putan- 
dus est: alioqui homo Thebas profectum Oedipum agnovisset ; ita- 
que rumor fuit, latrones interfecisse Laium. (schol, ad Pboen. 44. 
cov fxxov apavay ysvousvav Anotayv sddxst TOVEYOY 
ysyovzsvaı.) Jam vero, postqugm Corinthum se contulit Oedi- 
pus ad cernendam Polybi hereditatem, inter bona regis exhibitus 
est Laii currus, quem Polybo donaverat Oedipus teogsia. eo 
. curru agnito a satellitibus pridem Laii, nunc Oedipi, mox apparuit, 
hunc illum interfeci&se; quam caedem ultüri satellites odio, ut vide- 
tur, peregrini.regis et instigati a Creonte,' honori ejus invidente, ut 
apud Sophoclem Oed. R. 363, 585. seqq. (cf. W. p. 539.), in re- 
ditu Oedipum (nam, Gorinthi tutus ab im insidiis fuerat) correptum ex- 
coecant, supplicio barbaro.**) id eorum unus, quem prologum (cf. 
fr. 16.) egisse arbitror, ipse fatetur apud' scholiasten Eurip. Phoen. 
61., qui sic: i 


‘Ev ài tà Oldlxods ol Aatov Hspdzovreg ivígAoGay 
Ùt. | . 

"Husig ôè TloAußov xaid’ igelodvrsg aid 
ZEoppatoduey xal ÖLöAAvusv xoQag. 


*) Schol. Eurip. ad Phoen. 26. de Oedipo infante: — Of ð}, sis 
Palaccay Eußindnvaı els Adevana, x. wooconsilavta tH Ziwvawi vro 
‘gov llolvfov dvargaynjvaı: noi è xal pasiv avrod sivo, waida. ll. 
inepte asróv. malim etiam £v. ô? xol pasay, ut hoc tantum dicat schol. 
fuisse tum Corinthi et in Graecia, qui Oedipum pro filio Polybi habe- 
rent. nam scriptores quosdam id tradidisse dubito, 

**) V. Aelian. V. H. V, 11., Herodot. VIII, 116. et ibi Bahr. Xeno- 
phon Exped. Cyri I, 9, 13. de Cyro: Od uiv dn ovdd tote’ dw ris 
&imoi, Og toùs naxoveyorg x. Aölnovg sia xatayelgy, GAL dpedéorara 
axcdvroy étipegeito’ nollanıg Ó' Tv (dsiv naga tg ortifjouévog Gdovs 
xal xodav, nal yttQOv, nal dpFaipay orsgovu£&vovg Krdoaimorg. 
W. p. 538. not. EN Zur Strafe verlieren die Augen Phineüs, Thamyris; 
Vater stechen sie ihren Kindern aus, wie Amyntor dem Phénix bei E., 
wie Echetos bei Apollonius IV, 1093. seiner Tochter, Desmontes der Me- 
lanippe Hygin. 186, Hekabe blendet bei E., um sich zu rächen, den Po- 
lymestor. Nach Heraklides Polit. 29, wurden bei den Lokrern dem Diebe, 
nach zwei Spätern dem Khebrecher, die Augen ausgestochen, Dieselbe 
Strafe, unter andern Verstümmelungen, war bei den alten Deutschen üb- 
lich, s. Jac. Grimms D. Rechtsalterth, S. 707., und in der Geschichte des 
mittelalterlichen Europa, besonders in der fränkischen und in der Alt- 
englands, begegnet man ihr kaum weniger oft als in Ritters Asien.** 
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neque contentus ea immanitate Creon etiam in vincula conjicere 
videtur voluisse Oedipum, sicut postea ejus filii (Phoen. 64); ve- 
rum id prohibuerunt amici regis, bene de,Thebanis meriti, omnium- 
que maxime ipsa Creontis soror, locaste, Oedipi uxor amantissima, 
cujus obstinationem vituperari putes a Creonte his verbis apud 


2. : 
Stob. 71. p. 431. | 
“Adioy dt xndvrwy dudpeyataroy yvvý. 
aAAoy enim, velerem seripturam, restituo, cum frigeat ex aliquot 
scriptis, in quibus A. Paris. et Voss., a Gaisfordio prolatum dAAcg. 


Insolentius etiam turba satellitum, ni fallor, secundas agens, de regina 


3. 


Clem. Alex. Strom. IV. 499., Stob. item 71., 
Iláca ydg avdgos, inquit, xax(ov &Aoyog, 
XOV Q KAXLOTOS 
yun tv svdoxtpovoar: 
pejores enim ac scelestiores ait esse omnes mulieres, viris, quibus 
nuptae sint, quamvis pessimis ipsae secunda fama. Igitur illis opi- 
tulantibus regnum Thebarum usurpavit Creon. quam injuriam que- 
ritur Iocaste, dicens | 
l l 4. 
Stob. 38. p. 222. | 
DIdvo0g 0 ó xohklðv poeiva OieqOsíQov Booróv 
` dndise aUrOV, uÈ dvvOLOAsOEv. 
Ejusdem orationem esse puto illam 


j 5. 
Stob. 7. p. 86. 
Tlóvsga ysväodaı die yonsimaregov 
Gvvetov &roAuov 7 Doaovv te xapady ; 
TÒ uiv yag QÚTÖV Gxaiou, aad dyuvvttat, 
To Ó n0vyaiov doyov» iv ð auqoiv vócog. 
sapiens enim ille vir, qui nihil andet, videtur diei Oedipus, audax 
vero et rudis Creon, qui cum factione sua facile opprimi potuisset 
ab Oedipo rege, nune autem superior factus est propterea quod 
quietem ille nimium amavit ita ut deses atque ignavus esse videre- 
tur. Jam foede mutilatum e conspectu hominum amovendum cen- 
set benevola mulier et Pfeffelii poétae nostra memoria uxori pro- 
bissimae comparanda. 
à 2 6. 


Stob. 108. p. 579. 
"ExuagrvQsiv ydo avdga tag abtoU tvyas 
slg avras duaOio, tò Š ¿mixqümtsoba, dogóv. 
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se ipsam vero constanter ac fideliter apıd eum mansuram dicit, ut 
quae mentem ac virlutem praeferat formae, nec famulae marito 
raestare officia, ut deceat, recusaturam; praeterea mutabiles esse 
Ins fortunas, et Justitiam progressu temporis omnia in lucem 
proferre ; quibus-in dictis inest ultionis futurae significatio. 


i | T. 


Stob. Ecl. phys. p. 149. ; | 
‘Evoc Š Ëooros Svrog oU pl’, ový. 
of uiv xaxàv égdow, of d& vOv naiv. 
ó Ó slg to oõpgov ix ageryy T yuv Foo 
EnAorös avdgwaoıdıy, ay sinv iyo. 
Postremos duo versus laudavit Aeschin. e: Tim.-p. 355. ed. 
Bekker., item Hermogenes. 


8. 


e 


Stob. 64. p. 409. u 
‘Novy yon Əszo9e, ý. tl vg svpoeglag ` 
0gsÀog, tav un tas povas xoAag Eyy; 
Vulg$ Il. nullis numeris N. yọ) Isdsaodaı- ovdéy te tig súp 
Og. Orav tic un qoivag x. Ë B. Paris. 0sG60. O5a09ov — 
ortum pufo ex DeaoPar, ds autem forte scriptum pro 87, ut saepe 
alias, degnerasse in —dév. tum Paris A et Trinec. tag poévas, | 
a quo initio profectus Pierson. apud Valek. expunxit zig, quod - 
passim intelligitur. | | 
EE. 9. 
- Stob. 1. p 
3 Oũrot vonıdua Atvxog Goyvpog udvowv 
xol youdog Eorıv, dAAd xdgetn Booroiç 
vöuLöpa xsira, AAO, 1j Y00696, 10807. 


10. 


Idem 67. p. 424... — P 
Ilioc ydg ovin zíqvxsv dvüpog 7 6g Q9ov yuv), 
ý è ux 6dgpoov dvola vóv £vvóvO" àxtogoovsi. 


Priorem versum Stob. habet .etiam 65. p. 411.  _ 
11. 12. 
Id. 103. p. 562. sequ. leg 
IToAlas y ó dalumv vov Blov pstucraoses 
Edaxev, juv pevapoàAdg vs TÄS TU. 
AAN siuiga rot -pstaBoddg woAAdg Dye 
Haec potius ex persona chori Thebanorum dicta: esse videantur. 
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13. 


Stob. Eclog. phys. 7. p. 119. 
— ‘Ood yàg iv yoovm 
Alunv &ravr čyovoav slg Yaog figotoig. 
Tanta caritate, quam non speraverat, Oed. gavisus exclamat 


m 14. 
Stob. 110. p. 581. b. ER 
- CE. vàv déidatov 7 yaoug psl(ov Boorois 
paveida plov 7 TO xQ0ddoxa@peErvor.. 
(sie quidem ll., sed putida est haec oratio, ut malim — gavsio 
av GÀAcv ¿or) xeocdéxmpivwy.) magnumque viro regnum esse 
.ait liberos et probam uxorem, quibus carere aeque durum ei vide- 
lur ae patria et opibus privari. 


15. 
Idem 65. p. 411. 
Msyaan vvoavvig avdgh téxva xal youn. 
tony yag dvügl óvugogav sivo, Aiyo = ` 
Ttíxvov y auagrsiv xai zárQcg, xal yonpator: 
GAdyoU TE “BOVIS, Og H0V7 TÖV yonuatov 
5 X4 xosiGcóv gor ravöpl, cadgegor av Adßy- 
ll céxvov 9° au.. — ag uóvov z. 7. 7) xg. è. etc., quae male habu- 
erunt viros doctos. equidem téxvaiv y forte in v. t mutatum ar- 
bitror; correctoris fuerit z. 9'. jam hoc relato ad dAoyov ra x. 
turbata est oratio, alioqui obscurata mendis povay et 7. quodsi 
divinavimus, primum de liberis solis dixit Oed., deinde de praestantia 
probae uxoris. dA. 8 xedvqg, et quod attinet ad probam 
uxorem. in og intelligendum Aéye ex superigribus. ovg abierit 
in wove, sicut permixtas haud raro scimus 7 et œ litteras.. deni- 
que 7j est «drn, ut. Jone 457. (517.) ý ydg dex etc. Ceterum 
in amore splendido conjugali domesticaque miserorum concordia hoc 
drama velut acquievit. hé 
. Verba de Sphinge is 


Aelian. H. A. XII, 7., Erotian. p. 378. (ef. Athen. XV, 
p. 701, b.) °° j : 
Ovpav 6 
xooits. | I 
ad prologum referunt. Emendemus in transcursa Hyginum fab. 67. 
„Interim Sphinx Typhonis in Boeotiam est missa, quae agros The- 
banorum vexabat. ea regi Creonti simultatem constuit, si carmen, 
quod posuisset, aliquis interpretatus esset, se inde abire“ etc. Quid? 
„simultatem“? Imo „simulate“ id constituit, ut quae sibi persua- 
deret, neminem sdluturum esse aenigma suum. sic etiam fab. 84. 
de Oenomao: — simultatem constituit, se ei daturum (scil. „filiam 
EuRIP. FRAGM. l 13 


vzxlA«ó Oxo Asovronovv Bacıv 
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in matrimonium), qui secum quadrigis certasset, victorque exisset, 
quod is equos aquilone velociores habuit" etc. ibi quoque simili de 
causa reponam ,,simulate,“ nisi quis audiat Munckerum, suo periculo 
explicantem: „H. e. legem sive conditionem proposuit." pro „po- 
suisset" expectes ,proposuisset,* sed talia condonanda sunt Hygino. 
Praeterea in isto capite nihil est, quod huc faciat. ne illa quidem 
congruunt, quae Hyg. narrat de pestilentia coorta Thebis „ob Oedi- 
podis scelera," siquidem eo-tempore, quo agi res hujus dramatis 
finguntur, nondum cognita erant ista, quae dicit, scelera, sed 'Poly- 
bus adhuc pater Oedipi | perhibebtar. v. fragm. 1. Multi sunt de 
Oedipo tragoedia cam hujus nostri, tum Sophoclis, Attii, Senecae, 
W. Gr. Trag. p. 537.—556., C. F. Hermanh. Quaest. Oedipodearum 
capitibus tribus, a. 1837 ediis, G. Hermann. in erisi ejus libri (Zeit 
schr. f. Alterthumsw. 1837., p. 793.— 98.) Hartung. Eurip. vestit; 
p. 244. — 254.; nos ea tantum attigimus, quorum satis certa sunt 
vestigia in fragmentis. i 


„Hesych. “Avagieog: ‘ärovog, acPevycg. E Oldixods. Vid. 
Valck. ad Phoen. 1538.“ Matth. Etiam hoc sapit prologum, ut 
quo Oedipi infantis debilitas ob perforatos pedes significata esse 
videatur. 


XXXIV. OINET X. 


Apollodorus I, 8, 5. et 6. — Tvðeùs piv ovv, ial G5fac perà 
"Abodorov éroavevccpevos, Und Maievizxov voo0sc dxide- 
yay ° of G3 "Ayolov (fratris Oenei, de quo ad Meleagrum) sreides 
Gsooiens. 'Oyygdróg, IIoó9oog, Ksasoroo, Auswrsüg, Makd- 
vistXog, doslonsvo, inv Olviog Bacdslev v xarel Beas, 
xal mroooér, [ovra tov Olvia xadelogarvres gsifovro. oor: 
gov db Apundns, ib “Agyous xagapevdpsvog psr  &AAov") 
xoQUq«, tovc uiv Ayolov aaidag yoglg OyygovoU x«l 
tov züvrag anéxreucy (oto, yàg pdacavtsg sig IIeAoztóvvg- 
Gov Epvyov), vv òè Badılslav, éxedy ynoacoç 79 ó Olvevs, 
"Avögalpovı v sv Suyatiga tov Olvéog y |e 060cxs, 
cov è Olvia slg IlsAoxóvvgoov Nysv- ob 08 diapuydyrtes 
"Ayglov saidsg ivsügsUGavrsg xsol syv Thaipov torlay TÄS 
‘Agxadlag tov ngsoßvrnv axéxrevav. Aropydys ó tov vs- 
xeov sig "doyog noploag Edaysv, bya viv xodig ax’ ixs[vou 


*) &ilov. Ephorus apud Strab. X, 2, 26., p. 462. auctor est Al- 
cmaeonem Dio opem tulisse adversus avi inimicos, v. W. p. 584., net. 
2. Sthenelum nominat Hyg.; sed affecta haec esse arbitror, malimque xao. 
perollj» xq. ut Calydonem venisse dicatur Diom. «lam exploratum, quid 
ageret Oeneus, de quo fama incerta percrebuerat. id mire convenit argu- 
mento hujus fabulae. 
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Oivon xadsizas, x. yapag Alyıdlsıav tay 'Aögdarov, dg (di) 
Eviol pace tyv Alyvadiog, tal te Onßas x. Toolav iésQdtvsvos. 
Schol. Aristoph. Ach. 885. (417.) Téyoaztai tö Evgaxidy Qo Gua 
Oivstc. Meta Óà tov Bavarov Tvüteg x. intorgarsucw Aio- 
indovs xara Onfpalav apyosty tv Basılslav Qliwsus Oxó 
tüv "Ayolov zaldaw, x. wepigs tamsos, ayers ov ixaved- 
Gav Aopydyg "Aygıov uiv avails, sv Bacıdalav è Olver 
seagédaxe. Non Thebis, sed Troja reversum Diomedem opitulatum 
esse Oeneo narrat Hyginus fab. 175., Antonino Liberal 37. et 
Pausania IV, 35, 1. consentientibus, sed veriorem puto cum Har- 
tungo Apolloderum. Operae pretium est ipsa Hygim verba ad- 
scribere emendata. „Agrius, Parthaonis filius, ut vidit Oeneum 
fratrem orbum liberis factum, regentem regno expulit atque ipse 
regnum possedit Interim Diomedes, Tydei filius et Deipyles, lio 
devicto ut audivit, avum suum regno pulsum, pervenit in Aetoliam 
cum Sthenelo, Capanei filio, et armis contendit cum Lycopeo, Agrii 
filio. quo interfecto Agrium regentem e regno expulit atque 
Oeneo avo suo regnum restitut; postque Agrius regno expulsus 
ipse se interfecit." ^ Codices utroque horum locorum absurde 
„egentem e regno expulit.“ „regentem“ Hyg. dixit regem; r forte 
haustum est ab m littera, quae antecedit. Seneca de Ira II, 15.: 
„Nemo pne regere, nisi qui regi.“ Claudianus Cos. Honor. IV, 
299.: „Componitur orbis Regis ad exemplum, neque sic inffectere 
sensus Humanos edicta -valent quam vita regentis." 

Quae supersunt hujus traggediae fragmenta omnia ad principia 
ejus pertinent, adventum Diomedis ad Calydonem habitu — 
quo clam exploret statum rerum, et colloquium ejus cum Qeneo, in 
quem forte primus incidit, opus facientem in agro novi regis, qui 
cognationis immemor avunculum mercenari loco habet. senex 
inopia et aegritudine deformis primum neque agnoscitur a nepote, 
neque illum agnoscit. 

Prologum agit Diomedes adveniens, cujus prologi hoc initium est. 


1. 


Schol. Aristot. Rhet. III, 16. 

Q yng natgaas yaios plaratov mióov 

Keaavidivos, Evdsv alua cvyysvig pvyayv 

Tvösdg, tox0g uiv Olviws, arhe Ó ¿uos, 

axysev "Agyos, aida à *Adgdorov Aafov 

GvvÄde ysivvav. | 
ala 6. qvydv. Apollod. l. c. 4. Tudsvg 0% dvng ysvópsvog 
ysvvaiog ¿puya0su9n, xrelvag, ag uiv tives Alyovdır, düsAgóv 
Olviws '4ixd900v, ws 05 6 viv "Adxpowovlda yeygapas, rog 
MéAavog (fratris Oenei) waidag dmıßovisvovsas Olvsi, — — 
aig ðe Degexvdns pnolv, "SSàsv(av düsigóv Tov. "Ayglov òè 


3 ~ 


Sluas incyovrog atta, guyay alg “doyos, ye mgos “Adga- 
13* 
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erov, x. THY tovtov yypag Ovyariga Anixnvany byivogo: 
Aopnönv. "e 

Ad urbem proficiscens Diom., fortasse cum ainico seu comite, 
Oeneum in agro regio inventum speculandi causa compellat, primum 
viam vel aliquid explorans, quo peregrinus esse videatur, dein 
pannos*) miserumque generosi senis habitum ' miratus quaerens, quis 
git, et quo easu infimi generis hominum conditione ac fortuna utatur: 
Cui Oeneus, vir mitis et affabilis, ita respondet: : 


š , 2. 
Stob. 112. p. 583. NM 

ZyoAn piv ovyl, v 05 Övarvyoüvıl xog 

ceoxvoyv tO Abkaı, xenoxAavoaG Pat maAw. 
Se regem fuisse minime violentum, sed justum et aequum; aliis vero 
alios mores placere, et improbos opibus atque successibus elatos 
quidvis audere, nec poenas .se fortasse scelerum daturos esse ar 
` þitrari. Fidos homini esse neminem praeter liberos; aliorum , vel 
cognatorum, mentes lucri eupidine obscurari, et divitiis vulgi opinio- 
nem trahi retrahique, velut a magnete lapide. 


= 


Clemens Al. Strom. VI, p. 619. sequ. sed. Sylb. 
AAN &AAog GAdotg paddov fjüsvot tQoxots. 


49 
Stob. 104. p. 565. A 
. “Orav xexol xectwoay, © Eivor, xa4Gg, 
ayav xQatoUvtsg xov voulkovrss Oixny 
dacs, Sgacav xave Epivrag ndovy ` 


! | E 
Idem 73. p. 448. 

fg oUübv dvügl micros aldo xAyy víxvowv: 
xégdovg Ó Exarı xal rd Gvyysvhg voss. — 


6. 


Suidas. ‘“Hoaxdeiav Aldov tubo tiv uayvnolav anidooay 
dua và tyv ‘Hgaxdslav vig Mayvnölag slvai. of 08, Öte Å 
piv ixwónouívg tòv olöngov ‘Hoaxdsdrucg, $ 0b payvytis 
aoyvem óuola Eoriv, ag E. iv Olvsi | 


*) Aristophanes Ach. l. c. in superioribus: 
Tü mole tevyn; uv iv olg Olveve ddl 
6 ÖVororuog YEQULOG jyoviteco ; 
schol.: — cQ04 dé ra (dx teayixas. 
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— — tag Boorev 
yvouag Oxotay dv, Gers uayvijtug Aldog, 

| vv óóav EAxt xal psOlnow zum. 
ov Afysı vov UxO zis payvytidog Aldov tov Glóggov, wild 
wv tev Osouivov doxyow Einsodaı zAavapivov cg ixi 
dgyvgo. ll. — oxondy, dors — xal us0lctgow x. imo oxo- 
tav, scil. &gyveog seu wAovrog: nam eum sive opulentiam dicit 
Oeneus, quae homines alliciat, deficiens autem velut remittat alienet- 
que animos. tantum non vere Musgr. yv. oxotlfav, worse —. 
wedeévace vero recte opponitur rü Edxecy, non item psOcoravas. 
non jgnobile hic agi.genus istud lapidum, argenti simile, de quo 
Suidas cogitabat, probe intellexit W., neque olim haec fefellerunt 
Platonem, qui respicit Jone p. 533., d, dicens: — Mela óà dúva- 
big, 7 65 xtueĩ, WOxEQ Ev tý Aldo, qv Evo. piv uayviyvw avd- 
paósv, of òè soAAol Hoaxislav‘ xoci yo adın 9 AlBog ov 
— avzroug Tovg daxrudliovg üys& tovg aidngovs, adda 
xab etc. ` 

In primis, quae ex Oeneo quaesivit Diomedes, hoc fuit, agrumne, 
inquo opus faciebat, proprium coleret, an alienum, id habet 


"T 7. 

. Philostratus Heroic. p. 663. ed. Olear., p. 12. Boissonad., ubi 
haec leguntur: : Nvvl 06 wou éxeivo slisé: olxsia ysoQysig atra, 
n Ssoxorns uiv «Ütdv Eregog, ov Ób vQípovro tovtov toś- 
gag, dozxsQ ó TOv tod Evgixidov Olvía; doxeg — Olvía; 
sil. zgágpeov. perperam ll. @oxsg tov etc. Haec ita in nume- 
ros restituas : a | a 
— Növ ixsivo 3 sixé pos 

olxsia taŭra yrnmoveig, 7 deoxdtys 

- .. ` ebraiv piv tegos, od 05 tosépovra vw tTeé—eErs; 
yemgysig orator substituit poético verbo, quod habetur Rhes. 73. 
quemadmodum et todroyv dixit pro viv. minus commode Matth. ini- 
tum putabat versus - 2. eC - 

ov 07 reéporvta ww roſpsus — , 
nec Ó? est hujus loci. : 


. Quod senex negawt otium sibi esse ab labore, eo pertinuerint 
ita Comici Ach. 438. (471.) = 

(0. 5 gel yàg shu’ Gyav 

dyAngos, oU Óoxdv ye xoLgavous Gtuytiv. 

valde molestum se ait esse domihis, quamvis non conscius sibi odii 
m illos. quae oratio egregiam senis indolem prodit animumque 
placabilem. scholiastes ibi: Toüro xsaagqgdytar aonumg šE 
Olviog Evginidov. ó 6&8 Zoöunayog xa) ix Tyliqpov gnov 
auto. ubi suspiceris legendum esse evonuag. ceterum Euripidis 
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editores et vix graece et, spreta Aristophaneorum codicum au- 
etoritate, óyA. oup Boxdy ye etc. 

Vilia servorum officia obire in regia apud Agrium filiosque 
ejus epulantes coactam se fuisse, priusquam im rus ejiceretur, Oe- 
neus significat illis, quae attulit 


9. 


Athen. XV., p. 666, c. sic enim ibi grammaticus: Korraßos 

0 ixaAsivo (xol) tò viOÍusvov a9Aov toig vixdow dv ra 
axéto, og E. xaglornow iv Olvet, Aéyov obtog 

Ilvxvoig à' EBeAAov Baxzlov robsvundı 

naga yégovtos, tov DaAovra dé orépey 

iyà "rerayunv d9Àu xortaßov dWovs. 
Matth.: ,,.Kaga yégovros (imo yégwv. Both.) est Manes, ut recte 
Schweigh. De cottabo elegans et erudita est disputatio Fr. Jacobsi 
in Wielandi Museo Attico.“ cf. Schneideri lex v. xdtraBos. 


10. 


Quaerentis ex avo Diomedis, an omni auxilio destitatus sit, 
et respondentis Oenei, sunt haec apud schol. Áristoph Ran. 72. 

(4. Zi 9 00’ Eonuog £vuudgov daxdddvon; 

(O.) Of piv yo ovxiv siolv, of 0  Ovrsg x«uxol. 
auxiliatores sive eos, qui opem ipse ferre possent, si viverent, in- 
primis Oeneu£ dieit Meleagrgm et Tydeum, malos autem superstites 
Agrium et filios ejus. Ä J 

Tandem avus et nepos alter alterum agnoscunt, narratque Dio- 
medes inter alia de expeditione Epigonorum. 


11. 


Erotianus p. 362. Tiamgiovon: PoyDovca, ws xal E. iv 
Osi yow | ie 
‘Eye dà zarpös aig icuiconsdungy 
guv toig Epnßnoası vOv dAmAormv. 


12. _ 


Hesych. ’Axoltov: &xgotg wooly Enımogsvousvog. E. Olvii. 
Fortasse dictum de Diomede clam accedente ad Oenemm metu, ne 
forte in inimicum incidat. 

Oenei exemplum, quo se consolentar, senibus infelieibus propo- 
nens Timocles Comicus Athen. VI, p. 223, d, 

I$gov vig dtvysi; inquit, xarígcOty vóv Olvía. 
Qui hoc attulit, Hartung. Kur. restit. p. 160., laudavit etiam illa 
Nasonis Heroid. IX, 153.: | 
| — Solio sedet Agrius alto, 
Oenea desertum nuda senecta premit, 
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neque Attii imitationem hujus tragoediae commemorare oblitus est, 
ex quibus, quam celebris olim fuerit, intelligitur. Herm. Zirndorfer. 
Chronol. fab. Eurip. p. 121. annotavit, Oeneum, Bellerophontem, 
Inonem et Phoenicem cum irrideat Comicus Acharnepsibus, quam fa- 
bulam docuit Ol. 88, a. 3., aerae Christ, 426., ex eo existimari posse 
de tempore, quo actae fuerint illae tragoediae. 


———— - 





XXXV. OINOMAO Z2. 


Hyginus fab. 84.: Oenomaus, Martis et Asteropes (Atlantis) 
filiae fis, habuit in conjugio Euareten, Acrisii filiam, ex qua pro- 
creavit Hippodamiam virginem eximiae formae, quam nulli ideo da- 
bat in conjagium, quod sibi responsum fait, a genero mortem ca- 
vere. ltaque cum complures eam peterent in conjugium, simulate 
(ll. „simultatem,“ de quo ad Oedipi fr. 16.) constituit, se ei daturum, 
qui secum quadrigis certasset, victorque exisset, quod is equos aqui- 
lone velociores habuit, victus autem  interficeretur. ` Multis (17 
dicit Paus. El. post. c. 21.) interfectis novissime Pelops, Tan- 
tali fius, cum venisset et capita humana spper valvas fixa vi- 
disset eorum, qui pocan (in) uxorem petierant, poenitere 
coepit,“ (ita Darth. ll. „poen. eum coepit“, a quie abhorret 
timens ^), regis crudelitatem timens. — itaque Myrtilo aurigae 
ejus persuasit, regnumque ei dimidium pollicetur, si se adju- 
varet. fide data Myrtilus currum junxit et clavos jn rotas non con- 
jecit: agi equis incitatis currum defectum Oenomai equi distra- 
xerunt. Pelops — — Hippodamiam in patriam abduxit suam, quod 
Peloponnesum appellatur“ ete. Falso Hyg. Peloponnesum dixisset 
patriam Pelopis, neque sic hallacinatur. hanc manum ejus esse ar- 
bitror „Hipp. in Apiam abduxit secum, a quo Pel. app.“ formam 
Peloponnesum ferendam esse, ut Macaronesum apud Isidorum XIV, 


6, similiaque apud eundem et alios, ostendit Munckerus. de Apia . 


terra v. Apollod. lI, 1, 1. ete. 

Paucae sunt hujus dramatis reliquiae et eae, ex quibus oecó- 
nomia ejus intelligi vix potest. W. p. 674.: — „Es scheint, dass 
Oer. zuerst allein auftrat und tribe Betrachtungen über seine Lage 
anstellte, da das einzige Kind, das er hatte, ibm soviel zu schaffen 
machte.* I 
Igitur hae fuerint Oenomai, senectutis suae sollicitae pertaesi 
et crudelitatis sibi conscii, orationes. 


1. 


Stob. 115. p. 590. 
"Octig 0à Ovyvov Bovisıaı Svemvupoy 
sic yügas iA95iv, ov Aoylfstou zug‘ 
pexQog yàg «iav uvglovg slate. zovoug. 
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Idem 74. p. 451. i 

* à Eyooys xovx ayo "T | 

etr ovv &pevvov iov. ylyveodaı téixva | 

Ovqtoiciw, str erase. xagrovetar Blov ' 

69a yag, olg piv ovx Epvoav, dOMovg,- > 

5 660161. 8’ elolv, ovóiv sÚruys6rëgous' 

xul ya xoxol yeyares tySlory v0606, 

xüv cU yevovraı Capooves xLKGY Here, 

AvxovGs tov qUGavca, um zaQo6L Tt. | 
ll. versu, 7. x. æ. y. Gügoowvsg, xaxov ukpa’. ‘Avnovter ete. 
Adeone nugari Euripidem , ut magnum malum. dicat probos "liberos 


ropterea, quia parentes, ‘si quid iis acciderit, affliguntur ? Apage 


istiusmodi sapientiam !, recte vero philosophus tragicus affligi dicit 
parentes, si quid adversi „probis 1 inter improbos liberis eorum ' acci- 
derit, — v. 4; malim of ‘Bie: 0. &p., „qui non generarunt. Ae ef. v. 8, 
as | 
eis 56. p. 374. | | 
0 mÀsióvo aroáódov misio” ápagrávei Booray. 


Grot.: Peccare quisque plus solet, quo plus agit: ` Hoduxedypav 


fuit Oenomaus: quare metuit, ne "multum ` agendo aliquando delin- 
quat. + praesentia. quidem laeta. esse tot procis filiae devictis, sed ex 
eorum infortuniis Be existimare, quid sibimet i ipsi, instet cala- 
mitatis : | 

4. 


Clen; AL Strom. Vi p. 625, a. 
+ Lenpougouscta roig magover rdgavi;. j i 
Amin aliquis dolenti i regi patientiam. — videt his 


verbis apud- 


5. 
.Stob. 97. p $38, — 
Ry saci advrav gran elökvmı 1603, $i 

. Gfonw. ra ouialarovre un walıyaörag, 

ovtog y Arno &giocog, «t të Gvjtpógot 

. fjó60v Ödxvovdıv. [25.4 rœũræ yoo Abyeıv - 

mori pueodo, dodgy à. dunydvas Eye. ` 
Wh "Ever, zavıov ete., quod ` Erfurdt. aliique emendaverunt. 3. 
YOUTOS avig. „wel 0Utog vio (sic. ll. inconeinne. Both.), ni- 
mirum öç dv ta Ovunliarovre py xah. piou Matth. 

Curru Oen. excussus casu moritur secundum ‘scholiasten Apol- 
lonii Rhod. I, 752., vel de ‘salute sua desperans manus sibi affert 
secundum Diodorum Sie. IV, 75. qua re a, ‘Gomori Chorus fa- 
mulorum sive comitum Pelopis | 


` 
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. 6. . 
Orion. V, 5. 
- "Eyes piv, inquit, sóv dv rovg xaxovs dad Bgorav 
zízxrovtag, sivel nui darpdsvav yévos. 
ubi male legitur xaxa. 


igitur mortui cadaver apportatur in scenam, inopinato casu 
attonita Hippodamia. quam nutrix, ni fallor, his verbis consolatur 


Stob. 121. p. 613. 
AAN iori yag by adv xaxoicw ndovn 
Bvytoig, odvguol daxgvav T imióoal- 
— Óš taŭra xovplfe. poevar, 
xal xagdlag Evos rovg ayav zovovg. 


. ,. XXXV. ITAAAMHAHZ. 
. De Palamede, Nauplü, regis Euboeae, filio, Homerus ovòè 
yQU, quod mireris, recentiores multi multa et diversa, partim putida, 
nec verisimilia,. quae non excutiemus, cum in hoc dramate mors tan- 
tum agatur viri auctore, ut fama est, Ulysse, sive is oderat Pala- 
medem propter apertum olim ab eo dolum ipsius, cum nollet Tro- 
jam proficisci. cum Graecorum exercitu (de quo dolo v. Hygin. fab. 
95, Ovid. Met. XIII, 58. sequ. etc.), sive callidissimus eorum, 
invidebat solertissimo, sive de gerendo bello alter ab altero dissen-. 
tebat, quam simultatis causam significat Virgilius cum dicit Aen. II, 
83.: „quem (Palamedem) falsa sub proditione Pelasgi Insontem,: 
infando ` indicio, quia bella vetabat, Demisere neci.“ Hvgi-. 
nus fab. 105. ,, duos quod. Palamedis, Nauplii filii, dolo „erat de- 
ceptus,. in dies machinabatar, quomodo eum interficeret. tandem, 
into consilio, ad Agamemnonem militem suum misit, qui diceret ei, 
in quiete vidisse, (exciderunt fortasse haec „qui diceret,“ sive „edi- 
ceret, ^) ut castra uno die; moverentur. Id Agamemnon verum 
existimans ‘castra uno die imperat moveri. Ul. autem clam noctu 
solus magnum pondus auri, ubi tabernaculum Palamedis fuerat, 
obruit; item epistolam conscriptam Phrygi captivo ad Priamum *) 
dat perferendam, mihtemque, suum priorem mittit, qui eum non 
longé a castris interficeret. . Postero die cum exercitus in castra réd- 
irt, quidam miles epistolam, quam Ul. scripserat, super cadaver 
Phrygis positam, ad a attulit, in qua scriptum fuit P a- 
lamedi a Priamo missa, tantumque ei auri pollice(ba)tur, quan- 
tum Ul. in tabernaculum obruerat; si castra Agamemnonis, ut ei . 


nD „Schefferus mallet ad Palam edem. Erat revera illa epistola ita 
‘scripta, ut a Priamo. ad Palamedem data videretur; sed simulavit Ul. ad 
E pd esse’ scriptam, et propterea Phrygi captivo dedit déferendam,“. 
uncker. - `. - AE P A Me "E 
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convenerat; proderet. ltaque Pal. cum ad regem esset productus 
et factum negaret, in tabernaculum ejus ierunt, et aurum effoderunt; 
uod Agam. ut videt, vere factum esse credidit. quo facto Pal, 
dolo Ulyssis deceptus, ab exercita innocens occisus est." Lapidatum 
tradunt. Philostratus Heroic. X, 8. de Palamede capitis damnato: 
Ov yao On Insreöccı ([xersuGaç) ó IIaAauróng, ovðè olxrQóv 
ti sixsiv (elxaiv) [ovds ddvgacdas], add [sladv)"EAsa oi, 
AAndsıa* ov ydo ¿goo zQoaxdinias, valoye vov 
xspaAngv toig Aldoıg etc. W. p. 504.: „Odysseus ware nichts 
weiter als niederträchtig, wie Euripides gewiss thn nicht darstellen 
wollte, wenn er solche Ranke gegen den Pal. schmiedete bloss um 
nicht ferner mit thm wetteifern zu dürfen, sondern sich seiner 
meuchelmörderisch zu entledigen. Nothwendig ist daher auch bei 
E. vorauszusetzen, dass die öffentlichen Angelegenheiten beide ent- 
zweit hatten, indem Pal. den Frieden, Od. Krieg wollte. Aus Lei- 
denschaft und unter Einfluss des Ehrgeizes nahm Od. die Frie- 
densliebe für Neigung zum Feinde, so dass die erdichtete Beste- 
chung auf wirklichem Verdacht beruhen und er auf jeden Fall 
durch den feindseligen Streich den Achäern zu dienen überzengt 
sein konnte. — — Wie die Tragödie nach diesem wnverkenn- 
baren innern Zusammbange das gleichzeitige *) Verhältnisse des 
Alkibiades u. Nikias berührte, springt von selbst in die Augen“ etc. 
Viderunt in hoc dramate litium amantissimi Athenienses judi- 
cium, idque rei maximae, perduellionis, cujus actionem Ulysses in- 
tendit Palamedi, celeber accusator celebri reo. causam dixit Pal., et 
patronus ejus fuisse videtur Oeax frater. Comicus Thesm. 768. (726.) 
. — Gigs, tlya, viv av ayyslov 
M. Ø., tle” ovv &yy., hiante versu. Porson. aliique: &,, tiv? ocv 
&v üyys quod minus vividum.) 
alupar bx avrov; — Old bya xal 32 xógov 
ix tov llaAauxóovg: ws ixsivog, tag zÄdras 
ólyo ygaqpar. 
ibi Schol. Ravennas: “Qoxeg Olaf to Navailp yoapa ¿wv 16 
Hataunde Evouxtdov. 6 yo Olat éyyagdrres xoddaig xid- 
taig ta negl tov TTaAaunön, x. dpinsw slg Odiaccay, dot: 
pig y tive tov Navahov xegexsociv. praeterea W. annotavit, 
Oeacem fratris. ultorem dici Oreste 422. (415) 
Dlyssis orationes coram Agamemnone et judicibus. 


1. 
Stob. 89. p. 503. | 
’Ayapsuvov, dvögmmordı wädav al séiyvas 
pogpyy yovi, cvvrgézae © sig Ev rode, 
 *) Olymp. 91, 1. ante Chr. nat. 419. Athenienses expeditionem in 


Siciliam susceperunt ducibus Nicia et Alcibiade, quo anno medio E. do- 
cuit Alexandrum, Palamedem, Troades et Sisyphum satyricum. 
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tovtov Öb mzávtsg, of rs povdinnjg plios, 

000, te ymols EGor, yonuarav, asy 

poxdoucw" öç 0’ dv xAsot Eyy, Gogoaratog' 
ll. "4y., d. nacıw al téya: u. É. sensum adjnvans Bergk. apud W. 
p. 902. mácav, omnigenam, quemadmodum wag saepe est 
zavzoiog, velut Iliad. œ, 5., Odyss. š, 196. Eurip. Bacch. 1000. 
(1131) gw àà mão’ öuoö Bon. cf. Bast. ad Gregor. Cor. p. 8. 
zevtópoQqov dixit Lycophron 1398.*) tum Il. vulgati slg 2o7- 
pace, sed A. Paris. et margo Gesner. zig $v rode, cui illud ad- 
` scripserint explicatores. familiariter dictum !Guvrg. — 006 pro 
évvrQérovG, Ot al Tegvar sig ?v vdÓs. sugillat his verbis Ul. 
Palamedem, tanquam eum, qui multarum quidem gnarus sit artium, 
PT lucri causa exerceat. povd. qíAor, doctrmae studiosi, 
ut Pal. 


2. 


Sehol. Iliad. B', 358. in codice Leid. apud Valck. ad Phoen. 
202. () dorganıov. Öri axatakiniws elonra (Eds yag 
e6todxtovra x. galvovta), ag xal E. iv Nadepyde 

Adia wala dn ó !isgwrisaı 96Aov, 
| 6yoÀ7 W axsigys. | 
Atta, hostilia, quae ad hostes (Trojanos) pertinent. mendose 
l. Acie, dy. p^ dat, „otiam me prohibuit,“ i. e. otii absentia, nt 
explicat Matth. negotiis eive officio se adhue dietrictum proditionis 
non postulasse ait Palamedem. 
Ex defensione Palamedis 


8. 


Joann. Damaseenus in Gaisfordii append. Stobaei, vol. IV: p. 11. 
Oorig Aéyss uàv sÙ, ta Ò’ Egy’, ip ols Aéyes, 
aloxo eorly avrov, toðtov ovx aly@ mots. — 
His eloquentem quidem, sed improbam, Ulyssem esse f significat; 
is autem, quae seqwuntur, contemnit gosóoAegov, plurimos inve- 
niri dicens imperatores, sapientes vero et multarum peritos rerum 
paucissimos. f 
4. 
Stob. 52. p. 360. 
Droatniaros t&v uuQ[o, ysvolusüm, — 
Gogds Ó av sig wg 7 OU iv waxed xoovo. 
Fragmento 3. simile est 





*) Vocabula vg» et rúzm etiam apud Comicum Nicomachnm Athen. 
291, b, Stob. Eclog. phys. U. p. 888. ed. Heeren. et alias inter se per- 
mutata sunt. š 
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5. 
Stob. 9. p. 101. 
Eig tos —RX uvglov ovx ivülxov 
xocreĩ, TÒ OÜtiov TYV aid v6 Gue v. 


Idem 79. p. 469. 
Ta tis ys Arne gaguax óg0dcag udvog, 
apove xa) qovobvra, óvAAapag te Delo, 
és gov dv9 90,6. yodppav, slötvaı, 
Bor’ oU mapóvta xovtlag unig xÁcxOg 
5 rausi xa olxovg ROVE txloracdac xadũs, 
æcuolv 7 xof 6xovra zonuaror uErgoVv 
yoayavıa Aslzeıv, tov Außovre 8° sldévas: 
a 8’ eig Egw alxtoveww avOgarors XG], 
OlAvog Staged xovx ¿@ Yevdn Aéysw. 
Inventum suum litteras utiles ad. scribendum epistolas, testamenta, 
contractus, praedieat libertate Promethea. versu 7. invoncinna, nec 
- dubie mendosa, yeaavrag eimeiv emendavit Scaliger. 8. nos de 
— xcænmv pro inepto xaxa, quod obtrudunt I]. -Hesiodus O. et 
Ovx aga uotvov Env 'Egíüov yšvos, aha ¿ml yaiav 
slol Óvm. TÜV ubv xsv Exauvy ste vonoas, 
20 sxipopyty. dua Ò’ avdıya Suucv Exovow À 
7 sv ydg noAsuov T5 xaxóv xai ðE 
0 péAAsL l 
oystaAly etc. ; 

Matth.: „Euripidis esse et e ‘Palamede petitos censet Herman- 
nus versus apud Stob. Eclog. phys. I, c. 2. p. 4. ed. Heeren., qui 
ibidem oechyl versibus Prom. 454. E et seqq.) subjecti le- 
untur: 

m "Exuta néeng 'EiAddog xai — 

Blov dino’, Ova xlv zsgvouévos, 

$uoolv 9' 6 Suoiov. xota uv tov sévcopov 

agıduov edonx’, EEoyor sopiopatov. . 
Dictio certe est Euripideae quam Aeschyleae similior. Blog ME- 
pvousvog xal Preisen commemoratur. etiam Sapp. 200. 
(188 J“ etc. 5 


Philostrat. Heroic. p. 718. ed.  Olear., P- 168. Boisson. (cf. 
Tzetz. ad Lycophr. 384., Exeg. in Iliad. p. 44. ed. Hermann, 
Diog. Laért. II, 44.) "Odev xol cov Honvov zo ll 
ixawei, óxórs E. àv IloAaumdovg uéAsGw, 

"Exávess, pov, ÈxXAVETE TAV AÉVOOPOV, © Aavaot, 
. Tav — aAyvvovoev dndova Movoüv, 
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xai ca igsigc paddov, iv olg quoi wal Ser xevePivtes dv- 
Soaxm deve xal avadsi óy tavra Seacetav. Scribendum 

"Ex&vsv, éxcdvers trv navoopov, © Javaol asynart., 

dochm. et dact. dim. hyp. 

hoc metrum extat etiam Androm. 809. nostrae ed., sequentis autem 
versus, item asynartetus, constans ex iambo hyp. et dactylo ` 
trim., Med. 791. in verbis 8:69. — Adym haec agnoscere mihi . 
videor 

xevodéivteg avdgl Ösivo xavamdsi Adymv, asyn., anacr. 

` et dochm. ` 

cui versui similes habentur Or. 1379., Herc. fur. 942. Scriptor 
argumenti Busiridis encomii Isocratei ’Exdvers, éxavere vv Ehi- 
vov tov Coiórov, quae hisce inseri ante rdv ztávóoqov vel sub- 
jungi post Movoav volebat Valck. ad Phoen. 321. non multum 
quidem conferunt ad sententiam ; potest tamen, ut E. dixerit - 

— — wuüvaiüsi Adyar, 

 "EAAavov cov &georov. pherecrat. | 

Matth.: „Quod addunt Diogenes et auctor argum. Busir. dtu tO 
SjicrQov zav Eödxgvas, rótt negl Dwoxgatovg qvívrsto, re- 
fatavit Valck. Diatr. p. 190., Boeckh. autem De princ. trag. p. 185. 
hos versus ab interpolatore additos esse censet, cum fabula post 
Socratis mortem repeteretur.“ Scilicet diem obiit E. ante Socratem. 
Valck. l. c. p. 191.: — „Quod mox addit Diogenes, BiAdyogog 
06 qeu xootedsutnoas tov Evgınlönv tov Ziwxgdtovg, verissi- 
mum utique. Philochorus sub Archonte Callia mortem adnotayerat 
Euripidis; illam Socratis octennio post sub Lachete. si quid'in hoc 
genere certum, planissime constat, Euripidem rebus humanis ere- 
pium Olymp. 93, anno 1., Socratem demum Ol. 95, 1: hoc a Jo. 
Meursio, J. Pearsono Vind. Ignat. p. 361., aliisque demonstratum ne- 
que Sam. Petitus negare potuit Miscell. T, c.: 13.  Annotavit W. 
p. 507., Socraticos Plat. Apol. Socr. p. 41, b, Xenoph. Apol. 26., 
Palamedem comparavisse cum Socrate propter similem utriusque in 
summo discrimine libertatem magnanimam, qualis innocentium esse 
solet; quam ob causam Lucianum quoque Dial. mort, 20. et Ne- 
eyomant. 18. Palamedi comitem dare Socratem, et Maximum Tyr. 
38. p. 234. Palamedem vocare tov ‘EAAnvixod tov &giorov, quod 
procul dubio sumsit, si non ab Euripide, certe ab Isocrate l. c. 


$ 


9. 


Strab. X. p. 720, e, Almelov. Tv xoworvlav tõv megl tov 
Zhóvvdov dnodeydiveay [sgÓv vouluov zagd voig Ekin x. 
vOv aga toig Dovil ssl vov pntéign vv Pedy Ovvousidv 
dAAXAo:g E. Ev vs taig Baxyacg (ll. vitiose E. te àv v. B.) te 
szcQcumÀgóur nor —, xal àv IlaAaugós: polv ó Xogos 
(Graecorum) 





206 . EURIPIDIS 


— Où avy Aovis@m xmpðv, ög av "Idav 
tiozsrar Ovy patg: ple tupszavey leyords. 
ll. metro corrupto laxxgoıg. versus priapei polyschem., quorum prior 
axipados. i 


Pollux X, 145. — Kai E. piv èv Halauýðsı Aiyet „az 
zovodxodsor. ii 


Hesysch. „ZußoAa: E. Ileraunda x. Zxlgowi. 


12. 


Harpocrat. „Aısxwöwvıos‘“ Inpoodivng iv vj weg Haga- 
zQsofjslag Gue) tov dtexelgaes x. ttyracey. ù Ób ustapogd | 
Nor GLO TOY zsQumoAoUvrtOV GLY xoo6i Tas pulands, (cs) 
E. TIalaunda, Ñ àxó vOv Ooxipetóvtov tag may[uooçs Ogtv- 
yag tà 210 tov xo0mvog, wg Agloragyos. 

W. 501.: „In seiner Vertheidigung führte Pal. seine Verdienste 
an, seine Erfindungen, die das noch rohe Leben völlig umgewandelt 
hatten, voran die Zahlen (fr. 7.); — dann die Schrift, um Nach | 
richt über das Meer zu senden, Testamente und Gerichtesprüche 
aufzusetzen (fr. 6.), und ohne Zweifel eine Reihe anderer Erfindun- 

en, als Seitenstück zu den Culturgemälden bei Aeschylus und Soph. 
un Palamedes, auch im Nauplios des letztern und im Prom. des _ 
erstern. Zunächst die Gegenwart ging, ausser Wirfeln und Brett - 
spiel zum Zeitvertreib oder um das Elend zu vergessen, die Eim 
— von Nachtwächtern (fr. 12.) an, die mit Sehellen umher- 

ehen.“ | 
j Idem p. 509.: „In den Thesmophoriazusen (849) wird der 
Palam. frostig, und in den Fröschen (1472) E. selbst mit Spott auf 
seine künstlichen theatralischen Erfindungen ein Palamedes genannt. 
Der Erfinder eines Vasengemäldes (Millin Vases I, 55, &, Annali 
dell’ instit. archeol. J. tav. H. I., Zeitschr. f. d. Alterth. 1838. 
S. 218— 21.) hat, wie es scheint, den E, gekannt. In neuerer 
Zeit hat der Gegenstand dieses Drama's die tragische Muse Vondels 
begeistert.‘ 


XXXVI. IIEIPIGOTZ. 


Argumentum hujus tragoediae est Thesei et Pirithoi propter 
descensum ad Iuferos Proserpinae abducendae causa captivitas el 
liberatio Herculis intervento, Hyginus fab. 79.; „Theseus, Aege! 
et Aethrae, Pitthei filiae, filius, cum Pirithoo, Ixionis filio, Helenam, 
Tyndarei et Ledae filiam virginem , de fano Dianae sant 
cantem rapuerunt et detulerunt Aphidnas (ll. ,Athemas. recte 
Muncker. et van Stav. ,Aphidnas,* de quo laudant Paw. L 17. 


— — — — — — 
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Plot. Theseo p. 15. etc.) [in] pagum Atticae regionis. quod Jovis 
eos cum vidisset tantam audaciam habere, ut se ipsi ad periculum 
olferrent, in quiete eis imperavit, ut peterent a Plutone Pirithoo 
Proserpinam in conjugium. Qui cum per peninsulam Taenariam 
(ll. per insulam T., pen — hausto a per praepositione, quae ante- 
cedit. non male peninsula vocatur promontorium Taenarium, longe 
in mare procurrens: .v. Mannert. geogr. Gr. et Rom. t. vili 
p. 563.) ad Inferos descendissent et, de qua re venissent, indica- 
rent Plutoni, a Furtis strati diuque (malim „direque“ vel „dirum- 
que“) lacerati sunt. Quo Hercules ad canem tricipitem educendum 
(Il. „ducendum.“ menda e scriptura continua tricipitéeducendum. cf. 
fab. 251.) cum venisset, illi fidem ejus implorarunt. qui a Plutone 
impetravit, eosque incolumes eduxit.“ Alii aliter. grammaticus apud 
Cramerum Anecd. gr. HI, 359.: — Neıgldoog piv xareBoadn, 
ó òè O56s)0g i000* mag 'HoaxAtovg. xav Evgualdny cofov- 
tas wa) of Óvo. retentum apud Inferos Pirithoum narrat Diod. 
IV, 63. Apollod. II, 5, 12. de Hercule: lJAgo(ov dt av Gov 
zvÀAGv yevouevog Oncia svoe x. Ilsıpldovv cov Iltgotqovgc 
nyndrsvousvov yauov, x. did tovro Ösdkvın. Deacapevor ÀÀ , 
Hoaxita tag yelons GQsyov, Gg dvoorgcóusvoi dia täs ixsl- 
vov Blag. 0 0i On6t« uiv AafOusvog zúç yELQdS HyELes, He- 
eldovv è avaoınaa BovAÓusvog, ing yis xivovuivys, aPHxEr. 
praeterea W. evolvi jubet schol. Apollini I, 101. seqq., Eurip. Herc. 
far. 621. (583.), et ipsum Hyginum fab. 251. 

Ad prologum pertinet versus, quem plus quam semel citavit 


Plutarchus. 
1. 


Plot. Tcol xodvgid. p. 96, c. ‘Rg tov Kgéovta (in Medea 
Eurip.) tig Duyatedsg ovdiv ó youvddg, ovdE ó zAoUrog, peksi, 
co dà ave dvag9iv alpridiasg nposdgauovre xa) aeQuntvéavra 
xatíxavOs x. GvvazxoAtósv (Med. 1148.. seqq. nostrae ed.), 
obrog Evo: ray gíAov ovdiv anodavoavrsg sÜtvyovvrOV 
Cvvandddvyrat Övorvyovdı, (xæl rovro padiota naoyovoıv ol 
giddsogo: xal ol yaglevteg), og 6n6sUg vo TIeuq[9@ xoAatouévo 
x. dedepévan, | 

Iltöoıg ayaansdroıdıv Etevxvos móójas. 
Nimirum ferreis catenis vinctus fuit Theseus, nec dubito quin ponen- 
dum sit Ilsöaıdı yadxevroiow Ë. æ. vel, quod malim, Il&daıcı 
qaÀxsvtoig ovvifevxtas x. at 533, a, in alio argumento Plut. 
recte dixit aldotg dyadxevravg xéðag, ex quo loco fluxisse puto 
Ayadusvro.ory. 
Thesei vel Pirithoi captivitatis pertaesi videtur haec vox 


2. 
Steb. 120. p. 608. . 
Ovxaty «0 un (jv xosiodov iov Ñ jv x«xdse. 
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| Ex parodo Chori sacerdotum Neptuni Taenarii, qui Hereulem 
comitati sacra faciebant Tnferis ante descensum herois. 


3. 


Athenaeus XI, p. 406, b. de zx Anpoyocis. Myypovever à. 
avtõv xal 6 TOV ITıgldovv yocqas , elre orius torv 0 
rugavvog 7] E., kiyov obrog - 

lve ali uogodg tad slg vodno 


you svgýuws mQoyéousv. 
4. 
Clemens Al. Strom. V. p. 603, e. 
Zè, tov abropun; rov dv al9solo 
Guu Bo KAVTOV pew uaaitavdꝰ 
ov negı uiv góc, mšQt à oppvale 
vot aloAoygms, &xgivóg T orgov 
5 ÖyAog ivüsAsyÓg dupıyopsvsi. ' 
Aethera invocant, principium rerum sive deum Euripideum. v. prole- 
` gomena Melanippae philosophae et Fragm. 3. ejus dramatis. 


5 


Idem ibid. p. 563, d. Teol tovtov, olat, xal Ñ Br 
Pusiodoyovse qo u 

xo pag TE xoovos nol y deveg l 

Gsvpate mÀngs gout tixtov 

avtog Exvtov , didvpol v dextot 

toic  dixvzAdvog mreQUyOV Quai 

5 tov drAdvttiov tood woAov- | 
E Pirithoo haec petita esse indieant gchol. Aristoph. Ay. 179. et 
Suidas v. mOAOG qui ambo sie: x. T. Arddvriov QoovQGOv 
z040V. 
Hercules coram Aeaco. 


Gregor. Corinth. in Hermog., Reisk. Orat. gr. t. VIII. p. 948. 
Ev wey, To Tisu (tro magevodyerct Hoaxáijs v gov xatsAQOv 
ware xéhevow Evqvodias, X. UNO ToU Alaxovd ¿gosaipsvog, 
Oorıg OTL, x. AMOKOLVOUEVOG 
- "Epol mavglo uiv “Agyos, one Š "Hoax ifs" 
dsccou dé aavıov. TATOOS Higvv Avg’ 
iuj yao NAdE unto 31906 xedvov „Aexos 
Zeus, eg A&Asx vou TÜS dindelas Üro*® 
9 jxo 05 Ssdgo moos Play Eveuodias. 
Argos patriam suam dieit Hercules propter ’Aoysiov Augi- 
teva’, öv Axaióg xorts Eruy9', 6 Iegoémg (Herc. fur. 2. 3.). 
Versu 3. ll numeris non tragieis — pytel xeðvý xQos 4šxos: 
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v. Porson. praef. Hec. p. XLIT. ed Lips. secuti sumus Hermannum 
Elem. doctr. metr. p. 116. cf. viros doctos Diar. class. n. 7. p. 155. 
et Edinburg. n. 37. p. 75. quos laudavit Matth., afferens etiam 
Hippol. 794. (829) IJoAAóv usr àAAov ð dAscag xsÓvov 
AS$x06G. ; 

Ex Aeaci responso, ut probabiliter censet W. 


7 


Aeschin. in Timarch. p. 18, 15. ed. H. Steph., p. 141. Reisk. 
~ Quy tov olov xdv nvyóÓ Ós(xvuó, yig. 
Chori mores Herculis commodos atque benevolos praedicantis 
haee videntur: 


8. 

Stob. 37. p. 220. - 

Toózoç vouov 'Gri yonoros dopadésoregog’ 

Tov piv y&Q ovósg av ğiasroéyat Kork 

ýr Svvatto, vóv Ó Gvo te xol xato 

Aoyoıs teQaócov xoAAaxi -Avpalverct. 
ll. Toozog dorl xonoros dog. vóuov, qui fere est horum ordo 
in sermone quotidiano. poétam nemo credat vocem maximi mo- 
menti Toósog in thesi occultasse, contraque øt}, nullius ponderis 
vocabulum, arsi sustulisse. quod quidem verbum a glossatore ad- 
scriptum videri posset, cum E. vel per me Critias dixisset Toózos 
dé yg. &..v., quae Matthiaei conjectura est; sed ipsam sententiam 
illustrari existimabam jungendis verbis Toozog et vopov, qua col- 
locatione eorum id efficitur, ut potiorem versus sedem teneat vox 
gravior, secundam ea, qua res deterior significatur. Jüdicent harum 
rerum periti, qui libris veteribus non ita addicti sunt, ut ne latum 
quidem unguem ab iis recedendum esse arbitrentur, qua supersti- 
tione metuo ne tandem evadamus librariorum aevi medii, hominum 


saepe imperitissimorum , mancipia. 


9, 


Stob. Eclog. eth. 7. p. 175. Grot., t. II. p. 336. Heeren. 
“O mo@zoç siz àv ovx dyupvacta qos, | 
Eodıyev, Oorig rdóv0  ¿xa[lwiosv Adyoy, 
Oc Toidıv ev @QovO0Dd, Guppazer tÚXT. 
Scenam initio in Taenaro promontorio fuisse arbitror (v. fr. 3.), 
deinde apud Inferos. hoc quidem Matth. miratur p. 302.: „Itaque 
loca infera,“ inquit, „spectanda proponebantur, quod singulare est 
et a reliquorum Tragicorum more abhorret. — Dubitatum esse, 
utrum Euripidis haec an Critiae fabula esset, ostendit Athenaeus l. c. 
fragm. 3. nec injuria: nam ejusmodi et argumentum et scenam de- 
ligere majoris est audaciae quam Euripidis, et dictio fragmentorum 
nervosior et adstrictior mihi quidem esse videtur quee pro nostri 
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poétae mollitie. etiam grammaticus ab Elmslejo ad caleem Baccha- 
rum editus Pirithoum inter z& ‘voSsvousva refert." ad quae W. 
p. 592.: „Unge ründet ist, was Matthiae über den Schauplatz der 
Unterwelt bemerkt: ,,,,quod singulare — abhorret.““ Daher auch 
dieser Grund wenigstens gegen Eurip. als Verfasser so wenig ent 
&cheiden móchte als der von Matth. behauptete Unterschied im 
Stil: ,,nam ejusmodi — mollitie.““ Rem lubricam in medio 
relinquo, ut Valck. Diatr. p. 198. 


— — — — — 


XXXVII. WEAIAAE2. 


Hyginus fab. XXIV. „Iason cum Peliae (regis Iolci in Thes 
salia), patrui eui, jussu tot pericula adiisset, cogitare coepit, quo- 
modo eum sine suspicione interficeret. hoc Medea se facturam pol- 
licetur. Itaque eum jam non longe ab Iolco essent, navem jussit 
in occulto collocari, et ipsa ad Peliae filias pro sacerdote Dianae 
venit^); eis pollicetur, se patrem earum Pelian ex sene juvenem 
facturam. Id quia (ita Scheffer. pro „Idque“) Alcestis major filia 
negavit fleri posse, Medea, quo facilius eam perduceret ad suam 
voluntatem, caliginem ei objecit et ex venenis multa miracula fe- 
cit, quae verisimilia esse viderentur, arietemque vetulum in ahenum 
conjecit, unde agnus pulcherrimus prosiluisse visus est. eodemque 
modo inde. Peliades, i. e. Alcestis, Pelopia, Medusa, Pisidice (ita 
Toll. ad Palaeph. p. 244. pro „Isidoce“), Hippothoe Medeae im- 
pulsu patrem suum occisum in aheno coxerunt. Cum-se decepta 
esse viderent, a patria profugerunt; at Iason, signo a Medea ac- 
cepto, regia est potitus, — Peliae filio [fratri Peliadum], quod 
secum Colchos ierat, regnum paternum tradidit; ipse cum Medea 
Corinthum profectus est. Ab hac narratione non multum discrepat 
Diodori Sic. IV, 50. — 53., quam latine vertit Hartung. Eurip. rest. 
, p. 62. et 63. cf. Apollod. 1, 9, 27., Paus. VIII, 11., Tzetz. ad 
— 175., Moses Chorenensis in Progymnasmatis rhetor. apud A. _ 

ajum ad Euseb. Chronic. canon. p. 43. (W. p. 625. et 26.), et 
inprimis Ovid. Met. VII, 207—349. Mire Paus. I. c. de Peliae filia- 
bus: 'Ovóuarza 8& avtÓv zoınıng uiv Eero ovüslg, old y 
éxedsidusda nusig, Mixov ó 6 (oyoadgog Adtsponsiav 15 
slvai x. Avrıvonv im vaig sixoow avrov iníygewys. Tres nv 
merant Apollod. et Diod. Sic., ille Alcestidem, Antinoen, Asteropaeam; 
hie Alcestidem, Amphinomen , ‘Euadnen. 


*) Diodorus Sic. IV, 50.: — "E»f£ovawfovong ð adre x. toO sii- 
Dove nara tag ddove GurrQéyovrog, nagayyellsıy zao: CégecSar ti" 
Bedy evosPas’ wagsivar y&Q wry (Medeam) 2& "Tzsoflopéoov dr: dyato 
daluovı vij re ndlsı don, x. tõ (acsi. xavrwoy ÔÈ MQOCLVVOVVTOY x. 
tinavray iv Otóv Bvotarg, x. TO ovvoloy tis wolews Among ovvdtd- 
Lovons, eloBadeiy Myderav slg Bactiea. 
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Hujus tragoediae fragmenta fere constant sententiis, ex quibus 
oeconomiam ejus aegre intelligas. probabiliter tamen W. quaedam 
(2. 3. 4.) habet pro verbis personatae Medeae ad unam Peliadum 
quibus ei dat praecepta vivendi, velut mater filiae, quo se in fami- 
haritatem ejus insinuet. alia tria (5. 6. 7.) videntur pertinere ad 
colloquium Tasonis cum aliquo ex comitibus vel ducibus, qui, roga- 
tus sententiam de modo ulciscendi Peliae, improbabilia suadebat, 
quae acerbius refellens lason, ubi ille libere respondit, meminisse 
jubet hominem obnoxiae suae conditionis. Diodorus 1. c. Hartunoi 
verbis: „(Diod. refert) —  Iasonem noctu in Thessaliae quendam 
portum loleo propinquum — nave appulsa ex populari quodam mi- 
seram suorum (a Pelia occisorum vel ad mortem adactorum) sor- 
tem cognovisse. cunctis autem ducibus ad uleiscendum — paratis 
de ratione aggrediendi dubitationem incidisse. — in hac difficul- 
tate baerentibus Medeam pollicitam esse, se solam Peliam dolo in- 
terfecturam* etc. De Choro v. ad fr. 7. 

Prologum egit Medea. 


Eurip. Med. 656. (688.) 
Tt yoñua Sgacas; pots por eagícr:gov. 
ibi schol.: Lsonuslotac ó orlyog, Oz xal ¿y IlsAlaGw ddclv 
(e colloquio lasonis cum duce vel comite aliquo, si divinavi), dv 


i dox [4 ` ` , 
Mndse, noos piv dapaci vvoavvixoig.... 

scriptura sublestae fidei: deest enim verbym finitum contra morem 
eorum, qui verba scriptorum afferunt. quare corrupta puto ista 
mgodusv, suadeoque Mydaa mootBnv dap. tvo. L e. eig d- 
pace vuQavyuxd: „Medea regis prodii ad palatia.“ origo mendae 
fuerit ß et g litterarum similitudo in multis scriptis, de qua dixit 
Bast. Epist. crit. ad Boissonad. p. 28. 

Ex oratione, ut videtur, Medeae ad unam Peliadum. 


2. 
Stob. 72. p. 440. 

Alvo duöckar 8, d téxvov, oè Bovdopat, ` 

Grau pévys maig, un mov marðòs Qoovsiv, 

iv maog9švous è aaQdéivov toózove Eye, 

Grav Ò ox dvdgog yAaivav evyevots mions, 

và Ò Gad dysivar uyzavýuať dvöpdeıv. 
vulgo Alva ðıðdëas — “Orav piv ýs maig —. imo Alvo, 
„Sententia“ seu „proverbio.“ tum putide et vix graece dictum dtav 
piv ýs xais. Grotius probabiliter expleta lacuna: „Laudo; sed (qui 
probaverit aiv@, sic reddet „Proverbio“) hoc te, filia, admonitam 
volo: Donec puella es, quod puellarum est sape, Et virginum una 
virginis mores tene. Quodsi subieris conjugis clari togam, Con- 

14* | 


212 EURIPIDIS 


tenta curae parte mandata fibi, Permitte rerum quidquid est 
ultra viris. Š 





Stob. Eclog. eth. p. 174. 
Ovx qv ta röv Seay Ad’, iv avdpmzoıdı ô} 
xaxoig vodobvra GUyyvOw moAAnv Eyer 
ll. ex interpretatione, qua corrumpitur metrum, Ovx Fore «à etc. 
His Medea responderit virgini, calamitates domesticas ad iram deo- 
rum referenti, quas illa recte improbis, i. e. Peliae, imputat, cujus 
tyrannidem generatim dictis abominatur, his verbis 


Stob. 47. p. 343. 
To à Eoyarov 37 tovto, 9avuacróv figoroig, 
tvQavvíc" ovx sUQoig dv add@regor. 
gíAovg Ts zoQOsiv xol xavaxcavtiv T05QV* 
xAsiorog Poßog xágsOrt, py Sgcowol wk. 

lason ad comitem (v. prolegomena). 


9. 
Tt yonpa etc. v. fr. 1. 


6. 


Jo. Damascenus in Stob.- append. Flor. p. 19.— 3892. ed. Gais- 
ford. Evounldov IlsAıdar 


DVelgov- To yàg degv ovx Eyav Adyous ËEysus. 


7. 


Stob. 3. p. 37., Schol. Pindari yth. H, 173. ed. Boeckh. 
He g xévtoa un Adxrıf toig xpatovel Gov. 
Choro Argonautaram, nisi fallor, ad spectatores converso, apta 
sunt haec, quibus culpam crudelium Peliae consiliorum in improbos 
ejus amicos atque adulatores transtulerit. 


8. 


Stob. l. e. ad fr. 6. p. 20. — 389. et p. 33. — 400. 
'O ydo Euvov xaxóg uiv 2v tú% yEYaS, 
totoveds tovg Euvovrag éxacadevetas, 
yendrodg 0 ó xenerds. dAAd vág dpidlag 
dag didusv, Q) vior, oxovddters. 
Idem, vel Medea, fragmentis 9. et 10. vituperare videtur ty- 
rannos primum rebus angustis commodos, dein stabilita potentia in- 
gratos, nec nisi opulentis munificos. 
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9. 


Stob. ibidem p. 31.— 398. 
"Ev totes piv Cewvoicw ag plaos glAov! 
drav 0à xodkwo ev, Siofovvta yapıv, 
«Urol dv avrovg svruzeiv nyoupusvos. 


10. 
Stob. 90. p. 505. | 
. “Ogdor 9 of diddvreg slg t yonpara 


11. 


„Hesych. "Aprausiv: xataxóxttuv. E. IToAwtcw. ubi corri- 
gunt Telio. Idem: "4vreuuaóóaó0ar, dvranodoüvaı, ¿xi 
sisal, E. HoAudow. Duas voces commiscuisse Hesychius vide- 
tur Alberto. mihi dunascaod«aı ejusdem stirpis esse videtur, cujus 
est Eupacar, évegeioae apud Hesych., &zıuaoaodeı, siopacaciat 
(&zıuado., elopace.) apud Homerum, quod verbum etsi a scena 
Attica alienum est, in carmine lyrico locum habere potuit.“ Matth. 
Fortasse non sumendae sunt duae voces, sed defungi possumus 
scribendo éxuzAzóat, complere. 


12. 
Lexicon Sangerman. Bekker Anecd. p. 95, 23. Everdéyag: 
E. Ted. is 


„Schol. Plat. p. 137. Ruhnk. KaevgfoAg: tò dnıßailov. E. 
Tnuévo v. IlsAıdcı. Eadem glossa est apud Hesych. v. Kara- 
Body p. 200. ubi xaenBodn legendum esse litterarum series mon- 
strat, et Ms. habet apud Schow. p. 423.“ Matth. 


14. 


L. c. ad 12. Ausınov OqAvxóg Aéyes E. Ish. Quid tum 
postea? Communis generis Misenum est Avotuog. sed vereor ne 
E. dixerit inusitate Avolunv, ut alpvdn fragm. incèrt. 49, 10. 


15.. 


Aelian. H. A. VII, 47. Tov vorglyov xol trav tovtov 
&yolov và Éxyova Baia xaAsizat: xal pépvgva, E. iv Il. 
toU Ovdnarog, x. Alézyviog iv ’Ayapipvovs x. Atxrvovdxoig. 
At ,óflolxaAa" dixit Aeschylus. Eustath. ad Il. y, p. 288, 36., 
quem citavit Valck, Diatr. p. 200.: AlayvAos ófgíxaAa xalet 
tovg Asovriösig, et similiter locis indicatis ad Aixrvovdxovs. 
Deque OPgea dixisse puto Euripidem, sed ita legendum esse apud 
Aelianum Tov — Exyova óBolxalae xadsicvar. pipvmvas etc. in 
proclivi fuit excidere xaAa ante xaAsı, quo facto oßgs mutaverint 
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in ößoıe, quod intelligi posse videretur. non audiendus Photius v. 
"OBga xol oBglxada. xal illud, quod delevimus, ortum est ex tas 
vicino, ut Athen. 190, a, et saepe alias. 

De tempore, quo actum est hoc drama, scriptor vitae Euripi- 
dis in codice Mediol.: "Ho£&avo ds dsddoxscy ixl KaAMov &gyov- 
vog xarà OAvumada oydonxocrny xowtny, Erss mQoro (anno 
ante Chr. nat. 456.). aodrov 6 20ldaks veg IlsAıadag, ote 
xal toltog éyévero. cf. W. Gr. Trag. p. 440. et nobis anno- 
tata ad Hecub. ed. 2. p. 6. 


XXXIX. II H AE T Z. 


Argumentum hujus fabulae fuit exilium Pelei. Horatius A. P. 
96. „Telephus et Peleus cum pauper et exul uterque (est,) proji- 
cit ampullas et sesquipedalia verba, Si curat cor spectantis teti- 
gisse querela.“ sed duplex fuit ejus exilium ob caedem Phoci 
ratris et Eurytionis Phthiae regis. Apollodorus III, 12, 6. 7. 
Aapégovros iv toig ayao. Daxov tovg adsApovg IlyAéa x. 
Teiawovea (filios Aeaci, regis Aeginae insulae) lan: 
(scil. padl, nisi hoc excidit, ut alibi.“ Heyn. cf. Matth. gr. 
$. 538, ann. 2., nos ad Iliad. /, 408., Aeschyl. Pers. 165. 66. ete.), 
xol Aayay xdnoo Teldumv ovyyvpvafopevoy avıov, Baday 
dloxm xara tç xsqpaAngc, xtslvst, x. xouloag pera Indios 
KOURTEL Hata tivos UÀgc. gagadévrog è tod Movov pupadss 
àno Alyivng uno Alaxovd slavvovra. Kal Ted. u&v slg Dodapive 
xaoaylyetat, — T1ndevs òè eig PIlav puywv moos Evoutlova 
tov "4xrogog vx’ avrov xaPalgerar, x. AapBaver wad adrov 
nv OvyatíQa 'Avtiyovny, x. zg yous nv tolvgv uoigev. — 
ivrsbOsv 03 iml tyv Inoav tod Kadvdwviov xaxoov uer Ev- 
ovt(ovog iA9OÀv, moošusvos ixl tov adv dxovtiov, Eveurla- 
vog tuyyaver, X. xrelvsı voUtov axov. IldAıv ubv oov èx 
læs qvyov sig IoAxóv xoog "Axacrov aqixvettar, x. Ox 
avrtod “xadalgstar. ayoviféra, d& xal tov ixl shia dydva, 
200g <tahaveny Cianadaloag. xal "Asrudausa, “Axacdrov 
(Peliae filii) yun, Imitog &oaodsice msol ovvovelas mxgoGšsrsu- 
pev avt@ Adyous, uj -Ovvauivg Ob meidaı qQOg THY yvvoixa 
avrod zéupaca Eypm uiAAuv India yausiv Lregoanv iv 
‘Axeotov Svyarigan (xol rotto èxsivy axoveada dyyduny 
dvanreı), Inis 0b mooç “Axactoyv xatavsvPsrar, Abyovoa 
vx avtod negl Gvvovolag ‘xexsigaodat. "“Axactog (Emperius 
& Ax.) dxoudag xreivar uiv Ov exadyosv ovx 2BovAndn, ayer 
òè avtov ixl Onoav slo tó IIyALov. —* auliins zsol Iyoas 
yevontvng Ihjs$g uiv [oov] av &ysıgoöro Inplmv rag yAdooas 
[rovrov] Zxreuvov' sig ajoav rider. of ds usta "Axaorov 
tavca yegovusvoi xottySAov Og -umÖsv vedygsvxdrog toD 
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Hgimg. ó 88 tag yAwdooas TAQASTOPEVOS, 0605 slyev, ¿xs(- 
voi; tosata Eqn rsOngevxtvar. amoxoıumdävrog (05) aÚroÚ 
iv ro IIo anolıawv (scil. avrov) 'AxaGtog, x. vv uayaı- 
qay iv ty trav odv xómQo xouyag, éxavigystat. 0 65 tka- 


. vadıdg, xal Enray tyv uayaıpav, UxO tov KsvtaUQow zata- 


- 


Inpdelg EusAlsv dmóÀAvoOn: dwfstai ðè vxOó Xslgmvog etc. 
Quaerenti igitur, utrum exilium poétae materiam scribendi praebue- 


. nt, posterius, opinor, altero videbitur longe Ógapertxolvsoov. 


nec sane prius illud tractavit Sophocles Peleo seu Phthiotidibus, 
sed inductus haud dubie in ea tragoedia est Peleus senex, regno 
expuleus (Odyss. A, 493 — 502.) ab Acasto, Peliae filio, vel ab 
Archandro et Architele, ipsius filiis. (Eurip. schol. ad Troad. 1133.) 

em restituit Neoptolemus nepos sub tempus expugnatae a Graecis 
Trojae; quod quidem argumentum Euripidei dramatis fuisse probabi- 


. liter suspicatur Hartungus zur restit. p. 200. — 297. de Sophocle 


v. W. Gr. Trag. p. 205. —2 quod ad Euripidem attinet, Tal- 


` thybius praeco Troad. loco praedieto, v. 1071. nostrae ed., 


Adrög 8’ dvijxvat, inquit, Neozroásuog, xarveg tivas 
IInibosg axdioag Euupopäs, dg viv 490vóg 
*Anacrog bxfifAgxsv, ó Ishlov yovog. 

Igitur in prima parte hujus tragoediae inductus fuerit Peleus 


exul et agro quodam inclusus ab Acasto, quem sibi insultantem et 


° Soph. Oedip. T. 955. 


` 


—- 


opibus superbum hisce videtur admonuisse: 


E 1. 
Stob. 114. p. 585. 
— Tò yous, & mal, tdv vsorígov gQtvóv 
Copmregoy MÉPVXE xdópoASotsoov, 
Zunsipla vs tig anstglas xgatel. 
d wai. ita seniores, cum alloquuntur juvenes: v. Iliad. 7, 279., 


2. 


Idem 88. p. 500. et sequ. 

Ovx for dvdgmzoLdı voroUro Oxotos, 

od Sapa yalag xdeorov, Evde syv qui 

ó dvoyenjs xoupse, xdv sin Soqos. | 
Versum 3. emendavit Grot. Il.: ó à. xgUwUag dv ely 6. xQvieus 
Lm impune pro xQÜyesv av: v. Matth. gr. Š. 514, ann. 
. ed. 

3. 


Id. 91. p. 507. 
Tov öAßov ovdiv oddapod xglvo Beortois, 


Sy  badslper gov 7 yoapyy Beds. 


V. 2. codd. inepte yeder, quod correxit Meinek. Nov, Marginal. 


V. (Zeitschr. f. d. Alt. a. 1843, 37.) 
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4. 


Jo. Lydus de agistrat. HI, 25. p. 192. 

— Ta Ó Ev8sv oUxiv dv podonı Adyo 
daxgvav Svvalunv zools. 
xara tov Evginldov IlmAka. 

Qua narratione audita Neopt. indignatus Parcas videtur implo- 
ravisse, ut Acasti superbiam ulciscantur. vel Chorus nautarum 
ejus, ad Peleum liberandum properans duce Neoptolemo, haec ce- 
cinerit parodo: 5 l 


Stob. Eclog. phys. p. 133. 
Kiúst, © Moiga, Aidg alre maqa 
990vov ayydraraı Jeðv Efopevau! 
Denique hanc ipsius Neoptolemi vocem putes, Pelei domum 
in agro clausam aperiri jubentis: 


6 


Aristoph. Nub. 1153. (1112.) Bodsopat = äga tdv Unig- 
vovov Body. ibi schol.; Taga ta x ImAbog Evgexidov. ¿me 


péige yao 
Io avaisi Arig iv domong. . 
sic quidem codd., sed vitiose, eumque schol. verba ‘Ia — dögoıs 


subjecta fuisse dicat superioribus, equidem nullus dubito quin haec 
omnia tribuenda sint Neoptolemo, ita quidem scribenda: 

Bocoopal t av rav.Untgrovov Body. 

lò xvdag ty tig, Sorig àv douoig! 
zUAcig, eig mvAag: apud schol. vero scribam éxiqéges dE. passim 
confusa óà et yàg: v. Porson. ad Med. 1083., nos ad Odyss. y, 
342. etc. Ceterum, haec indicio sunt tragoediam actam esse 
post Olymp. 89, 2., ante Chr. nat. 424., quo anno Aristophanes 
docuit Nubes. i - 





XL. TAEIZOEN H Z. 


Hujus nominis Pelopidae duo commemorantur, alter Pelopis 
filius, pater Agamemnonis et Menelai, alter Atrei filius. de illo v. 
annotata ad Cressas. de altero, quem hic agi verisimile videtur, 
Hyginus fab. 86.: ,'Thyestes Pelopis et Hippodamiae filius, quod 
cum Aéropa Atrei uxore concubuit, a fratre Atreo de regno est 
ejectus. At is Atrei filium Plisthenem, quem pro suo educaverat, 
ad Atreum interficiendum misit. quem Atreus credens fratris filium 
esse imprudens, filium suum, occidit." idem fab. 88., postquam ex- 
posuit de coena Thyestea, ita pergit: ,,Ob: id scelus etiam Sol cur- 
rum avertit. Thyestes scelere nefario cognito profugit ad regem 
Thesprotum. — Postero die rogat regem Thyestes, ut se in pa- 
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Imam Lydiam remitteret. Interim sterilitas Mycenis frugum ac pe- 
nuria oritur ob Atrei scelus. ibi responsum est, ut Thyestem in 
regnum reduceret. — Atreus mittit Agamemnonem et Menelaum 
flios ad quaerendum Thyestem; qui Delphos petierunt eciscitatum. 
casu Thyestes eo .venerat ad sortes tollendas de ultione fratris: 
comprehensus ab eis ad Atreum perducitur. quem Atreus in cu- 
stodiam conjici jussit“ etc. QOmisi, quae alio pertinent, epicumque 
potius quam dramaticum habent yagaxtyjga. sed his insistens vesti- 
giis talem tragoediae conformationem agnoscere mihi videor. De- 
sperans de rebus suis Thyestes in Lydiam profectus, sed mox, 
Atreum ulciscendi ,,ditesque Mycenas“ sibi vindicandi causa rediit 
et Delphis ab Atrei filiis inventus atque Argos reductus est. ibi, 
sive veteri odio sic recrudescente, sive certior factus de fratris in- 
sidiis, non benevole recepit eum Atreus, sed in vincula conjecit et 
interfecisset, nisi pretio vitae servandae ei indicasset, quem pro suo 
educavisset, Plisthenem ipsius Atrei esse filium, eumque, secum ad- 
ductum patri restituisset. Hac re laetus, opinor, Atreus sacra 
fieri jussit, exclamans 
| 1 


Myhocpayeizs Satpovay iv š6xaoauç! 

ae leguntur apud Ammonium v. Popög (mage Evoinldy 
i uos avt tov Popov xsiraı dv IMsodivs „MnAoogpaysire“ 
etc.), et Thyestem e carcere emisit. hic autem dolo nefario clam 
persuadere juveni, eum revera suum esse filium, seque mentitum 
apud fratrem, quo facilior esset aditus ad eum Plistheni interfesturo. 
cui orationi ut fidem majorem faceret, spe regni potiendi Atreo 
ejusque filiis occisis blanditus esse videtur juveni, adeoque, velut re 
jam feliciter peracta, dedisse ei praecepta regnandi, opes, quamvis 
eum labore et-periculo, acquirendas praedicans. [Igitur hae fuerint 
Thyestae orationes. : 


Stob. 46. 825. 
Anum ób uns nav dvapınans xQccog. 
un! ab xaxddys, mloÚtrowv Ewrinov tidels 
unc avdoa uw xiorov éxBadyg work, 
und’ avte xargov wsifov’ ov yag dopadig, 
5 uý Got tUgavvog Aauzoóg i£ avro) pavy. 
«ovs 0 avdoa maod Ölxnv TIudusvov' 
zoAsı ydQ sUtvyoUvtsg ol xaxol vodoc. 
Versu 5. avrov* acute Piersonus Verisim. p. 38. dérov. 


3. 


2 š 


Idem 91. p. 507. l 
"Q, zÀo)09', Som uiv ğortrov si Bdoos pega! 
szóvo, Öè'xäv 001 xal g9ogal moAlal Blov 
Busio 0 yàg wag &O9sv5g alv poovois. 


^ 
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4. 

Epularum hilaritatem (fr. 1.) significant versus ex chori Argi- 
vorum parodo apud Athenaeum XV. 668, b, ubi sic ille: Tov 
Zowpéivoy Zuduvnvro, dqiéertg ix’ avdroig tovg Asyopévous 
xocsapous. ðið xal Dopoxdars iv Tvayo ’Appodıclav slomxs 
env Aaraya. — xol E. iv IAtuo0ivs: 

TloAvg óà xo6Gafov &gayuog 

Kungidog zQoóg0óv aysi usAog iv déporoww. 
"Posterior horum versuum est asynartetus constans auacreontico et 
penthemimeri iambica. 

Atreus ad Plisthenem, qui eum invasit stricto gladio, patrem 
Thyestem ab eo occisum dicens figurate, i. e. regno ét opibus 
exutum : 5 


Homeri schol. Venetus ad Il. à', 319. 
Ou tov cov Éxvav narioa, molšuióy ys pv. 

credit autem reverd rex propter impetum inopinatum, eum esse 
Thyestae filium, itaque rursus Plisthenem aggreditur et occidit. 
quo facto prosilit Thyestes triumphans eo, quod, qui olim sibi libe- 
ros mactatos apposuit in coena, nunc suum ipsius filium interfecit, 
Atreoque, impietatem non solum Pelopidae in Pelopidam, sed 
Argivi in Árgivum, exprobranti respondet sarcastice, quippe Argis 
expulsus ab Atreo, : 


e 
"Eyes d5 Zagüi.vOg- ov yàg. 4oy0Aag, 

„Ego vero Sardianus (i. e. Lydus) sum, neque enim Argivus; 
quae extant apud Stephanum Byzant., haec annotantem v. “Agyog: 
Aéysvay xal “Agyosag (pro Apyeiog). — E. àv IlàucOivu 
„Eyo ó Laed. od ydo oUxír 4gyoAag.' sic enim codd.: 
sed ovxére glossema est inepti correctoris, qui miraretur, Thyestem 
se negare Árgivum. ov y&Q ovxéts pro ov yaQ Šri vix graecum 
esse arbitror. Potuit hoc dicere Thyestes, Tantali nepos, etiam si 
non fuit profectus in Lydiam. Temere Barnes. in Add. p. 522. 
'E. 08 E., oUxiv ’Agy., cum longe fortius sit ov yg 4Qy. 


7. 


Plisthenis, impetui in Atreum facto veterum oraculorum aucto- 
ritatem praetendentis, haec esse visa sunt Welckero p. 690., cui 
assentior. "Tzetzes ad Chiliad. XII, 341. apud Cramerum Ana- 
lect. II, p. 373, 18.; Evgux. uépvgva, Qip9sQóv, Aéymv iv 
Thheved Ever 

Elolv yao, siol, dipfigas pshepyoageig 

zoAAQv yuovoaı Aoklov yyoupdtay. 
Nihili verbum est wsdeyygaqeig, nec proficit a’ Bergkio apud W. 
p. 1594. propositum usAeyyQaqsig, sed ponendum est me judice 
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zaÀ«vyQagsig. passim confusa novimus in libris g et x, as et 
£, quod etiam h. l. acciderit. | 

Superest vox a lexicographo Sangerman. servata, Anecd. Bek- 
ker. p. 107, 10., ' 


Mougov: tjv uludıv, E. IlAuc9tva. 
quae vox et Plisthenis et Thyestae orationibus coram Atreo apta est. 
Hanc fabulam imitatione latina expressam esge putant m Attii 
Pelopidis, cujus tamen dramatis. quae paucae extant Teliquiae 
hisce parum conveniunt. . 


XL. IIOATIA4OZ. 


Apollodorus IH, 3, 1. de Glauco, Minois H. filio: TAavxog 
03, Eri výxios Uxdgzav, piv didxey sig niAvog xlBow nscav 
dnidavsv. apavovs ðè dvtog avroð Mivog, woAinv Enryow 
oınadusvog, msg) tåg svoncs@g epavrevero’ Kovontes di 
sizov avta (imo avrov) reiyqapatoy àv taig ayédag Eysıv 
Bovy, tov óh tv tavrng 9iav ügıora eixdonı Övvndive xai 
Evra tov xaida dxodacsyv. suyxdndiviay Öb tov pavısav 
TIoavidog ó Koigavod tiv yoóav tug Boog eixacs Parov xag- 
zo, xa) Enrsiv roy naia avayxacdelg Oud Tivog uavvslag 
avevgs. Abyovrog dà Mivmog, ots dst xa) füvra amoraßeiv 
avıov, anexdsiofy GOv to vexod. šv dunyavla ds mol 
ruyyavov siðs Öpdxovra ixi tov vsxgöv lóvra' tovrov Baldy 
Maiq dxéixcave, Selous un, dv atròç tedevtjoy, tadro Ovuza- 
Sow (metuebat Polyidus, ne sibi mortuo idem accideret, scil. ut 
serpens se arroderet, sicut Glauci corpus. mendose ll. zsAsvr., si 
TOUTO ovun.) Eoysraı Ób Erspog Soaxaw x. Üsaccusvog vexQOv 
vOv zQQtov xi, sita vaocrgéqer Xolav xopilay, x. tav- 
vov inıclönow inl xav tò tod érégov oðua.. éxursPelong 68 
rijs xolag avéscyn. Osoddpsvog Öb Tod. x. Davpaoag ty av- 
ınv nolav woocsveyxay to tod IAavxov donor, Gvšdrrósv. 
"AnohaBpayv ó; Mivog tov xaida ovO oUvog sig "Agyos čni- 
vat cov IloAviüov sla zolv 7 ınv uavtelav iddar cov TAad- 
xov* avaynachdsls ób ó Ilo. Geddoxe. sms, Ös (perperam ll. — 
Ouddoxs. sal ¿ma ð) —. nihil hic agit «cl, ortum illud pro- 
cul dubio ex — xs vicino. etiam 07 alienum.) dæémAsi, xedever 
tov l'AcUxov slg td rópa (ol) &uxrvoce (sic schol. Lycophr. ad 
811., Heyn. nota et Clavier. ll. Apollodori ¿mzureúdar,) ° xol tovto 
zoujóug IA. viv uovtslav ixíAo9sro. (simile quiddam de Apol- 
line et, Cassandra narrat Servius ad Virg Aen. II, 247.) Hyginus fab. 
136.: ,Glaucus, Minois et Pasiphaae fil., dum ludit pila, cecidit 
in dolium melle plenum. quem cum parentes quaererent, Apollinem 
sciscitati sunt de. puero. quibus Apollo respondit: ,,,,Monstrum 


220 . EURIPIDIS 


vobis natunr est, quod si quis solverit, puerum vobis restituet. ^ 
Minos sorte audita coepit monstrum a suis quaerere; cui dixerunt, 
natum esse vitulum, qui ter in die colorem mutaret per quaternas 
horas, (?) primum album, secundum rubeum, deinde nigrum. Minos 
autem ad monstrum solvendum augures convocavit; qui (leg. „quod.“ 
"invenire, demonstrare et solvere monstrum idem est, 
nv Oíav ecil. vituli illius elxaoae, ut loquitur Apollod. sdgeiv 
aiveyuc non dissimiliter dixit Palaeph. c. 7.“ E Munckero.) cum 
non invenirent, Polyidus, Coerani fil, bizanti (sic . ll, sed mendose, 
quidquid moliuntur philologorum fili. puto equidem, Hyginum scri- 
psisse „vix arte.“ passim confusa b et u, n et r, tum similia y et 
Z. arte, ut Apollod. dca tevog paveelas.) monstrum demonstra- 
vit, eum (scil. vitulum) arbori moro similem esse: nam -primum al- 
bum est (scil. morum); demde rubrum; cum permaturuit, nigrum. 
Tune Minos ait ei „„Ex Apollinis responso filium mihi oportet re- 
stitaas.“““ quod Pol. dum auguratur, vidit noctuam (yAcvxa, unde’ 
de Glauco cogitabat, sicut apibus conspectis de melle) super cellam 
vinariam sedentem atque apes fugantem. augurio accepto puerum 
exanimem de dolio eduxit. cui Minos ait ,,,,Corpore invento nunc 
spiritum restitue.““ quod Pol. cum negaret posse fieri, Minos jw 
bet eum cum puero in monumento includi et gladium poni (malim 
„imponi,“ i. e. intus poni). qui cum inclusi essent, draco repente 
ad corpus pueri processit quod Pol. aestimans eum velle consu- 
mere, gladio repente percussit et occidit. altera serpens, parem 
quaerens, vidit eum interfectum, (eum, ut in superioribus: nam mas 
serpens dicitur. minus récte ll. eam interfectam.) et progressa 
herbam attulit, atque ejus tactu serpenti spiritum restituit. idemque 
Pol. fecit. qui cum intus vociferarentur, quidam praeteriens Minoi 
nuntiavit, qui monumentum jussit aperiri et filium incolumem recu 
peravit, .Polyidum cum ,multia muneribus in patriam remisit." 
Matth.: „Quae de noctu enarrat, ea ex Euripide sumta esse ostendit 
Aelianus De nat. anim. V, 2. "Eoıxev ó E. (ovx) dflacavicrosg xs- 
zouxíva, tov TloAvidov 0gOvta (yAa)xa), x. tE avdtig rsxum- 
odusvov, Ore svQ5ósu. xal tov lAaUxov rov réedvemra, tov 
Mivo tov viov. — Etiam de bove tricolore schol. Aristid. t. Il. 
p. 307. ed. Jebb.: Toaytxiig Boos. dopa enolnzaı Evgınl- 
dov (scrib Evginidy. Both.), àv @ Body colyoouov zo 
evo7nodal ruk, Utrumque locum. indicavit. Valek. Diatr. p. 201. 
Idem p. 200. nomen vatis usitato more ab Euripide scriptum esse 
Tlodvewov producta paenultima suspicatur, quia de Sophocle nota: 
tum a grammaticis, nomen illi scriptum paenultima correpta 
Tloavidov.* (Iliad. »', 663. "Hv ö8 tug Edyyvog, TloAvsldov 
uavrıog, vidg, et 666. THosdan yaQ of Esıns yígov ayados 
TloAvevdog. cf. s, 148.) S MM 

Fabula veteris plena superstitionis et epicae quam dramaticae 
Musae aplior, quam tamen fabulam sibi tractandam serio elegerunt 
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etiam Aeschylus Cressis et Sophocles Polyido, Comicus autem cu- 
pide tali argumento sales adsperserit in cognomini dramate, cujus 
reliquiae paucae extant. 

Euripidea quidem tragoedia videtur. initium cepisse a conventu 
vatum atque — , ex quibus Chorum constitisse existimes. 
Prologi partes tribuam Minoi, qui se felicem praedicaverit propter- 
ea, quod suo sumtu ac dispendio tot divinos ex tota Graecia con- 
gregari apud se potuerit ad explorandam filii mortem, vel resti- 
tuendum eum, si adhuc vivat (fr. 2.). Deinde inductus fuerit Po- 
lyidus augurans (fr. 3.) eventu illo, quem narrant mythographi. Re- 
perto igitar cadavere Glauci, ubi vitam ei reddere jubetur Pol., 
isque id se posse frustra negavit, artem et doctrinam deplorans, 
quam vulgus carpere soleat, sequitur acris altercatio vatis cum 
rege, cui, aetate provecto, multos inesse morbos senectuti dicens, 
animum impotentem, ignorantiam consuetam divitum, tandemque ira 
gliscente arrogantiam, improbitatem atque tyrannidem exprobrat 
(fr. 4. — 10.). his contumeliis, irritatus Minos, genere, opibus poten- 
tiaque maritima superbus (cf. annotata ad Theseum trag. p. 135.) 
Polyidum una cum Glauci corpore sepulcro includi idque magnifice 
exstrui atque exornari jubet, Polyido magnam inutiliter profusam vim 
pecuniae vituperante. igitur Minos in sepulerum abduci eum im- 
perat, qui, mortem philosophice contemnens, 


1. 


Sext. Empir. Pyrrhon. hypotyp. III, 229., schol. Plat. p. 119. 

ed. Ruhnken. 

Tig ò oldev, inquit, sl o £jv u£v iov xarPavsiv; 

tò xatdaveiy Óà (gv x&vo voulferar; 
Matth.: „ara voplferac. pro eo Diog. Laért. IX, 73. habet 
voplferae Bootois. ae ut Plato Gorg. p. 492, e, Clem. Al. Strom. 
p. 432, d, Origenes in Celsum VII, p. 366. Clem. Al. schol. Eurip. Hipp. 
191., schol. Aristoph. Ran. 1114.,.tantummodo priorem et alterum 
usque ad fjv citant. schol. Ran. 1526. post fj (v. 2.) addit 
vzxvoUv è TO xatBaveiv, simile illud Shakspeariano To die, 
perhaps to sleep. Hinc valde vereor ne varia ista supplementa 
non ab Euripide profecta sint, sed ab aliquo, qui secundum vereum 
mutilum esse aegre ferret. quod vero schol. Aristoph. addit, verba, 
quae attulit, Comici alicujus esse, vel metrum ostendit“ etc. 


2, 


Stob. 89. p. 502. 
(Minos) Ov ydg zaQ& xgavzoa xal 9oivyv uovov 
Te yopar” dvügoizoiw ndovag Eyeı, 


3 


GAA èv- aaxoicı Övvanıv- ov uuxodv PÉQEL 
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3 


Schol. in Hermog. p. 416. ed. Laurent., II. p. 254. ed. Sturm, 
HL p. 327. Rhet. Walz. To Evginlöoy iv IloAvíóo.] Oro; 
£yovsı tà tov lloAvióov uaa z 
(Pol.) "En, Ea, 
Op y èx’ axraig vopeda xvpatopidgor 
&Aualsvov* tov xaida yegaeves pógog, 
el piv yàg ix yg elo Dadaccav ixtato 
ó xvpac’ olxay Servic, younvevcey dv 
5 ròv aaid’ iv dygois xúuadıv rtvgxiva: 
viv ð’ ixhinay 599 te xal vóuov Blov 
ded6 Entar’- oUxovv E69" 6 xais iv olüuacuw. 
V. 1. xouarop@óogov quid sit, dubites, possis tamen intelligere 
avem perniciosam fluctibus, i. e. insolentiore quidem sermone augt- 
ris piscibus marinis. Ruhnken. apud Valck., ipso probante, xvpc- 
vótQogov, mari nutritum, quod parum verisimile videtur. quodsi 
mutatione opus est, malim xvpatoxtegov, qui x et q litteras permr- 
tatas nonnunquam in libris sciam: v. p. 138. proclive enim fuit, 
scriptum forte xvparoprsgov magis magisque depravari Ovid. 
Met, VII, 140. „fulvis haliaeetos alis.“ 2. tov x. x. uogos. 
Valck.: „in terra jacet pueri cadaver. obscura forma 
loquendi divinum non dedecebat,“ | 


4. 
Stob. 59. p. 382. 
(Pol) Of rag tíyvog Eyovreg dOAoiveQo, 
tis qQavAovgtog* xal yàg iv xowg Yöysıv 
E&xace xeiodar Svorvyzig, xoUx sÚrulšs. 
V. 2. ll. covydQ pro xai yao. contra xe) yàg pro Toryo scripse- 
runt Athen. 277, c, quemadmodum x et r permutata interdum reperias. 


Idem. 115. p. 590. 

(Pol) Dev peð, rò yeas wg yet zoAAdg vócovs! 

Quae his subjecta sunt apud Stobaeum, 

Tigovrı 8’ ody olóv të pyxUvew yoovor, 

Maxgóg yàg aldv ovuqogag aoddag Eye, a 
alio pertinere, neque tria haec fragmenta conjungenda esse vidi 
Meinek. Marginal. III, 2. (Zeitschr. f. d. Alt. a. 1844, 1.) versum 
3. jampridem Grot. a superioribus sejunxit. 


i 6. 
Stob. 8. p.86. 7 7 , . , 
(P ol.) "Oavig viusı x&AMGte tùy avro quom, 
Copdg wšpussy ovrog alg tO Gvpgégov. 
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librarii quotidianum verboram ordinem sectantes v. 2. oÚzoç 6o- 
POS X. & TO O., voce gravissima GogOg sequiore loco posita di- 
podiae, quae vox jam principem accepit sedem; et odtog pari- 
ter in ictu collocatum est. 


Idem 93. p. 514. 
(Pol) TlAovreig: ta 6’ GAA’ od uot doxsig £vsiivas. 
iv và yao ČABE pavidıng Eveorl vig, 
sevla 63 Coplay Baye Ova to Óudrozršç. 
ll. v. 1. mendose: ta Ò’ &AAæ wy Sox. E. 3. in proverbium abiit: 
v. Zenob. V, 72., Clem. Alex. Strom. IV, 483. sequ., ubi male le- 
gitur tO Guyysvég. Similia sententia est Theocriti (idyll. 11.) 


‘A nsvla — uova tag víyvag &yelgsı.‘‘ Matth. 


NES . 8 
Id. 43. p. 302, 

(P ol.) "Orav xaxog tug iv adder zQu00g xa1Gç, 

vooeiv tly. rovg duslvovag qosva, 

zagadsıyu Eyovtag tv xaxdQv ipovoíav. 
V. 2. librarii perverse v. v. tõv duswóvov povas, quo pacto 
Eyovtag non habet quo referatur. tralaticius error in confusis vo- 
cabulorum compendiis. . I 


| 9. 
Id. 22. p. 187. . 
(Pol) Bagoù To poenu olmdıs dv9oozov xaxov. 
malim Bagu voi. olmaıg, arrogantia, german. Dünkel v. Wyt- 
tenbach. ad Plut. p. 39, d. 


10. 


(P ol.) “Oars yo dovàv zov Eysıv xiqux’ dvio, 
plaou T a&pixtog gots xal mao z0A&. 
Perperam haec cum superioribus Bagv etc. copulantur in libris. 


11. 


Valck. Diatr. p. 203. postquam dixit de fragmentis 12. 13. 14., 
quorum 14. item omisso nomine fabulae excerpsit Eustathius: ,,Fa- 
ciunt ista praesertim," inquit, „ut euspicer insigne me hujus drama- 
tis detexisse fragmentum in Eratosthenis Epistola de cubi duplica- 
tione, qüam scriptam ad Ptolemaeum (III, Euergeten) regem ser- 
vavit nobis Eutocius Ascalonita Comment. in Archimedis l. II. de 
Sphaera et Cylindro p. 20. — sic autem Epistolam inchoat Erat.: 
Tdv doyelov wa teaypdioxoiay gpaciw sloayaysiv tov 
Miva cà lÀeUxo xacacusvefovta tăpov smv9outvov dé, Or, 
zavrayoU Exaröunsdog sl, elasiv Mixgov y’ thefas Bacıdsı- 
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xoÚ onxovu tagov ditlacov Foro. tod Ob xúBou uy) opa- 
Anc" etc. Duo versus ita scribendos arbitror 
(Minos) Mıxgov y Ekestas Bacilio onxdy tapov' 
dınkasıov Éovo* tov xvBov ðè un Cpadize. 
nullo negotio Valck. restituit Bagtd:xov et coU — oqaAgg. idem 
posuit ÓuzA&ói0g, quo non opus. 


12. 


Plut de Vita juc. secund. Epic. p. 1104, d. — "Osa, x. 
oxsvn, x. luca ovvýðņ Toig teðvyxódi, xal, dg ó Mivas 
to lAavxo, l | 
— Konrıxovg 

avAovg, Yavovong x@la zxowulAgg vigo), . 
cvvO9dzvovtsg ŅÕLov Eyovaıv. : 


13. 


Stob. 122. p. 613. E 
— (Pol) 4v8Q9ozov 0$ palvovres qoívte, 
Sanavag tav Havovsı záuxocw xivdg. 


+14. 


Schol. Venet. Iliad. x’, 56. de vocabulo r&Aog. Forté dé 10 

Oaxavynpa, Og E. iv. IIoAveldo 
| - (Pol) Matny y dv otxov oðv Tod’ &xßaln vios. 

liber Ms. M. yàg olxo cov v. éxxaler tə, sed Eustath., Il. x, 
p. 702, 47.— 789, 14., non commemorato nomine fabulae, M. J 
tixoótov to’ éxBaln v. ydg et y dv (sic Matth. nota) etiam 
alias permixta sunt, velut apud Philemonem Stob. 65, 5. de f etx 
confusis dixit Bast. Epist. crit. p. 92. et sequ., item Schweigh. ad 
Athen. 382, b, 532, f. cf. scholl. brev. Odyss. y’, 223., Aeschyl. 


Pers. 285. . 
15. 


Erotian. ZfifAx650av : nagsdoylodyoav. —  péprytat 
(Euripidem dicit) «c Aé£eog x. iv- IloAvsldo, x. iv "Ogécry. df. 
Hippolyti fr. 18. | | 

| 16. 


Gregor. Cor. p. 17. sequ. — ‘Adda xal E. iv Io- 
Avid ta Ögduarı ,,Olo9' oov Ó eoor“ avıl roð „Ögaseıs“ 
&£nveyxe. libri nonnulli àv TToAvößgov (Iodvdidiem) deapatt 
Meermanni &v IloAvtévg vo Öguuerı. sed etiam schol. Raveno. 
Bekker. ad Aristoph. Thesm. 870. (?) Zuvndes to óygua. Mi- 
vavügog ,ol69” © zoígcov.* — „olo? oŭv Ó dpäcov“ E. 
TloAviöo. Matth.: „Mihi vix probabile videtur, si genuina scriptura 
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esset dv Hodvdmgov vel iv IloAviivyg Sodperc, quae satis nota 
sunt, si non fabularum, at personarum nomina, aliquem sabstituisse 
titulum minus notae fabulae ¿v Hodvide. hec itaque verum puto, 
quanquam idem hemistichium est Hecub. 222.“ Hie quidem locus 
haud dubie significatur nomine Polydori, fortasse etiam Polyxenae, 
quarum personarum partes sunt in Hecubh. sed babetur ea formula 
etiam alibi apud Euripidem: y. indicem in nostra ed., vol. II. p. 802. 


XLI NPATEZIAAOR. 


Schol. Aristidis t. II. p. 288. ed. Jebb., p. 256. Frommel. 
'O IHgwrsolinog dedpa ytygamra, cp EvQuxióp. Abysrar 83, 
Ors yaundag, x. ulav Nusgav póvov Ovyysvousvog tj yuvaızl, 
Qvayxnoon pera töv 'EAAgvov xarà Toolav dusidEiv, x. 
segatog tias tho Toolag sredevtyos. xal paow, Or. tovs 
xato daluovas yryoato, x. apeldn plav utgav, x. Gvveyivsro 
rü éavrod yuvacxt. similiter Lucianus Dial. mort. 23. et Tzetz. 
Chil. II, 52., nisi quod hoc addit Luc., Protesilaum oravisse uxorem, 
ut ad se descenderet; quod placuit etiam Philostrato Heroic. exord. 
2. Peculiare est, quod narrat Servius ad Aen. 447. (Mythogr. 1, 
158., II, 215.): „Laodamia uxor Protesilai fuit, quae cum maritum 
in bello Trojano primum periisse cognovisset, optavit ut ejus um- 
bram videret; qua re concessa non deserens eum in amplexibus 
ejus periit.“ quae legenti in mentem . veniat nobilissimi carmi- 
nis, quod inter Dürgeri nostratis est, inscriptum „Lenore,“ similisque 
Caledonii, cujus mitium est 
There came a ghost to Marg'ret's door. 
v. Percy Relics of anc. Boat vol. Ill. p. 127. Hyginus fab. 103. 
„Achivis fuit responsum, qui primus littora Trojanornm attigisset, 
eritarum. cum Achivi classes applicuissent, ceteris cunctantibus 
olaus, Iphicli (Phylaci Thessali, Argonautae, filii) et Deidamiae 
filius, primus e navi prosileit. qui ab Hectore confestim est inter- 
fectus; quem (fort. legendum quo, i. e. quapropter) cuncti appella- ` 
runt Protesilaum, quoniam primus éx omnibus perierat. Quod uxor 
Laodamia, Acasti filia, cum audisset eum periisse, flens petit a 
dis, ut sibi cum eo tres horas colloqui liceret. quo impetrato a 
Mercurio reductus tres “horas cum ea collocutus est (ita Hartung. 
pro — „reductus, t. h. cum eo collocuta est“). Quod (i. e. Ob 
quod) iterum cum obiisset Prot., dolorem pati non potuit Lao- 
damia.* Qui h. L in definiendo tempore istius colloquii ab alis 
discrepat Hyg., etiam de morte Laodamiae diversam famam se- 
qditur fabula 104., quae sic habet: „Laodamia, Acasti filia, 
amisso (imo ,,cum amisso“) conjuge cum tres horas consumsisset, 
quas a dis petierat,'fletum et dolorem pati non potuit. itaque 
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fecit simulacrum cereum"), simile Protesilai conjugis, et in thalamis 
posuit sub simulatione sacrorum, et eum colere coepit. Quod cum 
famulus matutino tempore poma ei attuliset ad sacrificium, per ri- 
mam adspexit, viditque eam amplexu {(ita Muncker. nota. ll. „ab 
amp!.“) Protesilai simulacrum tenentem atque osculantem. aesti- 
mans, eum adulterum habere, Acasto patri nuntiavit. qui cum ve- 
nisset et in thalamos irrupisset, vidit effigiem Protesilai. quae ne 
diutius torqueretur, jussit signum et gacra'pyra facta comburi; quo 
se Laod., dolorem non sustinens, immisit atque usta est.“ 

Haec quominus exposita putemus in dramate Earipideo, nihil 
obstat praeter nomen Acasti, qui Áleathous vocabatur apud poétam, 
si fides habenda est Photio p..300. ed. Herm. et Suidae v. mev- 
Sega, ubi haec leguntur. Ilsvdsga: ro vuuplo N rag xdens 
BYTHO, x. zev8sgoc ó nary. E. 0$ yaußgov aÜtóv saga tativ 
Aéyst. 6 yovv AAxualov cà Dyysi pno: — (v. Alemaeon a, 10, 
p. 90). xal ó Ilgovsc(Aaog ta Aixo [pyolv] 


eo X ` 
— "Aios 8° buds - 
yapBoos xixAnoa, xaida pot ~vvorxioas. 
sed consentio Hartungo, mendam subesse, arbitrorque, forte scri 
ptum AKAZORI augente corruptione abiisse in AAKAZORI et 
AAK AOI. etiam apud Ovidium l. c. 25. Laodamia: 
Vix socer Iphiclus, vix me grandaevus Acastus, 
vix mater gelida moesta refecit aqua. | 
Hartungus ]. c.: „Acastinomen in Phthiotarum fabulis celebra- 
tissimam fuit; Alcathoi in ejus civitatis antiquitatibus mentio, quod 
sciam, nulla fit.“ | 
Fragmentorum hujus dramatis alia sunt facilia explicata, alia 
ejusmodi, ut aegre huc trahi posse- videantur. velut viri, qui nun- 
tium de morte Protesilai attulit, dicas esse verba, quae servavit 


*) Mendose codd. „aereum.“ Ovidius Epist. Laod. ad Protes, 151. 
Dum tamen arma geres diverso miles in orbe, 
| uae referat vpltus est mihi cera tuos. 
illi blanditias, illi tibì debita verba 
dicimus; amplexus accipit illa meos. 


hanc specto teneoque sinu pro conjuge vero, 
et, — possit verba referre, queror. | 

idem Remed. am. 723. | | 

Si potis et ceras remove. quid imagine muta 

- carperis? Hoc periit Laodamia modo. 

quibus verbis idem atque Hyginus posteriore loco significare videtur ge- 
nus mortis. ex superioribus autem intelligitur, Laodamiam statim pòst 
profectionem mariti in bellam fecisse illam ejus imaginem, non post dis- 
cessum umbrae, ut persuadere vult Hyg., similia confudens, quod animad- | 
vertit Hartung. Eurip. restit. p, 274. 
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2. 
Stob, 183. p. 615. I 
Tlixov@Oev ole «cl od. xal xdvrag péva. 
et Laodamiae responsionem 


3. 


Ov Satip’ Eiskag, 9vgvóv dvea dvoervysiv, 
quae idem habet 96. p. 532. nequé inepte ad eam mulieris oratio- 
nem referas 

4, 
Stob. 110. p. 581. 

IIoAÀ. tanldeg wevdoves xal Aoyoı Boorovs, 
qua sententia se falsa spe vanisque rumoribus de viro incolumi 
delusam dolet. sic autem haec scribenda esse intellexit G. Din- 
dorf, nec ferenda codicis A. Paris. scriptura IT. à. y. xal &Aoyor 
B., quam temere Musgrav. probans satis habuit ponere x&Aoyos, 
aut Matthiaei correctio IT. š. wevdovow al &Aoyoı, sive GAo- 
yo, B. Item haec Laod. eadem occasione dixerit, quae leguntur 
apud Dionem Chrys. orat. 37. p. 467, b, 


9. 


Ovx dv zpodolnv xa[xeg GUvyov glAov. 
Denique chorus Phylaciorum (nam Phylace hae res geruntur) Lao- 
damiae pietatem praedicaverit, dicens 


6. 


en 089 


Stob. 67. p. 423. 

"Oats 05 xádag GovviOslg piyer Ayo " 

yvvaixag ting, dxai0g tote xov Gods: 

xoAAQv yo ovody tjv uiv soQ5óng xaxqv, 

nv È’, Goxso aUrg, Ana Eyovdav svytvic! 
Sed reliqua abhorrent, quidquid argutantur viri docti, quae pro- 
pterea separatim perscripsi propriis versiculorum numeris, suspicor- 
que alio pertinere. - 

I 


Schol. Soph. Oed. Col. 10. B£ßnAog zönog iórlv ó dxa- 
Dagros x. Barog xaos, xal BiBm4os avro ó piagóg. E. Ilgw- 
Tt6LÀG | 

- OJ yo 9g Beßnkov Anrsodaı ódumv. 


II, 


Plutarch. t. II. p. 10, a. Ov tò vixẽv Bóvov, alia wal » 
hrr. æloracðai xaAOv, iv olg to vınav B¿laBsody. For 
ydg os dÀg98g xal viyy Kadpela (i. e. victoria inutilis et per- 


15* 
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niciosa; v. Herodot. I, 166.). Eye ðè udgrvoa tovtov xa) Evgı- 
zlönv toy dopov ixayayéiadar, Aéyouta 

Avow Asyovtow Barigov Ovpovpévov, 

ó py "verrelvov tois Aoyoıg Goposgos. 
Attulit haec etiam Stob. 5. p. 63. et 19. p. 168., quo loco, non 
item priore, e Protesilao excerpta dicit. | 


. HI. 


Clemens Al. Strom. VI. p. 620, a. IMdravog iv TMohurele 
simóvrog xowdg silva, tag yvvaixag, E. iv Ilgwrscilan 
yoapsı "E 
Kowov yàg sivas x&l yvvawsiov yévog. 


Stob, 78. p. 448. | 
"Q xatósg olov plArgov avBguzorg qosvóg Í 


XLII. P4AAMANOTS. 


In hoc dramate Riadamanthi exilium in. Boeotia tractatum 
fuisse, ex commemoratione Euboeae fr. 1. colligit Matth. cf. an- 
not. ad Alemenae fr. 16., p. 37. - 


1 


Strabo VII, p. 546, a. E. iv ‘PadepavOur xcAsi mów 
THY 10Qav, 
Ot viv zove Evpoida, xqocxooqov zow. 


2. 


Grammat. Sangerman. Ruhnkenii apud Valck. Diatr. p. 203. 
"EBeigsiv: gvel cov dzulgsw (leg. dqaigsiv. J. Pierson.). E.di 
Po9ayáv0vi 
, . _Ovdsle yao cpág.... satgryostat, 
avıl tov dmaonéstat. Bekker Anecd. p. 93. sequ. "Efe(guw: 
avel tov dates. E. Ob etc. cvrov inserto Pierson. explebat 
versum ad arbitrium- suum. equidem, simile simili offecisse ratus, 
talim š 

Ovóslg ydo ou&g ulv ¿ËEaronostrat, 

Nam nemo, vos qui nobis eripiat, erit. 
vox Rhadamanthi ad maleficos. Heyn.-Obs. ad Apollod. III, 1, 2, 
p. 215.: ,Rhadamanthum insulas occupasse et severe jus dixisse, 
etiam apud Diodorum V, 79. narratum." 

Ex ejusdem persona, prologum agentis, haud dubie dicta sunt 
illa apud Stob. Eclog. eth. p. 177. Heeren. Floril. 62. p. 401. 
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8. 
"Eoesrec npiv ele. xaveoios Blov. 
ó uiv yo svytvaay iuslos Aafsiv: 
zo d' ouzi zovrov ppovrlg, alle yonuctay 
zoilav x:xAjO00, Bovista: aero donesg- 
5 &AAp T’ doéexe: undiv oic ix pesvay 
Abyovzı aslPew voUg xélag tóluT xexj- 
of ó” alóyod xigdy 90095 roD xaloü Booray 
Inoũ iv ovew fosoc dvOQaxov zAdvy: 
iyd di covewy ovsevds yoko svysiv, 
10 dobav dà Boviolugy dv suxdsiag year. 
Versu 7. Boordy. fortasse E. vitato ambigue dixit Bgoros. 


XLIV. ZBENEBOIA. 


Hoc drama clausula Bellerophontis appellari potest: eontinet 
enim herois reditum Tiryothem ad ulciscendam Proeti et Sthene- 
boeae perfidiam. Matth.: „De Stheneboeae exita Hyginus fab. 5/.; 
Stheneboea re audita (rebus a Bellerophonte in Lycia fortiter 
gestis et in matrimonium ducta lobatis filia) ipsa se interfecit. 
et schol, Aristoph. Ren. 1075. (082. — — 'EAS0vrog ovp ixtics 
(in Lyciam)) xe xaB@agovd gavivtos, un Piooven thy aloyýóvyv 
7 DdeviBora xovsío éyondaro. Contra scholion Venet. ad Pa- 
cem, 140., quod descripsit Bekker. Tovg Toaysxovg maltesi dia 
ta xsol Ixagov Asyopeva, Ñ xsl oxe? 6 BsÁAsQogóvtgs tv 
ov Igoltov yvvaixa, uera envy tng Xipaloas avalgecıv ixa- 
vlov sig KogwOov, axaryoat xal éfov (?), w. ¿uB zas 
tod Ilmyasov slg uéoqv ipar ry Falaccay™ etc. postrema ho- 
rum sic ordinanda atque legenda esse arbitror: — 6 Bsdd., pata 
— TíQvvOov (sic Habs) , ana. 6g iodv, x. iuf. etc. 
Bekker. dzav. og FEov. Ceterum Hygini verbis nihil proficitur 
ad explicandum argumentum tragoediae; scholiastes autem Comici 
ad Ran. l. c. ex ipso Aristophane videtur sumsisse TO „xøvsia 
Zzivstp.' rem acu tetigisse Vandtum , intelligitur ex nota margi- 
nali codicis Medicei, qui continet Gregorii Cor. scholia in Hermo- 
genem IIsg) psOddov devdrytos, XXX, 13., cujus notae initium 
usque ad verba 7 yvv:y 8% ayrod, quo loco pars folii abscissa 
est, eum primus publicasset Walz. Rhet: gr. t. VII. p. 1321., W. 
(Gr. Trag. p. 777. et 78.) totam a docto Italo descriptam, et ab 
se suppletam, communicavit cum suis lectoribus. quae nota hujus- 
modi est. Tatra Akysı E. bv. ZHevsßole za Ögaparı, siócyov 
tov Bedasgoqovenv yvauokopoüvra. Eott di ý Umo950:c avry. 
Ilgoivog av ’Anduavrog vlog, "Axgialow 0à [adsAmos], Pac- 
Ass òè TlovvSog: yıuas 0b Z9:vifowv bE adris byivvuds 
xaidag. BedAsgomovtov ðè gsvyovtos ¿x Kogiv8ov dia go-- 
voy avtoy uiv Hyvuos Tod uúdous, Ú yuy] Os avtlov tov 
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Eivov uiv] nyannas, tvysiv Ób ov Ovvauévg roð dndvundir- 
vog dıtßalisv, og sxitedivea avty, tov Koplvdion xscoPsic 
öb ó Ilo. tééxepwev adroy sig Kaglav, iva axodnta: dia a 
[yoduuara, a] &xédevoe moog ‘IoBarny dtaxoulfew. © Ob roig 
yodppaóu. axoveag xgarres (liber yoapp* ax, xoadtr, quod 
fuisse putem yodppacw sixotmg agart@y) xgodétakey avira 
dsaxıvövvsüca, zQ0g nv -yluaıpav. Ó Óà Kymvısdusvog tO 
Inolov dvsi(As, xal xow) Enıiargarevoag sig tyv ve (Hartung. 
Tigvv&ov, W. minus commode. zıumglav] [xars] wépwaro tov 
[IIgoitov, avrov] óš x. vyv ZO9:vífo[uv yaslanoev (W. azsı- 
Ansag) araksıv. padov [0b tov Ilgoitov] zgorı (Hartung. ago 
Tiguvfog sive Tiovvubou] ixl B[onov Aig avaywenoa, &va)fe 
Bacag dal row] xýyasov tyv Z9sviBo[iev, ovv avry) ¿m) tyv 
Darascayv Zo[9m sig Ojos, av] 68 xara Mihov nv viov 
[sls 9dAndGav —8 avınv piv axod[avoveay xsi] hcig 
avalaßövrsg [Epegov) sis TígvvSov. addy 08 imus [gepdps- 
vog ó] Beda. zQóg tov IIgoiltov] avrog copoAOygos xexocyt- 
va, tara. dig ydo ixifovisvOivra vx’ dugovigov Ölxm 
elAnpéivat tiv agéxovaay, tig uiv sig rò (jv, vov 0b slg «o 
Avzsio9 at. š 

Prologum egit Tirynthem reversus Bellerophon. cujus prologi 
initium extat apud Aristophanem ejusque scholiasten Ran. 1158 
(1250.) et seqq., 


1. 


Ovx ory orig xave dvo svdaspovei: d 
yàg xsepuxws 6920s ovx Lys. Blov, 
4 Övayayng Ov szAovdlav (gol miaza. 
Alia ex prologo cum ejusdem argumenti, tum praedicantis Bel- 
lerophontis fortunam secundam, qua tot pericula effugerit, et Proeti 
fraudem, qua hospitem ab se expiatum fefellerit, vituperdntis. 


2. 
` Stob. 66. p. 420. 
IloAAo)g 8 nAovzo xal yéver yavQovuivovg 
yun xoryoyvv iv Öouoıdı vyala. 


3. 


Idem 29. p. 199. 
“Avev tvyns ydg, Góxso 7 xagotuila, 
xovog uovo9slç oUxiv addvves Bootous. 
ll. &Ayvvaı, y et Ó litteris confusis, ut Iliad. œ, 338. Aeschyl. 
Suppl. 508., Athen. 651, f, apud Melanippidem, ubi yọ aide 
pro Zfavatücv. Musgrav. et alir minus probabiliter dadalves. v. Q. 
Calab. IX, 472. 
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Photius. Hevandeag: ldlwg (?) ixl tv (avépwv), Orav py 
rotovro: zvíodiw üvsuoı (hoc dvíiuov fuisse puto et a supe- 
rioribus aberrasse.) dp toig msAdysaıv, Ózxoio, bv voig Aspéosy. 
E. LteveBola ` ^ 

Tig dvdoa vu Eswandıny; 

Probabiliter W. statim post adventum Bellerophontis et fogam 
Proeti nutricem Stheneboeae adiisse heroém putat oratum ut parcat 
dominae, quae vehementer eum amaverit, idque. magis etiam ad- 
monita, ne. desiderio indulgeret. mortui quoque erediti consueto 
more semper eam meminisse ait in conviviis, et amorem eam do- 
cuisse artes musicas, poésin et cantum, quibus eum sola, neque 
a Proeto observata, celebraverit. 


+ 


5. 


Schol. Comici Vesp. lll. Ilagd, và Eúgiæiðov ix 2Z@swvs- 
Boleg „Toraŭrt aAvsı vovdstovusvog ows.“ Matth.: „Sententiam 
explet Plut. De discern. adul. et amico, II, p. 71, a. Ov yag 
"&xAdg vovdsrovusvog Egmg padiov mus. xav Euguriónv 
x. t. À. et Galen. De dogm. Hippocr. et Plat. IV, 7. p. 282, 45. 
Basil, t. V. p. 411. ed. Kuhn. vovOsr. ð ows uüAAov suia. 
hinc Gataker Adv. 524, C, D, hos versus composuit: , 

Toa dÁUs, vovdsrouusvog O° Egas 

pàAAov zibet. 
nam Grot. in Exe. p. 401. priorem. tantam versum posnerat in- 
serto y ante Egag, et vertit Tanto aestuat furore, si repri- 
mas, amor. 


6. 


Athen. X. p. 427, e. Toig ds rersAsvrnx0s: vov pliov dsté- 
vepov ta xlxtovta wis topis axd rdv tgamstoy. dio xol 
E. asol rig Z9svifolag quolv, asid) vouifs. tov Bsddsgo- 
poveny vsüvavat, 

Ilsoóv ôt vw» AlAndev ovdév ix 15006, 
Qka’ svdvs avô „TË Kogıvdlo kivo!“ 


T. 


Hesych. KXoolvdios évos: dal vv tag Adrayas ĝixtoúv- 

rov (in cottabo), dxo tig nad Evgınlöy ZUOsvefolag và Bsh- 

.Aspopävzı imıysvovong. — Cratinus xagmday Athen. XI., 782., 
p. 1038. ed. Dind, _ 
Ihsiv 08 @dvaroç olvov, àv 00oQ day. 

Bar” lov tom paot dnodtov dvo yoas 
alvove ax’ ayxvang éxovopdfove ds 
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(ita Jacobs. ll. éxovopefovea.) 
iyot Aacayas ta Kogıvdlo mist. 
ex quibus restituas Euripidea 
IIlvove’ an dyx. Enovoudkove’ dii 
t A. tO K. Evo. ' 
v W. p. 780. ^ I 


Plut. Sympos., t. II. p. 622, c. 
- — Movsixnv Š aga | i 

` "Egog diddoxs, x&v Cuouóoç ý to sol. 
Euripidis haec’ esse indicat ibidem p. 405, f, et 762, b, quibus in 
locis Tloıyrnv legitur pro Movaıxyv, unde Bentl. Epist. ad Mill. 
p. 469. et sequ., eleganter Movóixóv. id recepit Dind. e Sthene- 
boea petita esse indicat schol. Aristoph. Vesp. 1069. (1039.) 

Ex oratione, ut videtur, Bellerophontis ad Stheneboeam, qua 
oratione, amorem simulans, describit ei maris ac littorum pericula, 
quae vitet Pegaso secum eonecenso. ° 


9. 


Schol. Venet. Aristoph. Pae, 123. 'O Aoyog dx LPeveBoias 
Evgialdov: rivig Ób ofovrac ix Beddsgopdveov xagmdijous. 
lori ài dv ty XE95vifola wage Tooyına ofrog. „Ilias d 
tavıng (scil tig Jaksons) Ösvog Toota xea’t EvƏngos j 
Ayorns qoovosita, xivdave Deva Pgotocrovm fous, xvqvoc 
avgevyet (cod. Venet. 475. wogevet.) Locus corraptiesimus, haec 
in mentem veniebant : š 

Ihas ðt ceocnç Ó€wov UQotpre, xearog 

Ev9noov, Ñ ¿m6ral6ó, poougsira, dia 

xÀvüovi devo, xal Bootoxtovoy Bous: 

Htnvoy cveavyéc. | 
in quibns die (promontoria vel sinus maris, piratarum latibula) vi- 
detur haustum a vicino — gerar, Booroxedvoy autem xeqvov 
zvowvpis, homicida ales flammeus, vocatur fulmen. 

Piscatorum verba, Stheneboeae corpus apportantium, 


10. 


Athen. X, p. 421. et sequ. “Ev Z9svsfolc ð ó E. xsol 
evredelas Alyav 
(Huiv) Blog 8’ iv xoggpugais Padacclocg 
00% surpansfog, GAA Exdxutio, pdıvan, . 
Dyed O3 pity, oU medoorıßng vgogóg, . 
YaAaooa. tyvd’ coovpev, ix zavımg Blog 
5 Boöyoısı xal xióumww otað’ Eoysim. . 
V. 1. ll. inepte Blog 63 zoQgvgo)s Sadasaiog, nisi quis audiat 
Matthiaeum, haee ita explicantem: „Blog 9wAd6Gtog vocari vide- 
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tur SogPugeodvs, quia ipsun mare est LoeMvesor.“ si divinavimus, 
piscatores illi fuerunt zogg@vgsis, purpurarii, qualis est Corobius 
ille apud Herodotum IV, 151. et 152. 

Proetus, Stheneboeae cadaver auferri jubens, 


1 ` 11. 
Stob. 83. p. 488. 
.. Koyults? stow rzívàds! miorevey ð? yon 
yvveixi undv, Orig sv qoovsi Boorar. 
Chori Tirynthiarum, fortasse Stheneboeae famularam, verba nulla 
ad nos pervénerunt. l I 
W., allatis Aeschyli Aristophanei verbis ad Euripidem Ran. 
989. (1061.) 
“Ose yevvalas x. yevvaimy dvdeay didyous Cvixsusag 
xavea sisi, alozuyBeldag dia covg doùs BedAsgo- 
govras, 
ita pergit p. 783.: „Fälle müssen bekannt gewesen sein, wenig- 
slens emer, dass eine athenische Ehefrau sich aus Rührung- durch 
die unglückliche Sthenebóa das Leben genommen hatte, and es be- 


gre sich dieser tiefe Eindruck, wenn man sieht, wie Sth. nur aus 
6 


ichster Liebe (T) feindlich gehandelt, in ihrem Herzen die Nei- 


gung bewahrt, dann ihr Leben augenblicklich entschlossen gewagt 
hat, und darauf, nicht von dem beleidigten Gatten im Zorn, sondern 
von dem Geliebten selbst mit kalter Ueberlegung geopfert wird. 
Eine bloss sinnliche und dabei frevlerische Atrope rührt nicht, wenn 
sie im Meer ersäuft wird, Sth. aber war aller Wahrscheinlichkeit 
nach zu anziehend. und liebenswürdig geschildert, um nicht durch 
ihr Unglück mehr zu rühren als gegen die ihrer ganz Meisterin 
gewordne und nicht bloss sinnliche Neigung einzunehmen.“ — 
“  Vürndorfer libro de Chronol. fab. Eurip., p. 121.: „Stheneboea 
et Theseus cum in Vespis irrideantur ante Olymp. 89, 2. sive ante 
annum 422, (423.) actae sunt.“ Significat hanc tragoediam Comi- 
cus etiam Pace 126. seqq. Thesm. 375., Ran. 982., 1152., no- 
strae ed., nec dubium quin fuerit ex celebratissimis. 

De quodam artis opere, quo catastrophe ejus expressa est, 
W. p. 782., nota: „Den Sturz der Stheneböa ins Meer können wir 
an emer Vase nachweisen, die in Grossgriechenland gefunden 
wurde und dem Marchese Rinuccini gehört. S. Inghirami Vasi fit- 
tili I, 3. tav. 1—3. Bellerophon erscheint auf dem Pegasos, von 
welchem Sth. schon herabgestürzt kopfunter nach dem Meere sinkt; 
Bell. halt sentimental die Hand vor die Augen. Ueber der Sth, 
ein Raubvogel“ ete. - 


———— 


XLV. IZT402Z- 


Valck. Diatr. p. 208. et 9.: „Ex Critiae (tyranni) Sisypho. duo 
nobis et quadraginta versus Sextus Empirieus (adv. Math. IX, 54, 





> 
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» 562.) servavit, quorum duo primi*) tanquam Euripidis prostant 
apud illum, qui sub nomine Plutarchi de Placitis scripsit Philoso- 


*) Fallitur vir egregius, siquidem haud obscure Pseudoplutarchus to- 
tum illum Critiae locum significat. sic enim ille De plac. philos. p. 880, 
e, f. — Kal E. ó roaypdtoxoids dxoxcdlipaciar pay ox 3194978, ðe- 
doınog tov "Aosto» xayor, Evbpnve Öl Toürov row tQóxov. tòr ydo 
Zisvpov elonyays xeocrarny tavrng tg dokn, x. ovynydgevoey adrov. 
Taven tj yvaun , 1 
Hy gzoóvog, 0v nv draurog dvO'Qexor» Blog, 

x«l Ongraddns, logóos 9” oxnoérne. . 
Ensırd qnoi tùy avoulay 1vOsvot vóuov stony oni: xe) ydQ ó vóuog 
rd (uty Matth.) pavegad và» ddınnudıaor eloyay dduvaro, pd ze (Öl 
Matth.) :jóíxov» mollol, tóra tig cogóg dye éxéorncev, og dei [cel) 
pevdet Adyp ruplüca. vn» GdlyjOaay, x. weisaı cove avOgdzove, 

eg fore dalpor dpdirp Gallo Bin, 

VOP T axovay x, T. À. 
de quo ne quis dubitet, adscribenda esse video verba Sexti Empir. et 
tyranni Atheniensis paulo quam ante emendatiora, — Kal Koiziag àt, 
slg rõv i» MO'nvoig tveavynočvræv, onc? ix cov Tayuarog và» dOéov 
txdezey, oípusvog, Gr. ol xadarol vouoO ca, éxtonondy ruya tay dvOQo- 
atvov xarogtopatay x. auaernuctoy ixilacay cov DE0V vate rod pn- 
diva Achea tov zÀnc(ov ddixeiv, seviaBovpevoy tiv Uno tay Seay tye 
olav. Eye, 83 mod aŭro td nrò» odtas. 

"Hy zadvog, őt nu — dg fort dalumv dgO9íto Hallo 

— — éxq9eítgo = ^ i (o, ` 
St’ os0h» &ðlov obte «oig xbmc dxoúmy x. Pléxov peor- 


s 


; ¿o@1oiouy Tv, riorixcᷓ, 
oUr av xolacua toig xaxoig (vulgo — 64. poovay te xal.) 
yiyvero. ' MQOGÉZOV TE ToUtQ NATÈ qvo 
5 aansırd wor doxotary avPownor Delay poevas, 
vouovg (ll. xo. ve ræðra xal y. 9. 

Hohes xolassdg, Pra dinn tú- gooó») 
qavvog 77 20 nay piv to Asg9lv èv Beorois 

(yévovg Pgoreiov Grot.), rv F novoetce, 


Spev ðoviny izn, sls Seaipevov dà nav Wein Suri- 


ifquiotcvo 8’, ei rıgfauugrdvor, Geta, 
ins, inei) taugar uiv of (ll. ôs dg. vulgo Zç sive els 
vóoL do. 
10 axgyov avrovs Šoya un xedcosw — ¿Qy Öb ody cuy zL Povdeting xa- 
io x0v 
10000 à Exeucsov , tnvinadta tots oyl Ayosı tode Beovs: 
wor doxsi TÒ ydQ poovóùy 
nunvög tig (čxgoç) x. copdg  Šveori (cide). tovede vovg Adyous 
f yvounv Avno Aéyov 
dyava toig Ovqroiciw éeevosiv, 25 didayuccwor TjOwrov Hey joco, 
TOS pevdet walpa tj» dinear 
(ll. yavaı Bent. — &yðræ, . Adyo. 
| molestiam.) valsıy Ó' Epaons vovg Beovg Èv- 
ein te deine Toig xanoior, xov cane’, Ivo 
` ~- AdBea  péhwr dv a dvðgúrovs, 
15 zgečoocwow, 7] Akymoıy, N poorð-- yor 


. 8$. öde» neg Eyvo tovs póßovs elvai 
ivrtóOtv ov» r0 Beiov elonyn- `  .Boozoiíç 
0050, 30 x. zag.öynjosıs ta raluındomp Bip, 
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phorum. Hujus auctoritate totum fragmentum retulit ad Euripidis 
Sisyphum Grotius. — mihi versus isti non videntur Euripidis, quem 
tamen edidisse drama novi satyricum sub nomine Sisyphi, quod par- 
tem fecit tetralogiae in scenam commissae Ol. XCI, 1. (ante Chr. 
nat. 416.), testis est Aelianus V. H. II, c. 8., istoc anno superatum 
a Xenocle, cum docuisset Alexandrum, Palamedem, Troadas et Si- 
syphum satyricum.“ cf. Critiae fragmenta a Bachio edita. Idem 
Valck. illa "EAAgv yap — qAóya (v. Aeoli fr. 1, p. 12.) ex 
hoc dramate excerpta esse sibi persuadebat, quae tragicum colorem 
habent. 

De oeconomia hujus fabulae nihil constat. 

Suidas (cf. Etymol. M. p. 808, 4), Xalom ðotıxğ: tò sv- 
poalvouaı. xal ,ycígo Gs EAnAvdora.“ Wowmıoı (in Boeotia. 
ve Thuc. H, 23. etc. vulgo ‘Remamcxol.) otra A£yovow. E. 
Zopo ^ J 


Xalgo of y, à BéAtiocoy “Adnpyyys víxog, 
(£A90vre), tov te pragoy à£oAcAOta. 
Dubites, quae partes Herculi esse potuerint in hoc dramate, nisi 
fuerit Zlovqog zergoxvAudıng apud Inferos, quo pacto Herculem 
praetereuntem, victo Menoetio Plutonis bubulco (Apollod. IT, 5, 12.), 
his verbis non inepte salutasset Sisyphus. 2480vra Heath. et Valck. 
Diatr. l. c. p 


Hesych. "Eilooov: xAixcov, wevddusvog, ovx im sUOslag 
Aiyor N xwv (malim xolvov). E. Z46vgo. 
De tempore, quo actum est hoc drama, v. ann. ad Palamedem. 


.... 


XLVI. ZKEIPQN ZATTPIKOZ. 


Zxsipwv, qui etiam 2x/gw dicitur, sed minore codicum au- 
etoritate, latro ku in scopulis Isthmi Corinthii. Hyginus fab. 38.: 
,Seirpnem (scil. „Theseus occidit“), qui ad mare loco quodam 


ix zig ÜmsoÜs msQupoQdg, Pe — rorovede maguéormasy avPgarorg 
` deorgasnis gößovs, 
uacsid’ Evavosız,. Sevd di xrv- de 00g noAdg te t Loy —RXRX 
epo | cov ÓOaíuoy (piv) xdv mqémoszt 
Boovtijs, tó T dotegonóv ovga- ` I qo(íp, . _ 
vov Ó ues. . 40 v)» dvopíav ce voig vópoig xa- 
óvov xu4Ó» zoiwuo, vóxtovog céoBece. 
E — —EEXEV Exrpéges 


35 00s» re Aapreds dovéQog orelyeı oto dt xeatoy olonaı retical 


u$ gos, I tiwa | 
ë 9° óyoóg sig yv öußeos ix- @smnzo9g vopibnw óowóvoy sivas 
MOQEVEFAL. yévoge 
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raerupto sedebat, et, qui iter gradiebatur, cogebat eum sibi pedes 
vare, et ita in mare praecipitabat. hunc Theseus pari leto in 
mare dejecit, ex quo Scironis petrae sunt dictae." His Paus. |, 
44., Plut. vita Thesei c. 10., Diod. Sic. IV, 59. et schol. Hippol. 
933. (979.) addunt, loco illo maris fuisse testudinem, quae praeci- 
itatos devoraret. hospitio enim exceptos advenas post occidebat 
iron. De saxis Scironiis Solinus e, 13., annotante Hartango: 
„Cui urbi (Megaris) saxa Scironia propinqua sunt, porrecta 6 milli- 
bus paseuum, ob honorem ultoris Thesei et memoriam nobilis pu- 
gnae sic nominata. ex istis rupibus Ino se cum Palaemone filio in 
profunda praecipitem jaculata auxit maris numina." cf. annot. ad 
Eurip. Heraclid. 833. Ovidius Met. VII, 443. 
Tutus ad Alcathoén, Lelegeia moenia (i. e. Megara), limes 
composito Scirone patet, sparsique latronis 
terra negat sedem, sedem negat ossibus unda, 
quae jactata diu fertur durasse vetustas 
in scopulos. scopulis nomen Scironis inhaeret. 
Statura gigantea fuisse videtur Scirón, qui brevem Thesei accum- 
bentis pedibus vix super lectulum porrectis deriserit. 
1. 
Pollux X, 35. Tüv aöoferigav 7 yeptóvg x. yapsuso». 
iv yotr ro sarugınd Zulgens E. gyal 
Lyedov youevvy Ovuustoog Kogıvdlag 
zados, xvapaAAov ð’ ovy Uxtgvsiverc nöde. 
patti: pro yausvvy Meinek. Marginal. nov. VIII. (Ztschr. f. d. 
A. a. 1843, 4.), qui nescio quo errore haec de Hercule dicta putat. 
Cvppeteos scil. aL viri generatim proceriores sunt mulieribus, ita- 
que etiam eorum lecti longiores. meretricum Corinthiarım gra- 
batulos novit latro, qui appotus, ut videtur, garriat de pretiis, quibus 
` illae veniant, | 
2. 


Idem IX, 75. — Teya ð av sty xéQu, as E. civdpacs 
xagdivoy iv Zxlgovi, Atyav msg) «v iv KopívOo éca 
Qovoov | ; 

Kal vdg piv die, moAov Qv duddg va, 
tds 8’, Qv Evemoid’, al è xdal resddgayr 
pera ixxov dgyvoOv* groves è 
tag EE “ADnvady zogOtvovg, Grav poys 
moasde. 


` g 


cag pe ony xgoðivoug Aéyos ay tag wong, als évexeyagaxto 

"Adnvag weósczov (Š. 74. xdoy source ade’ "Adyvalous v): 

O9:v tô voptopa tobvo Evpovdog èv 'dyyióy xadet Wadsa- 

age xõlov è (et fuzov) tò vouıdun To Kogtvdiov, oa 

— sizes dvcsrvz@péivoy. Versiculo 2, codd. soloece tdg 
è guy. . 
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Ex descriptione convivii apud Scironem. 


3. 


Athen. IIl, p. 76, c. Mynpovsvsı 33 trav lqwoóv evxov E. 

iv Zulgavı 
— "H apooanyvövaı 
xocdaıg ¿orvats. 

coronas, ni fallor, vel Theseo et convivifüllistribui, vel ex ramis ca- 
prificorum, apud quos epulae instructae erant, suspendi jubet Sc., 
Don exornari solebant coenacula. v. Nitschü et G. G. S. 
Köpkei librum german. de Graecorum rebus antiquis, vol. I. p. 592. 


4. 


Idem IX, p. 368, d. Kal E. iv Zxsígovt 
.— Ovds xotgvsç vifo. 

ita Casaub. et Schweigh. ll. vexg@v. inepte Barnes. dicta putabat 
membra, quae Sc. hospitibus detruncasset, cogitans, puto, de Pro- 
cruste. hoc videtur dixisse homo sceleratus 6. x. vehody axa, 
„nec hinnuleorum pernae desunt." 

Thesei vel comitum ejus, ex quibus chorus constiterit, vox in 
catastrophe, 


Stob. 44. p. 307. 

Kaxovg xoAafsw korl tos xahov xaÀÓv, 

Malos ulcisci gloriarum gloria est. 
ll. languide et nullis numeris Eorl tor xaA0v tovg xaxovg xoAd- 
sv. xadov xaAQv, pulcrum pulcrorum, i. e. x&AAiótov. fraudi 
fuit simile sımilj. Pherecrates Athen. 269, b, 

Ta 83 uA ixgiuavo và xaAd vv xaAGv lütiv 

xto xigaAns. | 
similia xaxa xaxov, ayadd dyadav etc. v. annot. ad Soph. Trach. 
308, nostrae ed., Zeun. ad Viger. p. 69. 3. ed. Herm. 


XLVI. ZKTPIAL 


Hoc titulo et Sophocles et Euripides composuerunt fabulam de 
Achille, muliebri habitu Scyri delitescente inter Lycomedis regis filias, 
ab Ulysse autem ceterisque legatis Graecorum per dolum agnito et 
Trojam abduéto. Hyginus fab. 96.: „Thetis Nereis cum sciret, 
Achillem filium suum, quem ex Peleo habebat, si ad Trojam expu- 
— isset, periturum, commendavit eum in insulam Scyron ad 

ycomedem regem, quem ille inter virgines filias habitu femineo 
servabat nomine mutato: nam virgines Pyrrham nominarunt, quon- 
iam flavis capillis fuit et graece rufum pyrrhon dicitur. Achivi au- 
tem cum reseissent, ibi eum occultari, ad regem Lycomedem ora- 
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tores miserunt, qui rogarent, ut eum adjutorium Danais mitteret. 
" rex cum negaret apud se esse, potestatem eis fecit, ut in regia 
quaererent. qui cum intelligere non possent, quis esset earum, Ulye 
ses in regio vestibulo munera feminea posuit, in quibus clipeum et 
hastam, et subito tubicinem. [jussit] canere, armorumque crepilum et 
clamorem fieri jussit. Achilles, hostem arbitrans adesse, vestem me 
liebrem dilaniavit, atque clipeum et hastam arripuit. ex hoc est 
aol , suasque openg (malim „suamque operam.“) promisit et 
milites Myrmidones.“ oratores seu legati fuerunt secundum schol. 
ad Iliad. x’, 332. Ulysses, Phoenix et Nestor. Ajacem addit Ovi 
dius Met. XIII, 164., Diomedem Statius Achilleide, II, 152. sequ 
Oeconomia dramatis ex paucis, quae extant, fragmentis, clare m 
telligi non potest, nec Statium, qui sibi valde placuit, hanc fabr 
lam expressisse potius quam ingenio luxurianti suo ludum dedisse 
affirmaverim. 2 

Deidamiae nutrix, ut videtur, cum Lycomede colloquens de fili 
languente ob instantem partum, quae res ambos latuit. 


š L 


Sextus Empir. adv. Mathem. I. $. 308. — "H «à xaça ti 
Evqinldy ixi vj Avxoumdovg 9uyarg, Anidausl« Asyopsvor 
- (Toogoc.) H maig voos? cov xantxuvdivag Ey. 
Avx.) Iqoà tod; tig avınv anuovn autera; 
Gy xovuóg avtyg mAtvoà yuuvater yo, 
zuvddvstai ydo, py te wAsvottinn yéyovs Jia To tovg zÀtVQ- 
TIXOÙS — vxdzodov avayerv. ll. yo4ç, quod emendavi 
Valck. Diatr. p. 33. idem p. 34.: „Quaesitum putat Sextus, pyt 
sAsvoutuxm oe: et paucis tradidisse poötam, quid accidat ex 
frigore laborantibus lateris dolore, quem acuta. febris comitatur 
et tussis, per quam excreatur pituita biliosa, dud — avayaw 
leuritide laborans dvaByoos: UzógoAc Hippocrati p. 493, 30. 
m peripneumonia &zogoéuzrrevos — ÚrÓ%OŽOV p. 518, 5.“ Hae 
et fortasse similia quaedam aliis in locis hujus fabulae significaver! 
Ovidius Trist. IL, 409., dicens 
Est et in obscenos deflexa tragoedia risus, 
multaque praeteriti verba pudoris habet, 
` nec nocet auctori, mollem qui feeit Achillem, 
infregisse suis fortia facta modis. re 
Lycomedes, cognito morbo filiae domum snam ignominia affe 
ctam deplorans, : à: 
2. 
Stob. 103. p. 561. 
Ded, vóv Bootslov ag dvóualor tora! 
of piv ydQ sv zQáódoves toig òè Guugogal 
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oxlnoai zagsıcıvy svosBovow slg Osovs, 
xal cave’ dxgıBüs xaxt poovıldav fov 
5 eov tà Öıxal div alozyivns “so. 
Tres primi horum versuum leguntur etiam in Anthologia Palat. t. II. 
p. 311., item apud Lydum De mens. p. 60. et 108., qui priore loco 
haec praeponit. 

@eov ydg ovüslg äxrog (inconcinne ll, éxedg ova.) evrvysi 
Beorey (al. Bgorog). quae ibi quidem ante qs intolerabilia esse 
mtellexit Matth., ferenda tamen essent in fine sententiae. idem et 
Anthol. v. 3. suosBover zgög 9. v. 5. Grot. 6v pro ov r. ð. 

Nutrix vel amiens aliquis, domesticum dedecus celare jubens 
Lycomedem 


. 3. 
Zogol db svyxevarovew olxslag BAaßas- 
4. 


Hesych. Zevydag: vyol, Ñ pion tov £uyod. xol tsuxriqsç 
[paveodsopos. xal sgoxmrygss ustapogixes. E. Zxvolaig. 


` 


XLVI. ZTAETEZ 


Hercules furens cum Iphitam, Euryti, Oechaliae regis, filium, 
interfecisset et vix resipiscens denuo gravi morbo correptus esset, 
oraculum Delphicum consuluit. cui tandem respondit deus, non red- 
iturum eum ad sanitatem, nisi serviisset per triennium. Ita vendi- 
tas Omphalae, Lydorum reginae, et Cercopes vicit, et Syleum ejus- 
que filiam occidit. sed praestat haec enarrari verbis Apollodori 
ll, 6, 2. — 4. Karaoyedsig (‘Hoaxdyjs) davy vóoo dıa vóv 
'Iplrov 'povov sig AsApovg xagaysvoutvog axaddayyy auv- 
davsro tig vöoov. (Heyn.:.v000g est pavla.“ recte quidem; 
sed furebat heros jam antea: quare ponendum arbitror Karasy. 
8 avd vj vó0o.) un yonSpmdovens ðè arð tig IlvOlag vov 
te vaov OvAgv neds, x. tov telxoda Pactdoasg xaracxevater 
pevrsiov Tov. payouévov Ó& avro ‘Andddwvog 6 Zeug ioi 
pisov aUtÓv xtgavvov, x. toUtov dtadvOivrwmy row todxov 
AepBaves yonspov 'Ho., 0c EAsysv axadlayyy avira sig vócou 
osodai xgadéives xal rola črty Aargevearts, x. Gover mxouynv 
tov govov [rw tiv] Evoito. Tov 8 yonspot doPivros 
Eguns ‘Hoaxiéia nınpaoxsı, x. avrov aveitar Ouq dA "lagda- 
vov, Paðılsóovsa Avdav, ý vov Hysuovlay vedsuTaY 6 yyuag 
Tucdog xavíAuts. thy piv ovv tujv xoustsioay Evgurog 
ov zpodsöttero. “Ho. 05 'OugdAg dovisvmv tovg uiv zaga 
viv "Epscov Kígxozxag ovAlaßav bPónos Zvita Ób.iv Avila, 
Tovg zaguoytag Livovg oxaxrey dvayxatovca, ovy saig Ólag 
tag cuxtlovg oxaag (probabiliter Heyn. xówag) psr tag 
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Hvyaroog Hevodlans axinsave. — Maeva ds tÅ» Aaroelav 
dxaAAaysg tig vodov éxt Dow mhes etc. Scripsi ¿w Avila 
ro &v Avdids Sevino, Piersono Verisim. p. 232., Matthiaeo et 
estermanno auctoribus: sunt enim haec facta Herculis, dam Om- 

halae et post Syleo serviebat, quibus nihil rei cum Aulide. Vere 
Matth.: „Quantillum distant ENATAIAI et ENATAIAI? et 
Tzetzes Chil. II, 432.: Dwdéa row Avdıov.““ qui tradunt, Syleum 
habitasse in vicinia Pelii montis, Proclus p. 221, 33. et Photius 
486, 17., falsi videntur vitiosa Apollodori eodienm scriptura. 
iterum autem se vendi Syleo et ad opus faciendum adigi passus est 
Hercules, quo ludibrio haberet atque occideret latronem. 

Drama hoc satyrieum fuisse sentio cum Valckenario Diatr. 
p. 204. et 209., Elmslejo ad Heracl,.418., Matthiaeo, Hartungo. 
Prologum egit Mercurius, qui Herculem ab Omphale abductum ite- 
rum venditurus est Syleo et, ubi ad domum ejus accesserunt, ad- 
monet Herculem, ut quamvis leonina indutus et clavam manu tenens, 
tamen spiritus sumere abstineat et pro servo se gerat, ne terreat ho- 
mines et imperare domino videatur. 

Ex prologo. 


1. 


Philo p. 880, c, ed. Hoesch. —  IldÀw tov avrov oxov- 
Öaiov ovy beds Or, oúóš xoAoUusvog Ospuzov sivari doxéi, 
Koraniantıov toUg Ogdytas, Og OV uóvov lAsUOsQog àv, Alla 
xal Ssoxorys Exdpevog Tod xgiausvov; Ó your Eguág zur 
Savouivoig nuiv (supple xa) Aédyovow), og qevAog dom, 
axoxgiverat i ; 

"Hxiora, pakos aiid xnav tovvavtrlov 
ROCCYNBA Gsuvog xoU Tamsıvög, ovd Ayav 
 &D0yxog, Gg av oŬloç, dA xal orodny 
lddvee Aaumoös, xol EvÀo Soadrygcos. 
ezxovÜaiov, excellentem, conspicuum, quamvis servum. ovd’ ¿ay 
svoyxog, nec valde habilis corpore, ut-fere sunt servi, sed bene 
nutritus et tantum non ventriosus, quippe edacissimus. v. Alcest. 721. 
et seqq nostrae ed. | 
colloquio Mercurii cum Hercule, priusquam Sylei domum 
intrant. 
2; 
Philo ibidem. 
(M.) Ovdelg 8’ èg olxovs Sscudtas ausivovag 
avrot zola69«, Bovistar. oè 8’ sloogay 
stüg vig Ötdorxsv- pua yàg Aves yépets, 
ET taŭgos Atovros og fjAómov agog ipfoAjv. 
ele’ ¿mu eye. | 
: tó y 1005 avrò toUrÓ Gov xatnyogsl 
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Gıyavrog, ðs sing dv ody Úmnjxoos, 
_ tacos Ób uG4lov jj 'sucdoos60at Sédorg. 
ll. manci: to 200g avrov.... oÙ zarny. feliciter supplevit Matth. 


3. 


(H.) ’Eyo 8’ iuaveod xal xdAvde inlotopen, 
&oysw 8° ópolog, rdosrfj oraPuadpsvos 
. — tà ndvee. . 
Afferunt haec e Syleo, item apud Philonem, ut videtur (nam locum 
neque ipsi, nec recentiores indicarunt), Grot. Excerpt. p. 407. et 
Barnesius. ésavtov, quod ad me attinet. Soph. Oed. C. 1293; 
(1383.) Zu 0' E60’ dmómcuozcóg «s xdmárog luo) etc. 


4. 


CH.) Toig piv Sixalorg Evdixog, toig ' ad xaxoig 
zavımy péytorog molšuvos. xatd y0óva. 
verissime his verbis se ipse describit Hercules. | ( 
- Hercules fortiter Syleo: respondens, modeste illum loqui, tan- 
quam servum, jubenti. 


5. 


Philo p. 98. ed. Hoesch. p. 537, d, e, 869, a, 880, b, Euseb. 
Praep. evang. VI, p. 242., Artemid. IV, 59. | 
Ilgös tatr tro uiv zie, iro 0 pdoyava- 
aluzon, xdcads odgxas, iuxdyoinrl pov 
alvov xsdatvoy alua! modo9s ydQ xcro 
^ yig slow droga, yQ 0 üvsd ig aliga, 
9 zgiv i£ iuov 00: Bax dxavrycas Aoyov. 
Hercules ad Syleum. x 
6; 


Philo p. 880, e, — Exsel ôè xol zQieuévov Zivilog sg 
dygov ixíugOg, didekey Epyoıs v0 tüs qvo6sog &OovAoro». 
tov uiv yọ Ägıorov tay ixsi Tavgmv xaradvoeas Zhi xooga- 
ow edazsito, xzodvy Ó olvov iugog5oag KPgovy sÚ. wade 
xaraxiıdels yxoatilero. Zvdsi Ób aqixopévm x. Svoavacys- 
rodvrı tal te BAafy, xol tý Tod.Beganovrog badvule x. [ixi] 
tj NEQUIT xovogQov5Qóst, umdtv NTE TÄS YQdAS, BITE OY 
Exoatre, pétaBpadwov (codd. frequenti errore xatapaddy. v. 
Schaefer. Melet. crit. p. 58., 134. sequ., Jacobs. ad Ach. Tat. XIV, 
7.) sUroAuorerd qo. | 

Kalonti xol ziousv: dv tovr 05 nou 
viv xsiQav svOv A&ufov sl xgsírvrov fos. 
Itaque, Syleo serviles, epulas contemnente, ad pugnam vene- 
runt. f 
Eurip. FRAGxu, 16 
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Hercules clavam vibrans. 
7 


Eustath. ad Il. œ. p. 107, 45. — 80. extrem, Etym. M. 
p. 294, 45., Apollon. Ilsgi avtov. p. 393, e. . 
— Ela 87, qíAov: EvAov, 
Eysıp& wos oeavrò.xal ylyvov Doado ! 

glAov solus habet Eustathius, tum Exvewé pliov o. Etymol. ay ELE, 
g in we mutato, ut saepius: v. Bachman. Lycophr. p. 608. ' 

Trepidaverant satyri et eorum unus (coryphaeus, puto) etiam 
lacrimabat metu, ne ipsi pereundum esset cum Hercule. quem is, Syleo 
*et opem ferente filia interfectis, confirmat et cubitum introit cum 


Choro. 
8. 


Lexic. ET em apud Valek. Diatr. p. 204. , Bekker. 
Anecd. p. 85, 10. Bern: &vtl Tod xadevdaw. E. Evi — 
Bavßöusv sicsA0óvtrsç. dudnopkaı aEdev | 
và ÓdxQva. 


XLIX”. TENNH2. 


. Vit. Eurip. in codice Mediol. Zero, 83 (scil dgapata 
Evgixldov) 65. tovtov vodsvsrat tola, Tívvzc, "Padduavdvs, 
TIeıgldovg. tragoediam Tévyyv tributam fuisse Euripidi, indicat a 
Boissonadeo ediths —— t. L p. II., qua de re Matth. 
evolvi jubet etiam Gaisfordi ann. ad Stob. tit. 2. n. 17. et Larchen 
in Memorab. Acad. inscript. t. XLVII, p. 291. dubitat tamen Valck. 
Diatr. p. 15., an hoc titulo fabulam hic noster docuerit, quoniam semel 
tantum ea commemoratur p Stob. 1. c., ubi, quod reponi Valek. 
jubet, iv Tnpéve@ in codicibus B. et C. scriptum invenit Schow. 
Tennes, Cycni filius, ab Achille, cum Tenedum insulam vastavit, 
interfectus 'est una cum patre. illius, ab Apolline dilecti, mortem 
morte Achillis ultus est deus, ut narrant Diodorus V, 83., Pau. 
X, 14, 2., Plut. Quaest. gr. 28., Steph. Byz. v. Téveðoç, Taetı. 
ad Lycophr. 238., qui Tennis sororem Hemitheam simul cum illo 
occisam dicit, improbata fama de arcae inclusis et in mare. project 
a Cycno. Aptior tamen dramati altera ista- narratio. Conon Nar 
rat. XXVII., Mythogr. ed. Westermann. p. 136.: 'H xy, ds Te 
uns x. Huia xatdeg Ñoryv Kvxvo Baaılsi Towadog (Cole 
nis. v. Thuc. J, 131. etc.), xai Kuxvog, dxoPavovens vta TiS 
YVVALKOS , érégav (Philonomen) éeoayerar. 7 Ó iaipavsióa 
Tivvy, x. pù vvyydvovda , xarapsddstar tov març và šat- 
tus, xal 6 marjo augltmg sig AdQgvaxa Tiveny xacaxisltt, 
GAAG xal vov Hudbšay gegeadyovoay radehpovd (hinc Temes 
et Hemithea in qiAaófAqoig apud Anonymum p. 345. Mythogr. 
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Westerm,), xa) dplndı zü Dalaody. ý 0’ sig. vedo ex 
x. of Emzaouos tiv Adovaxa dvaxouifovrat, = tÒ — 
vig ixeivnc ioyovoı Téveng x. Huia, x. 9 vijeog Tevedog 
(quasi Tévov dog: nam Tévyg quoque ille nominatur) dvs) Asv- 
xopgvog avopacty. 6 è Kuxvog pstayvovs, x. Oousodpus- 
vog 005 tjv vijoov, &deio rof maddg duo tHE vsag dury- 
oriav byew. ò Ob, dg un extBaly tig vijdov, wilswuv dgdpa- 
vog TA zelsuara ns vsog Ocaxdnra, xol dx’ avroð of tv0Ooo- 
zot txt wavtdg dzorÓuov mzQdyuatog vov Tívvov xédexuv 
ExsAépouvory. . ef. Hygini interpp: ‘ad fab. 108. ibi van Stav.: „De 
heroe Tene (Tenediorum legumlatore), propter quem Achillis no- 
men in Tenedo non auditur (imo ,,audiebatur“), etiam Plat. Quadet. 
gr. t. H. p. 297.“ Suspicatur W. p. 500., aliquem composuisse 
hane fabulam ad exemplar Hippolysi, Bellerophontis, Phoenicis. 

š Quod unicum ferunt hujus dramatis fragmentum apud Stob. 
p.90, . zo 


Dev, 
Oddy üxaióv dumm dv sõ vov piven . 
etiam ipsum merito addubitatar propter Schowianorum codicum seri- 
pturam ¿w Tnutvo. Paris. A. Tsvv, fine nominis abscissa. 


— — — 


L THLE®OS 


Hyginus fab. 101. ,,Telephus, Herculis et Auges (v. p. 86.) 
filius, ab Achille in pugna Chironis hasta percussus dicitur. (Pind. 
01. IX, 107. seqq., Isthm. V, 52; VIII, 107.) ex quo vulnere cum 
indies tetro cruciatu angeretur, (fortasse ep ciis quod -venenata 
fuit euspis hastae celebris illius, qaam Peleo in nuptiis "Thetidis do- 
naverat Centaurus, artis medicae peritus, T emadmodum sagittas ve- 
nenatas ex Homero Odyss. Z, 260.— 264., Virgilio Aen. IX, 771. 
et sequ., aliisque novimus.) petit sortem ab Apolline, quod esset re- 
medium. responsum est, ei neminem mederi posse nisi eandem ha- 
stam, qua vulneratus erat. (praepostera. dictum oportuit „nisi eun- 
dem, a quo vuln. erat. alioqui locus non est Ulyssis interpre- 
tationi. Libanius in,4qiAAéog avtiAoylo, t. IV. p. 50. — Koul- 
tera  TijAepog slg dedpovs, TO Bea yandouevog vag Tod 
tpnvpatos, Og TÄS TOV (p vQ O v téxyvyg ove dgxoVang 
to mas, Ó 0B dvtiàe, maoa TO vQoGavr, xoi THY laci 
£nteiv. ipsa verba oraculi feruntur haec 6 rg@sag xa) lacerac*). 
hoc Tel. ubi audivit, ad regem Agamemnonem venit, et monitu 
Clytaemnestrae Orestem infantem de cunabulis rapuit, minitans, se 
eum occisurum, nisi sibi, Achivi mederentur. Achivis autem quod 


*) Restituamus utcunque hexametrum Pythiae tp. 
Trieme, d -6 tocas xal (costar, rj» ededrjon. 
: E 16* 


° 
a ` 
- 
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responsum erat, sine Telephi duetu Trojam capi non posse, facile 
eum eo in gratiam redierunt, et ab Achille petierunt, ut eum sana- 
ret. quibus Achilles respondit, se artem medicam non nosse. func 
Ulysses ait: »Non.te dicit Apollo, sed auctorem vulneris hastam 
-nominat.“*) quam cum rasissent, remediatus est. A quo cum pe- 
-terent, ut secum ad Trojam expugnandam iret, non impetrarunt, 
- quod is Laodieen Priami filiam uxorem haberet; sed ob beneficium, 
quod eum sanarunt, eos deduxit, locos autem (fort. ,,item.“) et iti- 
nera (scil. terrestria) demonstravit, inde in Mysiam est profectus." 
. ef. schol, Comici ad Nub. 900. (919.) Achilles apnd Libanium |. 
praedicto: ‘Qg ydo dvoy9nusv dzo tig AvAldog, ayvoig tay 
conv mQodxscóvtso v). Mvoðv, vv dQyuv warsQéousy Tr- 
-Aigov (Mysorum regis), tay "AAsbuvOgov,voulfovesg. elotópr- 
vog db ó TijAspog svOUg iv ÓmAoig Tv £. psvà tig Suvdpsms 
‚dunvra. poyng 88 xagregds ysvonbvgg. x. tov xeaypatos 
zgoiovrog, 6 tay Mudóv nyovusvog vx’ èpoŬ tirgadoxsrat. 
xal of uiv (Mysi) @yovro psdyovtes, yusic 33, pyóvrsç rnv 
æAcdvnv, axoxlsvoaytss avig dais iv Boiwrlg, (i. e. eig Boto- 
slav: v. ann. ad Aschyl. Ag. 1388. nostrae ed. vulgo sev.) xai 
vj ovußeßnxorı to Orgdcevpa OusAvero. Dictys II, 1- In regna 
sua hiematam discedunt, Strabo I, 1, p. 10.: ‘O pévroe 'Ayaut- 
" pvovog orddog tv Mvolav, dg tyv Tomdda, xogPeiv ixadtw- 
dooundsv alozyeds. Mirum, tacere Hyginum de mendici habitu, 
que celatus Telephus periculi vitandi causa venit Argos, ubi con- 
gregati fuisse videntur duces Graecorum, de persequendo bello de- 
liberaturi. "eorum implorata ope cum agnitus easet. a nonnullis, in 
quibus ipso Achille et Ulysse, Clytaemnestrae usus consilio mortem 
effugit etc. =. 

Prologum ipse egit Telephus, cujus prologi haec supersunt: 


LE: 


Dionys. Halic. De compos. verb. p. 426. 
. "Q yata xargls, 7v IHAoq Oglfstar, 
aig’, Os te zérQov "Apaadov OvoyslusQov 
CTlàv.) iuBatsveig, Evdsv sUvouat- yévog ! 
Abyn yao 'Adiov zeig ps và TigvvOlo 
5 zixrsı Aag oaloc 'Hoaxási? Edvoid’ 6e0¢ 
TlagSiviov, £v9o untig dlvov ¿unv 
EAvosv Elieldvio. l 
recte haec ad Telephum retulerunt Barnes, Musgr, W., Hartung. 
a Musgravio est Hav v. 3. š 


-- — = 


*) Graece hoc dici potuit ` ME 
Ov 0’ alx’ 4nóllov, clic td ys tedoay ógv. 
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2. 


Aristoph. Ach. 439. (406.) 
Asi ydg ps Öokaı xtwyor sivo, tyungor, 
l slvai piv. Goxgo ell, palvecdar 0b. py. 
Schol.: Of dvo orlyoı ix Tyléigov Evgiaidov. Prior versus 
cum peccet in metrum tragicum, Meinek. Marginal. (Ztschr. f. d. 
A. a. 1843, 4, IX.) reponi jussit 4. y. us Ò. ar. sig tò Enuegov. 
nobis verisimilius videtur 2f. y. pe 6. zroyov Eva ro týusgov, 
vel Onpegov. sxtoyóv Eva, xt@zov tiva, unum mendicum. 
- : . E 8. a 
Diogen. e 5. in Notitia Mss. t. X, 2. p. 241. haec habet, 
a Boissonadeo huc relata. : 
[cag cpplBinta omuarog Aaßav dann ` 
, agurngsa cvm. 
recte Dobraeus: I]. éugifAgótga 6. A; $., d. tyUxovg. 


4 


Sextus Empir. adv. Eth. p. 702. ed. Fabric., Stob. 91. p. 507. 
et 95. p. 519. _ l 
Ti ydo us whoŬroçs cigslsi vodoŬvtá ys; 
. oulad av Hloımı xal xa?’ npégav Eyov 
- &Avzov olxsiv Blotoy 7 xAovtQv voosiv. 


5. 
Stob. 49. p. 355. S 
ToAp dil «üv Ti vongd vänadı Jeol. - 
nomen z6Apa qui abhorrere intelligerent, reposuerunt imperativum 
rópa. Matth.: „Versus elegiacus, quales in Andromache sunt 103. 
seqq., in carmine lugubri, unde etiam ionica forma remansit tqv." 
Sane ferendus esset ejusmodi versus, quod frustra negat Meinek. in 
Marginalibus. (Ztschr. f. d. Alt. a. 1843, 4. p. 292.) qui quidem 
perstat in correctione ToApay dst, x&v si etc., quam pridem pro- 
posuit in Menandri fragm. 1. ed. p. 314. sed primum nihil lyrici 
habet haec sententia, longeque -aptior est sermoni; tum versiculus 
languet, vixque tolerabile est th enclitieum in incisione. teyyd au- 
tem genuinum esse, .nec reponendum rocxðo . nemo affırmaverit, 
eum @ in -ıhutati suppetant exempla. quare suadeo scribamus 
Toàn&v del, x&v toayd vtlpco cw Geol. ` 
glossatoris est sé, ` | 
6. 
Stob. 29. p. 198. | 
Moy8siv dvayın rove 9šlovras ivvvysiv. 
Ex oratione Telephi ad duces Graecorum, priusquam agnitus est. 
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7 


Schol. Aristoph. Ach. 462. (496.) “Ex TnAdpov Evgunldov. 
Mý. wor q9ovijogc', avdges 'EAAnvov axgot, 
el zroyds ay tétdyx’. iv io040iów Abysw.- 
1. versum ab Euripide mutuatus est Comicus Alexis- Athen. XV., 
691, f. cf. Inonis fragm. 12. 


8. 


Aristot. Rhetor. III, 2, 10. To 8%, we ó Tydepog Eva. nol, 
»xonag avasdsıv (imo dvacomv) xol dzofdg sig Mvolav“ 
ampsnig, Ste psifov TO avdcosuy 7 xat” dflav.. reliqua suppe- 
ditat scholiastes. igitur sic scribamus: 

Konns avacsav, xanofas sig Muolav, 

droavuarlodnv molsulo Boaylovi. Ä 
vulgo avaoos et éroavpatiodn, satagentibus doctis. remigem se 
appulsum patriae Mysiae et navi egressum Tel. se ab hoste- aliquo 
vulneratum esse dicit. incessit autem Mysorum habitu, quo pertinet 
zıAldöıov Múcioy Aristoph. Ach. 405. (438.) | 

Ejusdem verba post agnitionem, plerisque accusantibus eum 
impietatis, qui Graecus Graecos invaserit faderitque, mortemque 
minantibus. quibus respondet, se terram suam defendisse, quod 
ipsr haud dubie fecissent in simili causa, nisi insaniissent; eosque 
propria culpa cladem. accepisse,- quod se certiorem non fecissent 
praemissis nuntiis de adventa suo, quo facto se generis affinitate 
junctos hospitio recepturum fuisse (v. Dietys II, 5.); hee nisi jussus 
tacet, ne molestus eit ducibus, quibus minime infensum se esse ait. 


~ 


9. 


Stob. 13. p. 145. — 
"Aydusuvov, oùð’ si xésxvy iv ysooiv Dbyov 
pSAAsu vig. sig vocyrAov épBudsiv iuov, 
Ciynooues,, luat y dvtcuxtiv Erov. 
Versu 1. malim lov, ne Éyow brevi intervallo repetatur. Iliad. 
9, 116. Néorwg 6’ iv zelgsacı Aap’ via GuyaAdsvra et. 
A et y etiam Odyss w, 85. permixta.. cf Lycophr. Bachman. 
p. 610, | pu | 
., 10. - 
Aristoph. Ach. 505. (539.) ' | | MEM 
Eget sig „Od zogv."* dad, ví zoqv, simets. 
2 11. 
Ibid. 508. (542.) 
Kago? dv iv Oópoicw; 9j zoAAoU ys Osi. 
Schol.: (| — dsi.) dvi cod ouóš dhos. xal voüro ix TuAigov. 
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12. 


Aristoph. Ach. 438. (470.) 
(Zuynoonai ta oina’) xol yao cip’ čyav 
OyAngog, oU doxdy ys xorgavoug Otvysiv. 
Schol.: Todro xexagndytas danumg (vereor ne et hic et simili- 
bus in locis fm ponendum sit svonums, cum constet, 
œ et sv interdum confusa esse a librariis. v. lacobs. indice Anthol. 
Palat., schol. Thac. VI, 83., nos passim in annotatis ad hos poëtas. ) 


& Olvéws Eöpızidov. ó 0à Zuunayog xal ix TgAÉgov pyaly 


aùró. V. 2., cod. Ravenn. ov dox@v. male ceteri libri cum 
scripti, tum editi, ovv à. 
13. 

Agamemnon, et miseria ét eloquentia Telephi commotus, ei 
patrocinans, pariterque Graecos illatam injuriam saepe propulsasse 
dicens, itaque iras alioruní compescens. 

Aristoph. Ach. 520. (554.) 

(Taür’ old’ örı Gv ¿0gGrs.) voy 0& TnAspov 

ovx oldpecta; (vos Zo vuiv ovx Evi.) 
Schol. Tóv 68 TyA.] xa) .cadra ix Ti. Eög. Matth.: „Priora 
non esse ex Euripide, moustrat hiatus Ste &v. Heath. et Boisson. 
Or. y^ Qw. omisit haec Musgr. nec verba voõs — Evi tragicum 


colorem habent. * 


14. 


[dem Thesm. 485. (517.), ubi schol, Ravenn.: Taga ta ix 
Tnatpov Evg. 
— Tl ón 9vpovusta, I 
zudovreg oú0by püAAov $ Ssdgaxotss; 
II. ef ón Svp., confusis & et + litteris, sicut schol. Am. Q. ad 
Odyss. x, 40., Odyss. x’, 371., Athen. 216, d, etc. 

Contra indignatus Achilles objurgat Agamemnonem, quod im- 
probum speculatorem audiat adjuvetque, cum nuntiatum sit, barbaros 
id agere, ut ipsi vieissim Graecis. bellum inferant (v. Dietys H, 9.); 
tum sibimet bene, Telepho autem primum tectis, deinde apertis, _ 
verbis male precatur. 


15. 


- Idem et ejus schol. Ach. 420. (453.) | 
; Ti 8’, d vedas, piu ov neldsode tóðs; 
il. TL 8’, or, ov vos weld. wtAdsig, qui est quotidianus ordo ` 
verborum. gs seripserunt, qui dativum requiri ad wel@so@as 
falso existimarent: nam et per se dicitur id verbum, velut Aristoph. 
Plat. 31. et passim, accusativum autem objecti recte asoiseit. 
Valek. Diatr. p. 210. TI è’, dj t., ov rods, weld. Heiss; temere 


= 
s 
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contemta ratione palaeographiae, cui tribuens aliquid Boissonad. 
edidit TI 6’, © T., col rods x. wédss; quod affectatam. 


16. Ä 


Ammonius Iso? dag. Ask. IIgo&svog xa, löroksvog x. dogv- 
Eevog dıapiosı. moótevoç zoAsmg x. EXvovg, cg xaga Govxv- 
didy, Eivog dt ó siç &vdg: 6 ðè avrog xal ldtdgevog. (corrupta. 
sic scribamus: — @ovavdldy, ldsdésvog dé ó slg vog, © (quare) 
ó ovtog xal lð. haustum edto a vicino iyi. ovdtog et avrog 
confusa, ut Soph. Phil. 1248., item apud Paus. 1. c. in prolego- 
. menis Temenidarum, nec rarum permutatas inter se deprehendas 
æ et o litteras.) 00% dgdäg ovv E. v TnAigo zQotsvov sto 
vov ldio£svov, | 

Koxóg slg dort xgotiva. dot gooiutvos. 
dopvkevog ðè 6 xara moAsuov yevdmevog gldog etc. confidenter 
grammaticus dixit ovx óg8cg, quasi non metaphorice loqui liceret 
scriptoribus, inprimis poétis. 


17.' 


Clemens Alex. Strom. Vi. p. 624, c. ed. Sylb. Kai unv iv 
Tyna. Evgınldov elxovtog ——— 
— övrsg Bapßagoıg SovAsvcoper; | 
Ogucdpayos Ev ró tate AugGdalov Adysı ,, AgysAdo dovirw- 
Copsey, “EAAnveg dvtsg BagBag@ ;““ 


18. 
Schol. Aristoph. Ach. 412. (445.) 
Kaks Eyoıpı, Tniigpm ð aya qoovo. 
^. 19. 


Idem ibid. 8. 
Kaxóg Shor’ ovv’ Lov yag ‘Edad. ` 
vulgo x. 6A, &v, quod alienum. menda proclivis, nec rara. 


Haec Tel. audiens exclamat - 
20. 


Mic s Equ. 762. (806.) 

$ , » , 3 

xolis "Agyovg, xAved’ ola Adyar! — 

et vim metuens fugit. cui obviam facta Clytaemnestra consilium 
~dat, ut abrepto ex cunabulis Oreste in foco sive ara Jovis hereei 
considat, mortem infanti minitans, nisi impetret oratum. cujus com- 
menti ansam praebuisse videtur Tragico Themistoclis historia exulis. 
Thuc. I, 136. ʻO 63 Ospi6voxAágo — qsvys, èx IIeAonovyrjdov 
slg Ksgxvgav, ay cvtÓv svegyitng. Osdcévar Ob qadxóvtow 
tov Kigxvoalov Eysıv aurov, dots Aaxedarpoviosg x. ‘Abr 
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valoig dxéySeoBar, Sraxoplferac ox auray ig tv fxsgov 
THY xærævrixoð. xal Siandpevog Š vzo TÖV xQodreraypivey — 
avaynaberaı xard TL &zogov zaga “Adpytov, tov Modoccay 
Bacidéa, Ovca euro ov pikov, xaraludeu. (Plut. Themist. 
e. 24. — a GA avtov sig ¿¿mióuç ‚nahsnas x. &ROQOVE, 
xat vy Oy xoos "Adunrov etc.) xal ó , niv ovx Ervgev zòn- 
põv 9, tis yuvaixóc Indrng VEVOMEVOS , dıdaoxsın vx 
«útg TOV zaida spay AaBaw _wadlfeoBae inl syv otav. 
x. š¿19cvroç oU XoÀU Üoregov sob Aðuýtov 05Àoi rs, Og dort, 
xal ovx drot, al ti ox avros dvcsistev aurß Adnwalav 
Ösoubvo , pevyorra tipmgsiofar. — 0 dé dxovoas avioryal 
rë avrov peta tov Exvtod vllog, axte xal Eyav avròv ixa- 
Siero, xol (malim og) péytotoy qv lxtrevuc todro. cf. Cor 
nel. Themist. 8. etc. 

Ex oratione Clytaemnestrae filiolum Telepho tradentis. notum 
est autem, infensam eam fuisse matito propter immolatam, ut puta- 
bat, Iphigeniam : itaque etiam infantem ab eo procreatum odit. 


21. 


Schol. Aristoph. ad Pae. 517. (527.) 
"Aniarvo’ iy9900 pwrög Ey916vov rëxoç. 
Tum Agamemnonem convenit, precatura pro Telepho, sed statim 
redit consternata' propter iram regis nuntio allato de raptu filii, 
minasque Achillis jam mnlto quam antea saeviores. causam pa- 
voris sciscitatur Tel. 


22. 


Aristoph. Lys. 658. (707.) | 
| "Av00oa xodyous covuds xal Bovievpatog, 
| *( po. 6xv99oxzog its Av9'ac doumv; 
rm ad Achillem, opinor, stricto glacio se invadentem 
videns, 


. 23. 
Idem Equ. 1140. (1237) 
Q Doip’ "Axoddov Avxıs, vl xoti u’ doyasaı; 
Ulyssis verba, Achillem vetinentis et placantis, quandoquidem 


m eit Graecis Telepho, Vox eum sanari ab ipso jubeat rasa 
asta. 


- 


d 24. 


ZU Ò’ six’ dváyxy, wa) soči pj udyov, 
vóiua 08 ago0ßAimeıd us, xal Poovypatos 
yha. te vor péyidra mokidxigs 960g ' 
tasely’ inne xal Ovvioısilsv záAw. 
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25. 


Stob. 90. p. 178. 
` Roa Gs Bvpod xgelocova yvapyy Eysıv. 


90. 


Plut. Moral., t. II. p. 46, f. Ov yọ uovov, og E. quoi, 
tò Tyigov rgQabpo. 

i IIousçoió, Adyyng Déhystai ivýuacw, l 
alla xal cov èx pidodoplas Eupvousvov supväcı věois Önyuov 
avrog ó roWdag Adyos lara. I 

Igitur tandem Achilles adhibito- remedio fatali. restituit Tele- 
phum; deinde turbarum pertaesus redit ad tesseras, quas invitus reli- 
querat. quo pertinet versus apud Eustathium ad ll. =’, p. 1084, 2. 


21. . 


BéiBinx’ "Ayddsvds dVo xvfo xal cétraga (ví6caga). 
quem versum Eustath. explicans: "Hyovv, inquit, dvm povadas 
xal tívraQa. öv Gríyov E. iv Tnitpo Belg, Sxov xvBevor- 
vag omas slonyays, x. pa9Ov in’ avt yAsvaodivar, as 
sutedsl, xada oxonres xol 6 Koutxos, aldso®sig stQusiAsv 
lov tò éxsioodcov. Matth.: „Eadem fete habet ad Odyss. a’, 
p. 1397, 20. cf. Zenob. cent. 2, 85. -Append. Vatic. 1, 29. 
Suidas et Phot. v. Tolg ?£ Ñ tesig “vßor. utitur versu Aristoph. 
Ran. 1400. (1326.) — cf. Blomfield. Agam. gloss. 32.“ — 

Jam vero in fidem recepto Telepho, pactoque.ejus ductu in 
expeditione futura; Menelaus urgere bellum tanta impatientia, ut, 
amissae propter eum et Helenam filiae memor, Agamemnon, ubi 
abitum ille minatur, nisi frater sibi temperet, importumum castiget 
his verbis: m 


28. 


Schol. Comici Nub. 868. (888.) 
. "I8" önoı yonfeıs! ovx axoAotuct 
tig Ong Ehivns otvexa (zavrag). 


29. 


Stob. 37. p. 226. _ x 
Zxagınv Playsg' xelvyy xóGner, 
tag è Muxyvag queig (dle. 
primum versiculum, nonnihil mutatum, habent etiam Plut. De exilio, 
t. II. p. 602, b, et Diogen. Prov. cent. VIII, 18. et 46. ille quidem: 
Zmdozav č, tavımv x., hic priore loco Zimagvav et xelvar, 
altero “Hy ÉAeyeg Zaxáorew» xoops. 
Chori Argivorum vox, Telephi eloquentiam praedicantis, 
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Stob. 29. p- 200. ; : 
' Où reg’ ’Odvecsis ¿Gri aluvdog uóvog* 
zosla diddoxe, x&v tig Ú Boadvs, cogor. 
Plot. vi. Lysandri cap. 20,, ubi laudat primum vérsiculum, Ovx 
ag ‘Od. etc., x et v litteris inter se permutatis, ut passim. v. 2. 
ll. y. 6., x&v figaü)g vic j, 6-, deteriore loco dipodiae iambicae 
posita voce Bgadus. | 


o. 8L ; 

Schol. Plat. p. 50. duxryjg: oxetog, Evda Ouavitfovo, ta 
zorngıa. Ñ zornglov sidos, wo E. Tyléigg. . 

Docuit E. Telephum una-cum Cressis, Alcmaeone và dia 
Popidog et Alcestide Ol. 85, 2., sive a. ante Chr. nat. 439. v. 


Alcestidis didascaliam Vaticanam apud Dind. ed. Eurip. Oxon., quae 
excusa est a, 1834. 


— — — 





LI. THMENOZ, THMENIAAI, THMENIAE2. 


Tria haec nomina, dubium .totidemne tragoediarum an unius, 
inveniuntur apud scriptores. de Typevldatg constat. Dioscorides 
Anihol. Palat. t. II. p. 317.,.n. 193. - : 

Teddow "Agustaycgns Ooygócto: tovg è quioxAovg 
Ty psvidag ó xapcv nokka ÓujA9ov iva: 
qo piv tınndelg ensxipasto, viv d& takawav 
‘TovnGad ugorciwy sig.wvoqog eéBadev. 
qui titulus. commemoratur etiam: apud Aelianum fr. 6. et Pollucem 
fr. 5. Matth.: „Apud Stobaeum constanter seribitur Tyusviouv. 
in hoc ut Typsvidac et Fnusvideg confasa esse concedamus, mi- 
rum tamen est, bis-apud Stob. post locam.e Tnpsvicıv allatum 
statim adscribi alios e Typévm fr. l3. 2, 3., collato 15. sic 
etiam apud Clem. Al. fr. 1. et 4 locis apud Hesychium, 19. — 22, 
aecedit, quod, quae e Temeno cıfantur, eorum pleraque admoni- - 
tiones ad fortitudinem et scientiam belli spectantes continent, ut 
fr. 1, 13., 14, 2., 3, quae vix dicas quomodo in Temenidis locum 
invenire potuerint, Itaque de Musgravii sententia (qui unam tan- 
tummodo {abulam sumit, Typevidag, propter epigramma Diosco- 
ridis} dubitandum puto et duas fuisse fabulas. suspicor, quarum al- 
, tera Temenus inscripta fuerit et ad vem aliquam ex iis, quae in 
expeditione ab Heraclidis. in Peloponnesum suseepta gestae sunt, 
quo pertinent fr. 20..et 22., speetaverit, altera ~Tnpewldas.“ — 

Argumentum parum dramaticuni fabulae. videtur extare apud 
Pausaniam II, 19. et 28., ubi haec leguntur: T'usvog (rex Argi- 
vorum) ix uiv tod pavegod Anipövıy th Avsındyov, tov 
@gasvevogog, tod Kenyoixxov, Tod 'Hogex4šoug, srgatyy@ 
zQóg tag udyag iyonóato čvek sav viðv, x. eUpBovAov sig 
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zavın slysv, dts aUtÓv rs busivqy xexounuévog xgótsQov kti 
yauBoóv, x. x&v xaldmy dosexopsvog vg "Tovndoi udhora 


(quae Deiphonti nupserat).. — (e. 28.) Ksieog (?] (68) xal of hor- . 


xol Tnusvov xaideg padsiora decay Ayipövınv Avxyoovts, 
sl diadioal zu; ax’ avrod tiv TovyOo Ovvgüsisv. dol- 
xovto oUv ès 'Emlóaugov (ubi sedem habebat Deiphontes) Ke- 
QUvgg x. ODdAxng, «Urol (perperam ll. odror, menda non infre- 
quente: v. Telephi fr. 16.) d& oryjcavrsg và Ggua Uno To Teiyog 
unguxa axodrétiops, xaga rmv adskpnv, eiv ğe i 
Aoyovg avty BovAOusvoi we JE Uanxovds xadovay, Zvraüde 
of vsavloxoı zxoÀÀd uiv Anipovrov xarnyodovv, molle 0 
avrol (malim avré, i. e. roõro) Ixdesvov xelvyv, exavyxe 
¿ç "Apyos, alle ve imayysiÀOuévon, x. avdgl dace avım 
Anipovrov cà zavrta auslvor, x. dvOQgomay aleve x. yn 
&gyovrı sidauovectéigas. '"Tovg9o dà roicı Asydeicıw GAyr- 
oada &xsðlðov oplo: viv tony, dyipdveny piv avrg vs avdga 
QQEGTÒV sivc. pyoada, x. Tnutvp yevsodaı yaußgov ov pep- 
zt0v, éxsivorg 08 Tyuévov zQoG5xsw Oyaysücıy OvouaLsodu 
udddov sj xarci. xal vov utu ovdiv Ett anoxgivausvor dvl- 
AcuBavovow,> davaßivreg Öb ¿ç to Qua axjlavvov. Ayi- 
qovry O& ayyliisı tig vOv "Esióavolov, wg Ksgueng x. Déh- 
ang alyoıwro ayovteg axovoav ‘Tevytw. ó d& autos ts üş 
tayoug slyev Zuvve, x. oí Enidavgpioı muvbayvoutuo, 20068- 
Bontovy, Amipovıns Ób Kegvvnv- uiv, wg xarsAdußaver, 
avars? Bakov, Daluny è éyóutvov "Tovg9o)g Badeiv piv 
Essos, un apagray yívowo avtys éxsivng qovsUvg, Gvunka- 
neis 05 émetgdto apagsiofas:. Daduns 0b dvreyOusvog x. Èl- 
xov Braoregov axéxtewvey Eyavony iv yaorol. xol ó gw 
cuvelg, ola ig ınv adsiynv I uoyasuivog toya 7v 5. nAavvs 
tò oua apedéoregoy, xgodapsiv týs 0000 oxsvdmy, x 
Gxavtag ix” avdrov OvAlsydivar vovg “Exidavelous’ Amipor- 
tng db ovv toig xasoly ee yo` xal maliósç avt 
` 200T800V Ett ....) tore ÔÈ avalaßovrsg tov vexgov. tHg Torvt- 
. &oUg- xoulfovew iç todo tò yoglov và dvd yoovor ‘Ceri 
90v wAy9év. Breviter Apollodorus II, 8, 5, Typevog uiv ovr, 
wagaxeuNousvog tovg xaidag "Aytiaov, x." Evguaviev, x. 
Kaddlav, vj Svyatel xgocaveizev ‘TovnPoi x. t avte av- 
dgl Amipovry‘" dsv of naideg zeldovol vwag (ita Westerm. 
auctore Fabro. ll weidovn vitGvag.) Eat uóðő tov xarige 
autay povedoat. ‘yevousvov di Tod povov tyy. Baccdsiay 0 
orgarös Lys sdtxalmcsy ‘Tovyta x. Amipovınv. (Heyne 
correctio. Il. "Tgvndoi x. 241—159.) sed harum rerum omnium nec 
vola nec vestigium apparet in fragmentis superstitibus, ut quae vel 
ee morum contineant, vel sententias, vel orationes ejusmodi, 
ex quibus nihil peculiare propriumque certis personis elici potest. 
eujus generis sunt illa, quae primis 7 locis perscripsimus. 
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. L. 
Schol. Venet. ad Iliad. 8’, 249. 
Adres: te viv Sod, yds Salpovag xdisı' 
To yGQ Xovovvt yo 950g avidaußavsı. 

ll. metro pessumdato — Qd, yovrm 0. x., quod glossema non 
animadvertisse miror editores, Suidas vv. Avtég te et Soy 
Adnvy : 
Avrog ts viv dedy sira daluovas xaiet, 
quod arridet Porsono praef. Hecub. p. 38. videtur autem dittogra- 
hia. Clemens Alex. Str. VI, p. 621, c. Hali  Evgixidov pàv 
* Kuustvo e 

. TE ydg xovovyre xol. 950g Ovilaußavsı. 
hunc versum affert etiam Stob. 29. p. 199., sed ex Hippolyto, 
quo retulerunt eum- Barnes. et Boissonad. pro Krupévo Matth. re- 
poni jussit Z5uéug, mutatione: param verisimili, nisi quis dicat, 
x esse corrigentis falso perscriptum àv, quo legeretur &x, ripéve 
antem" seriptum: vitio iotacismi-pro vggévo. sane quidem ignotus 
est Ctimenus, neque apta dramati videtur Ctimenes (Odyss. o”, 363.), 
Laértis filiae, persona; sed fier potest ut Clemens scripserit àv 
Kivusvg, Phaéthontem tragoediam significans, in qua magnae par- 
tes fuerunt matris Clymenes, quemadmodum Phaedrae nomine indi- 
catur nonnunquam Hippolytus, Penthei Bacchae,- Pelydori Hecuba ete. 
quare, tutius est haeo ablegari ad fragmenta incerta. j 


2. 


Stob. 52. p: 360. _ Ä 
To 88 orgarnysiv tovr’ iy xglvo, xaddg ' 
yvaver tov &ydgoV, 1j uahıad’  ¿4ajornos. 


3. 


Ibidem. | - 
"Apsis &g' óUro^ yoy Öb toy. GrQavuAdtqv 
Sua¢ Sleasov vra xoipelvew orgatdr. 
V. 2. Sug. ita Barnes. Valck. ad marg. ed. Barnes.: ,, Fortasse 
vóu.“ . quod probat Matth. 


4. 


Stob. 86. p. 497. | 
Ded psd; tO qUvai xargds suysvovs. axo 
Som Eye. poovysiv akloud cel ` 
nav yag xévng ay Tuyyayıy XQNOTÒS yEeyas, 
cipyy Eyer tly’, &vapstQovusvog Ó6 og 
9 TO toU xarQOc yevvaioy dgsisi redam. 
„Ultima, (Gvau. — tgózo) ita vertit Misor.: et animo ver- 
sans genitoris laudes in» majus promovet moribus. 
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üvapsrQsloO at eadem vi legitur lone 1270. (1165) "Ev Cuppe. | 
yous yao dveweron danny “povas Tag Cas, 060v yot xpa 
Övousvng T’ — E Matth. NI 


9. 
Pollux IX, 27. Toi; ; yàg zoujtaig xol tag xoluag (? suspicor 
legendum esse te xod, communia, respublicas.) Aéyouss zog 


od HQOGEXTEOY, ag zag’ Eiqualdy. — iv Trpsvidacs 
“Anada” Tiehoxévvy6og súruzsi 104: 


6. 


` Aelian. H. A. VII, 39. "Ew òè toig Tyuevidig z ) 0 "HodxAstov 
adAov Bagov xioara Eye ó avrog £. prot, Tov tedxov 
covds adav 
Hadev 8’ ixl ye@vodxegay Hagov, nspaAov ü9Àov 
Eva Óswov anap. -Aristoph. 
Uzxoórüg xar’ bvavAovg dgéwy afdrovg, asyn., phe- 
recr. et „anap. | 
inl ve Asipdvag zoıuivid T’ doy. asyn., 2 cret. dim. | 
catal. 
V. 1. ll. 'HA9s, Matth. 'HA9sv,- „ne altera vocabuli lxi syllaba 
eontra morem ante yg. producatur." tom iidem iva, quod in Eve 
mutándum vidi, quo sensus constaret. de cerva Cerynitide, Dianae 
sacra, v. Apollod. Il, 5, 3., Hygin. fab. 30., lo. Pediasimus De 
Herculis lab. III., Mythogr. "Westermann. p. 851. 


Stob. 54. p. 369. 
“Ahan ngos Qo yata vetito. . 
Sententiae. 
` 8, 
Idem 1. ' 


Asti) ð$, xv ay "us, ovx daddduves, 
fy Ò ovxér’ Ovtog Oalpatog: æcxoĩos óš ' 
KMAVEC poovda GvvQavOvO' Uno y9ovog. 


9. 


Idem 13. p. 145. (Paris. A., Grot., peho: , Gaisford. Ty- 
uevlcıw.) 
Kaldv y "diis sdeeris — 
ll Kadov v. 


E | 10. ' 


Idem 81. P. 211. (Grotius Toürenisih legi dairi in MSS.) 
Aldas ydQ ogpüs Aston Qs Beorovs. 
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Ä 11 . 
Stob. 37. p. 226. (MS. Voss. apud Valck. Diatr. p. 199. et 
B. Paris. Evo. Tnusvloı.) . 
Elxog dt zavıl xa) 26y, xal ungen, 
zargldog Epwvrag ixzovsiv omrnolav. 


: 12. 
Idem 84. p. 351. 
— Qile? toi-xóAspog oU xave’ eprvysiv: 
éc0Adv óh yalpsı araduacw vsaviov, 
X&xXOUg TE wise. tH xOÀ& uly 00V vóGog 
Tod’ korl, toig ds xatBavovew svxdséc. 
V. 3. H. xaxovg è p., quod minus commodum. 


Idem ‘49. p. 354. 
Qux des xQsivtov &AAo xAnv xgarsiv ool. 


14. 
Ibidem. | 
ToAudv óh yosQv* 6 yao iv xaigg 
pdy8og xoAÀgv sudanuoviav 
tluves Hvnroicı vsAsvvOv. 


15. ` | 
Stob. 52, p. 360. (Paris. A. Tnusvicı, Gesn. Timenisi, Grot. 
Témenisi. ). es i ! i 
Poun 06 y’ auadng nodddng vlarsı BAaßyv. 
ll. P. 06 v. - 
| | 16; 
Idem 104. P 965. ( Typevlor. ) : 
-IloAAoi ytypdreg &vdges ovx Eyove’ Sxa¢ 
| Üs(Eodiv avtovg- vOv xaxov itovola. 
Matth. malit defEovery. idem et Dind. recte avrovg pro avtovg. 


17... 
ldem 123. p. 617. "n" 
Toig zany avdgmzoıdı xurdavsiv uive, 
xowey Ò’ Eyovıss auto xoà záOjousv 
Züvrsg: TÒ YE EEV peilow 7) tO un oso. 
Toig — pwévas non est idem ac si dixisset rovg zx&vrag dv9Qu- 
xovg pives TÒ xutÜavtiv, omnes homines manet mors, 
sed wévec significat firmum atque immutatum manet, quem- 
admodum Virgilius Aen. J, 257. dixit ,, Manent immota tuorum Fata 
tibi.“ xosve habet notionem adverbii. ultima sic vertit Musgrav.: 
»quod enim fatale est, plus valete quam quod non fatale.“ 
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18. 


` . Mem 4. p. 52. ( Tgusví(ow Paris. A., Grot.) . 
"Aovvetog, 00r.g àv Pope pev do9svys, 
AaBay Ob pixgov Tác túzys qQoovsi uéya. 


19. i 
Hésych. Alolog: xaddg, detıög, E. Tyuivo. 
| 22. 000% 
, Idem. '"4vavougv: dvaüadudv: dvaviusw yaq tò pel- 
Cuv. E. Typ. ET 
| 91. — - 
Idem. “Axvgyos: arelyorog. E. Typ. 
22. 


Idem t. II. p. 200. KarnßoAn (sic MS. apud Schow. p. 423.): 
tO éxpaddoy etc. v. Peliadum fragm. 13. 





LL `T WIT AH. 
Apollodorus III, 6, 4. de Septem ducibus ad Thebas: Haga- 
yevóuevo, ö: sig Nsuiav, ns LBaalievs Avxoügyog', bytovy 


e 


V0eg. xal avroig nynogto zig æl xenvyv óðoð Twuxvit 
qtig výziov aida Gvta 'Opédrny exolinovea, ov, Exgepér 
Evgudlung õvræ x. Avxovgyov. (Heyn.: „Oratio — luxata. 
ut medearis, ejiciendum voc. tig, male insertum: medelam jam 
viderant Commel., Fab., 'Galé.^ His ego obsecutus in annotatis ad 
Aeschyli Laium, p. 41., nunc, ut dies diem docet, critica secante 
abstinendum arbitror et ponendum — 'T'juxi4g, Anóvst wav — 
dxoAızoüca ete., Anorsı, per oblivionem. E. Cyclope, 158. Ka- 
xv ve Anorig. haustum An— sive. Àg6— a —An praegress0; 
haec origo corruptionis.) alo@éuevar ydg al Anjveae Dorso” 
Odavra ER WE ixsivov ubv Excevav, tiw 0h Typızvinv 
dnnuxdAnoav’ ðið mga9sióoa dAdrgsvs wao 4vxovQyo. 09 
xvuouong db vov xgrvqv, 6 maig ¿kos p9slçg. dae Ögaxovros 
dinpdelgsran. tov piv ovv Sodxovra éxipavévreg of pete 
"Adgactov xvelvove:, cov Óà xaida Faxrovow etc. Hygmıs 
fab. 74. ,,Septem ductores, qui Thebas oppugnatum ibant, deve 
nerunt ‘in. Nemeam, ubi Hypsipyle, Thoantis aia, in. servitute pue 
rum Archemorum sive Ophelten, Lyci (imo „Lycurgi“) regs 
filium, nutriebat. cui responsum (?) erat, ne in terra puerum de 
poneret antequam pgeset ambulare. ergo ductores [septem, qm 
Thebas ibant,] aquam quäerentes devenerunt ad Hypsipylen,. eam- 
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que rogaverunt, ut eis aquam demonstraret. illa timens puerum in 
terram deponere, apium altissimum erat ad fontem, -in quo puerum 
deposuit. (fortasse legendum est „illa timere — deponere. apium“ 
etc.) quae dum aquam eis tradit, draco fontis.custos puerum exedit. (?) 
at draconem Adrastus et ceteri occiderunt, et Lycum (Lycurgum ) 
pre Hypsipyle deprecati sunt, -ludosque puero funebres institue« 
runt“ ete. Alia fama fuit, Hypsipylen in vincula conjectam esse 
ab ud dee irata, crudeliter interficiendam, sed supérvenisse his 
rebus Hypsipyles ex lasone filios, matremque liberasse et Lemnum 
reduxisse: v. Schmid. ad. Pind. Nem. p. 2. *) Ex his divinari ut- 
cunque potest dramatis oeeonomia. | 

Prologum egit Bacchus; Thoantis pater, verba faciens de 
Hypsipyles historia; opemque nepti, si usus venerit, promittens. 

. *). W. Griech. Trag. p. 558. nota 3.: »,Mythogr. II, 141. Qua 
orbitate rex iratus dum (aan) in Hypsipylen jus dominii vellet exercere, 
eamque. filio imferias' mittere, prohibitus est a Graecis.“ et ad Hygini 
verba At draconem — instituerunt: „Für die Hypsipyle hatte 
dieser Umstand eine so grosse Wichtigkeit, dass ich eine ganz theatra- 
lische Wendung des .Geschicks der Lemnierin, für welche zwei Kunst- 
werke Quelle sind, auf die Tragódie zurückführen zu müssen glaube, 
Auf der zehnten der in Epigrammen beschriebenen Platten des Tempels 
in “Kyzikos waren Eövoog (l. Evvewg) xal Odag, od ¿yšysmosy "Tw., 
dvrayvapıköusvor tj unrol, x. t)» yovony dexvvyteg dunslov, neg Tv 
adroig Tod yévovg ovußołov, ( W. p. 1588.: „Das fugvro» (?) yrogqupe 
der thebischen Sparten die Lanze, der Pelopiden die elfenbeinerne Schul- 
ter, S. 1063. *) xal dvdpevor airyy dia tov ‘Agzeudgov «varov tg 
nag Evendixn ciwogéag, Schon Jakobs (Paralip. ex cod. Vatic. p. 630. 
[Anthol t. 13.]) hat vermuthet, das sonst nicht vorkommende Erken- 
nungszeichen ( der Nachkommen des Aeolus) sei aus Eurip. entlehnt, und 
es scheint, dass dahin selbst die Worte O/vavda pegsı — Borevy (fr. 2.) 
deuten. (In diesem Fall wäre Olvavdag zu lesen und bei géoet Euneos ` 
oder Thoas zu verstehn. Bothe.) Das Epigramm drückt aus, dass Thoas 
durch Vorzeigung der Rebe seine Mutter vom Tod und dem Zorne der 
Eurydike erretten und (mit seinem Bruder) nach Lemnos zurückführen 
wird. Auf der grossen im Jahr 1835 in Rüvo gefundenen Vase mit bei- 
geschriebenen Namen (s. Il Vaso dall’.Archemoro, publicato dal Prof, 
Odoardo Gerhard, Roma 1837, auch in den Nouvelles Annales de l'Instit. 
archéol. pl. 5. 6., ‘und Archemoros und die Hesperiden, eine aus den 
Abhandl, der k. Akad. d. W. besonders abgedruckte Vasenerklärung, 
Berl, 1838, Taf. 1. S. 4 ff. 28.) führt Hyps. ihre Vertheidigung vor 
Eurydike, während Amphiaraos ihr beizusteho scheint ( die Geberden sind 
sprechend ) und von der andern Seite zwei Jünglinge schon dem Hause 
genahet sind, ETNERZ, der andere ohne Schrift, aber ohne Zweifel 
dessen Bruder Thoas, wie ihn auch Andere (Statius und Argum, II. 
Nemeorum Pind.) nennen, oder Deiphilus, wie er bei Hygin (15), Ne- 
brophonos, wie er bei Apollodor (I, 9, 17) heisst — da dem andern der 
bedeutsame Name Eövnog (Iliad. 7’, 468.), Evdveog, immer bleibt. — 
Ueber den Söhnen der Hypa. -ist Dionysos, sowie auf der andern Seite 
über zweien der sieben Helden Zeus mit Nemea, "dargestellt; in der un- 
tern Reihe aber Archemoros auf dem Leichenbett, und unter den Per- 
sonen dieser Tranerscene der TIAIJZATRTOZ (dieser hier mit der Laute 
als Lehrer. des kleinen Knaben), der insbesondere aus der Tragödie bei- 
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1. 
Aristoph. Ran. 1146. (1242) ‘et schol. cum h. 1., tum 1148. 


Ardvveog, ðs Bwgcoısı xal vefloóv dopais 
` gadantog dv xedxarce Tlagvacoy xara 
anda yoQsÜov xagdivorg Gv. Jedpioww. 
Schol: "Tyızväns 9 dogý. verba xagd. duv J. habet schol. 
ad 1148. (1244.) ipsum initium tragoediae deest, quod hujusmodi 
fuerit mE 
"Huw, Aog zeig, "Agyos, agyalay y980va, 
sicut Baccharum est | ND 
"Huw, Aidg aig, tvàs Onßelav 19óvo, . 
Aidvv6og. ` i k 
affert haec schol. ad Nub. 587. (604.), item Macrobius Sat. 1, 18. 
praeter- verba z«g. GUv J4.; versam 2. autem et Hesychius v. 
xaðarxròg, et scriptor Etymologiei M. p. 1,:38. . | 
Verba ex carmine Hypsipyles, in prato considentis cum Ophelte 
alumno suo. 


2, 3. 


Ibidem 1247. (1355) Olvav@ag yávog duziAov. Schol. 
Plage và iE "Tyınvans Evgınldov | DN 
Olvavda éost tov fegov Borgvv. (dochm.) 
(de his v. annot. p. 257.) 
xal To 
| IleolBaA', d. víxvov, dAévog! "(glycon) . 
Ejusdem oratio ad duces Argivos. gos 


4, 


Macrob. Sat. V, 18. „Licet abunde ista sufficiant ad proba- 
fionem moris antiqui, quo ita loquendi peus fuit, ut Achelous com- 
mune omnis aquae nomen haberetur, tamen his quoque. Euripidis, 
nobilissimi tragoediarum seriptoris, additur auctoritas, quam item 
Didymus grammaticus in iis libris, quos Toayqdovpévng Attsog 
scripsit, posuit his. verbis: “AysAgov zv 609 E. quo iv 
Tyızvay. Atyov ydg msg) vdatog Óvrog opddga nóQóc vs 
"xagvavlag, iv ý sort -moraudg "Ayshdos, qual ` 

Zs[Eo piv deyevvoiow "AysAgiov doov. 
Reliquimus &gyevvoidıv, quamvis abhorrens, sed vix dubitamus quin 
ponendum sit 4. p. dQysvvóv tiv’ (agysvvovow, aágytvvousw) 


behalten sein möchte. Wie beide Künstler, der apalische und der asia- 
tische, so hatte auch Statius im 4. und 5. Gesang der Thebais den Ku- 
rip. vor Augen, und namentlich in Hinsicht der Rettung der Hyps. durch 
das Walten des Dionysos, als ihres Stammvaters, und durch die beiden 
Söhne des Jason ( V, 712., VI, 340). “ . 
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4. 66ov. temere enim Barnes. edidit ‘Agyetocery, duriorque est 
Valckenarii conjectura in margige Barnes. dgysvvoiow "Aysdgov 
60045.  doytvvóv, ut Ovid. Met. III, 407. 

Fons erat illimis, nitidis argenteus undis. 
Apollonius soph. p. 158. ed. Toll: '"4oyevvóv: Asuxdy, Rayu- 
zQQv: ap’ od xal čoyvgog, xal dgyUgsov. 

Hypsipyle infantem mortuum deflens; quem olim pueriliter lu- 
sisse dicit apud se in pratis, serpente nunquam prodeunte ex antro 
sinuoso, Ow@dsxaunyava, qnod multas velut machinas haberet, 
i. e. anfraetus et latebras, quibus venatores effugeret. 


5 


Plut. Teol zoAvgiklag, t. I. p. 93, d. et Sympos, IV, 1. 
p. 664, f. —“Roxseg ó vio ‘Tyimddng sig tov Asipdva xo9(dag 
"Edgexev Eregov Ep’ rég algdusvog dochm. 
&ygevp’ avdiov ydopiva pvr, 
tO váziov axAndrov Zyov. (glyc. polyschem. ) 


6 


Schol. Comici ad Ran. 1253. (1363.) Kvonvn étalon tic 
éxlonuos, Sadsxapyyavog imcxahovpévy Oud To rodabra dxj- 
pata iv tÚ dvvovolg zoisiv. Bori 0b xaga vo iE Tyızving 
Eiginldov _ 

Ava zò Sadsxapyyavoy Gvrgov. ` (dactyl. tetram. aeol.) 
eadem leguntur apud Suidam v. da@dexaunyevog, nisi quod habet 
orgov, quod placuit Schneidero et Passovio in lexicis, item Le- 
tronneo (Appendice aux lettres d'un antiquaire p. 19., 20.), ut in- 
telligatur sol 12 signa zodiaci percurrens, , ou bien plutót, “ inquit 
Letronn., „la lune qui renouvelle douze fois — l’annde la 
période de ses phases.“ sed quid haec ad Hypeipylen ? W. quo- 
que improbat eam scripturam. mire autem Matth.: „Neutrum in- 
telligere se fatetur Musgr., nee ego plus video.* 

Amphiaraus Eurydicen consolans de morte filii. 


7 


. Plut. Consol. ad Apoll, t. H. p. 110., 1L, Clem. Alex. 
Strom..]V, p. 485 == 588., Stob. 106. p. 568. Plut: Ov gov- 
dag ydo av dotseyv Ó naga ta Tout] Auqiuigsec zagauv- 
Jeiodaı iv Aoysuógov unréoa Ôvoysoalvovoav, Ste výzLog 
üv 6 maig x. Ayav &ogog éetedevtycs. yyol yàg oUrog 

"4 y’ ov napaıwo, tadraé uov Õitat, yoves. 
"Epv uiv ovdslg, Sotig oU wove, Poorav" 
Santer te téxvæ, ykraega oneloss vig, 
avrog te Qvýoxsi. xal rad’ &yPovrat Bgorol, 
5 sig yiv pégovres yiv- avaynatos 5’ Eye 
` 17* 
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Blov Sselfay- Gore xágxipov drayvv, 

xal cov piv elvat, toy Òb un. cl vata du 

OTÉVELY , xsQ 8st xara gvew Susxceggy ; 

Savoy yo ovdiy tov avayxgimy Booroig. 
Versum 1. unus servavit Clemens, quem versum Stobaeanis inseruit 
Grotius. praeter n necessitatem Porson, ad Hecub. 539. tara por ð. 
2. Stob. Soris ovx dsl xovet, quod nimium. alteram scripturam 
adjuvat Cicero, qui sic vertit Tusc. Qu. III, 25. 

Mortalis nemo est, quem non attingat dolor, 

morbusque. — 
3. oxelges. Clemens. Cie.: „multi sunt humandi liberi, Rursum 
creandi. * Plut. y&rsQ «v xräraı. Stob. Sanrew TE téxva, 
— xtacdaı x&v, Avdrovs dé 9vijaxew. 4, Stob. vitiose 
natà Ó' &y9. neque rectius 5. — gég. trjv a. E., ubi etiam Plut. 
male pég.’ tyv 0” a. E. Cic. „Reddenda ' est terrae terra.“ 
7. ll. cb teure dei Xr., Gne9 Osi ete., quod valde ineleg ans. 
cl rubra ön Ovévery ; ut epigrammatarius ^ poe Odxog avrlov 
alos; „cur ego contra sustollam clipeum?“ etc. 8. mendose 
Clem. otéyav — pvc dei 8’ éxasoav. 9. Plut. . 117, d, 
Oddy ydg (88) dsıwov v. &. B. Clem. od damwöv ovdiy z. d. B. 
Cf. Valek. Diatr. p. 212. et 13. 

Lycurgi vox de le Hypepyle, quam lueri causa deseruisse putat 

infantem. v. W. p 


Stob. 10. p . 127. 


Kanos tò xéoĝos t76 dlus — 
Amphiaraus placans Lycurgum. 


9., 10., 11. 
Idem 20. P. 171, 50. et 172, 41. 
Ä "Eko o ydo seyis næg avi dogoçsgos. 
Idem 109. p. p. 580. 
"Asizsov ovölv, szávta " Kxltsv xosciv. 





Grotius 

Nil est gupra spem, —— sperari data, 
spem intelligens, opinor, aliorum liberorum, a Lycurgo precrean- 
dorum. possis etiam: 

Inopinum nihil est, omnia expectanda sunt, 
ut hoc dicat Amph., etiam mortem pueri Seperate fuisse, sicut 
omnium hominum. 


Orion VII, 5. "Ex ins “Timing. 
. IIgös tag xolasıs zon xal ta Xodyuara Óxozsiv, 
«al cag ialtag tov xaxàv ts xdya9Àv, ` 


FRAGMENTA. ` 961 


ud 6 volg uiv coqoocy zolinv zew, 

roig un Sexaloig Ó ovdE evpBdAAuv zoEav. 
xolosıg pro ggr6stg, quod ipse :vereus arguit, Lachmannus; . nos 
ovds pro ovdéiy ilem GuérQo, nec sententiae pariter conveniente. . 
His verbis Amph. Lycurgum non modo delictum Hypsipyles spectare 
jubet, sed etiam mores ejus et vitam ante actam: probis enim multa 
ignoscenda esse, cum ipiprobis autem ne sermonem quidem confe- 
rendum. atqui proba, si quae alia, fuit Hypsipyle. Hyginus fab. 
254., quo loco recenset , piissimos et piissimas, “ ejus non obli- 
viscitur, sed: „Hypsipyle,“ inquit, - "'hoantis filia, patri (scil. 
„pia fuit,'^ ut ille loquitur), cui vitam concessit (in caede Le- 
mnia). cf. Heyn. Obs. ad Apollod. I, 9, 17., p. 75 

Idem fortasse Amph. ad Hypsipylen, exorato Lycurgo. 


12. 


Eustath. ad Tiad. v, p. 959., 42 — 940, 46., Philem. gramm. 
p. 147: ed. Osann. i 
vgynua, xal 6d, xol xarsdppayısusva. 
Valck. Diatr. 214. Evonpa, quo vix opus. sed hoc videtur mon- 
strare sententia : 
| Eögpnua xal oč ta 6à wats6GpoayuGušve, 
quibus verbis Amph. significaverit, bene ominatam ac salvam, neque 
dubiam, sed velut consignatam esse rem Hypsip les, culpaeque 
liberationem: De oč pro 6ó« v. Butim. gr. I. p. 250., Matth. gr. 


$. 124., p. 247. om 5 
p 18. .  Á— l 
Galenus t. V. p. 615. ed. Basil., XII. p- 376. ed. Chart., de 
voce déroua sive derög olxov. — Kai Evg. àv "Twiuxvág 
gyoly 


"Idov, moog al9šo' -sEapidAjoa: xdoats, 

yoazro)g iv alsroicı xgooBlinwy TUzovg. 

Age, aetherem oculis intueri enitere, ` 

effigies ‘spectans sculptas in fastigns! — -. 

ll. — xdgat, ygamrcouç «+... oldi zooGfAEmsw. bene Matth. 
nota xdgatg, Valck. Diatr. p. 214. v alstotes. nos xgooBdéixay 
reponendum esse existimavimus. Incertum, quis cui haec dixerit. 


14. 


Harpocration. "Agxtsöcaı: Avolag iv to date Dovviyov 
9vyatgóg, sl puysiog, TO xo9itQoO To zQO0 ydumv rdg zap- 
9ívovg vj "Agréucds vj Movveyzle 7 tjj Boavowvig. -ra 68 
ovvrsivovra sig tò nooxslusvov slonras aage ts GAMOtg , xal 
Koativo iv roig Pnplouasıv. stp dé (al) dpxrsvöusvar xag- 
Dévot Apxroı xadovetac, E. Toızugy. cf. Bekker. Anecd. p. 
444, 32., Bachmann. Anecd. J. p. 143, 25. - | 
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15. : 
Hesych. 'Avadooga[: caúbjosig, Blaorijosts. E. ‘Ty. 
16. i 


Bekker. Anecd. p. 93, 26. “Exdnula:.o8 pdvov dxodnula. 
E. ‘Ty. Hoc vult, eandem rem et čæoðņulav dici, et, rarius 
quidem, éxdnutav. ` 
17. 


Ibidem p. 109, 15. Neagdg: &yrl roð véog. B. ‘Ty. 

Probabiliter Zirndorfer. De Chronol. fab. Eurip. cap. XI. et 
p. 121. hanc tragoediam una cum Antiope et Phoenissis Ol. 92, 2, 
ante Chr. nat. 410. (411.), actam esse putat. 


LH. DAEOOQN. 


Notum omnibus vel ex. Ovidii Met. libris I. et II. fabulae ar- 
gumentum. fragmenta nostra memoria incrementym ceperunt re- 
pertis in codice membranaceo epistolarum Pauli apostoli olim Clare- 
. montano, nunc Parisiensi 107., foliis duobus, in quibus Phaéthontis 

reliquiae quaedam scriptae erant litteris majusculis, sed superinducta 

alia scriptura. earum reliquiarum apographis Henrici Hasei et Imm. 
Bekkeri cum alii usi sunt, tum inprimis H. Opusc. vol. HI. et W. 
libro german, de graecis tragoediis p. 594. — 61t., quos fere in 
illis emaculandis atque ' ordinandis secuti sumus, exactis tamen eorum 
scripturis ad Haseanum apographum, lithographice expressum ih ed. 
Matthiaei, a quo apographo Matth. Bekkeri nonnullis in locis mul- 
tum discrepare dicit, nec tamen esse quod quis credat, virum do- 
ctissimum, quae legi non potuerint, de suo tacitum supplevisse. 
additamenta ejusmodi laxiore. genere litterarum distinximus, non 
modo cum imperitia socordiaque hominum, sed etiam cum blatlıs 
et lixivio pugnantes. ; 

At malo male.sit tenebrioni, 

si male est apud Inferos malignis, 

. ‘Gai truncavit opus bonum paétae! 

Ingeniose Goetheus hanc tragoédiam restituere conatas est in libro 
inscripto „Kunst und Alterthum** IV, 2. et VI, 1., oeconomia qur 
dem diversa ab ea, quae placuit Euripidi. de qua W. p. 595.: 
„Eurip. hat die Gedankenwesen der Fabel, wie er zu thun pflegt, 
in gewöhnliche -Menschen umgebildet und das Wunderbare soviel 
als méglich zurückgeschaben; dagegen.aber der Handlung einen 
durchaus idealischen Raum angewiesen, am Okeanos, wo die Ae- 
thiopen mit ihrem Könige Merops, Bqwohner der okeanischen 
Gefilde (fr. 4.), ganz nahe sind dem heissen Palaste des Helios 
(fr. 2, b, 9.), wie einem vornehmern Nachbarhause. Eos' und der 
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Sonne Pferdestallung nennen die schwarzen Anwohner das Land 
(fr. 1, a.), wo übrigens dam Namen der Aethiopen zu Trotz die 
Sonne nicht brennend, die Luft lieblich gemässigt ist (fr. 1, b.). — 
Die eur deren dieser Dichter sich befliss, gewann hierdarch: 
denn eine Wundersage nimmt um so mehr Glauben in Anspruch, 
je dreister sie auf eine bestimmte Oertlichkeit angewandt erscheint. 
So brauchte nur die einzige Fiction eines unbekannten Landes zu- 
gegeben zu werden; alles Ändere in der Darstellung selbst, Per- 
sonen, Verhältnisse, Anstalten, war natürlich und gewöhnlich“ ete. 
Aliter Aeschylus in Heliadibus. 

Prologum egisse videtur Clymene, Oceani filia, Meropi regi 
in matrimonium data, fingiturque res fabulae fieri eo ipso die, quem 
Merops nuptiis Phaéthontis cum aliqua dea (Oceani, ut conjicias, 
filia) eelebrandis constituerat. quas nuptias vel solo vertendo (fr. 
2, c.) dnd filum metu, ne obnoxius deae fiat mortalis, bonum 
animum habere juhet mater, quoniam ipse divino genere ortus sit; 
quam rem exploratum suadet ut ad Solem proficiscatur et donum 
aliquod ab eo petat pro pignore clarorum natalium, quale donum 
i olim promisisse ait deum amatorem. igitur ille petit currum 
Solis etc. 


Ex prologo. 
1, a. 


Strabo 1. p. 33. ed. Casaub., p. 58., 59. Almel. ʻO Eve. im 
(dv) và DaéForee tjv. Kavyévyy qnoi | 
— o8 ivo. Migonı tied’ vaxti yis, 
nv ix Tedolanov agpuarov agatyy yove 
"Hàiog dvloywv yovośg Balls, qoyl* ` 
zaA000ı Ó avtov yeltoves ueAaußgoraL 
! "Eo qasvvàv ‘Hilov 9° (anooradas. f 
Nov piv dy xowág mousize, tag Lanootadeg ty T8 "Hoi xal 
vo Hilo‘ A 0$ toig fig mAgolov avrag qw sivas ty ol- 
xijos toU Mégoxog, xal ly ys ty Sgapatovgylig tovto za- 
pansmiextar, ov dyxov vüjg xat’ Alyuatoy Aldıonlag trov 
iv, p&AAov db tig wag’ Chov. tÒ usonußgıwov xAlua denxov- 
ng zegaAlag. Primum horum versuum Seb. Jan. Ever. Rau Epi- 
stola de. Euripidis Phaéthonte, edita Lugduni Bat. a. 1832., resti- 


tuit ponendo mE _ a 

AlStoxldog dodeisa roð’ à. yis- 
nobis verisimilius videtur KAvuévn So8eion Mégons etc., quae 
exceperint ipsum initium dramatis hujusmodi 

"Hum Aınovca xAsidga Bacislov douwov. — 
in Strabonis autem verbis àv ôb toig jg — Mégoxog hoc vel 
simile quiddam latere puto _ 

ai mÀnolow piv Mígoxog iÓgvvra, orsycv. 

E colloquio Clymenes cum Phaéthonté. 
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ú Lb | 
Stob. Eclog. phys. p. 157., Vitruv. IX, 1, 13. ed. Schneider. 

Gron] Ò’ avaxrog pho vxegréddovea yis 

j xelsı rd xógQo, tayyodev Ó sÜxgav Eyer. 
Ita Valck. Diatr. p. 32., cum xalsı ra x., ta 0^ byyUg süxgar’ 
yet, legeretur apud Vitruvium, qui solus versiculum servavit, jam 
a Barnesio huc relatum. 


2, a. 


Eustath. ad Odyss. v’, p. 502, 32. — 1731, 54. — “H ô 
roræorn zQolE Or, xal Yegvn Aéysrar, Önloi, pacly, dv Dai- 
Sovr. E. einov | 

(D.) 'EAsv9sgog ð’ àv Sovddg tort sod Aéyovs, 

MENQALEVOY TO CHua vg PEgvis Eymv. | 
senex Plautinus Asinar. 72.: ,,Argentum accepi: dote imperium 
vendidi“ etc. E 


2, b. 


Stob. 91. p. 507. | 
(D.) Asıvov ye toig aAovroüdı zoro 05 "ugvro», 
Cxaoiow slvai. tl more tovds Talrıov; 
ao’, dABog avtoig Ste TupAdg ovvnderei, 

. tuphag Eyovoı tag pošvas xavrol cvyy; 
vulgo Asıwov ys: — roũoro Ô’ Euguroy — cl more tovtov 
(glossema xaxdgetgov) talriov; — ouvygepsi (x et p cor 
fusis, ‘ut Aeschyl. Suppl. 780, nostrae ed. possis etiam Guvygstpih, 
ut Soph. Aj. 1241. [1329.] ovengersi posuit etiam Meinek. Philol. 
Exercit., a. 1843. ed., p. 38.) — tag gg. xal vig rÚXne. 
= 2 4 2, " x 

Stob. 38. p. 230. ` p" 

(D.) Re zavrayov ‘ye Pargis 7 Booxovon yi. 


| dd. ` 
Codex Paris. folio 162. verso. 


(KA) Mvno8sio’ & uol nor’ sixsv où udrny 9506, 
„Alrod y', 0 yos, Ev’ nögav ydg voU xaÀOv 
Aaßeiv 08°“ xav uku vvyzg&vyc av et déov, 
9:00 zépuxag: el 0b un, Wevdys syd. 
Versu 1. Hartung. `L c. ad 3, a, recte Myyodsio’ pro Mvyotels: 
neque enim ejus rei meminisse poterat Phaéthon, quam adhuc ne 
sciebat. codex — sze OTMA ..... Bekker., quem per omni 
hic sequitur. Matth.,. et H. slp’, St’ svvdoty 950g. 2. liber 
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AIT@TII*) XPHZEICENITEPAIDAPIIOKAI*, 3. — KAN 
M«IITIXAAIIIS4 £N. Bekk. alzov te Zo. Ev’ siga ydg 
oU Dipig A. os. AAV piv TUyyauyg -s.... idem in margine: 
„Zrneöüumg?‘“ Herm.: zuyy., Od tod’ Os, 9. xép., ceterum 
sequitur Bekkerum. i 


e 


2, e. 
Tbidem. 
(D.) Ilóg oov zodssıpı döpa 9:ouóv ‘Hilov; 
(KA) Kelvo usAyosı cape um BAdmresu tò cov, 
¿ms) marjo zépuusv. (D.) Ov- xcxg Aéysts. 
(KA) Zap’ todi: xsvoe 8 avros iv yoovm v0Q 0g. 
V. 3. íxs(. praeter necessitatem viri docti sizeg. Ov x. A. ita 
codex apud Matth. et W. H.: Ovx àAAog Aéyerg. 4. iidem edi- 
tores: xvoy 0° «avrò ta yoovm Sagas. codex IIETCH A 
ATTOTC XPON2. “oog@ç verisimilius videtur forte interci- 
disse post govo. 
Ibid. 
(D.) "Agxsi: niaoıda ydQ oe un Yevön Akyaıv. 
daa' fon” ¿g olxovg xal yao ovx Allg ipa 
Suma xeddouw, oi nargog td v Oßgıwov 
Galgoves Saya, xol AıdoßAntovg FQovovg 
5 xad’ pior Yoıßöcı, xal wavipegors 
douaicı Supcmow eloodovg dopar. | 
odrav vavadow, xolyv è BactAslov mas) o 
avaag čuelyy xol Adyous yápov zzgl 
AéEy moos yuds, 'HAlov podwy dopovs 
— 10 rovg doùs ívdto, mite, el oasis, A0 yovg. 
V. 2. codex: — OIKOTCKAIIAIAA RAMe”. forte perierit, 
ut factum interdum scimus, particula negativa. Matth. hoc et reli- 
quis versibus: xol ydo aid’ to doumv du. aegdcıv, al xa- 
100g ++ tag yauovg calg. dopa, xa) üópov xapydia x. N. P- 
xáxvyooloig dopaics — dduov, brav ð davou yegatos äxkı- 
aov zxavjQ aviag — Todg doùs dAiyto, uüvso, si pevdsic 
Adyor. codex autem v. 9. — 10. 4M AIIICTSCINA"I ITA- 
TPOCIOIAQPIML CAIPOTCIA9 MAKAIA ....... KA0 
HMEPAN ®0IBRO. TIANXHMEge OCMAICIOTM AII- 
EINN ...... OTTAN TINRI ........ I TAACAMEP- 
WHKAIAOL ..... . JEXH IIPOCHMAC HAIOTMENSN 
40Moc TOTEEOTC AIKCOMHICPOIEA DAC ....... 
av v. 2 rubro colore pictum est; cujusmodi alia quaedam, 
a correctore allita, omisi, ne molestiam crearem typographis. 
*) Hae lineae frequentes in codice reliquiae sunt litterarum, quibus 
reliquiis scalprum vel liquor acidus invito librario pepercit. | 
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v. 3. xsAdow, xsdafovew, verbum activum pro neutro, ut Ae- 
schyl. Cho. 342., Soph. Phil. 622. et alias. Chorum famularım 
regis accedere dicit Phaéthon, nuptias suas cantu celebraturum. 
7. oörav. i. e. otro, av. 10. ivate est verbum juris, scriptu- 
rae libri similius quam éA£y£o. videtur E (EN) excidisse post 
TOTCEOC. notandum AIKCO pro ASQ. ` 


Chorus parodo. 


9, a. 
Codex Paris. 
(029097) a.) 
B ara yav a manu correctoris. 
. @ ab eadem. 


Midas dt ötvögw aAsıvav dndov asynart., 2. i. h. 


e 


Gouovlav étsegevovpévay asynart., dact. d. h. et cret. 

duröv, "Ivvv , "Irvv óóvgauéva. dochm. 

(avrıorg. a.) 
ovolyysocı Ò’ ap’ Eorlag  glyc. 
5 uuvovow noluvag tdatal’ glyc. polysch. 

&Eéyoovta Ó eig Botavag sim. 

Eavdav aaioyv ovfuylaı‘ sim. 

non à' sig eya xuvayol orelyovoiv Inpopovor' aca 

art., anap. par. et sim. catal. 
zayoiolv v' ¿m° wxsavov pediBoug xvxvog ayei' pri. 
, , , , (sroopn B.) — | 
10 dxator Ó avayovtaı vx. elgeclas, anap..d. . 
vuv T’ svaicciv Qo9íog, 
. ^ dvd Ó low ...... | 

codex ZENAPON KAEINHN AHARN  AKMONIAN 
ITOPETOMENATOSN ITINITTNNOATOPAMAI ET- 
PIN@CAOECTIAN — EAAIAI EIPONTAIAEIBOT4- 
N AI’ — CTNZHTAI —— IIHI'AICTEII — MEALATAC — 
ATEI AKONTOIZANAI ONTAITIIEIPEH* ANEMONT 
(hoe rubro colore scriptum est, sed item .uncialibus litteris. se 
etiam POGT.) ETAICINPOBIOIC. ava. à late. haec desunt 
in apographo Has., neque dubium nobis est quin reliqua sint ex 
nota marginali, cum aliquis iis, quae sequuntur, ovydody etc., ad 
scripsisset Homeri verba ll. a, 48Q. dvd 8’ lorla Asvxd mtra- 
Cav. cerle doverata sunt cum illis, nec ferenda ob tautologiam. 
Matth. M. 68 ÓévóQsó. Asazav and. agu. Codgevopéva yoo 
"Isvv "Ivy. zoAv9Qgvov. ovgıyyag Ó' ovgeBarar (?) xwovtw 
x. 3. Eygovtat Ò sig Botavay — avvtvylai. — anyaigt tz 
"SixsavoU — dysi. üxovror (Matth. nota, item Dind. et Hartung. 
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[Versuch einer Anordnung der Bruchstücke von des Eur. Trag. 
Phaethon, Rhein. Mus. 1837, p. 573 — 590.]: &xaroı.) à' dv. — 
svatow —. V.2. app. Er. GbrGy, harmoniam diversam seu variata 
sonis, qualis est cantus lusciniae. versus 4. et 5., 6. et 7., satius 
fuit conjungi, ne sententiae divellerentur; sed nolui irntare crabrones. 


E 9, b. 
owdary è xoorovov ixi pisov zíAads. dochm. 
(dsruoro. B.) ; 
rà wiv ovy Erkgorcı uégiuva péet, anap. d. 
xoopsiy 8° úpivairov deoxdovvov iuà xal asynart., 
anap. h. et dochm. : 
TÒ ixaiov AG, xal Egmg Üuvcow. anap. d. 
9 Óouaciw yag avaxtov evapigordry xgodtobda, asyn- 
art., pher. cat. et glyc. pol. h. 
podnal Joao’ avvgvo’ ¿muydQuara dochm. 
al d& vvya ti sëxo, fjagU Bageia, asynart., dochm.eti.h. 
poßov Exeupev adaig. ithyph. 
hd . (éxadds. ) r 
oglfes Ò’ dgyrv to Yaog yáuov tedslav: 
10 ró by zóvov ta xci Égyov  anacr. 
- Anopoovve agocipay vuévaiov asicas dact. pent. 
plAov glÀov decxorav. asynart., i. et cret. 
Dsds Edwx’ sv Xoovog, Exgave Adyog ipoicw dgyi- 
Taig’ t. t. c. 
tro tedsla yuav dorðá! aaynart., 2. i. h. 
liber Paris. IIPOTONON — TEAACE' MEPIMNAIIEAEI 
(M et II confusis, ut saépius) KOCMONTMENAIRNAE- 
CHIOCT Ns (haec a manu secunda. asteriscis indicatur, ey de- 
lendum esse, ut legatur ZECHOCTNQN.) .EMEK AIPOZI- 
KAIONEAIEI (hoc ortum puto ex E441.) KAIPRC TMIN 
AMSCINTAIANACCRN (literis CC superscriptum rubro co- 
lore x v) ELAMEPOLIIIPOCIOTCAI MOAIIAI OPACE 
AMTCEIIIXAPMATA EI JE TTIXATHEKIII BAPTN 
BAPEIADOBONEIIEM'UVENO9"*, OPIZEI APXE TO 
AOC TAMRNI' (I in T mutatum a correctore) 4o» TOAH 
IIOIOTIT RAT EEP2. AHCEMNONA IIPOCEBAN YM. 
— AECIIOTAN @EOC EARKEI XPONOC EKPAN® AEX- 
GEZ (AEXOC: cà C correxit librarius mendosum E.) EMOI- 
CINAPXEIAIC IQ (correct. ITQ) TEAEIA TAMQN AlAA 
(correct. 401444). Matth. — zgoyovov (H. zgorovov et xs- 
Adassı.) — xskt. — méhet xoGusiv: (H. xóuov 0 vpsvalov 
dsoxoovvay — to Ölx. ayes —) ousvalo è Ósónocovov (?) — 


rò Sin idysi (7) x. Ego Uuvtiv: Óucciv ydg dvdódov svd- 
BEQOL 2900. u. Dedcovs aiov 0’ éxigdguaza sè ds — Baguy — 
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Emsuqay olxoss. (H. #ogacoç avtove’ ixl zdQuav': sl ó —. 
poßov Exspwev olxoig, mittere solet domibus angorem? 
imo pellere solet molestiam, to Bagv, cantu. cod. Raw 
pro QAAIC.) óglfsta, dà TO qdog ydpov vilog. tò Oy zov 
eugais byo Audcoutva sQoGifÉgv — scm. Seog skw xsxyoovos 
sxgavs (sic) — cod. H. et ejus vestigiis fere insistens Har 
tung., sicut omnino Dind., haec in duas strophas totidemque anti- 
strophas et epodum distribuerunt, quod indieavi zegsvOérog. ce- 
terum vide ipsorum scripta. v. 13. s, to sU. Aeschylus Suppl. 
621. nostrae ed. llgopa96og ev xowwduntig agya.  Sopster 
Athen. 119, a. | 

Msvügeiog 9” agaiog axgoxacrog sU 

Eavdaicıv datos xipados dxvidww xvgóg. — 
Exgave — az. asyndeton epexegeticum. 


3, c. : 
"Air 088 ydo Or) Bacdedor xóAscg anapaesti. 
xnov& 9' legog xal xaig DaiSov | 
Balvover, OuzAovv fevyos, Eysıv yo 
orou’ iv novyle- ` 


` [4 , 


9 megi yàg usyaAov yvouag delice 
xoig vusvaloısg, Og Myer, Aeg Qv, ` 

Gevksı vvupns Te Aezxaóvoig. | 
codex — BACIAETCITIOAIT® (molir@w, interpretatio vocis 
genuinae zd4soçs.) — KAIIIIEBAEORN BAINOTCIN TT 
(corr. 41) HAOTN — IIAIATMENAIOICOC BHCIAEIRN 
— NTMOHCAE (cor. TE) AEITAANPIC. Matth. — Base 
Asug (?) zmgo Öoumv (?) — reutdovy (7) C. — aid Un 
ds g., Aéyov (frustra corrector HEAmv) — wvonggs TE —: 
Sevier, megl É. "ordo: delfer ye maig, Oç quoi, yyapas x5 
vusv. usyaAmv AsyOv, Cevéer TE Asx. VUUPNG. 


Praeco: 
4. 


‘Qusavod sedimv oixQvoQsg, evpapsiz’, @, hexam. 
| | dactyl. m s 
oxıproroda: te Oouwy axasloats! wits, Aaol! 
xnovoon Ó oolav Baciioav, av iov, «vod, 
surexvlav ze yanoıs, ay sodlag Every’ qxov, 
9 xa,Ó0ç zarpog te tÒ iv utog Aéyn 1ambi sen. 
xpävaı Othóvrov. aad’ axnv Eero Asog. ` 
codex — ET®AMEITQ CKIQIOI TE JOMRN AIIAEIPA 
(correct. Ps) I° QI (corr. T) 4401 — BACIAHION ATI24 
ATAAN — TAMOA (4 littera transversa et asterisco subscripl? 
notatum est) QN Eğodoc AA ENNEX’ Ha (corr. 8) EI — 
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NIATPOCTENIAENHMEP Aldım — AAAATHA (xë THA 
corrector superscripsit city’, sed K et T saepius confusa eunt, quae 
origo mendae.) ECTR 4«b. Matth. — suqapeic’ — œ, éxzó- 
miol ts dop. — Badılmov avradavday — dv ltodog &0' Susy’ 
juet — alla ınd Poo A. 

Verbo xgävas praescriptum in codice Megoy, et ad dextram 
sub hoc versu, spatio relicto : 

. — — EITAPETA4EIR, 

i. e. El yag sv Aiyo,.vel potius Ev ydg old’ iyd, quae di- 
xisse videtur Merops, incertum qua sententia. certe ad haee spe- 
'etat nota illa personae. | 

Ex narratione Nuntii de casu Phaéthontis. 


| 5. 
IIvgög @' ¿gsvyuç iv yexg@ arnolter’ ovv 


tao’, sir’ avião’ dvuov olov ¿Ë lavod. 
MS. ITPOCBEPINTCENNEKPOICBEPHION ZRCATIAN 
(hoc prius H scripserat librarius) AICI ATMON EIS (hoc. 
transversa linea notatum est, tanquam expungendum) £N 


Matth. 


xugos Geguvus iv vsxgoig Beqnvvas 

toca nd vindi aruov sugavg (1) 
H. et Dind.: IIvgo?60 "Egwvüg iv v. Hegniov Cao’ 20^ dv(gd' 
dvpóv dupavn ...., in quibus Qsgriov pro Ségecov abhorret a 
sermone iambicorum. tum repudiandum vsxgoig, siquidem unus 
hie dicitur mortuus, nec ferendus pluralis propter ambiguum.  abiif 
NEKP&I in NEKPOI, C autem ad sequens Isaias pertinet, 
seripsitque, opinor, librarius indoctus, similia permiscens, ut solet, 
C@E pro CTH. égwvvgc figurate dictum est pro pernicie. . Ae- 
schylus Sept. ad Th. 70. &ga T’ igwv)g, ubi schol. sgevevg: 
q9ogoxouj (YPHogozordg). Soph. Antig. 567. nostrae ed.: Aóyov 
T &voig, X. poavov iguvvig. ipse E. Or. 1348. — Opua — 
dvosiivag Esorav zxsQyduov '4xoAÀov(ov dgwvvuv. si divina- 
vimus, ignis furorem ex corpore Pfraéthontis emicuisse ait vigen- 
tem, dein emisisse fumum, velut ex fornace. 


6. 
Clymenes oratio Phaéthontis cadavere conspecto. 

zxoAóugv! Ovx otost’ slg dopovg vinve; 

cl 8’, el xooug uàv vov často’, Öç aloha 

Alay dUtsi, xagdivoy NyoUusvog; 
liber; ATIOJOMHN OPK OICEICIE 40MO7T.... TIGEIC 
HOCIC MENON .... AIOAIAIAN.ATIEIHAP8ENON .... 
mire Matth.: — véxvv; : 

* modig modig poAmasdıov (7) yauydlovs 
LoÀxaig dürsi magObvoig ny. 
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„Notabile est,“ inquit, , patrem ipsam, vel qui patris certe vices 
gerit, hymenaeum canere et chorum puellarum ducere.“ Danaus 
apud Aesehylum Danaidibus, p. 24. nostrae ed. 

Küzsıra 6’ stot Aauxgdv yAlov gos, 

Ems yelow zQsvusvsig voUg vuuplovg 

vouoscı HEAymv 60v xógoig vs xal xógaig. 
quod W. annotavit appendice scripti Hartungiani. matree quidem in 
nuptiis liberorum occupatas fuisse, nemo ignorat. v. Phoeniss. 311. 
nostrae ed. E 

Eodem pertinent fragm. 7. et 8. 


7. 
Matth. 
,0.09a665ovcovpgoAyov ifouoo£srs, 

- & stoU tlg &orıv aivatog yaual nedov; 
EIIELIIETEAIAAMSAe xovvo dé vw 
Esoroios (?) Badduors, Evd’ Eug) xsirac móos 

XQU609, uovn ðè xAjOga iyo opoaylfopar. “` 
hinc Herm. a 
ov @G6dov; ovx AuoAyov i£. 


Inslyer’, sia, Suwtdses. xovda — 
Esoroicı — 

xAj9o' yo 6. - - 
„» AuoAyog, quidquid turbidum est, significat; ““ inquit Herm.; 
de quo mihi non constat. vid. Buttmann. Lexilog. II. p. 48. seqq." 
Ponendum censeo &poQyov sensu tropico; quare additüm est atna- 
vog. v. Schneider. lex. gr. v. awogyds. Q et A non semel con- 
fasa, et hic quidem similitudo vocahuloram fraudi fuerit librario. 
praeterea malin ov $4ü660v ovv äuopyov £. Haseanum apo- 
graphum nihil praeter initium horum ostendit OIR. 


8. 
Matth. yb: _ 

Q wa)lipeyytë Ns, Oo w axwdAscag 

xal tovds. ` axddda Ó èv Bootoig dedog KAT, 

O6tuig ta Oıyavr’ Ovóuar olds daıudvov. 
liber Paris. haee tantum, habet 

SKAAAI9 ...... 

KAIPON ......... 

OCMETACIIRNTA .... | 
ex quibus non spreverim ‚elegantıns dicta Og uiv versu 3. .bene 
H. — xa) vóv0 - "Axcdiw ð’ iv B. o ógOÀg wast etc. Ta 
Ciara, vd cvepsva, tacita vulgo nomina deorum, nec nisl 
mystis cognita. - Jul. Firmicus Astrol. I. 7.: „Cam ignotis (imo 
„ignaris“) hominibus Orpheus sacrorum ceremonias aperiret, nihil 
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alud ab iis, quos initiabat, in primo vestibulo nisi jurisjurandi ne- 
cessitatem [et] cum terribili quadam. auctoritate [religionis] exegit, 
ne profanis auribus inventae ac compositae religionis secreta pro- 
derentur.“ cf. Wegscheideri librum, a. 1805. editum, de Grae- 
corum mysteriis. Annotayit Matth., versus 1, et 2. afferri a Ma- 
erobio Sat. I, 17. et scholiaste Euripidis Or. 1373. Macrobius: 
„Alii (Solem) cognominatum Apollinem putant dç dzoAAvvra và 
faa: exanimat enim et perimit animantes, cum pestem intemperie 
caloris immittit, ut E.. in Phaéthonte ‘2 zovdogsyylg "HAV, ag 
u’ ézoAsdag, “Odev 0’ “Andidov’ àungavóg xÀgt&t Boords. 
schol. ( mendose): "Q xalh. Thov, dg u’ ax. Kal roð’ `Axó24- 
Aov ovtmg si xAytes Bgoroig. — , Apollinis cum Sole confusi 
hoe antiquissimum exemplum est, atque adeo, ni fallor, apud anti- 
quos scriptores, i. e. eos, qui ante Alexandri M. tempora vixerunt, 
unicum.^* Matth. 


9 


Plut. Sympos. IV, 2., p. 665, c, de non tangendis nec rite 
sepeliendis ns, qui fulmine tacti exspirassent. IIoAAol y&Q ovre 
xalovdıv (.avtovg), oUrs xaroQUtrovOww, GAA’ Ewer xsQiggd- 
kavrsg, Gove dooar tovg vexgovs donxtovg dsl, viv Evgı- 
aldov Kivusvnv ¿lšyyovresç ial Tod DaéPovrog sixovoay 

— —  Qiàog ĝi por 
&Aovtog iv Yapayyı Onyeraı všxus. 
Ita haee legenda sunt opinor, nec propaganda librotum menda 
ala’ orog, quae Musgrav. correxit, Yagaykı onzeraı. futuram 
esse ait, ut cari filii corpus illotum in rupe sive antro aliquo pu- 
trescat, splendido monumento privatum. v. interpretes ad Eurip. 


Suppl. 907. (934.) — 913. 


10. 


Idem Consol. ad uxorem, p. 608, d, e. * 4426 Sédia xadw uù 
évvexf&Acgsv ta Avaodyte (?) vv uvgugv, ozs n Kiv- 
utvn Aéyovoa f 

`— Micd (di voU00 ) evayxadov 
tofov, xgavelas, yvuvadıd 9’, Wg olzEto. 
ta Avzoüvrı. dubito, quid hoc sibi velit. intelligerem zo A- 
ZÓVTL, „ei, qui nos deseruit, mortuo, vel absenti. Aumovrı per 
se dietum fuerit, ut Hel. 1098. nostrae ed. 1098. oxor 0:5 
Alis, wat’ dvdgmnmv zoAsıg etc. Euripidis priore versu recepi 
commodum Heathii supplementum; altero codd. vitiose — yvpva- 
Ga 8’ olyoıro. scripsi olysro pro @yzeto, sed etiam hee facile 
admitto. v. Matth. gramm. Š. 168. 1. ed. 
- Chorus, hymenaeum canens, morte Phaéthontis adhuc celata. 
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11. 


Liber Paris. apud Matth. ~ 
TMHN TMHN 
TANAIOCOTPANIANEI4OMEN 
TAN EP2TSNIIOINIANTANIIAIPPN (P et N 

litterae in unam conflatae sunt. additum signum 
breviatae vocis. ) | 
I'AMHAIONAOPOZITA 
HOTNIAEOITAAEI 9NTMOIAc9R 
KTIIPIECCIN KAAAICTA 
T2TENEOZTTICT2 
IT242TONEAIAIOEPIAATRN 
C2NTAMQNTENEAN 
AIONTZON ...... 
TACAEIIOAEQCIA .. HNTMOsTile 
ACTEPRIOIROMOICIXPTCEIHN 
APXEONOIAONAOPOAITA 
& MAKAP ...... 
OCOEANTHAETEIC 
4A4IMONOC A0 ANATOIC | 
TAMEPOC4IATIEYPONAT ALAN 
8NATOCTMNHERN. 
Hoc nos usi solo apographo (Haseanum dico apud Matth.) carmen 
haud ignobile ita restituere conati sumus. 
Tujv, Tu, i. 
àv» Aos oveaviay TT asynart., dact. d. h. et i. 
tay igevov wörvıav, troch. d. cat. 
tav zagdävoıg yaunAıov Apgoðlrav. asynart., i. h. et 
chor. „d. cat. 
. 5 zörvie, Gol tað’ dyad vuupei’ ipo, sim. versui 2. 
Köngı, Seay xaddlora, dact. tr. ` 
To ts vedyt 6g) zxoÀo* dact. tr. h. 
tóv ts Avaiov toingov avo, asynart., dochm. et i. h. 
Cav yápav tapiav zhóvuGov. <eol. tetr. 
10 tas n óleos iğ non anap. paroem. 
VULQEUET', doréo' olov duodi yovceor, ‘gall. 
aoynyov, plAov Apgoðitg! glyc. h. 
"Q, wanag, Sore 9süv unösvsis, dact. t. 
daluovos Adavdrov öù dact. tr. 
15 yaußgös dc’ dxsloova yaiev anap. paroem. 
Ovcr0g vuvnoy! cret. d. catal. 
horum versuum 4. Bekker: tuv zapdsvo ... apgodizar. 
9. xótvia Got. sáð” by vvuguag ... 6. K. Hear. 7. 8. zoo 
cov iv albio, xgúmrs oi (2) 9. dyóv. usyay pro. -Zhóvv6o. 
10. tijade xóÀ. Bacın vuupsvsrar. : 11. doregw@roios ddposs 
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yovoimv. 13. o paxagav facusvg psifeaverodBog (litteris 
@vo et ultima in oAßog linea subducta notatis) — nAsvoaıg. 
14. xal uóvog &9avátov. 16. durvjosrar. 
H. v. 5. vuugpei’ ógsíAm. 7. uovótvys. 8. zul, sow iv 

aldigi xovatac. 9 — 12. 

Cay yaumv ytvvav: 

& tov uéyav 

vüG0s OA. Bacay vvugsisce, 

a6r5Qcxoióvv Öouoıdı qgovoéoig ^ 

arv, gíAov Ap. ` 

© udxap, © Bacdéas uslov Er’ OABov (hoc vide- 

tur sphalma pro öAßov), 

. 0g Dev xydevous, 

xal uóvog aBavarots 

yaußoos etc. = 4 
quorum quae Bekker. suppeditavit, ea permirum est acies effugisse 
Haseorum. (adjuvit enim affinem in describendo codice clarissimus 
Haseus, bigliothecae Parisiensi regiae praefectus.) insunt autem in 
illis, quae vix probes, opsidAm, povóćvyi, aGrsQozoió. — zQv- 
oog, quippe vel arbitraria, vel inflata et ravroddya, pace viro- 
rum doctissimorum dixerim, tum pdvog et adavaroıg. Etiam no- 


bis hic illie excusanda est dubia codicis scriptura, velut v. 5. cpa, 
8. EPI4; 10. IA. quod dedimus, põ, ab pıévar, sensu fu- 
turi accipiendum est, quam vim saepe habent conjunctivi, ut sit 
„tradam (tibi hane sponsam).* vocabulo veo&vyı, „recens ju- 
gato,“ fortasse Amoris et Psyches nuptiae significantur. 9. Bac- 
chus non inepte promus nuptiarum wa We. quippe amicuf atque 
armiger amorum. Terent. Euh. 1V, 5, 6.: Sine Cerere et Libero 
friget Venus. 11. dor. — yovosov. Iliad. £', 401. "Exroglönv — 
&Alyxiov dóríg. xadg. et X, 26..de Achille zaupalvovs’ der’ 
. dovég’- Horat. Epod. 17, 40.: Tu pudica, tu proba, Perambulabis 
astra, sidus aureum etc. I 
Merops ad ministrum. 
12. 

Xopsı ov, xol roð’ slg óuovs yov xdeag 

yovaix’ Gvoy9t mädı voig xat OToue 

Dsoig yoosvoar xavevumoacdar ^ uot 

deuvoisıw vusvaloidıv, sdtiag 9’ Bog, 

Sap’ NS te Gojpgov xaday . apyer. 

EVČ m. ...... 
codex Paris. XQPEICTKAITAOAEIC 60MOA (correct. A) 
IQN Aole» ITNAIKANOX®HIATTRCKAISEI....OEOIC 
XOPETCAIKANICTNRCAO .... CEMNOICINTMENAI- 
OICIITHCEM ACG089ov. ADHCTICR® .... in quibus haec re- 
perire mihi videor: ` ’ 

Eunr. FRAGM. 18 
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Xoga — — 

yuvaix &voy0' Gxacw, ws wal) Ssledog, ` 

9soig xog., Kavrıovupmveiv uol 

espvoicw p., Eorlav vs dei 

5 dpyow supgdvar ts, rao’ doynykrv, 

&Uyaig TE. 
V. 2. dg wal) ÖsleAog, „quoniam vesperascit.“ tempus nuptiale. 
Catullus 62.: „Vesper ados, juvenes: consurgite. — Jam veniet 
virgo; jam dicetur hymenaeus.“ hoc satis aperte monstrat apo- 
graphum Haseanum: quo magis miror ista toig xær& Groue, qui- 
bus etiam Matth. offensus: „Verba of xara oróua Əsol,“ inquit, 
nihil aliud significare posse videntur nisi deos adversos sen 
faciem saltantibus obvertentes, ut Rhes. 406. (385) | 
Ooyxdv dolovoig éuxcodv xar ordpa. — at per se patel, . 
aversis diis nec preces fieri, nec saltari.“ dvrısvugpaveir, re 
epondere concentu (intus) Meropi ante fores stanti cum reliquo 
eomitatu naptiali. librarius, ut rudis fuit ac negligens, ANICTN 
scripsit pro ANTIETM, et graviore lapsu QC præ ØQ, 48 
pro NE (IN). ¿gol firmatur scriptura Bekkeri. dpa, ign 
bus incensis in foco. Laborantibus versibus 3. 5. et 6. H. subve- 
nire studuit ecribéndo ©. y. žal xvxAddae9a. Óónovg — ay’ f 
£6 GQqgQov ads dv GgyscOn, 9446, zugang (ovsicda). 

Annotavit Has., post haec alteram paginae, quam vocant, co 

lumnam deesse in MS. Parisiensi. 


13. 


Fragm. Paris. IV. fol. 163. recto. 


(Merops, ni fallor, Chorum progredi jubens e regia ad te 
plum deae, fortasse Junonis, nuptiarum praesidis: | 
@sëç zQoGsADsiv ršuevos šË udv ddpev. 
GsQdz ov (accurrens ex aedibus). I 
"QR nareg, iniovosy! èx Sépov tay» adda’ 
Ov yàg d) coy oeuv Bnaavglsuare 
XovGov, di aodudy siot zxstQrjgovg xvAng 
xanvod u£Acwae hyvis Fvóo9Ív rod sv. 
5 mgoobslg moódozov gidya uiv oU y 606 XVQ0S, 
' yéuovra Ö’ oixov pédavag Evdov aidadod. 
QAL 249” dg oixov, un tiv’ "Hpaıscog 1040» 
Öouoıg éxeidpotis wshadoa Gvugáltg nvgi 
iv zoicı nAovoloıcı Dasdovzos ydpoig. 
codex @EACIIPOCEAOINTEMENOCECEMaNLo f 
@Eeax. (hoc rubro colore) Q IL4TEP (his superserr 
ptum rubro colore — 4feózoza) ECTPE®AEK —— 
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OTLAPCTZRCH CEMNAIHPATCMEHA XPY- 
COT AI APEIRNETAMETPEIC IITAHU KATAL- 
NOT MEAAINA H£&CENAOGOEN .... 
JIIPOCBEICEICHPOCRTIIONDAOTAMEND .... 
TIT Pos | 
TEMONTAA0INONMEAANOCEN AeNal@Ino T. 
AAAECGECOIKONMHTINHOAIENORB .... 
—— MEAA@PATMIdoSHNHI 
ENTOICINILAICIOICINDAEBONTOCTAGIT. 
V. 1. `Q zdreg. hoc nomine juvenes appellare solent seniores: 
v. Odyss. 7, 28, 48. etc. glossema est à déoxora. 2. Herman- 
num secuti sumus (nam Bekker.: ovyag 6vfodns euvefyoavdpta): 
item 6., nisi quod scripsimus z0®ev pro xezvotb, quo versum sup- 
plevit vir doctissimus, eum illud haustum videretur a vicinis — ġo- 
Biv. 3. Bekker. yo. dv’ &Quóv ifausifsra. wVAng, sed libri 
scripturam qui examinat, facile nobis assentietur. praesertim ME- 
T'PEIC vix aliud esse potest quam sstgygovg, sx in p mutato, 
ut saepius, et simili omisso. Soph. Philoct. 1180. nostrae ed.: 
"EbeA9", cuslpag tadds xsrenjeeg oréyag. 6. Bekker. y. ð’ 
o. p. Evdotsy arvo, codex autem clare indicat, opinor, id, 
quod excudi jussimus. proximo v. idem editor dure,- neque ex 
codice: dAA’ £619" ig o xov. denique 10.. quod habet zjó/azotsi, 
ut congruat his rebus, certe discrepat a IZAICIOIC, cyi persimile 
aptissimumque sententiae zAovoloıg. 
Ex eodem colloquio Meropis cum servo. 


14. 


Msg. Ilóg prs; doe u) 9vpdtov zvgovgévov 
xat’ oixdv dvruOv xed’ axodradivr’ Eyns. | 
Oso. "Azavta, ndrep, onea uavrdayo’ ode. 
Meg. Oidev 8’ ¿g? vad” 7) ovx inloracas dauop; 
9 @sQ. OvnnoAoüce Psoig zelo’ Eyer poévacs. 
Msg. Aaa’ elu’, eel vor xal quisi ta voids 
AnpPivra paving ig uéyav yEıuav’ ayer. : 
ov Ò’, üç ngog, Üfómowd, Arjunrgos xó, ` 
"Honoré T’, tore moevusveig Odporg uois? © ` 
V. 2. codex ATIIOCTAAENHxvve. Bekker. ze ys, sed ver - 
rius videtur &yyg, et sensu latissimo Graeci dicunt &yeıy te, ut b. |, 
Eıys idem propemodum sit ac Aéyyg. 3. liber 4ILANTAT 4- 
IIAIOPHCEKANIISToTCozfoI, in quibus TA temere repe- 
ttum arbitror, JIAIOP autem .mendose scriptum pro JIATEP, 
quae deinde menda omittendi 4@P ansam praebuerit. dvrasında 
et litterarum ductibus antiquis satis ‘simile est et tutum auctoritate 
Clementis Alex. et aliorum. 3. Bekker.: &xavra tave’ (7) 99968 
Xdvmeotovósyst. H.: Gm. var aldon v, dxasvearol 9' ó0Ooí; 
' ^. 18* ` 
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605, in via, dum exeo. Bacch. 68. slg 0j; ris psldðqoig; 
4. cod. EIIICTAIAAMALI, item neglecto simili et A scripto pro 4, 
6. idem 444EIMENEIIOI KAIDIAH (huic superscriptum š 
rubro colore) AIOIAAE, in quibus facile quisque librarii hallu- 
cinationes animadvertat. 7. Boissonadei emendationem accepimus 
verisimillimam. cod. — ECMEI'4 XEIMQNA®I, quae sic re- 
liquit Bekker. (ig piya yeruðvaæ dı.). 8. cod. CTARIITPOC 
JECIIOINA, quae mireris placuisse viris doctis. Matth.: „Pro- 
serpina hoc uno loco, quod sciam, zvQog Ófózowa vocatur.“ — 
At ne hic quidem, sed A et T permiscuerunt scribae, ut alias non 
ita raro: v. Lycophr. ed. Bachmann. indice graecitatis, p. 605. 
funesta Merops auguratus e nuntio servi invocat Proserpinam, vitae 
ac mortis potentem, et Vulcanum, ne incendio regia conflagret. 
9. male titubans librarius HOAICTEEIIIPEIIETMEPEIC — 
AOMOIE:Mole, in quibus tamen manifestum est zzQevpveig, nee 
probanda Bekkeri scriptura Ypaıors t’ slyt’ svpeveig ó. è. | 
Chori lamentatio, re comperta e regia excurrentis. 


15. 


Taiaıv’ yò, Taiaıva, anacr. 
zoi adda xttQOsvra xavaótáóo; tly’ aligos 1 yis 
asynart., aeol. t. et pherecr. — 
Und xs090g ügavrov ianavedow; asynart., any. 
hyp. et eret. d. cat. 
lo pol, uot, spond. I | 
5 xatapavy sstat BaclAsua váAn,va, asynart., dochm. et 
anap. hyp. l 
xaig v' 86m, xQvuqaiog vöxug, asynart., t. et iamb. 
orororoi, xsgavviol v! ix Aids dochmiaci 
ztvQífoAo, wayal, Aéysd ©’ ‘Adlov! 
Ovotdiawa tov dustQ5vov xaxov i. senar. 
10 Qxsavoð xdga, dochm. | | 
zargög, TIe, 20000208 youu Urais, Gpayag, dochmiaci 
- Gpayas olxteas, doxécat. ig Ösipäg! 
Y. 2. librarius Paris. TINA@OPHI'AC, non observato signo 
omissae syllabae finalis, vel hausto fortasse OC ab OP, male 
scripto illo pro EP*): neque enim dixisse putandus est E. tiv’ 
al@éga, quod tamen retinuerunt editores. 3. H. et Matth. kapav- 
. 0090; sed Matth.: „Servare malim ¿Eeuaugaóda , ut hoc etiam 
ad adda referatur." quae neque nobis displicet ratio. 9. friget 
inter lyrica metra iambicus senarius, vereorque ne Tragicus usur- 
paverit versum alcaicum @ à. vv duärgwv x., vel potius asynar- 


*) Cogitanda tironibus vetus forma E litterae uncialis, scil, semi- 
circulus, cui linea intus medio immissa est rectis angulis, ut facile con- 
fundatur cum litteris ©, O et C (2). 
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tetum e penthemimeri iamb. et dochmio compositum ë) dvoradacy’ 
dutto5utov xaxdw. 12. Boissonadei correctio. cod. OIKTPAI 
APKEC AIC AC AEIP 4c. 


Merops ejulane, respondente Choro. 


16. 
Ia pol, por! 


Chor. 'Hxoveat’ doydg Osoxdrov Crevaypdran; 
Mer. "Iw víxvoy! 
Chor. Keadsi cov ov xAvovea dvorvyy yóvov. 
— óppátov óQgv Gag. 
ultima potest ut sic habuerint in autographo Bory dà zavı’ da’ 
duu. (i. e. Ouuadıy) 0. 6. 

Oceani verba, qui advenit cum narratum iter audax nepotis, 
comitante patre, quod iter ille, si quis alius, conspicere et admo- 
nitiones anxii Solis exaudire potuit, tum consolatum filiam Clymenen 
et placatum Meropem, si forte saevire in adulteram constituerit. 


17. 


Clemens Alex. Paedag. HI, 2. p. 222. Sylb. 

My Slyys quay, xadlov, Gxsigog Gv, cret. t. 

pnös tov Ölpgov dvepijs lAgv un paddy! 
ll. versu 2. ugàà avaBys vov à. £Aavv&w py p., in quibus lAav- 
verw interpretatio est formae lectioris et aptae cretico. affectum 
vehementem Solis E. expressit metro lyrico, quo non agmito mire 
turbarunt viri docti, exsculpere conati iambos senarios. est autem 
haec Solis oratio ad Phaéthontem, deterrentis eum ab itinere peri- 
culoso. 


18. 


Longinus De sublim. 15. To yotw Dasdovs xagadsdovg 
tag nvlag ó “Hiros 
„Eha òè unre Arßvxov alig’ infBaAdwv: 
xQüdw ydg vyeady ovx yov apida ony 
xato 06i," 
gmalv‘ st8” kno | 
» Is. 8” dp’ Extra Illaıadov Exov doduoy.“ 
Tocat! axoveag sit’ Euagwev vlas, 
xpoveag 0à mz¿sugë AtEQo~dQuY Oznuávov 
pedixev’ af ð’ Extave’ ix’ aldigog arvzas: 
5 warno Ô’ õm?’ iv võta osıgalov Bebas 
(naxsus, xaida vovðetrðyv ,'Exsio bha! 
vj "Qa Orgip’ Goya, vj dé“ ...... | 
"4o! ovx dv elnoıg, Ste Ñ Wur) voU yedqovtog Ouvszußalvaı 
tov Äguarog, xal cvvasvdvvevovea toig Uxor duvextéQota: ; 
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ov ydo dv, sl un toig ovgaviorg Exslvorg Egyoıs Léodgopouse 
dgigsto, vous! av zor’ Eparvtacdy, - 

V. 4. at é. al zzo femininum genus in hoc nomine usur 
pavit E., ut Homerus Il. 8, 763. “Dugo, piv pty’ aeroras tou 
Imonticdeo, Tas Evpryaog EAevvs — "Auge Pnåelas ete. 
ubi Koeppen. annotavit, equas agiliores esse quam mares equos. 
5. ll. inepte et soloece wat. Ò’ omiede võra d. B. imo àv vara 
6. Bsfóg, i. e. Zußeßos v. 6. equo funali Sol invectus comitatur 
filium praefestinantem. recte enim 6sıgalov pro Gsıplov Rutgers. 
Var. Lect. I, 10. p. 47., Grot., Heath., Musgr. ,, Zseglou cum 


Salmasio Exercit. Plin. p. 630, b, defendit Toup. (vertens) Pater ` 


autem pone, dorso canis sideris invectus, equi- 
tabat: singulis enim sideribus suos equos fuisse. (7) Quasi vero 
Sirius comitetur Solis currum, ut hic pater filium! — “ 


19. 


Plut. De def. orac., t. IL p. 416, d, e. “H Št qv6tc aledytas 
 &ixóvag iiiOnxs x. duoidrytag Ogouévag, 9:Ov uiv fA x. 


m» — e s: 


otoa, Bvytay ðè otha, x. xoumtag, x. Öıarrovrag, ag E. : 


sixacsy ¿w olg sinsy l 

‘0 à' ori Hallmv oðua, Stoneryns 6xog 

Ote, axiopn, nveüu’ agels ig al9fge. 
haec ex Phaéthonte tragoedia petita esse suboluit'Ravio et Welckero, 
qui quidem — adjuvari dicit Nasonis imitatione Met. II, 319. 

At Phaéthon rutilos flamma populante capillos 

Volvitur in praeceps, longoque per aéra tractu 

Fertur, ut interdum de coelo stella sereno, 

Etsi non cecidit, potuit cecidisse videri. 

Hoc viso Sol videtur dixisse illa, quae ex hoc dramate attulit 


Athen. XI, p. 503, d. 


20. ` 
— Vx Qu | 
dévdgen pldaug viw wdévaror Öskeras 
ll. — glAcıcıv od, ó. Valck. ad Hippol. 199, praeter necessitatem 
poni jussit dévdgy. ceterum populi arbores dicuntur: v. fr. 23. 


. Ad eptlogum, quem vix alius agere potuit quam Sol, haec 
videntur referenda esse 


21. 


Stob. 41. p. 239. 
"Ev totes umgois roov iyà xolvw fooróv, 
Sorig xaryjo Ov meva) pH qQovoUOwW sv, 
n xal mo[zaig, xagadiéas’ souclav. 
cf. ann. ad proximum fr. l 
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22, 


Theon schol. in Arati Phaenom. 169. Ovx dvovipog, yol, 
pEgovraı al "Tíü:g iv tõ usvoómo tov tavgov. Gadi uiv 
ovv duo avrag sinev slvat, tjv uiv Bögeov, v)v ds vótiov, 
E. 0à iv và DaéPovee resis. 


— 93. ` 


Matth.: „Ad hanc fabulam referendum esse, quod ex Euripide 
commemorat Plinius H. N. 37, 2., probabiliter suspicatur Ruhnken. 
apud Luzac. Exercit. acad. p. 52. Phaéthontis fulmine icti 
sorores fletu mutatas in arbores populos, lacrimis 
electrum omnibus annis fundere juxta Eridanum 
amnem, quem Padum vocamus, et electrum appel- 
latum, quoniam sol vocitatus sit gAéxvoQ, plurimi 
poétae dixere; primique, ut arbitror, Aeschylus, 
Philoxenus, Nicander, Euripides, Satyrus. et paulo 
post Nam quod Aeschylus in liberis. h. e. in Hispahia, 
Eridanum esse dixit, eundemque appellari Rhoda- 
num, E. rursus et Apollonius (IV, 627.) in Adriatico 
littore confluere Rhodanum et Padum, faciliorem 
veniam facit ignorati succini in tanta orbis ignoran- 
tia.“ *) ` 

` Inter personas hujus fabulae in MS. Parisiensi commemoratur 
TPO, i. e. Toógóc, quem paedagogum Phaéthontis intelligit W., 


*) W. p. 605.: „In dem versöhnenden oder den Process nieder- 
schlagenden kpilog mag schliesslich auch. vom Grabe des Ph. die Rede 
gewesen sein, von der Trauer seiner Schwestern, die unter den kühlen- 
den Bäumen, die in liebe Arme aufnehmen sollen (fr. 20.), verstanden 
werden könnten. Uebrigens ist uns hinsichtlich des Bernsteins die Wahl 
gelassen zwischen zwei Vermuthungen, ob die Heliaden ihn dort weinen 
sollen, wo die Leiche jetzo sich befindet, aber kein Eridanos in der 
Sage ist, oder ob bestimmt wurde, dass dem Ph. das Denkmal an einem 
bekannten Eridanos, an dem italischen, den E. im Hippolyt (736) aner- 
kennt, errichtet werden und dorthin ihm die Schwestern folgen sollen. 
Das Letztere ist darum wahrscheinlich, weil nach Plinius E am Ufer 
des adriatischen Meers den Rhodanus und den Padus zusammenstrómen 
liess. Nämlich er wählte für sich den Eridanus des Pherekydes, fand 
aber für gut (und wo Diess anders als im Ph.?), auf Aeschylos Rück- 
sicht zu nehmen und ihre verschiedenen Annahmen gewissermassen zu 
vermitteln. Apolonius folgt ihm darin, und lässt seinen stebenarmigen 
Rhodanas mit dem Eridanus zusammenfliessen, Plinius aber versteht nur 
die Weise der Dichter nicht; sonst hätte er so wenig hierbei über grosse 
geographische Unwissenheit sich ereifert, wie über die Leichtglaubigkeit 
des Sophokles, nach welchem der Berhstein aus Thranen der Meleagri- 
schen Vögel bestehen solle," Sepulcrum Phaéthontis cogitandum esse 
minime magnificum, ostendit fr. 9. de Eridano cf. inprimis J. H. Voss, 
Epistol. mythol, 15. et ,, Alte Weltkunde** ( Krit, Blatter, 2. Bd., Stutt- 


gart. 1828., p. 376. seqq. ). 
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ego potius nutricem Clymenes significatam puto, cujus nutricis non 
exiguae partes fuerint in dramate jussxAtypívo. cf. Medeam. 

Pepercit huic tragoediae Comicus, nec tempus, quo acta fuit, 
definiri certo potest, probabiliter potest, si quidem conjecturam fa- 
cere licet ex metri indole, praesertim iambici, quae indoles ad anti- 
quiorum poétarum simplicitatem atque gravitatem accedit. hoc indicio 
usus non errabit, qui Phaéthontem primis, vel certe mediae aetatis, 
fabulis hujus nostri annumerabit. 


LIV. @IAOKTHTHS. 


Argumentum dramatis universe notissimum est, nec repetam, 
quae hac de re ad Aeschyli fabulam cognominem annotavi, sir 
gulas autem ejus partes et propriam oeconomiam non aeque facile 
definias. ea, de quibus constat Hygino fab. 102. et Dione Chry 
sostomo orat. 52. auctoribus, haec quidem sunt: primum, non pror- 
sus Philoctetem Lemni caruisse hominum commercio; deinde, una 
eum Diomedé *) Ulyssem eo, advenisse, idque simul cum legatis 
clam missis Trojanorum, qui pariter abducere studebant fatalem 
viram, et Ulyssem mutata forma ope Minervae, ne cognosceretur, 
probabilibus eum lusisse mendaciis; tum chorum fuisse Lemniorum. 
Dio: — Ovóà ¿Ë änavrog nv („Id est viv, prorsus nullo modo 
fieri poterat.“ Sinnerus ed. Philoctetae Soph., a. 1838. editae 
Parisis, p. 3.) gud zQoosi0siv avra (Philoctetae) uyótve 
Anuvlov, pyds EmıueAndnvar pydév. Ooxsiv (ita Sinn. pro 
oxe?) ydg pot ovd’ av Öusyivero ta ixa Erg pndepias 
tvyy&vov Bondelas, add’ sixóg uiv TUyyavsıv avtov, oxa- 
víog dé, x. ovdsvog ueyalov, x. undéva aigsiodar olxlo vxo- 
Ötfaodnı x. voonAsvew dia tyv Övayspsiav tig vocov. avtos 
yoUv („ita margo Morell. pro ovy.“ Sinn.) E. cov “Axroga 
(sic 2 codd. Paris. apud Sinn. pro “Extoge. cf. Hygin. 1. c.) 
slodyer, Eva Anuvlov, as yvogigov ta Didoxryryn xooóóvi, 


*) Venit is palam, orator pnblicus, ab Agamemnone et exercitu 
Graecorum nlissus. Inter legatos Trojanorum apud Attium Philocteta 
ipse Paris fuit, quod intelligitur ex verbis Attii, a Quintiliano servatis 
V, 10., p. 422. ed. Burm., | 

Tibi si imperasses, ego nunc non essem piser, 
quibus verbis Paridem, Helenae raptorem, objurgat Philoctetes. de Eu- 
ripidea fabula Dio |. c.: — gnol te nosoßelav u£lleuy maga trav Tewar 
ayınveioder node tov Didouriyeny. ðsncopévny addy te (ita Casaub 
pro avray te) xol za Oxia éxelvorg xagaczsiv En) cy tag Taolas 
Baotiede. inde colligas, legationem. hanc non a Priamo filiisque regüs 
missam esse ad Philoctetem, sed a populo Trojano belli diuturni pertaeso, 
insciis vel etiam invitis illis. nec regum in hac causa fit mentio, sed 


"Trojanorum, quos verisimile est voluisse regno exuere funestum sibi genus 
Priamidarum. 
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x. Boddcuts GupPsBAnxdea. Hyginus p. 190.— 92. ed. Staver.: 
„Philoctetes, Poeantis et Demonassae fil., cum in insula Lemno 
esset, coluber ejus pedem percussit, quem serpentem Juno miserat, 
irata ei ob id, quia solus praeter ceteros ausus fuit Hercylis pyram 
construere, cum humanum corpus est exustum et ad immortalitatem 
traditum. Ob id beneficium Herc. suas sagittas divinas (?) ei do- 
navit. sed cum Achivi ex vulnere tetrum odorem ferre non pos- 
sent, jussu Agamemnonis regis in Lemno expositus est cum sagittis 
[divinis]. quem expositum pastor regis Actoris (aliunde incogniti), 
nomine Iphimachus, Dolopionis (male codd. „Phimachus, Dolo. 
phionis^) filius, nutrivit. quibus postea responsum est, sine Her- 
culis sagittis Trojam capi non posse. Tunc Agamemnon Ulyssem 
et Diomedem exploratores ad eum misit. cui persuaserunt, ut in 
gratiam rediret et ad- expugnandam Trojam auxilio esset, eumque 
secum sustulerunt.“ rursus Dio Chrys. p. 6.: — Ov póvov ài 
sexoinns (E.) tov 'Oüvooía zagaywopsvov, adda peta toù. 
Aopndovs, 'Ouggixdg xol voUro. et p. 4.: TO dzayylAAtw 
6& (Ulyssem) tag tv '4yoiiv Gvugogag, w. tov Ayapiuvova 
r50TwxÓta, x. tov Odvocia èx’ airl, ws olóv re, aleylory, 
x. xa0óAov TO oroarsvua Üisg9aguévov, oU póvov yońoipa 
(ll. xogowov), wore tvgg&va, tov Didoxryryy x. 2Q0608- 
Eaodaı paddov (avrov, quod haustum puto a vicino — aAAoy, 
quemadmodum @Adog et avtog nonnunquam permixta deprehen- 
duntur in codd.) r7v tod 'Oóvooíog ouiuMav, add’ ovd’ dal- 
Sava tQózov tiva dia to uüjxog tig oteatelag etc. 


Prologum egit Ulysses, cujus prologi extat paraphrasis Dionis 
Chrysostomi loco praedicto, quam adscribemus, subjectis versibus, 
quos Valck., Piersonus ad Moer. p. 407. et nosmetipsi curis ite- 
ratis restituere conatr sumus; quibus versibus inserti sunt aliquot 
genuini, ab Aristotele, Plutarcho, Stobaeo et scholiaste Aristo- 
phanis allati. recentiores illos versus minoribus litteris exprimendos 
euravi, et Batavorum eruditorum siglis appositis distinxi. ceterum 
nonnullis in locis paraphraseos habentur fere. immutata verba ipsius 
Euripidis: quo magis vituperanda est Porsoni malignitas, qui ann. 
ad Med. 139. invehitur m Valekenarium his verbis: ,, Quanto melius 
erat pro tot versibus, quos non scripsit Eurip., unum, quem scripsit, 
posuisse! is est apud Plat. t. H. p. 521, a, 

Avouocope uévro, vüvOov slodsiv, éve.“ 
O ineptam jactantiam! 


DoPotpor, un nore udınv xav. uot pavdor ravımv ol 
GUupazor tyv ddgav elAnporss, dg agicrouv ón x. Gogotatov 


OATZZETZ. 
Mn more paver oúugaæyot pacny ¿uo 
slanpores tiv óav, og copotoicov. 
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tav ‘Eddjvav. xalvo, xola tig 7 toradty Copla x. podvntie, 
di’ Fv vig dvayncfera: malo av 'Elinvov xoveiv vaio vis 
xownüg owryolag x. vluns, tov Eva doxoüvsa vo) rAn doug 
pndsvog Ehattoy èv voUtoig Eye vàv aglotmv; “Adda yàg 
Toms yadsmov svQtiv oto usyaAógQov Gum x. piddtipov 
ótioUv, Gg QVE xéipuxs’ TOUS YE Yavspovg x. szAsÓvOV 
ExrscPas veAudvrag 0715009 vovtovg axavtas Havuakousv x. 
zo Svc avdgag yyovusda. Up’ ğe pidotiplag xaya mgo- 
youaı misista xo&yuata Eysıv x. Civ ixindvms map’ Óvruvvobs, 
del viva mgod0syóusvoç xawov xivüvvov, óxvdv (0i) Qiagd- 
oat viv ixl toig zoó60s ysyovócw süxAsay. Növ ovv xcti 
Sob navy ixi6paA] xal qaÀssiv dedQ’ EAnAvde slg Zguvoy, 
Sam Didoxenryy x. ta “Hoaxdéovg tóta xoulforus toig Guanud- 
yors’ Ó yo Ó] mavrınararog Dovydy, "EXtvog ó IIgıauor, 
xorsunvvoev, Og (ita Sinner. ex cod. Paris. 2958.-pro 0g) Eruzev 
alyuaimrog Anpdelg, vev tovtov unxor’ av alavar rv nöAıw. 


1 


Aristot. Eth. Nicom. VI, 8., Eudem. V, 8., Plut. t. II. p. 544, c. 
hi 3 priores versus afferunt; 4. schol. Comici Ran. 257. (284.); 
5. et 6. Stob. 29. p- 199. 
Ilög 8° av goovolmv, d zaQgv drgayuovmg 
¿v voici. moAkoig yovdunpévg orearov ° 
5 teow petaczeivy vQ 'toyoríro TUyng; | 
| (inepte codd. và 6ogoraro, quasi splendidae 
solerent esse sapientum fortunae. Dio tõv agi- 
6tov. Š et 6, pariterque g et y, litterae, etiam 
alias confusae. éfoyeivara, dixit Aeschylus Ag. 
1499. nostrae ed. Hahn.) l 
Ovüiv yàg otro yaveov.as dvng Egv: 
roðs yae zs9Qi000Ug xal tL nodssovras mÀÍov 
tuuQusv, avdgag v' iv adder voultopev. 


€ ~ : 
dp’ ov xeocyount wmlsior Eyoye moayuara 
~ € ^ 
10 &ysıv v8, xal fiv énvxovog nag’ óvrwobv, 
- ~ , 
nivövvov alel meocdoxay wowóv teva, 


2 3 
Plut. t. II. p. 544, c. 
dxva è uóy9ov taY aly íxyfow yagur, 
xal TOUG RaQoveas oUx axaPovpa novos. 
Növ ody xar’ Egyov dete’ imagallg mdvv 
15 eig Añuvov xov, cov DiLoxencny zog 
“Heaxdéovg te róa toic, avuudyoıs V. 
gigo’ ó ydo Ó] wavrınararog Dovydy, V. 
Ehevog ó Toiciuov, Sovelinntog kiyn, 
avev ye tovreay unmor’ av dAdvaı addy. 
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Ilgóg ‘piv ù vovg Badıldas ovy apoddyyda vov mol, tzi- 
étáusvog viv Tod avöpog Eydgav, @ ys avtog altsog bysvó- 
unv xacadecpoyvar, Ors Önydelg Ecvysy UNO yodenys x. avid- 
tov éyldvng. oux dv oUv ouv ovds nude tocadeyy š¿Eeuosiv, 
vp’ no av mote ixtivog kuol xgams Eyoı, add’ evOdg azo- 
SaveicBat [uyv] vx’ avrov. voregov ðè ins 'Admväg wor 
aagexsdsvecpevys xad’ Üxvovg, woneg eimds, Baggodvra im 
tov avdga lévar (aŭt) yao addaisy pov to sidog x. rv 
povyy, Sors Agdeiy avra Evyytvóusvov), ovrog dy dgiyuat 
9odórGac. Auvdavoum Ób xul mage vOv Dovydy nzQéolug 
Qasrlar xgUqa, sav zog dvvavrar vOv Dil. xslouvteg 
ücQoig, Qua xal dua rnv Exdoav env moos Huds, avalaßeiv 
slg nv zóAw avrov te x. ta toga. Tovrov (ll. tov, omisso 
simili) xgoxsypévov &OÀAov Aug ov Rava yiyveodaı yon avdga 
zoó9uuov; og Siauagravovre TÄS aeakews Tavıng aavea và 
xQórsQov sigyaduéva paryy nerovicdeı Louxs. 

_ Tanal, mQó6sicw ó avyg avrog 00s, ó llolavcog. xaiş, 
ovx üàgiog tas Evupopäs, podug x. yadexds zpoßalvam. 
"f cov yodsxow xol devod ogapatog! [ovrog] tó rs yag 
sidog Oxo tig vóGou poBegov, ý Ts droÀ7 ands, dogal Əy- 
olov (, at) xaAozrOVOI avrov. “Alda ov Gpvvov, @ ð 
oroia "ADYVa, x. pH uávqv pavs piv vnocyouévy viv ow- 
znolev. (Philoct.) Ti à: BovAóusvog, Sorig sl mots ov, 7] viva 


20 roicw St Bactteto’ oix Zumvvov rade, 

Éy gov xatayvorts tavdeds, Q. moly Aslıpamg 
aitios Eyay’ qv, 09” vx’ avıazov ‘tye 
Önzdels Eylövns. ovx dv ody Gunv word 
mado vw. evosiv, Ñ y gol xogas &yoı, 

25 dll’ dxoPaveiotal u’ sús. Votsgow ÓÉ wor 
sinev a9” Unvovg, Qomxmgo elotev, Dec 
Badodve’ Adnv& ravögl mgooßailsv xdda- 
avr yao eldog poéypa v' dAllaksıv Euov, 
God’ óxoAaO9siv avrg us ovppeprypevor, 

30 otra à' dyiywar Fağğaléos. ald” T9 0umv 
xal wage Dovydy mošoBsus aneoraddar xowga, 
Av nog Óovovco, tov Bıkoxınınv Aue 
Sdooww, huv ca dia tovytog avalafeiv, 
ual toga. Todd’ dOAov 0b vay mgoxsiueyou, 

35 weg ovy) zdvrog avdoa ylyvaodaı zosdn : 
vo00vpov; HE Kungravorri tavds LOL 
«à moórsQa xavt’ bows nexovyoTar prn. 

Tlanal, modogiou avrdg! wg vng 00s V. 
Tlotavrog vidg, ovx &ónAog Qv nadeng, 

40 uöyıg zQofatvoyv. © Pecipatog mixgod! 
to ui» yao eldog poPegds, ovx dag O3 xal 
oroAn‘ dogal dt Fnolov ugvxrovol vw. 

41’ sl’, apvvey, un udıne cornelay, 
‚ddenow’ "Anya, var dzoozéoFat Soxys. 
45 GIA. Tot dn ’xeduudv, Borg sl nor’, N tiva 
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xogov 6tíygv, Ñ xoráóxozog tHe Tustiowg Övsruzlas; 
(Ulyss.) Otros ys dogs &vóga úßororýv. (Phil) Od pay 
slmBag ys xodtegoy devoo Hustc. (Ulyss.) OU yag sladas. 
sin 63 (ita Casaub. et Matth. pro ef 88). xal viv iv xaig dgi- 
da. (Phil) IIoAAgv Éoixag pode adoylay vic devgo 000). 
(Ulyss.) Ew volvvy 1691, od yapıv aitiag (imo ov y&ow zagı- 
clag, joci causa. „v. Xenoph. Cyrop. H, 2, 13. causa erroris 
non obscura. Valck. yogls eitíag, quod minus verisimile.) us 
$xovta, xoi Gol ys ovx aAlosgıov qayycduevoy. (Phil.) Ilo- 
Sev dy; voUro yo xQdrov sixóg us sidévas. (Ulyss.) 44A 
siul "Agysiog vOv ixl Toolav mAsvoavrtov. (Phil) 71008; 
sinh axdlw, ag sióó GagíorsQov. (Ulyss.) OUxoóv Ez, 0m- 
tegov &xovs' tig (male codd. dxovsig) vov ixl "Iov 6tQatsv- 
odvrov 'dycwuiv sival nui. (Phil.) KaAóg 05ra Eng duos 
slvaı plAos, oxdts ys vv Zuo) zoAsuunvávov 'Agyslov xégv- 
xag (codd. zignvag). vovtov 059 tho ddsklag aDvíxc uáAvra 
vgttug Olunv. (Ulyss.) AAA à, x90g Sedu, éxloysg dpeiva 
tò BíAog! (Phil) Ov Ovvaróv, sixso "EAAnvov vvyyávttg, tò 
un dxoÀoAbva, 65 iv ride ty utog. Ca) "Alka mšmovba 
ys VN’ avTOv roteÜroe, šË wv Oixalog dol uàv av qAog elyy, 
&uslvov ài éy9 96s. (Phil.) Kol rl 67 roŭró darıv, 6 mšmovbaç 
otra yadexov; (Ulysse) Duyada us NAadev dx tov OtQatov 
’Oövosevs. (Phil.) Ti dé Eögag, ip’ 0vo rjods tig vogue Erugeg; | 


zölsav Außer, od tyvde tye océyny Em, 
THY KTOQOY, Nuss; NOTEQOY AoTayig yoous, 
N rijs atvylag tis Euns Karaoxonog; 
Od. Odror y SBorsrng. DIA. OÙ yao slo90g td mol» 
50 dete’ nes. Od. Od ydo. (site 0” &v naros tarr!) 
(postrema Ulysses ad spectatores conversus dicit, 
non audiente Philoctete. ) 
PIA. Ilohiy Eoınug dioy(av poaftsw ddov. 
O4. "Ey roivvv i091, yuortiag ui» o9 yaquw 
que, povyjasoPal cé ú” ovn ailorgioy, 
OIA. Tlodev dé; cade yao nord u’ elnog eldévar. 
55 OJ. “Ald” elu’ Ayaıav tod moög Iuov ovólov. 
DIA. Ilodev; héy avis, og pdo cap£oregoN, V. 
OJ. Oéxotv nddw y’ dxovs* vàv ¿me TlLoys 
elval u’ Ayaıav qqui xAevotvvov Eva, 
DIA. Keaioag yns ý uos xepoxéya, pilos, 
60 óxóre y Axoiv woheuoraroy uol. 
tovtov Ö’ dpéekerg Adınlag svog lany. 
OA. Q, noög Seay, éntoyes (war Pélog! 
OIA. Où dvvardy, eimso tvyzavers "Ellnv vig ov, 
tO un "zoloàlévat ce tie Futog. 
65 OJ. AN Ñ nemovde Todd’, dg repuuéven 
xsivoig pb» Eydoor évdluag, col 0” av pilov. 
DIA. Ti 05 róð’, 6 ys nenovdag, tod" otro muxoóy; 
Od. Svydda u Odvoosvg tov oronrod y? dunhace. V. 
DIA, Agdoag tí cyjode tis vorne erdyzaves; | 
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. (Ulyss.) Otuet os yeveiduew tov Navxdlov xaida Mahapydyy. 

(Phil.) Ov yọ dy rav ¿muruyóvrov, ovàà dAlyov čios ovvé- 
ZXÀ&, oUr5 tQ Orgaro, ovtE toig nyauocı. (Ulyss.) Tov 37 
tocovtoy avdga ó xoivóg Eiinvov Avusar dtépBecge. (Phil) 
Tloregov ix tov pavegod payy xeatnsas, 7) usta doduv twosg; 
(Ulyss.) IIgodoslav éxeveyxay tov 6tQatoU toig Ilgiaulöcıs. 
(Phil.) "Hv 63 sac’ aindeav oÚros Uyov, 7 éxsxdvda (?) 
xarepevopévog; (Ulyss.) Ilóg 6 av Oixaicog (Obxaiov) vov 
vx’ éxslvov yryvouévoy oriovy; (Phil.) “2 undsvog dxocyó- 
usus Tov yalsawrarav Adym vs xal ÉQyo, (ita sagacissimus 
Sinnerus. codd. — dtiovy, d und. axodyóutvog T. XJ; 26V TE 
xal foyo xavovpy. etc. Heath., Valek., Matth. — ót., toU und. 
ELoOGyouEvor T. %.;) zavovoyótass dvOQosov Odvosed ( Valck., 
Matth. "Q 26yo rs xal loyw zov. dv99. 'O.), olov av rovrov 
&vdega dvjogxag, Og ovdiy yrrov cgétAuog yu toig Eupud- 
zo. Haeg, oluat, (Sinner. nota: „Fortasse toig & 7250 OU, 
ofpos.“ verum esse arbitror ov, ortumque olpaı ex GO uév. fru- 
stra Valck. — roig £., yxeg, olua etc.) và xdAMGta x. sopa- 
tata Qvevolóxov, x. Ovvrdils' Grego ausder xaub iEi0nxag, 
Uxo vüc xoriç owrnolag Te x. v(xug: nepınsoövıe rjOs vj 
Evupogd, Ütxvóvra Xovons Bouov, ov Qucavrtg xQarQosv 
Eusddov av zoAsulov: el è un, patny Eylyvero 7 otoa- 
vela. "Adda tl dy Gol xgocyxov ng. IlaAaundovg Tuyns; 
(Ulyss.) Ev todi, Gr, ini navrag vovg éxeivov gíAovg 508 
TÒ XAXOY, X. RaAVtES AMOAMAACWW, Goris un puysiv dövrndn. 


: 70 Od. Oluct Tlaieaurydny o! sidévor, tov Navrilov., V. 
IA. Ovx Enırvyovrov ydo ru dvr’, ovc’ &&iov 
Oltyov orgazijyorg, ovumidovr’, odta oreata. 

Tov dy y' ó wouqç, toioy Avdon, Avusor 
Epheig’ "yov. DIA, IIórsqov ov Zx Todupavodg 
75 udxn xoarjoasg, 7 tivos Öolov pita; P. 
Od. Zroaroö reodoclay Ilpıauldausıv éxipéqooy. 
QIA.'H» ó” dg yov 100’, y] mémor?’ epevopévog; 
Od. Ilóg 8’ dv y éxstvov ovv ixn yšvouró tı; 
DIA. `Q undsvög perdoueve zv eydrorarav 
( Aristoph. Ach, 292. z£ gedóuscQu vóv Wear —;) 
80 Aóyov te x&Qyov, xol mavovoyixo rore 
e 9, a ~ e 3 »*» 
gotav, Odvesst, toiov av tov wdscag, 
ge ovdty vro» ameder tovg cvuudyovg 
neo CÙ, nal nallıcra, x. Copatara 
evoay re, cvvOs(g F’! Bons oov ov Sy more. 
85 arid 462076 , xowije 9° inte omrnglag 
víxng te TÕE wegumecdyta. og, 
—— Xevong Pouor, hg cero EÙ 
igo» xoatýosiw, sÍ 03, moAsulosıy urn. 
Arco xí sol wgoojue Tlaiapyndovs tózns; V. 
90 04. ’Erl yio dnavıag, los, tovg xetvov qiAovg 
TÒ xoxóv Beiden, re un gvysiv zai». 
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obrog 0b wdyo Ts agoryousvng vuxtog ÜuxAtvóag uóvog 
Seigo iodOnv. Lysdov niv ovv Eymys iv Son roto xadi- 
Grnnag avrds. si Ó' ody Eymv vw unyoyrv Euvungodvundelng 
(Ven. et Morell. — Eysıv — Evungodvundsls.) naiv megl cov 
olxads dxdxdovy, juds vs sù smoimxoço Eon, x. üua &pysdov 
axonéiuwes wos tovg éxvroU olxaüs TÖV 60L Xagovtay xaxdv. 
(Phil.) 444°, d Övornvs, xQdg votoUtov Ersgov 5xtg ËEúuua- 
yov, «UtÓV rs anogoy x. Egnuov plimv, ini vidis tHg dxtüs 
édó.univov, yAloypmg x. podig ano rovös vOv vóbov zopl- 
bovra x. teopyy, x. todita, Og ógGc* 7] ydo v uiv kois 
NOOTEQOV, VAO TOU yoovov yvada@rar, Ei 0b Oy vov0' tJe- 
Anoeg xoweovsiv tod Blov wed’ nudy ivOdós, Ews dv Exton 
Gos xaganxioyn omrnola odiv, ovx av Q9 ovoiusv. Övoysen 
ys pny vavdov ógápara, © tive, tEehaudvég ta dvamascı 
(fort. aiuarog mAtoı), x. Ada Onusie Tfjg vódov, avrdg ts OUT 
hùg kuyyeviodac, Orav ý odvvn zQo6zíGy. xalzor Asıo- 
pyxe TH yoóv 10 szoAO tig vócov, xat’ aoxds ð’ ovde- 
BOS avextog NY. | 


oro ô? th» lovoay iz0ig edpodyny 
xdyoy' iac nv Seveo, Itanlevous wovog. 
edor uiv ov» Eyay’, iv à yeslug ov y el, 
95 adrog xadéornn. El 0b pnyarny tive 
zov óndttw avungodvundels fing 
uiv andxiov, xdub dedoanwg Eos 
. 9b, tovg & £avroU xedg qiAovg tods olnodı 
THY co, TAQOYTOY ayyeloy wépweg naxay. V. 
100 BLA, AlL’, © rdlav, moos Eregov lo891 oúuuazoy 
quay Zonuov arov, fv’ éddiupévor, 
(&rcogov apud Dionem videtur sublectum in superio- 
ribus,. v. 47.) 
yAloyems xtiocuevov, Ós oos, tóboy mo: 
coogiyy te, xal ocolny vw ` Ñ ye nv buol 
tò zQÓrsQov oùs brò yodvov d1ollvran, 
105 E? Ó ov» Yeinosıg rodde xowovsiv (Mov, V. 
for’ av nodEv cor naganxéon cwrnola, V. 
ojx av pPovoiuer. dSvoyeoy Ó odparta 
tavdov, Ev’, borlv, avanieor 9° Elnay pfooas 
telapaves, Alle v! Qv nafovg tren ore, 
110 xoóz ndvg attog 7zQoozsoOv ovyylyvouai . 
Gdvvaict, xol rÒ TOAD Aelaqnney zo0vo 
v000v* nart’ doyas ð’ ovdauas dvenrög NV 


: ; 8. 
Aristot. Poët. XXII, 13. 


payidaivav,'7 wor Cagxa Powerat xoddg. 


paytdaıvev Musgray. tacite ad Soph. Phil. 7. et h. 1. H. pro 
paytöcıva. accusat. causalis: „intolerabilis eram propter. ulcus." 
cf. Aeschyl. Philoct. 3. E 
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. Chorus senum Lemniorum Philoctetem conveniens, ejusque 
miseratione potius quam tantis malis, sive rebus adversis, seu cor- 
pore laeso, afflictetur, vitam finire optans. ` 


4. 


Stob. 119. p. 602. 

"Ais, G Bıor&' wégatve, asynart., anap. et i. catal. 
solv tiva Gvvcvyav Ñ xtečteddiw &uois, pentam. eleg. 
n Oopare tH0E yevésar! anap. paroem. 

Satis est, o vita: fini, 

antequam opes nostras fulminet ira deüm, 

aut infestet mihi corpus! 

Chori sententiae de felicitate otii domestici, quod tamen con- 
temnere ait homines, praesertim mercatores, qui expositis in lit- 
tore mercibus denuo navigent. quibus verbis etiam Philoctetem ni- 
mis negotiosum fuisse, itaque tantas calamitates accepisse significat. 


5. 


Stob. 57. p. 377. 
Maxapıog, O6rig evrvyay oixo, uver’ 
iv yj Ó 0 pdgtog, xal aah vavrihherar. 


6. 


Idem 38. p. 230. 

Ilavolg xaAdg mg&óóovoa tov tvyOvt' asl 

uslto tidor, Övorvyoüca ð’ odev. | 
Patria felice quemvis civem augeri dicit, infeliee autem debilitari: 
quare manendum esse in patria. is sensus inest in verbis hisce 
emendatis: nam vulgo libri roy &Utvgobvr', quod ne senarius qui- 
dem tragicus admittit, et altero versu Övorvyoüvre, Parisiensis 
tamen B apud Gaisford. recte dvorvzovsa. 

Oratio Diomedis ad Philoctetem intercidit. 

Ex oratione legatorum "Trojanorum, qui Philocteti persuadere 
student, idque eoram Ulysse, ut pretio accepto tradat sibi sagittas 
Herculis exemplo ipsorum deorum, quos lucri cupidos esse dicunt, 
eoque magis honorari, quo plus auri in templis eorum falgeat, 
haec supersunt. | 


1. 


Justinus mart. Ieo} povagy. p. 109, b, ed. Colon. 
“Oga tóð’, oc xdv Feot: xsgdalvey xaAQv, ; 
O9evpéteta, Ò’ ó xisioroy iv vaoig zov 
yovedy’ tÍ önte xal ok xmdver Aafsiv 
xígüog xagóv ys, xaEoporovoda: 950ig; 
ll. mendose 'Ogárs 0° eg. AaBsiv additum a Grotio. 
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Dixerant legati, se jussu Priami venisse propter Heleni vatici- 
nium, quo fretum illum Trojam inexpugnabilem putare, si sagittis 
potitus sit Herculeis. qua de re Phil. subdubitans, rerumque harum 
omnium pertaesus senex et difficilis, primum reges reprehendit, 
deorum se scire consilia jactantes, ipsosque vates, quos periliores 
rerum divinarum esse negat, quamvis eas se callere persuadeant 
vulgo; deinde vero omnia maxima promittentibus legatis, si sese 
audiat, et ‘odium ejus Graecorum sascitantibus, commovetur, in- 
certus, Graecisne ingratis an Trojanis liberalibus praestandum sit 
id officii. hoc animadverso continere se amplius Ulysses nequit, 
turpe esse dicens, si barbaris loquentibus ipse taceat, ubi commu- 
nis graeci exercitus res agatur, et odio implacabili popularium ab- 
stinere jubet Philoctetem. 


8. 


Stob. Eclog. eth. p. 171. 

(DIA) Tl önta 99xoig doyixoig ivijusvot 
6apog Siopvved’ sióbvo, cà Oawóvav, 
of ravds yeıgmvaxrıs tvOQosoL Aóyov; 
dOtts yo avyet Dewy ixloracda: néo, 

5 ovdév te uGAAov olüsv $ meldet Aéyov. 

codd. v. 1. soloece &gyıxoig, quod emendavit Valck. Diatr. p. 116. 
Grotii metaphrasis aliquantum reficta. 

Quid vos sedentes sedibus regalibus 

juratis omnes nosse res coelestium, 

temerarii rumoris audaces fabri? 

divina qui se scire profitetur, nibil 

scit ille plus quam credulis persuaserit. 


9. 


. Plut. adv. Colot. II. p. 1108, b, Diog. Laért. V, 3., Cic. De 
orat. III, 35., Quintil. Instit. III, 1; 14. 

(0.4.) ‘Puig ys pintor xavtosg EAAgvov srearod 

aloyoov GuozGv, BagBagovg ð’ icy Aéyscy. 

Matth.: „Alterum v. habent Diog., Cic., Quint, sed pro fagh. 
ille Hevoxgcden, Quint. xa) ’Isoxgarnv vel ’Isoxparn ð’. in Er 
ripidis versu fuisse BagB., apparet e Ciceronis verbis: Aristo- 
teles cum florere Isocratem nobilitate discipulo- 
' rum videret, — versum quendam de Philocteta paulo 
secus dixit. ille enim (imo Ulysses: v. W. p. 518., Schütz. 
ad Cic. a in 281., t. III. p. 315.) turpe sibi ait tacere, 
.cum barbaros, hic autem cum Isocratem pateretur 
dicere. Ex Euripidis Philoctete esse non patet quidem e Cice 
rone, ut ait Gataker. Opusc. postum. p. 525., sed verisimile tamen 
est potius quam ex Aeschyli Philoctete, quae est Gesneri ad Quit 
tiliani locum disputatio. priorem v. solus praeponit Plut.: * 442" 1606 
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av iml touroig xal ysléosé vig ¿vroñndag thy Zimxparoug 
LOKOTHTA x. YAQ. . 

‘Puig ye — Orgarod 
tov &AAQV pioco@mwy — ov póvov 

aldyQov simxcy, 
aha’ ods 00109 evdovval vi. — Quod Cic. (cf. Tuse. IH, 4.) 
et Quintil. narrant, contra Isocratem hoc versu usum esse Aristote- 
lem, id temporum rationibus repugnat, ut jam monuit Aldobrand. 
ad Diog. L. locum, si quidem Is. vita excessit Ol. 110, 3., Arist. 
autem, Ol. 111, 2.-demum Athenis scholam aperuit. fortasse tamen 
illud de Arist., non Stagirita, sed Siculo valet, quem Diog. L. V, 35. 
seribit moos tov 'IGoxg&rovg Ilavgyvguxóv avsıysygapivar, vel 
de iis, quae Arist. Stagiritam ipsum contra Isocratem jam mortuum 
scripsisse, Guaalvew tov &vüga fovAóusvov, narrat Dionys. Hal. 
Judic. de Isocrate 18., t. V. p. 577. ed. Reisk., ubi etiam a ologiam 
Isocratis a Cephisodoro scriptam dv taig xgög "AgiósoséAq AVEL- 
yeagaigs commemorat. “ 


| 10. - . 
Stob. 20. p. 172. . 
"SdzsQ 63 Bunrov xal To oču’ yudv %pv, 
OUTM zQoO5xs. yds THY deyv ExEW 
adavarov, dorig Hmpgoveiv ixiorara. . 
Hane orationem secus interpretatis et ipsum in suspicionem adducen- 
tibus legatis * Trojanorum Ul. respondet illis, quae habentur apud 
Aristotelem Rhetor. ad Alex. c. 18. vel 19., abi de xgoxatadn- 
edev agens: ,,Kéyontas Ób,“ inquit, „xal E. dv Didoxrycy ` 
zeyvixög tovtm TQ Elder Osa TOUTE (Tavös) | 


11. 


Ata Ò’ tye x&v uov diapdslgag boxy 

Aoyovg UzoGrdg GAAog YOtunxévac: 

aaa’ i£ duod tap’ ovx apagrycss xAvay, 

6 8 avrog avtov dupavıks vou Ayaw. 
eodd. mendose avrdg pro @aAAog, quae vocabula nonnunquam permi- 
sceri in libris ostendit Jacobs. ad Ach. Tat. 121, 3. (cf. Thuc. 2, 99., 
Athen. 628, b.), tum ¿£ duos yàg raue podycy contra metrum, 
et ultimo versu ó Ó æ. a. éuqavife dot A. yag male additi a 
librariis non unicim hoc exemplum. est: v. ann. ad Comici Av. 574., 
Athen. 276, c. contra est ut temere omittant particulas negandi, 
ua de re v. Thucydidea ad I, 133., Polyb. V, 98, 8., VII, 3, 2; 
18, 5., Athen. 589, d. Grotius numeris inelopsntibes tape ov uad., 
nec verisimile est Musgravii commentum ggacdyoy. dupavıke, 
indicare solet.“ 6 et t saepe confusa. 

Verba, opinor, Philoetetae reconciliati diisque gratias agentis 

in eo, quod se, quamvis sero, servaverint. 


EvuniP, FRAGM. 19 
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12. 


Orion apud Schneidewin. Conject. crit, V, ‘4. et p. 55. (ubi 

superscriptum Evgızldov.) “Ex tot Diloxıntov 

Det, uxor’ GAÀo alv Deoig tmv thos, 

ag nave’ Eyovcı, xav Bpadvvacıv yoóvo! 
liber M8. d. p. efnv čo xA.9. p., wo x. Eymoı etc. alle 
ineptum est, neque ad sententiam facit Fyoc:, quod correxit W. 
p. 1 

13. ` 


Hesych. Atos wosig: dokaßsıv yyy. (7) E, Bidonrnry. 
Bekker. Anecd. p. 859, 22. Algsic: doSefeg, yyy. at t. IV, 
p. 80. Atov voov? vosiv, dogafev. 

14. 


ldem v. eiéóv. E. àà Didone. aldva vv vuxijv iyu, 
» Axtavevosy alóva.* 


Pd 


- 15 

Idem. '4xgifég: &xgov. E. duAoxr. 

Matth.: „Musgrav. inter fragmenta Philoctetae retulit locum 
citatum a Plutarcho t. II. p. 789, a, “Qomeg yo 6 yapeiv zagt- 
oxtvatópsvov yigovra, toreqparmpéivoy x. pvQifousvov, azo 
vgoizov x. Abyov ta xQgóg tov Diloxenenv r 

Tig 8’ dv os vúugn, tls. ðb magdivoçş vía 

itait’ av; sv yovv ae yautiv Eysıg, vdAag, 
ovx drondg sor etc. parjem alterius versus idem citat in vil 
Solonis p. 89, e. '44Aà yégover véav dyouívo paly tig av tp- 
pedns &oyov Ñ vonodtıng td mQgóg tov DiAoxınınv „„EV 
yobóv Gg y. E tadag.““ hine Musgr. h. l. correxit scripturam 
sÙ y' Gg. sed neutro loco auctor fabulae commemoratur; quare 
Aeschyli editores (scil. priores nobis. Both.) hoe versus inter hujus 
quoque poétae fragmenta retulerunt. In tragoedia quomodo Phi. 
senex induci potuerit puellam ducere volens, non video; fortasse 
locus est Strattidis Comici, cujus Phil. ab Athenaeo; Polluce el 
Suida: commemoratur. “ 


LV. @ O I NI É 


Phoenix, qui Achillem educavit, jam ex Homero notus, Apollo- 
dorus Ill, 13, 8. Zuvsiasto 83 aur (Achilli, Trojam proficiscent) 
Doin’ ó ’Apuvsogog (Ormeniorum in Magnesia regis). ovtos 
Uno tod margos irvpicOg, xatapevoupivys qOogav Dias 
(Kavtlav vocant scholiastes Homeri Il. <, 440. et Lycophron's 
421.), tů vo) margog awuddaxldog. IlgAsUg ó avzov 200% 
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Xılomva wopíGecg, vx’ ixsivov Ssganevdivta sàs Üsg, Ba- 
cia xarioınaa Joddzmy. aliter Homerus H. ¢, 444— 484, 
narrat enim, Phoenicem suasu matris, neglectae ab Amyntore pro- 
pter formosam pellicem, ipsum cum ea rem habuisse, proptereaque 
diris paternis devotum primum occidere voluisse Amyntorem, deinde, 
fama parricidae deterritam, aufugisse ad Peleum, ab eoque benigne 
exceptum, donisque donatum et Dolopum regem constitutum esse. 
Euripideus autem Phoenix Hippolyto similis indueitur, pudicus, iram 
impotentis patris patienter ferens et crudeli affectus poena non tam 
odio patrie quam quia invisus est patriam deserens carissimam. 

Supersunt ex hoc dramate yerba Phoenicis; Amyntoris; amici 
cujusdam Phoenicis, qu causam ejus agit apud patrem saevum, 
fortasse paedagogi adolescentis, ut videtur Hartungio, quo perti- 
nere dicas fragmentum 7., vel vir alivujus potentis, velut Pelei 
supervenienlis hisce rebus, quae Welckeri opinio est; denique 
Chori Ormeniorum, invidiam detestantis, ubi patrem filio invidere 
videt juventutem (fr. 2.), molestiasque miserantis sepum, illorum 
praesertim, qni liberorum procreamdorum desiderio puellas ducant, 
uxoris servitium subituri (fr. 3. 4.). Prologum quis egerit, incer- 
tum est; puto tamen, paedagogi personae aptum esse, eoque re- 
tulerim illa 


1. 
Stob. 69. p. 429. | 
Ihxgov vba yuvaint zgeoßurng avi. 
Chori verba ex parodo. 


2. 
Stob. 38. p. 222. : 
— pórov ov oio, 
q9ovsio9os 0' Dihoru’ av ix^ Eodhoig. 
— Invidiam haud probo, 
sed velim proba mt invideantur. 
primus horum versuum videtur fuisse glyconeus; alter est dact. trim. 
cum loco mobili seu basi. . 


Ejusdem orationes. 


: 3. | 
Stob. 115. p. 592. — - . 
"2 yijgag, alov toig Fyovor sl xaxóv! p 
4. 


Stob. I. c. ad 1. 
MoyOnoov sory dvdgi zgsoßury, véxvov 
àv How Sarg oUxé0' coaiog yopsi 
dioxowa yàg yégovts vuuplo yuy. | 

| 9* 
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libri — sgsoßvry véxva didmow Saris etc., trepidantibus doctis 
et eorum uno flebilem in modum exclamante, haec videri esse in- 
sanabilia. 
Nil desperandum Criticis duce et auspice Phoebo. 
roba enim vox.-est nog (Suidas, fortasse hunc locum spectans, 
tHo: téeweg), et apte aliquis dicitur yepsiv dea qow réxver, 
,uxorem ducere, ut liberis gaudeat," quae fere maxima, et legr 
tima, et passim commemorata causa viris est nuptiarum. Jam du 
etus scripturae si quis examinet, similia sunt J14HCIN et 4l- 
AQ CIN, nemoque ignorat, eum H et & litteras, tum extrema 
vocabulorum, per compendium scripta ut plurimum, confundi solere. 
potest quoque, ut ATARCIN non sit mera hallucinatio librarii, 
sed correctio ejus, qui scriptum invenisset in codice AJAHCIN, 
“qui fuerit primus gradus depravationis. 


5. 
Idem 71. p. 434. . I 
— Tvvy te ztávtov dypıararov xaxóv. 
Amyntoris verba, supplicium filii accelerantis. 


6. 


Erotianus p. 132. Amazing (Aıinerng): dvri vot dravyys 
x. xa9ugóg. Og xal E. iv Dolvını, Aéyov | 
Apoow ò’ Zuoicıw sixov, as xavıngım 
¿ç xq ðs Ömeri Oval tivas. | 
ll Juw — ag tavenglars xveldsg xal Ougmivg xcsives 
Valck. Diatr. p. 274. 
A. & dp. &, Og xavejora - 
¿ç z0Q Eder xol [Taüra] 05 ixeti 
Oiyat. - 
filium, quem per oculos peccasse credebat, per eosdem punitum 
ibat crudelis senex, frustra immane facinus prohibente matre se 
eundum epigramma Cyzicenum tertium, Anthol. Palat. t. IIL part. 3, 
p. 620. seqq., ubi haec leguntur: | | 
'O toiros Byer vvgAovpsvov Dolvixa vac xargdg ’Auvr- 
togog, x. xmdvovoany "Akxıusönv tov olxsiov üvàga: 
"Adupidy Evvevvoy “Apvvtoga zaıdög igoxtw 
`  Golvinog &FéAsL, wavolyodos ysvívov, 
t - . (M. tautologice et nullis numeris dguxss Ó, 7d 
89. xatidar yoror yev.) 
Örrı ztQ NXdETO Tarp) Cadpgovog sivEexa pargds; 
-  wsaddanldog dovang Aéxtea sQoGisuévo- 
` weivog Ò’ av dodloig Pvelopacy fyOsro xovgo, 
nye 0^ ig dpdaluovg Acunada zawdolkrıv. 
v. annotata ad Melanippen. J 
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Accedit etiam amicus vel paedagogus, pro Phoenice dicturus. 
dieit autem, maximi momenti esse cujusque naturam atque indolem; 
qui pravam habeat, eum non fieri meliorem educatione; omnique 
vita. Phoenicem et honesta expetendo, et prava pravosque homines 
fugiendo, ostendisse bonam indolem, quam qui non factis compro- 
bet, eum videri magis quam esse probum. 


7. 


Stob. 88. p. 500. | 
Méyiétov ag’ nV 4 qU6ig; tò ydg xaxov 
ovdels vQégov sú yondroy dv Jein mori. 


8. 


Idem append. Florent. p. 11. (382.) 
— Of xsigav ov dsdmxores 
uaddov. doxovvtes 7 Xspuxórsç dopol. 


9 


Valck. Diatr. p. 269.: „Aeschines orat. c. Tim. p. 154. ed. 
Reisk. (Stob. append. vol. IV. p. 12. ed. Gaisford.) primum de 
virtutis amore duo’ versus exhibet Euripidis (ex ejus Oedipo pe- 
titos), qui dicitur ipsi ovdevog .nrrov copes Tav noıntav. paulo 
post, TIaAıv, inquit, ó avtog montis iv tq Dolvızı dxogal- 
vetrar aio vig yeyevyuivys aUrQ mo0ç vov marága Öuaßoing *) 
axoAoyouperos, x. axedlfav tovg avdgWnovg un EE vnorlag, 
unds ix OuafoAgg, add’ ix od fov rag xplasıg wossiodat. 
sequuntur tum novem versus Euripidis, in dramate ab amico pro 
Phoenice dicti“ etc. i 

“Héy 88 xohkðv ýoiðyv Adyar xong, 
xal, 0AA’ auıkimdivra uaprupmv Uno, 
ravavıl’ Éyvov cuppeeas ug wége. 
“neyo piv oUro, yWorg Eos’ dung Goqós, 
5 Aoylkoucı tadndic, sig avdgos pucow 
.  6xonQv Slatav 9’, vaso Eunogeveras. 
Odtis O° Outlay NÖsTaı xaxoig Evo, 
ob xdxor’ NEWTNOR, yırvadımv, ÖTE 
rotoũròos orv, olonsg 70svou Evvov. , 
V. 2. 3. ita vertit Musgr.: „et multa (saepe) contraria de eodem 
casu a testibus ultro citroque dicta novi.“ 6. Il. Slaseav, Nvaep. 
recte copulam immisit Boissonad. | 

Igitur asseveranti illi, non apparere culpam Phoenicis, haec 

Amyntor videtur respondisse, quae habentur apud 


*) De calumnia, Euripidi structa apud patrem Mnesarchum, non 
memini qui alii scriptores memoraverint. 
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10. 


Clem. Alex. Strom. VI. p. 625, a. sic autem ille: Evguaidov 
8: iv uiv ro Olvouáo yodpovtos, iv 0b và Dolvexe 
— — Tüdgavi 
eexunolorow elxdtas adloxerat, 
"Tatsolóne ¿ys „A È’ boriv pavi dváyxn tovg d.dcoxorres 
cexpnoloss x. toig slxdot Entei.“ non manifestam quidem rem 
esse ait, sed allata satis clara culpae indicia. 
Phoenicis excoecati oratio, qua significat, jam non, ut olin, 
intolerabilem sibi videri eam calamitatem , nec propterea se animum 
despondere: tantum esse vitae. amorem, omnibus mortalibus insitum. 


11. 
Stob. 120. p. 608. | I 
Kalroı nót” & riv’ elaldoın’ dvà asédcy 
tupiov, xoonyntygog iyotgutvov, 
adnuovodvta Gvupogpais &Aoıdogovv, 
os 0&A0g ely Odvavov dunodav Eymv- 
5 «ol viv Aoyoıcı toig iuoig dvavılog 
xixcoy 6 tinpov. gtAdfwor feorol, 
oi tov émoretyoveay fuigav lsir 
stoOsiv', Pyovrse uvolav &y9og xexàv! 
` oros Egms Booroiow Fpxera: Blov” 
10 26 tjv yo Tousv, tod Suveiv 0 dxttole 
wig tie popetrer pag Mev róð’ zALov. 
Versum 8. egtegie correxit Wyttenbach. ad Plat. De sera nom. 
vind. p. 188, 1l. sddacpovdy taig coupe. è. 8. iidem x08oy, 
quod emendavit Musgr., meritoque secuti illum editores reposuerm!. 


Phoenix, patria excedens. 
| . 12. 
Stob. 39. p. 226. A. J 
Zu 8’, d xargda 490v iuóv yevvntdemr, 
zeig’! dvöpi yao tor, xáv vztoBdAAy xaxois, 
ovx Lor, Tod Doipavtos Ndıov xédov. 
eimilia cum alibi habet E., tum Phoeniss. 370, 71. 


: 18. 


Hesych. "Apyyotsvtog yovy: 5 aaddaxy. E. dolum. 

. — Quaesiverunt, quid induxerit poétam, ut antea inaudita de Phoe- 
nice confingeret ; ejusque rei causam invenire sibi visi sunt 3p" 
Suidam in ‘Avayveaotog. Valck. Diatr. p. 269.: — „Memoratur 
illic etiam '"4véyvgog ws. — istius Anagyri rusticus ex isto demo 
(Atticae demus fuit ’Avayvgoög ad montem Hymettum) dicitur lr 
cum violasse, qui propterea, ut erant heroés isti facile irritabile 


` 
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t6 við avrg ixipgvs tiv xaliaxny’ Fug, un Övvand 
ovameiccaı tov auida, déBahev dg osky) tõ zargi. ó ô 
EXNOWOEV aUrOv x. tyxatmxoddunoer,. im) tovrotg xal ó xa- 
no éxurov avhgrnoev, 7 è xaliaxn els potag Šautpv Fg- 
pev. his ista subdit Suidas: “Ioroget 08 ‘Iegdvupog iv zo arol 
Tocyoioxoiiv, dxsxátov tovrots tov Evgınldov Oolvixa. *) 
In his éyxar., i. e. xaBeigkev eig olunua, Erasmo in adagio 
Anagyrum commoves (dvdyvQov xivtig) non intellectum, 
transsumsit Hieronymus ab Aeschine contra Timarchum p. 26, 7. 
(ed. Taylori p. 78, 8.), cradelissimum Atheniensis Hippomenis in- 
nominati facinus narrante. Kustero notata dedit et plura (?) H. Vales. 
in Harpocr. p. 106. cf. Duker in Thac. p. 216, 217. Cui sua 
Suidas debet, Hieronymum ei quis aliunde habet incognitum, at ha- 
bebat Erasmus | e., adeat Jo. Jomsium De Script. hist. philos. H, 
c. 3., $. 6.“ Cf. Aristophanis Anagyram. 

Annotavit W. p. 1602,, n implicatam esse Macarei histo- 
riam apud Aelianum V. H. XIII, 2. qui etiam Shakspearii comparat 
tragoediam de Joanne rege IV, 1. 

De tempore, quo acta fuerit haec tragoedia, v. ann. ad Oenei 
fr. 12, p. 199. (Comicus Ach. 388.: ETP. Ta toD rupiou 
Dolvınos; AIK. Ov WDolvsnog, ox, AIA Ersgog nv Dol- 
vyixog ADALOTEPOS. | 

Latinorum Emmius imitatione vernacula expressit hoc drama, 
eujus operis paucae quaedam reliquiae sopersmt. v. Poét. scen. 


a nobis ed. vol. V. p. 58, 59. 


LVI. @DPIZO2. 


Apollodorus J, 9, 1. Tov ðè AióMov zaldav '40cpeg, 
Boswriug dvvasısvav (Orchonieni tantum vel Thebarum rex fuit: 
quare scripserim Boswrlg pro v Beworíe, vel potius Bowovíag 
divvacrayv, „Boeotiae regulorum“ unus), éx NsqéAgg vexvoi piv 
zaida Dolgov, Qvyaríga Jk Ehiyv. atdı db Ivo yagsi, ¿Ë 
jg avtgi Aéagyog x. Miluxigrgg éyévovro. tarBovdsvovoa 
òè "Iv@ voig NegéAgg víxvoig Exewys tag yvvaixag tov muQov 
povysy. AapBavovecs 65 xQUqa vOv avdgdy tovto xogas- 
sov, yi d& xeqouyuivous zvgovc Ósgouivg xagzxovg érgolovg 
ovx avedldov. Ou zéuzov 6 49. sig Asiyovg axaddayyy 
ixwvOdvsro vic Mpoglas’ ‘Iva dé tovs meupdävsag dvéxsids 
Aysw, Gg Em xtyouduívov, xavoactar (xavoscBar) tHY 
*) Eandem historiam dicere videtur commemoratus a Meinekeo in 
novis Marginalibus (Zeitschr. f. d. A. W. a. 1843. fasc. 4., VII.) Ano- 
nymus apud Suidam v. évavew his verbis: ’Evrsößev E. évavaduevog 
tov Adyow Anavın sita ub» zo (M. elcg.pévcor) Bolvını xeQielQ ow. 
et fortasse hic ipse est Hieronymus. 


— — e m — — n- 
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axagnzlay, idv cpayy Zhi ó Delkosg. roöro dxoveas `A9., 
ouvavaynnlousvog UxO THY tv yiü9 xaroıxovvrov, tO Doug 
zagsoınds Delov’ Neqédyn 0b peta Ts Buyatedg avtov 
dynoxads, x. xak Egyuot Aaßoüca yzovdcpadiov xQiv 
Könxsv, ip’ ov psgousvor di’ ovgavow tvjv [usrabo] yiv 
vxsgépyoay x. Q&AnGOav: Og Óš iyivovto xat& viv peraty 
xsuuévgv Dalaccav Ziyslov x. Xedgquycov, GArodsv tic tov 
Bv90v 9 “Ehin, xdxet Davovong «Urge dm’ ixslvgo EAM 
zovtog ixA4959 ró xédayos. Dolkog ðè 495v sig Kodzovs, 
ay Alnıns ifaclAsve, xaig 'HAlov. x. Ilegontdog, aüsigog dt 
Kloxng x. llacupágg, ijv Mivog Eynuev. oUtog avtòv vzo- 
déystat, x. play caw OuyaríiQov Xalmdayny didwow’ ó di 
TOV q9vOOuaAAov xpıov Ait Júst Dukly, co. åd rovrov Öbgas 
Alyıy dldmasv‘ sxsivog ðè aŭro zsQl Ögüv dv “Agsog aioe 
xadniwcev. His partim similia dat Hyginus fab. 2. et 3., partim 
ea supplet, mutat, additque própria, quae procul dubio spectant 
ad drama Euripideum. sic autem ille: , Quod cum Athamas se 
facturum abnuisset (scil. ut immolaret Jovi filium), Phrixus ultro ac 
libens pollicetur, se unum civitatem aerumna liberaturum. (sic Phe- 
recydes. v. W. p. 613.) itaque cum ad aram cum infulis esset ad- 
ductus et pater Jovem comprecari vellet, satelles misericordia ado- 
lescentis Inus Athamanti consilium patefecit. rex facinore cognito 
uxorem suam Ino et filium ejus Melicerten Phrixo dedidit necandos. 
quos cum ad supplicium duceret, Liber pater ei caliginem injecit 
et Ino suam nutricem eripuit. (fab. 3.) — Phrixus et Helle, m 
sania a Libero objecta cum in silva errarent, Nebula mater eo 
dieitur venisse et arietem inauratum adduxisse, Neptuni et Theo 
phanes filium; eumque natos euos ascendere jussit et Colchos ad 
regem Aeetam, Solis filium, transire, ibique arietem Marti immo 
lare. “ ` E l 

Prologum egit Ino, Cadmi filia, de genere sno, Bacchi edu- 
catione, nuptiisque secundis Athamantis dicens, et consilium inter- 
ficiendi liberos ejus ex Nephele susceptos significans; cujus consili 
causa se fruges torruisse et marito suasisse ut de sterilitate Delphos 
mitteret hominem ab se corruptum, quo suspicionem effugeret no- 
vercalis odii, impudentissime fatetur. eo haec referenda sunt. 


. 1. : 
Aristoph. Ran. 1160. (1256.) et ibi schol. 
Zisaudv xot’ orv Kaduog ixAmav, 
’Aynvogos xais, txer’ slg Onßns xédov. 
2. 
Schol. Eurip. Phoen. 6. de Euripide: "Ev yoóv và Delta 
pnolv . 
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"Hoav ydQ (ovroc) xaidsg (of y’) "Ayijvogog, 
Klut, dp’ ov xal Kılınla xexdgoxsrar, 
Dolvit, 089:vzsQ Tobvop’ 7 yWea giga, 
xai @qaG0ç. 

V. 4. malim facilioribus numeris @aédg Ts. 


3. 


Eratosth. Cataster. 14. Tatgog. ovtog Akysraı ¿v toig 
&orgots vsOzva, dua to Evgodany dyaysiv dx Dowling slg 
Konınv dia tod ashayous, ag E. pyaiv iv v Dolio. cf. 
Hygin. Poét. astron. 21., Bentl. Epist. ad Mill. p. 488. ed. Lips. etc. 
Haec ita dici poterant a poëta: 

Gacóg te, xv, Bo pacv, Evgaxyy roxgly 
aedayousg ds’ oldpa taŭgos alg Konınv ays 


D 


Stob. 71. p. 433. 
‘Rg ovdiy vyréig qaot pyrouics qoovsiv 

| vo9040, nairdiv: öv YvAdkouaı %óyov. : 
Annotavit W. p. 612. et ad Sophoclis fragmenta p. 320, 21, 
nothos Inonem appellare videri Phrixum et Hellen propterea, quod 
prior fuit Athamantis uxor, cui superduxit Nephelen, secundum 
Philostephanum, Callimachi aequalem, apud Homeri scholiasten 
lliad. 7, 86. eam hie verbis Ino contemnit, tanquam pellicem, non 
legitimam uxorem. ; | 

Athamas, Inonem praedicans, tanquam eam, quae rem fami- 
liarem bene administret, mariti affectus vehementiores leniat, et 
moerentem soletur vel confictis nonnunquam gratis mendaciis. 


š 5. 
Stob. 65. p. 411. | 
Ivvz ydg iv xaxoidı xal vodorg Node 
ndıorov tort, Öõuar’ Qv olxÚ xadldg, 
doy tE xoavvovea, xal dvoduplas . 
yuygv us9i6r0:* 900 xanaraı pikov. 
Etiam Chorus simulatam Inonis pietatem laudat hie verbis 


6. 


Stob. 72. p. 441. 

Alxa Ests’ yon yàg svvalw woods 

yvvoixa xowy tas Tuyag qéígsuw del. l 
Athamas dé satellite, quem Delphos misit, ubi eum redire 
videt, a 
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7. 


Athen. VI. p. 264, b, c. — Odros ovv, (penestae in Thes- 
salia, de quibue v. Heraclid. 620.) of xard rag óuoAoylag xara- 
uslvavres, x. wagadovses avtovg, sxdndyoav tore uevkotan, 
viv 0b xsvédrtai’ xal soAÀol tay xvglov Eavıav sidw tuxo- 
odregot. [xal] E. 68 àv Dolëm AdvQuag avrovs cvopater dia 
TOUTOY 

Argis nsvicrng pog dgyalov dopav. 

Ex narratione satellitis. 


° 8. 


Etymol. M. p. 714, 17. Zigol: vó.izwtxjüstov. dyysiov als 
axodsdıv zxvQOv x. rv Glow goxglav. '"Auuchiog dé [óro- 
gsi, dg of Arrixol dfvvovreg tÒ voua ròl Bgayvvovel, x. 1j 
zoıßN týs avayvacemg Exrsivera. evoloxstar ds xal Boaz, 
cg AXE Evqunldy Dolio 

Xnuov avoiga wiv oigovg ovx iklov .... 
Correximus versum ex Ms. Leidensi apud Valck. p. 217., sbi legi- 
tur Kal pov (pro Kel uv) dv. : nam vulgo libri: — Delta: 
dvoifaı etc. 

Valck. et Matth.: Kal vov av. sed ipse Matth.: „At illud 
you, inquit, „utrum pro guiv positum dicamus, cujus usus auctori- 
tatem desidero, an de duobus, -ut alibi; valere, de Phrixo et Helle?" 
id quidem ineptum est, siquidem hoc dieit homo, Apollinem Del- 
phicum aperire Athamantis granaria, i. e. sterilitatem finire, no- 
luisse, nisi immoletur Phrixus. etiam Etymologi verba affecta sunt 
et sie, opinor scribenda: — t0 4 ov ffoayvvovow, ws xol ý topi 
vj avayvoos éxrelvsrar. suglóxtto, Ób xal Beayv, scil. i lit 
tera in 61906, etc. | | 

Chori verba, Phrixi innocentis vicem dolentis, neque commit- 
tendum esse affirmantis, ut ‘occidatur. | 


9. T X 
Justinus De monarch. p. 41, d, = 109. 
Ei ò’ suges Qv voio, Óvcos(sovavoig 
slg tadı' xogados, nos tad’ av xaAdg yot, 
sl Zsvg 6 Adarog undiv Evdixov poeovei ; | 
V. 2. ll. Emgaddov sive ExQavrov. correxerunt Grot. et Barnes. 


10. ' 


Stob. 121. p- 613. l 
Kal yaq xipuxe tots iv dvOQcmov puda, 
qv xol Slay 9v5óxy tig, ovy 7j600v odei 
Hag tig ÜnxQvew vovg TQOGnxOVTAg qíAovg. 
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Etiam ipse Ath. abominatur tam immane scelus, cum Phrixas 
ultro se offert morti pro salute patriae, haec inter alia dicens 


11. 


Stob. 119. p, 602. 

Tis ð’ oidev, el (ijv rovd’, 0 xéxAytar Baveir, 
to [jv 05 Sunoxey korl; zlnv Sums Bgorav 
vocovcıv of BAtmovrsg, of Ó cAwAdtEes 

ovdiy vooovow, ovdt xéxtnvray xaxa. 

Aristophanes Ran. 1021. (1082.) Kal gaoxovoeag od tjv 
to fjv; Schol: — O A&yov korl Dolkos‘ ovrog 0b aig xaga 
yovaixos avro Atyer elenuévov. hoc parum voérisimile videtur, 
sed alium consimilem hujus nostri locum significasse puto Comi- 
cum, etsi Ran. 1404. (1477.) Bacchus, Euripidem irridens ipsius 
verbis: Tis ofdev, inquit, sl rò £jv uiv oti xardeavsiv, quae 
haud dubie huc pertinent. Matth.: „Cum alio fragmento e Polyido 
hoc confuderunt Schol. Aristoph. Ran. Il. ec., Schol. Plat. p. 119., 
nt Polyidi fragm. cum loco Hippolyti v. 190 sqq. Schol. Aristoph. 
ib. 1404. — de sententia cf. Gataker. Adv. misc. p. 522. sequ.“ 

Generosam fiki mentem admiratus Athamas multo etiam minus 
quam antea uti vult oraculo; quam rem, moleste ferens Ino, me- 
tuensque, ne irrita sit incepti nefarii, objurgat maritum, negans 
virum eum esse.propter ignavam dubitationem in tantis angustiis 
et spem vanam sine sua ipsius opera melius fore urbi, quae viris 
fame absumtis ne urbs quidem vocanda sit amplius, sed solitudo. 


12. 


Stob. 8. p. 97. 
le Ò’ Og swar pys, avat avdeos yy 
. 68A0v #8xAj0das- nal voosiv aloypav vódov. 
ll. inconeinne : — gie, avögög ovx afıov Askov etc. perperam 
metri causa seripserunt dvégog, forma Tragicis inusitata, praeser- 
tim in sermone. I 


13. 
Etym. M. p. 410, 43. Tò agocraxtixdy Eù, dg xag’ 
Evginidy àv 'Igwsvslo (Iph. T. 647.) x. àv dito 
Av’ Einlöog tü, xai dv’ EAaldog voógov. 


14.- 


Stob. 41. p- 239. - f 
Al ydg xóAeig slo’ &vügsc, púx Egnpia. a 
His dictis rursus in cogtrariam partem inclinante regis im- 
becilli sententia satelles angore conscientiae agitatus, vitaeque Phrixi 
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timens, facit indicium sceleris. quo comperto noverca capitis damna- 
tur, Choro monente maleficos, ne deos se latere et justitiam, quam- 
vis seram, effugere putent, modicasque opes, sed culpa vacantes, 
praeferente sceleste acquisitis divitiis, servum autem laudante ob 
nobilem indolem, qua saepe liberos superari a servis dicit. 


15. 


Sextus Empir. adv. Math. I, 13, 274. et 287., Stob. Eclog. 
P p. 121. — Olov dor xal rò xaga Evguxí0g Asydiv iv 
Dol 

oe "Ostis 05 Ovyrõv olsrar xad’ yuégav 
xaxóu TL TQACCMY tovg Bsovg AsAndivas, 
doxsi xovgoa xadınav adloxerc, 
Otav OyoÀ9v Gyovoa zuyyavy Alan, 

5 zıumglav T’ Erıasv dv notsy xaxov. | 
Versu 3. H. absurde d. x. xal doxav dà. 4. trav — Alun, „si 
forte otium est Justitiae ad eum puniendum. versum 5. solus Sto- 
baeus habet; omissa quidem in libris copula, qua opus est orationi. 
reliqua etiam Clemens Al. Str. V, p. 606, c, d, et Euseb. Praep. 
evang. XIII, 13. p. 684., sed tanquam Diphili, item Justinus De 
monarch. p. 38. sequ. et Stob: L c. attulerunt, praemittuntur quae 
dam apud Clementem et Justinum, ápud illum 

"Oc toig duagravover ngos pixog Blov - 
. Ol8mow> si vig Ó ottvat —, - ` ` 
apud Justinum, vero haec 
&p9ovov Blov unxos didwmo. xoog xolew, 
quae, ntut se olim habuerint (sunt enim infuscata), certe non magis 
spirant antiquitatem quam quae iidem superioribus 5 versibus sub- 
jecerunt, | 
‘Opa’, dot vouítet! - (pessimo hiatu Clem. doxsite) 
ovx siva Sedov, 
dlo(? )éEapagrdvovrsg ovx svyvaudvas ! 
Éovw yàg, fori: el 0b tig apadası xaxdg (7) 
HAXOG REMuxag, TÖV yoovoy xsgdaıviro" (?) 
zedro ydg ovrog Vovegoy dacs. Ölxnv. ' 
v. Valck. libro de Aristodemo c. 1. et 2., Luzac. Exercitat. p. 
143. seqq., Boeckh. De Trag. gr. p. 158. v. 3. Barnes et Musgr. 
non male xgaodel xalg. sed nolo his nugis immorari. 


7 


16. 


Stob. 92. p. 511. 
Koslooov ð? Bards GABog aßAaßrg Pooroig 
n 4 Qua zxÀAov:o SvoceBas Gyxopévor. 
se a Chorus, Inonem sceleste eonsilio regias Athamantis opes 
ad se et liberos suos transferre voluisse. 
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17. 
Idem 60. p. 384. | 
Tloddoios ÖovAoıg rotvou alóyoóv, 9 0à pony 
tay ovg doviwy Bor’ Bievüsorípa. 


18. 
Photius: lJóycov« szvgóg: vüv.dvaqogdv tov *voóg. 
E. dito. „Huc respexisse Pollucem II, 88., notavit Valck. ad 
Phoen. 1261. extr.“ Matth. 


LVI. XPTZIIIIIOZ. 


Pseudoplutarchus Vit. parall. cap. 33. p... 431. ed. Hutten: 
Iliioy, Tavralov x. Evgvavacons, ynuag Innodansıav, Eoysv 
"Aroia x. Ovboryv, ix 0b Aavaldog vipers (schol. Pind. Ol. 
1, 144. ¿£ ’Aksozns vuupng. schol. Orest. d Ex vivog Abıoyns 
vó9og.) Xpvaaaov, öv nAtov trav yvnalav Earspks. Adiogç 
63 ó Onßaiog Enıdvundag Foxacev aUtOv, x. dvAAuqOsig Vad 
Gvicrov x. “Areimg tatous Étvys magok IliAomog Ouid tov 
Egwtra.*) ‘Ixxoddpea Ò’ avineBev Aroia x. @viotyy dvai-~ 
gsiv avrov, sldvia E6690. Epsdgov Bacsdslag. tõv Ó agvn- 
Capivay auın TO BUG Tag YEipag 529.08 ° vuxtog pag Ba- 
Sslag xosumusvov Aalov tò Eipog Eluvoaca x. ta@oada TAV 
Xqveixxov tyxaraxnyvucs tò Elpog. vxovonPelg 686 Adios 
dia tò Elqog Vetar vxÓ nudvirog tow Xguaiaxov, tiv dàn- 
Derav ÖuoAoynoavrog. ó O& (Iliàoy) nv ‘Inxoddpauay td- 
gesev, as JoalBeog iv IleAozidaıg. Aliter Hyginus |. c. ,,Lains- 
Labdaci filius Chrysippum, Pelopis. -filium nothum, propter formae 
dignitatem Nemeae ladis rapuit; quem ab eo Pelops bello recupe- 
ravit. hunc Atreus et Thyestes matris Hippodamiae impulsu inter- 
fecerunt. Pelops cum Hippodamiam argueret, ipsa se interfecit.‘ 
ii Muncker.: „Pisander (Pseudopisander, qui sua ex Euripide 
sumserit: v. W. 533. sequ., Dibner. Pisandri ed. Didot. p.. 
6. 10. Both.) apud Eurip. schol. v. 1748. (1652. in Phoenissis, 
ipsum prae Tes intulisse sibi manus autumat. cf. schol. Hom. 
ad Il. 8', 105.“ Merito hoc placet Valckenario Diatr. p. 24.; nec 
tamen ex paucis, quae extant, hujus fabulae fragmentis intelligi 

otest, quam famam seéutus sit E. HomeriCorum scholiorum loco 
illo, quem Munckerus dicit, itemque apud schol. Euripidis Orest. 


*) Apollod, III, 5, 5. — Ag&rov ðè Be) dEfgaiov (Zethus et 
Amphion), ó 0», d» Ileloxovvrijoo raa obres Tldioxı, x. tov- 
vov aida Xovorxxoy daouaroÓQausiv Sidaoxav Eouadels avagudfer. 
Athen. XIII, 602, f. — à» (Chrysippum) «xol derdoavra x. dvadiusvor 
elg Agua eig OnBag qvysiv (Laium), quasi hoc factum sit antequam regno: 
exueretur Laius. cf, Hyginum fab. 85. 
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5. (cf. et Thuc. 1, 9., Paus. VI, 20, 4), Hellanieus Chrysippum in 


puteum praecipitatum narrat ab Atreo et Thyeste, iisque propterea 
diras imprecatum esse Pelopem, ut in se ipsi saevirent; quo facto 
Hippodamiam manus sibi attulisse. id Attianae fabulae cognominis 
argumentum fuisse suspicatur V. p. 536. sed ne ejus quidem operis 
paucissimae apud Festum et Nonium reliquiae ejusmodi sunt, ut 
quidquam certi colligi ex iis posse videatur. prorsus autem nibil 
superest ex Diogenis cujusdam vel Oenomai tragoedia, de quo Suidas 
Zhoyivgg 3j Olvóuaosc, ’Admvaiog, taaysxdg. yéyovsv ial cig av 
A’ xacadvosmg (Olymp. 94, 2.). dpanuara avrov "AyAdevs, 
Edévn, Hoaxing, Gvitorgc, Mýôsta, Oldixovs, Xov 6. mzo ç, 
Sepédy. quorum dramatum turpia et inepta fuisse argumenta in- 
telligas ex Juliani oratione VII. p. 210. (v. W. p. 1035 — 1040.) 
uibus non mirum: usos esse Comicos, velut Strattidem Chrysippo 
then. IV, 169, a, b. l 
De prologo nihil constat. Chorum Argivorum fuisse ex fra- 
gmento colligas. ` | 
. . E colloquio Laii et Chrysippi, in quo colloquio puer dehor- 
tatur Laium ab insano amore, et, illo negante naturam se posse 
suam vincere, deflet fataliter immissum -hominibus malum, si quis 
sciat honesta, neque iis utatur, vehementius etiam increpat amato- 
rem, optatque sibi, ut sapiens quidem fortisque sit, sed deformis 
potius quam venustus nequam. 


Clemens Alex. Strom. Il, p. 388, b, ed. Sylb. "O piv Adios 
éxsivog xard vov toay@mdlav qo. 
4AiíAg9sv ovdiv tavdé ú” dv ov vouƏsraiç, 
yvopyv Ó' Eyovra ú 9 pvoig ‚Brakerau. 
»Ad Chrysippum. referendum esse docuit Valck., quem vide Diatr. 
p. 21. sequ.“ Matth. . 
2. 
Plut t. H. p. 446, a. — Ai db vis dxeadiag (povai) 
»yvopyv Exovra u’ 4 ovoic Bidera, xat | 
(Chr.) Ailai, v66’ ndn Osiov dvOgooig xaxor, 
Grav tig sid vdya90v, youre: ðs pý! 
3. | 
Ex @armine lyrico, ut videtur. l 
Plut. Amator. t II, p. 750, a, b. Ti oùx ay rtc mQodjo- 
anosev, sl xal Ilgmroyévns loori xodsuynooy zdQsóvwv, o 
x«l cardia cada x. Oxovdy xsQl Egwmra x. ó,  Egoroç 
Andy uiv Aóyov, Andy da zdrgae, asynart. ex dochmio 
et i. h. 
(scil. 50s: „est [Protogeni, i. e. videtur illi] oblivio rationis et 
patriae. libri inconcinna sententia 4797 utroque loco.) où% dg 
To Aaly, zivts uóvov qusQOv axtyovte tig zargldos. — 
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Patriae Chrysippus oblivisei ait Laium, sectantem se, Pelopis 
filium, potius quam ipsum Pelopem, ut in regnum restituatur. 


Stob. 64. p. 409. I 
Ivouy copov pot xal yig’ avdgelav tye: 
ÖvVouogpog elnv paddov Ñ xadog xaxog. 
Vulgo Il. T. copdg uo, — roi. Paris. A. Eysıv (scil. 8óç sive 
svyoueaı, de qua ellipsi vide, si tanti est, Comici Ran. 838. ete.) ; 
sed eliam dogóv, i. e. dogíav, ponendum fuit. 
Chorus, Pelopem consolans de morte Chrysippi. 


5. 
Stob. 103. p. 560. 
"Q dioxor’, ovdsic oldev Avdgmmog yeyus 
otv. Evtvyzots Agıduov, 0Ürs Övarvyoug. 
„turuxoũg, Övorvgoüg,‘“ evdtvzlac, Svorvylac. utramque fortu- 
nam incertam esse ait, itaque meliora speranda in calamitate. 
Chori carmen philosophicum de principiis et natura rerum. 
6. 

Sextus Empir. adv. Mathem. VI, 17, p. 360. Diog., Laért. 
VII, 60., Philo Msg? dpBagolag xdcpov p. 948, c, d, ed. Hoe- 
schel., apud' quem solum legitur antistropha Xoget — cdauédacés. 
partieulas horum habentur apud Philonem p. 939, d, et 968, e, 
Plutarchum De plac. philos. V, 19., p. 908, d, Antoninum VH, 50., 
Heraclidem Pis Hom. p. 440. ed, Gal. et Clem. Al: Str. VI. 
p. 626., qui e Chrysippo petita esse dicit. Sextus: ‘Roaveng ðè 
x«l tà wage tois Toayıxoig péin tÈ drdocpa, qQuéixov tiva 
Exéyouta Adyov, Oxoid tore t oUro Asyóusva 

Tata wsylory, xol Jos aldyg, 
Ó pèv avdgmnuv xal dev ysvšcoq, 
7? 6° axgoBddovg Grayóvag vorlovg 
wagadstauévn tinres varoe, _ 
5 lures ds Bogav, põka ds 97qGyv, 
09sv ovx a0ülxog 
uijrno züvcov vevourorac. 
Xog? 6’ ómíóo và piv ix yalag 
QUvt' slg yaiav, và 8” ax’ al@sglov 
10 àderovra yours slg ovgdviov 
záÀww 9498 nodov  Suyoxe. 8’ ovdiv 
tüv yıyvousvov, Öiaxgwöpsvov ò’ 
Alo ngog GAlov . ` 
uoopijv lilav dzéðsıte. 
V. 8. @xgoßo4ovg. ll. vitiose #pgoBd4oug , quod ut explieari pos- 
sit, tamen synonymo vorlowg arguitur. Aeschylus Sept. ad Thebas 
142. nostrae ed.: , AxooBolov ð’ éxcAEsev." Schol.: Ztoitzóv 
zóQQo9:» Badiouivov dic tò iv exo vóv tuv x. vo- 
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@sy leracOat. tralaticius error est scribarum -œ et v confunden- 
tium. dederunt igitur dxgoxodovg, corrector autem nasutus vi- 
cisse se ratus est, si poneret verbum certe intelligibile vygoBodovs. . 
nec y et x litterarum inter se permutatarum desunt exempla. „Cum 
hisce Valck. p. 51. comparat Lucret. II, 990. sequ.* Matth. Idem 
ad 10: „Ad sententiam cf. Eurip. Suppl. 532. (518.) seqq. etzann. 
v. Valck. p. 35., 54., Wyttenb. ad Plut. p. 734.“ Antonin. «ig 
al9íQiov nav Ads mólov. vulgo slg ovg. zóAow 7. xd. 
12. Sraxg. Plut. usvepe.Gousva , Valek, ad Phoen. 838. pera- 
psıßousvov. 13. ll. aldo x. a@ddo, quod correxerunt Heath. et 
Valck. 14. iölav. Philo p. 963. et Clem. étégay. Clem. miðs- 
sv. Plut. memoriter, nec versum curans, woggas Eösıkev. 


— 
Hesych. Elafav: sla imwsAsvmv. E. Xuolaup. 


II. 


FRAGMENTA INCERTARUM EURIPIDIS 
FABULARUM SUB TITULIS. 


1. 


Aequitatem nullam esse apud homines, fortuna impediente, cum 
. evehenda sint clara et nobilia. 
Stob. 41. p. 240. l 
Ovx tous ovdiy tav Ev dvOgaxog cov" 
ONY ydg tvyas wiv Tag uaınv zAavouivag 
; pyndiv Övvaodaı, rdugavá ð dyad’ ayew. 
ll. ger, quod emendavit Matth. | 


2. 


Aether summus deus et omnium rerum genitor. 
Phurautus De nat. deorum 20. p. 184. ed. Gal. ,,Kogvy? 

03 0s) v, xar’ Evpınldnv, „ó megl 490v. Eyav pasos al- 
O50. frustra Valck. Diatr. p. 48. qasvyvdg, quod non magi 
congruit metro anapaestico. scribamus : 

Kogvgpn 03 Ssav ó megi ydr’ Eyov _. 

galdiuos alfyg. 
Apollonius Soph. Daldipos: Aapreds, 7 ó š¿mlónuos. 


3. 


» Sextus Empi E Adv. mathem. X, 5, 315., p- 685. ed. Fabric. 
E gis 0à xal aldEgog (elvar tyv xavewr yéivsdsy) ele. V. 
r. 139. | 
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. 4. 
Alienis nunquam fidendum esse. 


Stob. 82.- p. 476. 

. — — Tov ry pues 

addoreroy ovdsls xaigóg olxstov xorsi. 
ll. v. 2., anapaesto invecto in quintum locum tragici senarii: oix. 
ovd. x. @Ad. æ., qua scriptura Grotius deceptus haec ita verti : 
„Quem conglutinat Natura, nullum tempus alienum facit,“ cum sic 
vel similiter deberet: „Alienum virum Natura familiarem nulla 
aetas facit." 


5. 
Alieme vesci felices. 


Athen. IV, p. 165, b. Kal @edxopxog 8’ àv 'O0vaosi Eqy 
Eveinldov tO rov oU xaxdg lzor, 
váAAOTQua Ösızveiv tov xaÀGG evdaiwova. 
Y. 1. Il. absurde E. taéguorov, nec verisimiliter Porson. ad Phoen. 
1277. tadgzaiov. ; 


Ámieum verum cujusvis esse pretii, opibusque ac tyrannidi 
anteponendum. 


6. 


Liban. Epist. 487. nr. 10. 'Esxewe Evginldny Atyovıa 
voUv Fyovtog stvar | 
QíAov zoladtai yonparwmy zoAAÓO» daph. 


7 


Liban. Progymn. t. IV. p. 861. ed. Reisk. ei 0à un Evgı- 
zlönv xagadinsiv: advrmg è ovx duqiopytyciwos 7 Sopla 
tod xountov. tt oÚv ixsivóg onor; ,,Mndiv slvat xgotipo- 
tegov gidov dago)g, © Ón x&v petis aguorov. sit’, ind 
rovg avOgaaxovg doa zAoUtov x. tvoavviðæ Savpatortag, 
Ösadgnönv pyoiv | 

Ov xiovros, ov rugavvig, 008’ Ev Biltiov. 
Libanii verba 0 è — &gıdrov vereor ne corrupta sint, malimque 
vel 6° ón zavrov &.ü., vel ob deiv x&v è. &., „quo (amico sin- 
cero) indigeant omnia ex ordine beatissima.“ deinde Ìl. nullis nu- 
meris — tugavvig tovds PeAtdov, v in tovds orto, ut opinor, ex 
6 littera vicina. jam bona omnia posthabenda esse ait vero amico. 
ovds Ev, ovdé tt, nec quidquam. cf. Iphig. A. 860. Athen. VII, 
291, b, toxov Eva pro t. tive etc. Similiter, ut Matth. annota- 
vit, Herc. fur. in fine: I . 

"Doris è zAoUrov, 7 ODévOG, UaAAOY pillow 

ayaidy mexdodat Bovdstac, xaxóg poovei. 
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roũ oxmwıxod gilocogou [Evgiz(Oov] copatay, 


8. 
Amicos experiri periculosum esse. 


Plutarch. Fab. Max. 17., p. 184, b. Ov uóvov 33 9v doa 
tò „plAov zeipav Anßeiv,“ dg E. pwótv, „où opixgov xaxov," 
alla xal tò pooviney orearnyav. Boissonad.: 

QíAov Außsiv yag xeigay oU Cuixgoy xaxov. 


9. 
Amor deus descriptue, nisi fallor. 


Clemens Al. Strom. IV, p. 543, b. “O uiv ovv E. 

Xovosas dy uo, xzíQgvysg xsol voro, pnol, 

xal za Lepyvov igósvra zidıla 2 Aeol. pentam. 

aouotsrac, Pasoual v Zç aldigu xodvy dtoOslg, asyn- 

art. tolawdog, 3 i. h. 

Zoe ngosulkov. cret. d. catal. | 
Zavi, ut Bácouat, quae decent carmen lyrieum. Il. Zyvl. asynar- 
tetoram gm illud etiam alias usurpavit E.: v. Aeschyl. vol. 


II. p. 42 
10. 
. amoris moderati laus. 


Athen. XIII. p. 561, a. 'Ev olg rıvig xal — 
y Tv nal 
rcios 
Tlaissvpa 8’ "Egog Zogiag doerijç 
alsidrov UxcQYSL, 
xal xpodoutdsiv ovtog 6 Ödalumv 
zavıov ndcorog Epu 9vgtoig' 
5 xq) ydg GÀvzov tígyiv tiv’ byov. 
sig 2Anld’ Gye. roig 8’ dredéotosg 
tov touds zóvov uns Guvelny, 
zuels =’ ayglov veloımı sooner, ` 
TÒ Ó deny xgodéym rote. vorov 
10 umzors pevysy, 
1070daı Ò’ 0g9dg, Orav Edy. 


Cf. fr. 152. 

" 

Animalia diis sacra. v. 21. 
19. 


Ancora una minus tuta. 


Stob. 41, Apostolins XIII, 56. 
Navy vo. ul’ &yxvo' ovüeuds Go(tv gus, 
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ag tosle apévts, xQodratyg 9'. axiovc wols 
opadsgos, Uxaiv Ob xaddog oU xaxdv wéit. 
putide ll. etiam v. 3. xodse. Apostolius haec ad Phasthontem re- 
fert, sed animadvertit W. p. 607., male subjuncta esse apud Sto- 
baeum fragmento 21. ejus tragoediae. 


13. 
Animalium natura similis hominum. 


Porphyrius De abstin. III, 25., p. 135. Zuyyevig Nuiv rò 
tav Aoutov toov yívog* xal yag tgogal nädaı al avtal 
zmüciw avroig, x. wvEevuata, Gg E., xal qowlovg Eyst fogg 
ta (Ga xavra, x. xowoUg üzcvrov dsixvuce yoveig, Ovgavov 
x. Iqv. Fortasse E. dixit. 

Kol ydg rpopel {closer mão’, at wal Bgoroic, 
xal xvevpar’ éorl, powlovg z' Eye odg, 

` &owvovg & axavroy xavea Öslxvvcıv yovsig 
Iiv, Ovgavov ve. 


14, 
Anımus deus. 


Schol. Pind. Nem. VI, 7. 
@sdg ydg tig ¿w uiv, (pherecrat.) 
xatd vov Evousldyy. Cic. Tusc. 1, 26. „Ergo animus, ut ego 
dico, divinus est, ut E. audet dieere, deus.“ Similem Menandri 


sententiam 'O vo)g y&Q quay [ó] Deog afferunt Plot. t. II. p. 
999, e, et Iamblich. Protrept. 8. p. 53. cf. Valck. Diatr. p. 238. 
Meinek. Menandri fragm. p. 5. ete. | 


15. 
Annus descriptus. 
Achilles Tat. ad Arat. Phaen. 19., p. 91. ed. Vietor., de anno 
‘OSovvey’ avta navıa oviddapay Eyer. 
euro pro dv avrg, ut aldége pro Ev a. Ip ig. Aul. 692. ef. 
Jacobs. Anthol. Pal. IIT, 168., Schaefer ad L. Bos. P 697. et sequ. 
ll. 59" odvey’ iv aveo. perperam Heath. et Matth. "O9" odvex’ 
avrog etc. 
16. 
Arrogantia retusa. 


Anton. Melissa II, 71., Maxim. Tyr. c. II. p. 634. 
Gus. piv ovdsls ovdinn, xdva db xal 
ysvvasoınrı xazısınsla y Gel 
agsınv ixextyoavro. 

Ä 20 * 
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ll. — xdz. dgsınv éxextyoaro. verisimile videtur, post — xem 
forte excidisse similia y’ ast. operose Musgr. — xax. rQózov 
Agsınv éxsxtnoavto uvgloı Baotay, nisi quod xxu. 
davto accipiendum fuit. 


17. 


Dionys. Halic. De compos. V, p. 54. ed. Schaefer. Kai; 
av yor «d Evgıaldaa taŭra insvsyxsiv 
| — — Mý uo 

Aarõv Olyyave puter, qv! 
tl xégicoa gooveis, & un pwéddets 
deuvvvschea: tag’ opoldis; 
18. 
Aspis injuriosa. 

Aelian H. A. IV, 54. “Opnoog uiv oov Edaxev ia go- 
viv, aonlds È 7j pure, Ú vöumv ovdiv wéder, quoi E. Sr 
specta sunt verba dóz. — gvoisg, inepta illa, si suppleas Eduxs, 
soloeca, si verbum substantivum, qua ratione dicendum esset d. Ó; 
gos (dori), „aspidi vero (talis) natura est.“ hoc verum arbitror, 
proponamque 

"Aonlde pudi d& y’, 1) vóuov ovdiy péls. | 
quanquam ne haec quidem bene cohaerent cum superioribus. ,Álo 
verba deflexit Anaxandrides Comicus apud Aristot. Eth. Nicom. 
VII, 10. p. 125, d. Duvall. “H molis ipovAs0' ý v. o. u“ Matth. 
Hine suo periculo Barnes, et Musgr. apud Euripidem 
H gvoıg iBovAsO", 7 v. o. u. 

' 19. 


bellator a bacchanali ad bellum proficiscens. 


Plut. Comparat. Demetr. et Anton. 2. p. 956, e. Ovdé yeya- 
vouivog x. dv9ugog ixi tdg udgyag ix zig yvvouxcvinios 
xooye, xowl(ov Ób tovg 9uádovs, x. ta Baxysia xaramaupt 
aupinodos "4gsog avégov &ylvsro. Vulgo verba apg. 408% 
dvıögov tantummodo habentur pro Euripideis. mihi secus videtur, 
suspicorque Tragicum dixisse i 

a —  Ovös yeyavmusvog  cret.'d. 

avingog v' xl Tag uéyag mpoysı, phalaec. 
xotuiov ds tovg Bracovg, glyc. polysch. 
xal ta Daxysin xatanxave@y, cret. tr. cat. 
"Agsog Gugí[mo)os cviégov ’yevsro. dochmiac. 


20. 


Bonos viros non debere rixari cum malis, quam rem malis 


honori esse. 
Stob. 46. p. 325. | 
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AAN ov moinz, TUgavvorv, ws iya qoovo. 

ovd’ avdga yonoror, veixog algsedat xaxoig * 

vu) yao avın toicw acPEvEdtégots. 
Apud Phaedrum fab. 29. aper ad asinum, qui-eum irrisit: „Faci- 
lis vindicta est mihi, Sed inquinari nolo ignavo sanguine.“ Bürger. 


(Gedichte von G. A. Bürger, Goetting. 1789. 2. Bd. S. 282): 


Auf einen litterarischen Handelsucher. 


Ich gegen ihn vom Leder ziehn? — 
Dabei gewönn’ er, ich verlöre: 
Denn meine Fuchtel adelt’ ihn, 

Sie aber kam’ um ihre Ehre. 


2]. 
Canis Dianae sacer. 


Plut. De Is. et Osir., t. II. p. 379, d. "EAAgvsg piv Ev ys 
rovrois Abyovsıv doddg x. voulfovew legov Appodlens (Gov 
sivas thy zxsQu0TtQQv, x. tov Sodxovta tgo ‘ABnvds, x. cov 
xoQgaxa Tod AxdAAwVOG,. x. TOY xvva Tüg Agtéutdog, og E. 

‘Exatns ayadpa qocqógov xvov Fos. i 
Euripidem ‘ridens Comicus: apud Eustath. ad Odyss. y’, p. 1467, 
36. — 127, 17., annotante Porsono ad Hecub. 1255., Kol xvovy 


dxg&yoÀog ‘Exaryg GycÀpa poopogov ysvjdonal. 
29. 


Celaenae. 


Strabo XIII. p. 616 = 916. “O d& Kaixog ovx axo t5; 
"Idng gsi, nadaneg sionxs BaxyvAlóng, ovd’ dgs (perperam 
ll. ov9" wg) E. tov Mapevav qol 

— — tag Üwvopaonuévag 
valew Kedawwag tozarots "Ióng roxotg: 
xolt yag zig Idng axadév slow al Kedowvai (urbs Phrygiae 
ad Maeandrum). | 


23. 
Corinthus. 


Strabo VIII. p. 379 — 582. Tod à' oov Evgialdov pý- 
Cavtog oUtOg u 
° — — "Hua, | 

xsolxAvorov npoAızoüd” “Axgoxögıvdov, 

fegov 0y90ov "Aqeoditas, "E 
to ,ztglxA." ijrot sata Ba9ous dextéov, zel xai potata x. 
Uxdvopor ABades Sinxover dt’ aris, Ñ tO maAuıov vzoÀy- 
atéov, viv Ilsıgnvnv énixoddgew x. xatadgutow oliv TO 
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0gog. ll. — &xQov Koögıvdov — 049ov zóÀw "Ayo. — ¿= 
xríov, quorum primum vel metro falsum esse intelligitur, cum ma- 
nifestus hic versus sit ionicus a min. trim., sed adjuvatur correctio 
etiam illis apad Plat. t. IL p. 767, f, 'Exel ôè £go Ediyev "Iaso- 
Adyou tov Os000A00, 

"Ware yiwo xcvaxAvtóusvov 

xoodixove’ "Axgoxögıvdor, 
xarax0d axodgdoada myer’ ov xooulwg. sic enim librorum 
scripturam xal anoögdoade Oysro zodu. emendandam esse ar 
bitror. A&xríov abhorret. dexréow idem est atque éxdsxréor, 
. „intelligendum,“ (xarà Ba®ovg, „latiore sensu“), quem usum ver 
borum Öfysadaı, éxdiyecBar, ExAaußavsıy, illustravit Schaefer. 
ad Apollon. Rhod. I, 1038. denique zóAiv et sensu et metro ar- 
guitur, nec dubie ab explicatore adscriptum est. 


24. 
Cognatorum, qui miseros dure allogunntur, stultitia. 


Stob. 20. p. 173. 
Ew voig xaxoiót övyyéver bray Kap 
vQaysia xoótv9vuoc, duadlav Eyer. 
Matth.: „Sine lemmate Trincav., Gesn., Schow., sed in Gesn. et 
5 loco Euripidis proxime subjectum, ut hujus etianr esse 
videatur." 


25. 


Constantem sibi aliquem esse jubet, nec secundis elatum re 
bus, neque adversis desperantem. 


Plut. Consol. ad Apollon. p. 102, f. Tov uiv ydg xalüs 
Atyou£vov toriy iv úmodýxys wige xol Toüro 
Myo’ svrvynua undtv wð’ Foro piya, 
ag 6’ tkexaloy peifov 7] yoe@y qooveir, 
und’, dv v. ovub Övayspäs, Sedov za, 
GAA’ adrog alsi uluvs, viv Savtod. pve 
5 odfav B:Balog, wore yovodg iv zvol. 
V. 2. ll. soloece ö o’ E£. 3. iidem inepte dovdod. Euripidis haec 
esse judicaverunt Wyttenb. h. I. et prior Valck, ad Phoen. 999, 
997. Libanius epist. 471s, citatus a Porsono Adv. p. 276 — 24: 
Tovrov obte sdryzla zómots injgsv, àv ðvorvyig q 0% 
Excytsv, Evgialdov usuvqQuévog, e quibus facile similia erts 
Euripidea 
Obs’ svtugla maxor’ imjgsv — 
covd, oùt taryk’ iv svorvyzle, 
quae illis fidem faciant. 
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" 26. 
De diis. ' 
Clem. Alex. Admon. ad gentes p. 45, b. 


a. Gov è xoiov, sixé wot, vonréor; 
B Tov xdv9' ógdvra, xaUtÓv ov% ÓQOUtvOV. 


E. Atyeı. Matth.: „Philemoni tribuit. Justin. De monarch. p. 37, d. . 
Suppositos esse versus 'et e Christiani alieujus officina profectos 
suspicatur Meinek. ad Menandri fr. p. 434. ego tamen quaecun- 
que sententiam habent cum doctrina Christiana convenientem non 
statim pro foetu Christiani habuerim. — — 


27. 


Stob. Eclog. phys. t. I. p. 26. ed. Heeren., Lueian. up. trag. 
41., Clem. Alex. Strom. p. 603, c. (unde Euseb. Pr. evang. xl. 
p. 681.), Athenag. Leg. p. 5. 

“Ogäs tov vpod tovd’ aaegov aldiga, 

xul yim whore Eyov®’ vygaig dv dyxdAcig; 

zoUtov vouits Zzva, tovd’ nyod Hedy. 
Matth.: „Duos priores vv. citat etiam Plut. t. I. p. 601, a, p. 
780, d, p. 919, b, Clem. Al. Admon. p. 15, d. tertio utitur Lu- 
cianus Philop. t. IX, p. 248.“ — V. 3. vópife — ýyoð. tautolo- 
gia; mec placet altero membro orationis roUrov, altero tóvàs. - 
malim sane . : | 

| coved’ av dvóuats Ziva, tóvð’ 7. 9. 

frequens est confusio verborum voplfew et ovopdtey: v. Bast. 
Epist. erit, ad Boissonad. p. 61. — 





28. 


Stob. ibid. p. 126, 40. 
Zvypvouovdg vos vovg Psovg sivar Doxsis, 
Stay vig 09x Havarov ixqvytiv Sédy, 
7 dsouov 7 plara noAsulmv xaxa, 
7 maidiv avdévrace. xowovij opo; 
5 d toa Sunray slow dovvetoregor, 
sl Tanısızı) mQO0Dtv nyoüvras Ölums. | | 
V. 6. el pro 7) ponendum esse vidit Valck. Diatr. x 187. „For 
tasse hi vv. sumti sunt e tragoedia, in qua pater filium vel filios 
parricidio inquinatos domo receperat, ut in Cressis hoc fieri potuit. 
— ixuíx&iav, aequitatem, quae peccantibus nonnunquam, causa ` 
cognita, ignoscit, opponi stricto juri, ty Olxy, recte monet Luzac. 
Exercitat. acad. p. 154.“ E Matth. | | 
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29.. 


Theophil. p. 87. 'Ouolog xai E. 
Ovx —* ovdiv yools dv9Qozoig 950). 


30. 


Ibidem. Kal acd E. 
Loar yo oxdtav tq değ doxy tiva, 
. zoAAnv didmo: xgdqacy sig dormno[av. 
ll. — doxj**zoAiag zgopaosız Ó. 8. G. supplevit et metro ac 
commodavit Grot. 


31. 


Plut. De aud. poëtis, t. H. p. 20., Stob. 3. 
TlojAaios poggaig oi Jsol Gogiópevov 
Cpaddovew nuts, xgs[óGovsç zsgvxórtg. 

ldem De def. orac. p. 431, a: HloAAaig yàg oí sol pop- ` 
pais, oU doyıoudımv, og E. pyoly, dhà xoeyperav, 
6páàlovoiv qug. Menandro tribuitur apud Stob. p. 14. in 
ed. Gesner. et apud Apostol. II, 4. cf. Meinek. Quaest. Menandr. 
l. p. 16. et Archelai fr. 33.“ Matth. 


32. 


Idem De repugn. Stoic., t. II. p. 1040, b. Otro db diaw- 
Qas ta tov llidvovog xavi xav Ev GAAoig x. wgopégera 
ta tov Eupınldov ravıl zoAAasxig 

"AAN Eorıv, Po cuv, st vig éyysAG 20yo, 
Zeug xq, Geol, Bootea Asvooovtes zany. 
Grotii supplementum Excerpt. p. 429. sic ille, quisquis est, apud 
Clementem Alex. et Justinum (v. ann. ad Phrixi fr. 15.) de deo 
AR” Eorw, Eorıv. v. etiam Plisthenis fr. 7. 
Cf. 2., 14., 31., 32., 39., 65. 


33. 


. Doctrinae et philosophiae laudes. 
Clem. Alex. Strom. IV. p. 536, d. 
"O4fioc, Sots tig loroglag 
toys pode, 
pnts xodicay ixi annocurvy, 
une: sig adlxovg zpaksıg oQuov, 
5 aan’ ddavarov xaSocaay pucems 
xoóuov AYNOM, ZT t5 Ovviotn. 
role 6: rorovroig ovdénot’ cióyoQv 
. ov pshétnua mogoGdist. | M 
V. 9. et 3. Then istius g 4. p. 307, d. ed. Hard., ubi citavi! 
, haec usque ad dyijgo, pro mýte habet ore, quod etiam ipeun 
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diei potest, sed alia ratione. 6. ll. — xy ts ovv., xal Oxy, 
x«l §x0g, quae sunt explicationes paulo insolentius usurpati x7 
pro Oxy, recte inductae a Valckenario Diatr. p. 26. 


34. 
Dubitatio, utrum fors regat omnia, an deus. 


Athenag. p. 28. ed. Colon. a. 1686. 
Iois por aganlöov ÓujA95 qooveig, asynart. dact. 
et i. penthem. 
sire cUya tis, size dalumv và Booveua xoolvst* pri. 
polyschem. 
xaoat tdnida y&Q xal zaga Olxav, anap. dim. log. 
vóvg piv da’ olxov avanintovrag čv 2906, chor. tr.h. 
5 tovs Ò’ av evrvyodytag aye. glyc. polysch. 
V. 2. tig accepi a Matth. 4. ll. advan. atag soð. Grot. et alii 
dvaz. ürsg Blov, quod illis relinquo. 5. dye. scil. roxn, vel 
Öaluov. 


35. 
Ibidem. 
Jlàg oov rad’ sicogdvtes 7] 95v yivog 
sivas Aéyousy, Ñ vopoiót yous; 
Cf. 23— 29. 
36. 
Educatione non fieri bonos ex malis. 


Stob. 88. p. 500. | 
Ov yap tig oUro maldag sv xadevosrat, 
oor ¿x movggóv un ov xaxovg stquxévat. 


37. 


Ego sum meus, 


Priscian. XVII, c. 17., p. 63. ed. Krehl. „In una autem eadem- 
que persona possessor simul et possessio intransitive intelligi non 
potest, nisi figurate dicat aliqus Meus ego sum et servus, et domi- 
nus, et similla. Persius (V, 88.) Vindicta postquam meus a 
praetore recessi. et Euripides yw Ó uos ciui" Terent. 
Phorm. IV, 1, 21. „Ego meorum solus sum meus.“ ibi vetus inter- 
pres: „Apollodorüs 

Eyo yàg siu. vàv éuw@y igóg uovog." 


38. 
° ` ° ° 
Esuriendum esse potius quam moriendum. 


Philem. gr. p. 260. sequ. ed. Osann. ‘Anaddactey xal to 
dıcrolßew. E. „Avayın xeevyy duc Blov, xal adA@regoy axad- 
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Accrew Fro. Buarolßsıw. Seribendum sine dubio xal Z. ax., vel 
v0 Cm. 7) tò Öuarplißsın (scil. tow plov). mendosum ftot pepe- 
rit ineptam explicationem grammatici. E. dixerit, opinor, in dramate 
satyrico 

Epoly’ dvayın dca Blov mev del, 

TÒ Ó av y. dxalldırsıv Er’ adirdtsgoy. 


39. 
Euripideum metrum. ` 


Schol. Aristoph. Equ. 758., Hephaest. p. 55. ed. Pauw., p 
94. ed. Gaisf., de versibus asynartetis: “44do to xadovpevo Ev- 
oızlösiov cedoagsoxadexacvidapov, olov xagad piv avid 
Evoialöy 
Egos quly’ ixxdrag iiiAauysv dot. 


40. 
Felices videri sapientes. 


Schol. Pind. Nem. I, 13. Kal E. 
Tov sUtvyobvza xol poovsiv voulfousv. 


41. 
Fortissimum quemque tyrannum evasisse. 


Stob. 41. p. 240. 

"“Ootig xar? loyv zQOtog @vouatsıo, 

Ñ voto zdAÀov, 7) paxy Sogog 69ívov, 

toUtOV tvQavvsiv THY xcxiovov Exon». 
Vulgo haec verbis fr. 1. Ovx gory — ğĞyew subjecta sul, 
quamvis nullo eum iis vinculo conjuncta. quare seorsim posuimu 
' auctore Matth. Wyttenbach. Bibl. erit. Ill, 4, p. 83.: „Nescio quo 
modo z&AÀAov, vibrans, quatiens, a re alienum et in fu 
Acov mutandum videtur, ut sit sagittas emittens, si quidem 
cota non solum arcum, sed et sagittas significat, teste Eustathio 
ad Hom. p. 1248., probante H. Stephano Thes. l. gr. t. Ill. p. 
1588.“ Insolens quidem est phrasis mdAAsıv tóa, ‚sed neque Bad- 
Aew róËe pro Tofoıg usitatius, quantum scio. quare vereor ne con- 
tinue scripta rofaldAAmv forte abierint in có&astAAay. notum est 
enim, librarios raro usurpare apostrophum. 


| 42. 
Fortuna mutabilis. 
Stob. 103. p. 560. 
Ov 704 nor’ 0g8ctg iv rüyaıg BeByxdra 
gery rov avrow Saipor’ eléasl Qoxsiv: 
6 yo 950g aac, el Dedv Ope yon nahay, 
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xcuver Evvov vd moke toig avroig dsl. 

5 @vnrav 0b 9vqvóg oABog: of 3’ dxteqeores, 
xal và AAQOVTL TOUMLOY ziOtOULEVOL, 
Ylsyyor EAaßov vqv roxnv iv to made, 


mM 43. 


Ibidem p. 562. 
Bißaıa ð’ ovdelg Humrög evrvyst yeyos. 


44. 


' Jo. Lydus De mensibus p. 109. Ovdiv yo aopadic ovdé 
xexpınivov dorlv iat ris túynç. abhorret ¿mi et natum vide- 
tur ex Zoi. versus hujusmodi fuerit 


Kexgupivov ovdiv tig túry, ovd’ dopadés. 


Fortunas praesentes potius servandas esse quam expetendas 
| splendidiores. 


45. 


Stob. 106. p. 568. 
Ilixov@ag ola regot xoddol Bgotar: 
tag yko Kagoveag ovyi Oc[ovrtg TUyag 
GAove’, domvreg usıkovov aßoväle. 


46. 


„Plut. Sympos. VII, 1. p. 713, d. Ov yag uóvoy door. 
nv Omrneiav txori xol nag’ avray Eyovreg 
GAdny Bidovow eloayayipov Aaßeiv, 
og E. sixsv, aBéaregol, slow, dAda xal etc. Musgrav.. etiam pri- 
ora numeris adstringere laborans vereor ne Plutarchi verba pro 
Euripideis habuerit.“ Matth. Mihi secus videtur, cumque caream 
Musgravii libro, ipse experiar, an manus Tragici restitui possit 


ita scribendo 
— — ‘ABédregor, | 
0001 y’ Eyovrzg olxó98y Gornglav 
&AÀAgv — Aoi. 
: Cf. IH, 14. 


47. 
| Fratrum bella difficilia. I 
Plut. De amic. frat., t. Il. p. 480, d. Xadexol yọ mo4s- 
por GüsAg Qv, ag E. signxev. Verba Xah. y. m. dà. leguntur 
etiam apud Aristot. Polit. VII, 6., sed sine nomine seriptoris. pro- 


babiliter Grot. ahique, paroemiacum restituentes, 
XaAemol moAsuoı ydg adedpar. 
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Frigus noxium gracilibus. 


Cic. Epist. ad Fam. XVI, 8. (ad Tironem): 
s; Puyog è Asnroyporı zolsuLoTaTov, 
inquit Euripides, cui tu quantum credas nescio; ego certe singulos 
ejus versus singula testimonia puto." dextoyourt Graevius. pro 
Asata xourt, "merito probante Valck. Diatr. p. 94., qui etiam 
Barnesium non absurde * versum adjecisse dicit illis in Scyriis 
H ses — xolis; 


49. ‘ 
Fulminis aura metuenda. 


Plut. Sympos. IV, 2., p. 666, c. Kal uvolovg 1/05 veO vr 
xoræs lósiv ¿oru Uno Boovräs, oudéy oVrE Aanyũg tyvos ¢ ore 
xavesag Éyovvag, AX md góßov vis puzis, ag Eoıxev, ovi- 
dos dixnv dzoxvapévng. Tod Oaiwaros. ROLAOVS yao aco E. 
qol, Boovrig xvedu’ Avaıov dAsGsv. Restituitur versus dé 
scribendo pro y&Q quae, vocabula confundi solent in libris. Matth. : 
»Theo Smyrnaeus De musica c. 2. p. 75., citatus a Boeckhio De 
Trag. gr., legit teadu’ Aveınov, quod non praeferam cum 
Boeckhio.“ 


50. 
Generosos malum quodvis decere. 


Plut. t. II. p. 84, f. "Hysig pots puyu "Agısrslöov, uns 
sloyuov ’Avalaydgov, uns xeviav Zaxgarovg 7 xotaülxqy 
Ooxlovos Unodsıualvauev, adda xal pete. TOUTOY abEQuoroy 
nyov evor THY QETIY 0008 qoodpsv vn, tO ae 
ip’ Exadıo gOeyyopevot 

Dsv, olor yevvaloww dç xav xaddv! 
item in Vita Pompeji e. 73. p. 658, d, hunc versum habet Plut., 
sed dvovupov. Notandum dudas pro ópo), quem usum Polybio 
proprium putat Sehneider in lex. h. v. 


51. 
Gloriam augeri periculis. E 
Stob. 49. p. 355. 
2v toic, dawoig avksraı xdéog Boorois. 
52. 
Grammaticalia. 


1. & pro dà doricum. Codex c Greg. Cor. apud Schaefer. 
ad Greg. p- 226. (à avr toU 0) xooqégovdtv oí Jwgısis, 
Movoäv Aéyovtes avti tod Movodv, ag x. Lop. iv Alavıı 


~ 
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»Ahiadav, x. E. „xaxãv Blow dsayoyny,“ dvti vov ,/HAa- 
dav (perperam ll. &Auxóv)'* xal xaxdy Blov. 

2. ¿Bus pro Övoßıog. Bekker. Anecd. gr. p. 323, 18., 
Bachmann. Anecd. I, p. 6, 6. Aßiot of vouddes xaç’ “Open, 
olov of tov xoditexov x. xowovixov ovx Eyovtsg Blov’ ó 
uévtoi E. tat tov Övoßlov tygneato ty Aifs. 

3. dyogaiog voüg. Ibid. p. 339, 10. Bachm. I, p- 24, 29. 
'"4yogaiog voUg: 6 xavv lee x. CvemETM@dns, OVdE TEMQOV- 
zıousvog’ ol yàg ayogaio: GvOQozo, apadsig x. axaldevror. 
ovtms E. Meinek. Nov. Marginal. (Ztschr. f. d. A. a. 1843., 
fasc. IV. col. 298.) suspicatur, legendum esse 4Qriórogavng pro 
Evgızlöng propter ista in Zunvag Karalaußavovoaıg, p. 149. 
ed. Dindorf, Tovg vog & dyogaíovg trov j xsivog morð. 

4. üyxswog. Ibid. p. 340, 24., Bachm. I. p. 26. "4yzipog: 
vtl tov indie. E. 

"AAA Gyyipog yàg Nds DosBsla vorn. 
ll. gorfía, quod correxit fatth, PER 
5. a@blavdog. Ibid. p. 343. seq., Bachm. L p. 30, 14. 
"Adlaviog tox0s: Dev a foxy inaveideiv. ovtas E. 
— — Ol y8ou01, 
fopegay adlavAov Eyovres Edqav 
viv g9s5gouévov, ’Aysgovrslav 
Aluvnv. 

6. &ömpog yagis. Ibid. p. 26, 11., p. 346, 9., Bachm. I. 
p. 33, 24. "4öwgog zdQig: 7 wy (ita Bekker. priore loeo, altero 
ey male omissum est, ut apud . Bachm.) ¿mà rédovg iA9000« 
dagec. ovrog E. - . 

7. alyAcı.(?) Ibid. p. 338, 14., Bachm. I. p. 23, 26. "Ayha 
(sie.): Suwa. E. „An alyAas?“ Matth. Hoc accepto scribendum 
Aykar: Öppera. sed nescio an verisimilius sit 4yAaóv Guna 
E., ut eum usum tov dyAaO0g notaverint grammatici. nec spreve- 


pa | 
rim Gy4admuarog (ayAaogu'), cui simile Sophocleum dydaay 
Oed. R. 199. nostrae ed. v. Bast. append. Epist. crit. p. 16. 

8. aipatodrayngs. Ibid. 9., Bachm. ibid. Alpatoorayy. E. 
xal “Agesroparvngs 

— — Alpacocrayy 
anaida tíyyy. "W 

9. aiuatozós. k. p. 362, 7., Bachm. I. p. 51, 10. Aipa- 
voxov. E. | "a 

|. Ipdxovrog aíuoroxóv Spua. 
ita Boissonad., allatis illis ex Oreste 241. "Q uÑTEQ, [xstsvm ds, 
un’ míos. por Tag. aipatexovs xal dSegaxovtm@dsrs xogas. 
ll. absurde ZZ a. alga. . . 

10. aipvay. lbid. p. 363, 2., Bachm. I. p. 52, 11. Aíuv- 
Aog: ó Euxeigos 5 5üUg dv vg dxarv, x. xodak. llàdvov 
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»«ipUAog Eas’ quel, x. Lom.’ E. 0b xa) ,aluvan sins 
Snduxdg ete. cf. Peliadum fr. 14. 


11. 
Accusativus eo sensu, quo alias dativus. 


Matth.: „Priscian. XVIII, 20., p. 179. Latini despero illam 

rem. Lucanus in V. Desperare viam. Enripides 

Ovy icxzigus pao’, alla xal peonupelag — 
; tovtovg dpsarnsacıv HUÉQQV Tele. 
ubi, locum propter $uégav te. laudari, pro quo dici etiam po- 
tuisse Prisc. censet nuége roíry, apparet ex eo, quod statim se- 
quitur: ,et nos absum tertium diem.“ — 

axopxacrog. Ib. p. 369, 18., Bachm. I. p. 59, 13. 
„Axöourasrog Aoyos* E. qol, x. ,,axdunactos pats.“ 

axvpov, axvuatos. Phrynichus Log. xogoxegadx. 
apud Bekker. Anecd. p. 6, 1. ’4xvpov Sadacoa. E. dal toù 
un ysvvüv víüsuxsv, doavel dyovod (&yoveg- Androm. 155.) 
Goavtws x. “Agudrog. Aéysroe ài xal axvparos. 

Axvuorog è nogduog àv polxy vta. 
Euripidi hune. versum tribuit Pollux X, 27., ut annotavit Blomf. ad 
Aeschyl. Ag. 504. (zóvzog — axvpoy), allato etiam Iphig. T. 1336. 
(axvpova zóvrov — vera). 

14. dàA&6tog. Bekker. Anecd. p. 383. sequ., Bachm. I. p. 
74, 20., Suidas h. v. '4A&6t0Q« xgooBadsiv: olov uvdog x. dvo- 
sıovoylav. E. | 

OU do, Kapaıvö, unyavmusvn xaxa: 
iy99oí6i, avri zooofaAsiv gAaoroga. 
quae locum habere potuerunt in Chrysippo." 

15. dAíaótog. lbid. p. 383, 8., Bachm. I. p. 74. 28. 4Al- 
acrov: tO uaraov. E. tor dt to dvíxxAwov, © ovx Lou 
gvidtaodeı, xara axdqaccy.(?) ll. male to a&véyxdntov. schol. 
ad Iliad. 8, 797. dAlactos: dvéxxdttog etc. praeterea scribam 
Ò. o. & vd. xar seopacty, „quod nullo praetextu caveri, nullo 
pacto caveri potest.“ 

16. aAdrjdov nove dictum, si fides habenda est grammaticis; 
sed hallucinati sunt, opinor, permixtis similibus. certe quodam mode 
evra videtur diei posse pro dAAnAmv, non contra. Bekker. 
Anecd, p. 378, 13., Bachm. I. p. 69, 12. "4AAAe» dvri cov 
éavtOv. ovrog E. 2 jum 

axayou. Ib. p. 414, 15., Bachm. 1. p. 109, 16. za- 
yov: dvtl tov 290g davon ünays. E. 

18.  daawivserog. „Hesych. Asauavsorov: Üvdgruov. E. 
dAAayoU xal iv Mndele Kogsv@ov dxa:wcsov, dvopypoy. sic 
edit. at cod. Venet. apud Schow. ax. óvog. E, dAAd xol dre 
dxoglv. dxaccworv, duopypov. unde Elmsl. ad Med. p. 74. 
sic legenduth suspicatur: E. eAAd xal Jos xdgy Te dza- 
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avidrov, seil. avenyyoare, collatis Ale. 425., Iphig. A. 1468. 
Possis etiam: E. "daxpalom v@ dia Koglv@ov.“ Matth. Malim 
equidem, ab. Elmeleji initio profectus, | 
— "Adda xal Au 
. K0QnY axmanera Svopnudy. — 

19. «zgoasılog. Bekker. |. c. p. 440, 32., Bachm. I. p. 
139, 5. ’AnpöossıAog: c ovdslg zgocsleirar. “E. 

20. aexsolyviog. Antiphanes Athen. X. p. 446, a, 

Tlagadidev 6’ tüs ¿gol oivov dgssolyviov, 
ag Epacx’ E. hoc metri genus E. etiam in Helena, v. 1391. no- 
strae ed., usurpavit. Eustath. ad Odyss. œ’, p. 761, 30. “Ors xar 
QOv N OGI Eye Tod olvov, tore xara tyy Evgunidssov pov- 
Gav ,,agzsolyvids otiw. 

21. en nominis etymologia ridicula. Jo. Lydus De 
mensibus p. 88. E. 05 ‘Apgodleny avvqv ako 0vouace va, dx 
Tod a&poovag tovg égavras dzorsisiv. Troad. 951. (989.) 

Ta wage yàg xave’ ¿oslv Apgoölın Boorois, 
xal TOVVOU 0g9 6g ApQoddUngs ost Gad 

22. dsve’ asl. Bachmann. Anecd. gr. I. p. 191, 27. To 03 
»0sUQ' asl“ zov xa, E. . 

Eig uiv Aéyog pos Seve’ asi xsgalvecas. 
Leguntur haec e Comicum Lys. 1063. (1135.), sed ex Euri-. 
pide sumta putat Meinek.'l. c. ad 3. et ad Erechtheum referenda. : 
ceterum Tragicus etiam Or. 1621. et alias dixit dsdg’ del, huc 
us que. 
2 23. dtepaloew. Etym. M. p. 271. et sequ., Zonar. p. 536. 
Mapalgovo. — E. šm) cod xa0cíQswy (addit Zon. xéyoyse: vg 
Aöksı), olov | 

Tiadsy Stavalgovea uvxvyQov téxovg.- 
ZOQOVS pro zozoug malit Valck. ad Phoen. 1399. 

24. Egó’ idv. Photius p. 19. "Edótov: sig qg9ogdv. E, 
Imo ġġ’ lav. v. de hoc participio Viger. p. 349. ed. 3. Herm., 
Matth. gr. p. 813. 1. ed. Pind. Istim. VIII, 3. ¿dv dvsyagkıa 
x@pov etc. i 

25. Seng. „Schol. Venet. ad IL #, 239. Haga yovv Al- 
CyvIm ovrmg sUQousv OTE pos ov ding vQ, xal 
zag’ Evgızlöy to | | 
Iloisı piv doyov, pari È ovx bsy zoizav. 

v. etiam Eustath. ad Il. o, p. 641, 59.“ Matth. Suspicor, legen- 

dum esse Jló4sog piv doyo, p. Ó o. b. xoéxov. | 

. 96. fsAdg. Bekker. Anecd. p. 1187. “Hows pag ó (fsÀdg, 

toU sld, ro teld (oUsm db Alysraı ward Ooğxas ó olvog), 

xal voUrov ý dovxy evoloxeras rag’ Euquxlón yools tov i. 

Gvorsiday ydQ BovAousvog rò à oU zQocLyQeUs TO i, olov 
cavtoy most TO t arıızöv TÖ ská” OUv ydg %5- 

gavvoig. 
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Duplicem errorem. errasse videtur grammaticus, primum, quod fede 
sine iota scripsisse ait Tragicam; alterum, quod posteriorem sylla- 
bam vocabuli correptam putat. deinde ipsa verba poétae, petita 
haud dubie e dramate satyrico, affecta sunt et sic, opinor, scribenda 
Tavrov xoig të y Acre i. d 
To Feld te ydQ xsQ&vvvg. t. d. I 
Thracem vel aliquem barbarum hisce irriserit satyrus, non merum 
vinum bibentem, sed aqua vel unguento (v. Athen. II, 66, d.) mixtum, 
more Atticorum. Confundi solent.6 et c litterae: hine 64 forte scri- 
ptum pro ze videtur abiisse in Gv et dv. ` 

27. £uyasıgov. Photius p. 45. Zupaorgov: xiñozós. xv- 
glag óà 7 Evdlvy cogds maoa (rov) itvydo9at. oDroç E. 

28. nzsıpog. Schol. Apollon. Rhod. IV, 71., Suid. h. v. 
Phot. p. 58., Bachm. Anecd. t. I. p. 251, 23. (cf. et Zonar. p. 1001.) 
"Haeigog Atyeraı xoa yy xataygnorxasg' xvglog db ý sls 
axsioov éxBáAAovon, og qavsgov E. xexolyxsy 

"Hrsıgov sig üztiQov. ixBdddoy x90va. 
videtur diei aliquis, qui terram immensi tractus perdidisset. Phot. 
et Bachm. àxf. xoda. cod. D Bachm. iggdAAov. cod. Paris. 
Apoll oBaddw. .Etymol. Gud. p. 247,5. Kal E. pyoly 
“Hxsigov sig axecgov ékexdevoaper. 

29. SequcdBovdov. Aristoph. Ach. 119. "Q SegucdBoviov 
zowxzov éivonpéve. Schol: zagmdle yonras: bor, ydo èv ty 
Mnösle Evginldov ,,8 Jegu. exdayyvov. In Medea haec 
hodie desiderantur. ` 

30. xdw@oryg. Pollux VII, 31. Kiworng. oüto db xa 
THY REQutgogyy tov Alvov E. avduacsy — „Alvov xio- 
droga zegıplosı AaBov. cf. Aeschyl. Cho. 470. (504.), Ari- 
stoph. Ran. 1275. etc. 

31. «ruv pro xonuvndi. — Etym. M. p. 112, 26. (ubi vi- 
tiose legitur xonuvicaı avınv); 487, 35. | 

Konuvn osavenv is usong avengidos. 
„Cf. Eustath. p. 903, 51.; 1003, 24.“ Matth. 

32. xQvzróg, xpuntei. Schol. Ravenn. ad Aristoph. Thesm. 
565. (607.) KQuztoc: avıl rou xsxQuuuévog. xaAobDvtat piv 
yo xol xovaral xagd Illcrmw v gisocogm x. sag’ Evgı- 
aly, xal iv craig tov Aaxsdamovlav molırelag x. Ev. 6400 
QOY TIE xQUATErat. pro xgunserer Seidler. proposuit xguzral. 
sed verisimilius videtur xguaxteia, quo significetur munus TOP xQv- 
scov, non xoria puerorum.apud Lacedaemonios ``- 

33. Asvxol Aldor. Stob. append. Vatic. II. 57., Phot. p. 163. 
AlBav youl: &gyvQog x..yovoOg. xal yaQ E. 

Asunovg Aidovs Éyovrsg adyodcıv ušya. 

34. pougds. Eustath. ad Odyss. &, p. 1761, 39. — 546. 
"mi 08 näcı ¿ye 6 avtog yoaupatixog (Aristophanes) xai 
„uoupov“ xag’ Evgınlön rnv pipypiv Asydnvar. 


| 


| 
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85, Ewtath. ad U. £, p. 499, 50. Q@¿gszar 8” iv coig rod 
yoapuetuxnó “Agrovopaverg x. «spl olxsrcõv Aóyog, Gr, ov 
uovov of xat’ aygovg vzovQyol ovneg idiyewto, dA x, of 
iv olulaıg 2levPeqos, eg dv exor tig oluntas patadgwer roð 7. 
zagaysı 0b autos x. xagowulew šË Euigizldav Abyausav 

“Evdow yuvacndy yal wag oixiteg Myog. 
fyovv by voig xat’ olxlew Aninrbov dy Ein tàs yuvaings, Uo 
dé ovx &&réov, ovgs didotol@y zagovıav Austow rv Anlıdv. 
Valck. ad Hipp. 647. et Diatr. p. 4. sag’ oixózatg, quod sane usi- 
tatius. 

36. ssgicosiv. (Matthiaei conjectura.) Phot. p. 309. IIsgıso 
(sic): wegepsoay. E. 

dayiteıv. Idem p. 356., Bachm. Anecd. I. p. 357, 25. 
‘Paylfew: vo Owugsiv td uon tác deayemg, fjvoi Malen, 
Be Imst (fort. moi wc) zug’ Bvgıalön (eod. D. dg pyc E.). 

. OÙ 


Adnv& ete. Zenob. Proverb. cent. Y, 93. Zur ' 


Adnve xal yeiga nivei: wagoula ¿m vov un yoñva, ¿ml taig 
tay Seay Einicı xaGnutvoug doysw. tiesa, Ób Y) maqorn[a 
ini yvveuxQv, x. pasee opethovedy Epyalscdaı: 7 ydg 


AByve ¿gyaun. — pépvntes savryg vag magowueg E. Similia 


sunt verba „Ora et labora,“ et qnod quidam nostra memoria Franco- 
galli usurpaverunt „Aide-toi et dieu t'aidera." 
toémow. Etym. M. p. 603, 52. Toígow, ag E. ` 
"Agpeov dv sinv, el tofmay vd tay slag. 
ylvetat oUvog. Eott rosposus, tobpot, RAsovadyo Tod z at- 
"wüg tespolng, tespolyy (teEepolny, tospoly), x. Owyxozy 
to$ 5 (Toigpow addendum). „Haec etai ita dicta, ut de scriptura, 


quam auctor Etymologici in codice suo invenerit, dubitari non pos-. 


ait, tamen Valck. Diatr, p. 153. vitiosum esse prenuntiat topov 
et legendum esse “4. «v s. iwvQíqov t. s. m. Porson. Adv. 
p. 277 — 249. seribit "A. @v 8., si “sgspow t. ç. m. vulgatam 
defendunt Dobreé- ad Aristoph. Eccl. 607., Buttm. gr. uber. I. 
. 962. sequ. rationem figurae explicavi gr. p. 357, 2.“ Matth. 
Possis etiam "Appov Ô’ dv slev éxsQigtuv v. T. s. certe tọ- 
pow abhorret ab usu antiquiore linguae graecae, estque fortasse 
Macedonicae dialegti, usurpatum a Tragico in aula Archelai. 

40. oxeQuxgitus. lbid. p. 32, 46. Kab E. ,,Mdogov 
UXtQ jxQe£ov. x . . 

te giAéyyvov. Excerpta e Diodori Sic. I. VII—X., e. XX. 
p. 18. in Aug. Maji Script. vet. collect. t. IL, Rom. 1827. 4., 
p. 20. ed. Dind. To Ò „Zyyva, nag ð ava," vwàg Dmšla- 
Bav »áuov dzayogsusuv: viv yo tov yágov OUvOÜsOwv mad 
toig Äslsroıg tov EAAQvov äyyvnv ovouatto9«u xal ße- 


Baorjg ó xowds Blog, àv @ màsierot x. ulyıcıa, ylvarızı — 


Gvupopel dua tag yovoixag. vioi 06 pac dvakıov slvat 
Xldwvog (1l. male XiAwva) dia t0 py uyacha, anaovpivoy 
Evrıp. FRAGM. š 91 
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tod yápov Stapéverw tov Blov, tiv dt Army dxopalvovta 
èyyúaig taig iml vv ovußolalav x. taig vaig tay Giov 
diopoAoynascı [gl yoypar@y). xal E. 

Ovx iyyvouci Enula gılkyyvov‘ 

oxoxsiv ca Ilvdoi 6’ ovx tg và yocppata. 
Euripidea recte interpunxit Herm. apgd Matth. ll. enim: O. by, 
(gula: quAsyyvov 2%. và Ivot $ etc. 

42. 4 xvoög. Bachm. Anecd. J. p. 418, 24. Xwoów 10 

Aszröv tov dyUgov. '4guGregüvgg (Ach. 473. nostrae ed.). 
E. 65 9gÀvxdg „tv qvovv." 


53. | 
Helluones reprehensi. ` 


Athen. IV. p. 158, e, Gell. VII, 16. „’Exel cl dei fgovoioi" 
: — cov 60v Evgıalönv, yonuparixarare, ,mAÀQv voy 
vor," l 

E Anuntgog dxtzg xdpards 9' vdenydov, 
nso xagecc, xol xiguy’ ynuds toépary; 
oUx dzxaQxsi KAndKovN, vovg] Os vo. 
&AAlov iósOtOv ungavag 9uostousv. 
duos priores vv. habet etiam Plut. De aud. poßt., t. II. p. 36, f, De 
Stoicorum repugn. ibid. p. 1043, e, p. 1044, b, et addito 3. cum 
ille ib., f, tum Stob. 5. p. 63.; 3. priores Sextas Emp. Adv. 
gramm. I, $. 271., p. 274., Musonius apud Stob. 38. p. 285. ed. 
Gesn., 40, 9. ed. Gaisf., Eustath. ad Il. A, p. 868, 33. — 815, 9, 
denique verba zgupj — $59. etiam Teles apud Stob. 106. p. 575. 
‘ed. Gesn., 108, 82. ed. Gaisf, ut Matth. annotavit. variantium 
scripturarum unam satis habeo commemorare v. 4. ibi enim vulgo 
codd. rovg yé vot, sed Teles et Gell. zo. dé tos, .quod prae 
stare arbitror asyndeto. 
54. = 
Hercules vorax. , 
Clem. Alex. Protrept. p. 50. ed. Sylb. — Törg ð’ ¿munawi slos- 
yov (E.) ‘Heaxiéia, x. psOvorvea dAAuyOSL, x. -GxAgGvov: 206 
yao ouzí; 6s Eoricipsvos toig »Qía0, ,,ykwod ctx’ kajodi”, 
auovd. VAAKTOY, dote BaoBioo uadsiv. Athen. VII. p. 276, f. 
Olos nv 'Hoaxins, 0g tois Bosloig xotasıv àsxo9is dUxa yma: 
His usus Musgr. 1. versum restituit scribendo j 
Kotao: Boslotg Amoa oix’ dunahısv. 
sed videndum etiam de verbis Bars f. pasiv, quae minime apla . 
sunt his rebus, nec dubie depravata. equidem scribam 
&povo' vaaxtay, dots BagBigo peter. l 
dore B. perov, „velut apud barbarum,“ non Graecum, qualis 
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fut, qui baec narrabat. permiscentur nonnunquam # et ç litterae: 
hinc error (u&0cv, pedov, wats). Ad Syleum haec referenda, 
esse suspicabatur Matth., quod nobis non fit verisimile. idem no- 
tavit, verba uovo’ vA. legi etiam Alcest. 777. (734.) 


55. 
Homo miser.a puero; quem melius erat non nasci. 


Clemens Alex. Str. HI p. 435. 

“O üvocvgsiv qe x«l xaxds xexqayivar, 

&v99ozoc ¿yËvou xal rò Övoruyig Blov 

Insidev Einßes, 09sv &xacw fjobavo 

roépsw 00^ aide, évdWovg Bynroig xvods. 

‘uý vvv t 9vyta Jvyròs àv ayvanova, 
V. 1. Il. ó Sver. gùg etc. notum Ó sensu quod attinet ad. 
male Musgrav. ét"ali o Ovor., nec ferendum gvg, cum prae- 
sertim sequatur épyévov. menda ¢ontraria olim Eqyg legebatur pro 
¥pvg lon. 1166, (1272.) vertendum: quod te miserum esse 
dicis, homo natus es etc. 


— ——— — — — 


| 56. RM 
Ibidem. a ñ 
Tó ph yavlodaı xosiodov 7) Over Boorovs. 
| 57. 


Honores expugnare sperans opibus eontemtus apud probos. 


. Plut. De aud. postis, t. Il. p. 36, c. Tipay viv. vívagos, 
thot ð’ ageray xersgydoaoduı Ooxriv, iv soPdoig dà 
xayo? EvodBor. sic ll., corrupte quidem, nec juvat a Mus- 
gravio positum Trudy % dvrérað®ðs, quod mire reddidit „hono- 
rem amplum geritis, qua significatione non magis egó quam Matth. 
memini me legere avatelvsofas. mitto alios. | fortasse poëta dixit 

Tıuov y' tede «s, xügsUiv xhovtm Üoxsig 

‘wassgpacdedal y’, dv 0b toig io0Aoic, 07) 
ävoAßog hoar — |. ; 
&gstrv, laudem et pretium virtutis. Hom. Odyss. E, 404. Sel, 
oUro yàg xiv pos svxdely t dost te Ein in’ dv0Qoxovs. 
Thue. Í, 68. xol ax’ avtovd GOQQoOUvaV piv (laudem tempe- 
rantiae) yere. ` Xenoph. Anabe VII, 6, 9. ó 6% vovg ýpsrégovs 
xövovg (pretium nostrorum laborum) Eyer etc. 


58. . 
Ienorantia fomes andaciae. 
Stob. 4. p. 52. Ë " . 
| To 6’ sldévar os un0àwv ov auagpravsıs 
Éxxcvpo vóApgg txavdy iav. xal Feacovs. - 
21* 
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d. Paris. A. vo òè und’ sid. pyðév. Gemer. Tod’ «là. 6: 
nudi». vulgo secundum Grot. Tó - sid. os pndiv. 


59. 
Improbis imperare debere probos. 


Idem 49. p. 276. Ä 
—— “AgysoOur yosav 
xunodg Ux’ io0Adv wel xdvav vdv xgtuddóvev. 
60. | . ` 
Improbos improbis gandere. 
Aristot. Magn. Moral. 1I, 11, P 249, e, ed. Duval. Kal ydp 
of paviaor, Og pyc E., avrol éxvroig ndsig slö, 
Kaxos «axo yag Ovvrityxsv hõovů.. 
60. 
Inhumanitatis fontem esse imperitiam. 
Stob. 4. p. 53. | l à | 
Ev yàg tróð’ todi y’, a 6' làdvOavsv zoog, 
TÒ Sxaov. sivar zQOt duoucíay Eysı. | 
vulgo perversa sententia E. y. dd Todi, asl o’ àA. gdgog etc. 


| 62. 
Inimicie inimica ésse patienda. 
| aeo pue ad Autolyc. H. p. 116. ed. Colon. a, 1686., p. 252. 
olf. w 


ed. W Ñ ; 

"váóyov zádyov: Body ydg Eyatgeg. dochmiec. cat 
idem metrum E. habet. Phoen. 1452. nostrae ed.-(véxwy Evagden 
7 wruvóv OvsiQow), nec quidquam mutandum est. + 
PCENA EP 63. — | 

lbid. Népog tóv šy900v doce, Sxow 46846, wancis. 
Cy | °” 
Ibid. “Hyd gov naudz ogv dvdgög jyotpw pigos. 
| 65.e jo 98 
Injustos supplices vel ah, aris alid&cendos onse. 
Stob. 44. p. 307. | 

'Eyà yàg s Soti uy ü(xeieg dy dvgo 

Bauöv æoosider, wow vöuov quipsey ¿Gy 

x005 thy dlxny yoru’ dv, ov voícag sovg 

_ xaxov pag avdga yoy xaxwg zpacasıy cal. Ä 
Annotavit W. p. 1594., haec et Telepho apta esse, et Stheneboe2e 
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Inopiam et ventrem omnium malorum esse causas. 
Clem. Alex. Str. VI. p. 622, b. ‘Oungow 4Iyovroç (Odyss. 
g, 286.) Tactiga Š : oUxcg srw dxoxgbUot ——— de 
Aopévgv, 1 mola xas’ avdgmzoıdı didwmov, E. zo 
Nixà 0b yosla æ’ y xaxdg t” ddovpévy 
yastne, ap ng 07 xavra ylyysros xaxd. 
67. | 
. : ire vitanda. 
Stob. 20. ' 
Ovdelg per’ dpyis oddiv a fovere. — . 
vulgo — osübv ou Bow’. eimiliter seribae ovrarunt'apud Athen. 
323, e, 469, f. „In MS. Paris. tribuitur Epicharmo. “ Matth. 


68, . 


Idem ib. p.. 171. - | 
Il6ad’ ševiw ógy5c sig dxcudetrou xan. 
60. ` 
Trae et furores miserorum. 
Ib. p. 172, | - 
’Opyal yag čvora: Gvupopäs dx0 
Ösınal, wAdvog rs xegdle xgodloraras. 
| 10: 
` dapiter Trojanis et Graecis pariter infeatus. 
Strabo IV. p. 188. = 279. ^ — 
Zevg yao, xaxov wiv Topol, ajua 6’ ‘EAA 
Siloy ysviodas, tavr’ igovAsvdsv Karng. 
71, " 
Jupiter vates véraeiesimus. — . 

Aristid. vol. II. p. 89, 18. ed. Jebb., p. 402, 25. ed. Dind. 
Ava voüro Zeug bv Oeoió, paves dwevdseracog. schol.: E. iv 
axeaxrorg (al. cod. agraisrous) so&yuasl quet vo 

| ZsUg. paveys dv Beoicıv ebsvdiasatos.' 
sive pet’ óAyov = 
Kal tilog adrog Byer, 

«al dic vobto ovy dwevdgs uavrıs, Ses xal sie ixfddssig dere 
xvQuoc, Gers 6 tO tŠ4oç dv auch wy Exam ove dysvõns pév- 
vig, @Ad’ sixactyg av nv. Bene se habere arbitror ¿w dagaxvots 
zocyucdı, „in difficilibus rebus,“ de. quibus alicui querenti alter 
dicere non inepte potuit Zevg — dŲ., quibus hoc significaret, Jovem 
optime posse divinare, quid faciendum sit, homines non posee. vi- 
detur tamen in quibusdam libris scriptam fnisse sdagaxtoug, cujus 
vocabuli explicationem putes axrelerorg. id etiam ipsum non ab- 
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horret, ut re ab aliquo, praesertim homine pio, bene gesta aliur 
- Jovem id vaticinatum esse dixerit, vatem veracissimum et eum, ex 
quo penderet bonus eventus. quem praedicantes similiter Germani 
dicere solent ,,Das hat Gott gewollt." 


79. 

De justitia et probitate, nihil metuente. 
Plut. De sera num. vind., t. I. p. 549, a, Stob. Eclog. phys. 

p. 121. sequ. ed. Grot., t. I. p- .114, 21. ed. Heeren. 

dro: xgo0sidoüs 7 Alan os (un zoíeyc) 
zalosı agog Haag, OVdE zov GAAov Dootov 
. tov &dixov, adda ciya xal Boadet roð? 

Grelyovsn ugue, vog xoxoUg, Orhp tUxy. 


` 73. 
Stob. 9. p. 101. l 
` Deb ped, tò vixüv. rävöıy” ws yalor- pigas, 
và un Olxaca 8 Qç dxavrezyou zazóv, ` 
xal ykdoou YAduga xal pddvog rod un pPoveiv 
600 xáxiov un xcAOg dyxmuivoig! 
Euripidi tribuitur in Paris. A. apud Gaisford. — sa@vdeq’ bene Mu 
grav. pro inconcinnis ta Olxac’, órtis procul dubio ex.illo. yégas. 
malim xégag. margo Gesn., Voss., codd. D., F. apud Schow. piya. — 
»9. YA PAavga, igus maledica, 7 plavga Aéyovea xz) 
érégov, ut loquitur Plato Sophz loco a Ruhnkenio ad Timaei lex. 
allato. 4. of pù x. aj. sunt, qui non honeste,.sed malis artibus, 
ad altum dignitatis vel potentiae gradum evecti sunt.“ E Matth. 


m `- 74. 


Cie. ad Att. VIH, 8., Clem. Alex. Strom. VI. p. 670, b, 
Suid. v. tadapacdac. mr 
IIoös t«09^,.0 vi yb, xol zadeuac9o,- 
owl xüv ix' iuo) vexsawtota: 
TÒ ydg ev ust! ipod xol rò Ölxasov 
ovppagov Sorat, . 
5 xoU in xo0' AAO wand ZERO. - _ 
Suidas v. aAwrov. — Kal E. + og wy xo?’ à. x. xoaéeav" 
ex quo intelligitur, haec esse Euripidea. V. 1. 5 zu 209, „quot 
cunque oportet fieri, aeu fatale est.“ maf., text. scil. vag. 2. Ck, 
xéve’. cf. Aristoph. Ach. 625 — 28, nostrae ed. 


| TO. 
. Juvenes mon decere luxurjam ignavam. 
Stob. 49. p. 355 . . | E 
Neavias yo borg ðv ¿Zon GOtuysi, 23 
aöun uóvov xal GáQxsg, Loya 0’. oUOnp oU. 
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Ogg vOv surgazstov, aig 700g Blog; 
0 v 0Afog Ebo9iv tis tore zoaypátav: 


5 add’ ovx Evsarı Gríqavog. ovd’ svavdgla, 

sl un ve xai ohyda. xiwüvvov péza. 

of yaQ xóvoi tzÍxtoUG, tyyv sUavóglav, 

n 6’ súdia Gxórov Eye xa?’ ‘EdAada, 

| tò dıaßıavaı uóvov del Onpmusvn. 

V. 3. affertur ab Athenaeo XIV. p. 641, c. hoc et sequente versu 
significatur vir et domi (mensa opipara), et foris (mercatura, in- 
primis maritima), beatus vulgo habitus. 


16. 
Laboranti succurrens deus. 


Apostol. XIX, 98. | 
Quis; 0b v xapvorvre Ovorsvdsıv 960g. 


71. Ä 
Liberi non gignendi. 
Clem. Alex. Strom. IN. p. 435. 
| — "Euoıys viv ts xa) adhar doxei: 
xaidag purevery obzov dvOgoxovg Exon», 
xovoug doaveag slg O6ovg putEevousy. 
78. 


Liberis non esse permittendam potentiam ante mortem patris. 


Stob. 41. p. 240. 
"ALN obszot , aUtog-auzAaxQv, GAAov Boorov 
zapamwicau’ Gv cad xoocOsiva, «gt, 
zolv dv xar’ 06600v tuyyavy uíAag Oxótog, 
si yon OusAOsiv moos víxvov vixoutvov. — 
Cuivis haec legenti in mentem veniat nobilissimi dramatis Shakspea- 
riani de rege Leario. | 


. 79. 
Libertas fandi ingenua. 
Stob. 13. p. 145. ` 
‘Arka GuozGv ta ys dina’ ov XQ Kore. 


80." 
Loquacitas exagitata. 
Plut. t. IL p. 539, b. ` ' f 
El Ə' óav dv9QQzoiw dvgrol Aoyoı, 
ovdslg dv avrdv sů Abysyv bovisto 
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vov 0° (èu Badsias yàp néptorw cleigog 
Aaßsiv diisOl) sg tis Jötras Aiyew 
5 vé =’ Svea x«l pr? Enulew yg ovx tye. 


8t. 
Luctui non adeo indulgendüm esse, ut quis manus sibi afferat. 


Stob. 97. p. 598. ; ; 
"Ogris 63 Anag quoi xorpalvew Boosovg, 

dsiv ð’ dyyovóv ta xol ssrgov Glatay axo, 

ovx Ev sogoialy tory, evyio8a ð’ uvg 

&ztiQog stiva, zig vódov tavens dil. 
ll. “O. 8& A. g. senneivsıv Be., „Quicunque moeroribus laedi sive 
affligi dicit homines,“ sententia inepta. quare dedinfus worualvecy, 
cujus verbi non. est obscura significatio tropica, .at hoc dicat Tra- 
gicus ,, Quicunque fallere sive irritos reddere jubet moerores.* vitu- 
perat autem eos, qui luctum effugere jubent morte, malum majore 
malo curantes. haec verba etiam alias confusa sunt, velut apud 
Cratetem Todparg Athen. 248, a, legendum puto Ilmualve ò’ 
zıolzıov, „cruciat (fame) convivam,“ non æorualvst, quod. ha- 
. bent libri. umg, „tamen,“ argute dixit: etsi stultus ille est, tamen 
hoc unum sapienter optet, ut’ nunquam aerumnis afficiatur, ne statim 
vita sibi excedendum censeat. 


@ 


82, 
Luctus morborum causa. 
Ibidem. m 
Aina yàg avdgWaoıdı tixtovew vódovc. 


83. 
` Luctuosa vita hominum. 


A. Melissa I, 72., Maxim. Tyr. t. H. p. 615. Combef. (c. 140. 
p. 791. ed. Stob. Wechel. a. 1581.) | 
| Ovx Eotıv svQsiv Blov GAvzov ovs. 
= ` 84. ° * 
Ludus levamen laborum. . 
Aelian. V. H. XII, 15. Tov "Hoax Akyovaı"rag iv roig 
&9 oig onovõčs dLavanavsıv taig wardiaic. Emaıks 65 &ga ó 
Aos x. AAxunyns here noudiov xávv dgóüga. roũro tor x. 
o E. npiv vaawittetar, moujdes tov avtov Todrov Qsóv åt- 
yovto Ñ ws; l Mos 
l Iloito* uevwfloAts ydo móyov ča quid. 
yet ÔÈ todto, xarðlov xaciywv. ae 
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85. 
Luna ydauxdsig. 
Schol. Apoll. -Rhod. I, 1280. E. è ixi zç deAnyng š¿xon- 
daro (t9 plavadatg), zmay 
Thevxdalg ve oretpsrar nien. 
hie versus habetur in codice Paris.  - 
86. 
Maleficos merito plecti. 


Lucian. Revivise. t. I. p. 573. 
Ov Bewa zácysw deve rovg slgyadusvovg. 


e 


AOU. 
Nov or fxev. (qudvov xteveted pe; 


87. 
Maris epitheta quaedam. 


Aristid. t. I. p. 247. ed. Jebb. — “Opnoog Akysı ,,losdéa 
aóvsov“ x. „olvome novrov,“ z. B. „Ale wogpvoinv.“ 


88. 
. Matris amor paterno posthabendas. 


Stob. 77. p. 455. | 

AAA 168’, ¿uol uiv ovrog ovx Earaı vóños 

tÒ un) ob Ge, wijreg, MoodpiAy viusıv del 

xal cov dixalov xal vüxov vOv 60v Yapıv, 

Osigym è tov qQvGavta vv z&vtov fgotov 

b:.pálc9", ópítov voXto' (x«l ov p ne 
astvou yo ábifAm0tov, odd’ dw sig Kuno 
` povaikdg auöndezv, addd tod Sotoóg. 

il. Tor’, cum una mater compelletur, ogtfeo — adbijeaev, wile 
v. x. oolfov Toüro, „sic statuens, sic rem defikiete, sic ratroci- 
natus.“ roõũro, „sic,“ at Soph. Ajace 622. (670.), Aristoph. 
Ran. 659. (708.), quemadmodum tavex qaoque asurpari solet. 
avönaeev.. scil. tevé. neminem, ait matris, sed patris filium dici 
atque celebrari,- exaggerans quidem. rem affectu coneitató , - si qai- 
dem sunt, qui a matribus appellentur, velut Achilles, Memnon, 
Aeneas, .tamen in universum vere. . Coraés ad Nicol. Damasc. 
p. 375. auymosıev,- quod temere probaverunt recentiores. Soph. 
Trach. 1040. (1105.) ó tig delerns pyreog @vouccpévos, “O 
Tod xat’ oroa Zyvog „auöndelg“.yovog. et Phil. 220. @40) 
„avum“ Öb zeig "Ayiaktog. Ceterum cf. Orest. 534 — 38. 
ed. Both. i se % 


4 
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89. 
Matrum sollieitudines. 
Clem. Alex. Strom. III. p. 435. 


"Exsita xaidag ovv muxgalç aAyndocı 
. vÍxto* vexovea Ô’, Ñv uiv GgQovog ríxc, 
ótívo pavalog, dogda piv xaxovg, 
yonerovs 0’ axodtcac’, 468 xa) GsGoGušvouç 
5 cxxo valnıvav xapdlav oóQo0Íc. 
tl covto 87 TO 1En70T0V; ovx agxsi plav 
vuxiju xodAsvay, xaxk tovd’ Eysiv xóvouc; 
V. 4. 48é 1l. gw dé, quod dure — 080. accusat, causalis, 
„propter incolumes.“ 7. szoAsU&iv. Grotii correctio, probata Valcke- 
nario Diatr. p. 246. et Musgravio. Hesych. IJoAsvsw: sQÉqsuv, — 
z5Qiéyswv, Degaxsvacy. item Tlodsiv: vipsy, BóOxsw. Soph. 
Antig. 321. Tav — Inzelo péva zoAsvov. |l. mendose dxo- 
Asuy. 


90. 
Medicus ipse aeger. . 
Suidas. Evguridecov Exog [tod Evguxidov’ xal Evgini- 


Geog Aóyog Opolms, (ðv) Epy E.] 


"AAÀAov larpög avrog EiAxscıv Bova. 
vulgo verba roð — Eg E. pro genuinis Suidae habent, quae 
mihi videntur explicandi causa esse adscripta. Ov addito, quod 
facile interciderit, supplevi orationem. 


91. 
Medici quid considerare debeant. 


Clem. Alex. Strom. VI. p. 627, a. Tod. larga’ Inzoxgaroug 
„Enußilzeıv oUv x. Bony, x. goiguy, x. Harsin, xal (imo xara) 
vovoovg“ yeagortog E. ¿y feau som tyonds (imo iy' ££. «j, 
vel ru), 768, „in oratione &ausrgm,“ 1. e. iambicis senaris 
conscripta) pnw . 

2 — "Ogo: È’ largsvay «aids, 
xgoç tag ialtag vÓv évoixovvt@y TOA, 
, TÝ ya T’ lüóvrac tag vódovs Gnomsiv yosdw. 
‘Ogos late. xaAGg, „qui artis medicae periti sunt.“ 


. 92. 
Medici tardi potiores festinanlibus. 
Stob. 100. p..551. , - | o 
Midday T’ latgog, ty vos didovs yoóvos, 
logt’ non uchlov 7 tepov 1000: 
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93. 
Mediocria tuta. 


Athen. IV, p. 158, f. Kev ätloıg 06 pynow 6 exQvixog 
oUrog quiódogog ; ' 

"Agxsi usvola Brore pot 6úgo0ovoç roaxšteas, 

tò Ò’ dxcıgov &xav av oxtQaAAov te un zgods[uav. 
ll. zgamting — Gxav úxsoß: etc. operose Gaisford. auctore 
Pors. &zav tróð’ veg. facile dv, quo lenitar oratio, interciderit 
post æav. particula ys versui fulciendo opus esse videatur propter 
corripi solitam posteriorem syllabam tov Gxav: sed v. Ahlwardt. ad 
Pind. p. 13., nos ad Comici Ach. 939. de asynartetis Archilochiis 
v. Gaisford. ad Hephaest. p. 341. Pa nm 


94. 


. Plut. de cohibs ira, t. Il. p. 464, a, 811, d. O ro xódpov 
BasıÄsug, E 
— — Tëv ¿yav ydg axreras 
950g, «à ping Š sig uynv agels 80. 


95. 
/ Mendacia veris non*esse anteponenda. 


Stob. 12. p. 140. "x 
Zhíódtqvog, Gori, xal xaha pedoyn kiyov, 
oUx olds yodda: voig xadoig aAndEcır. 
mendose libri € xad4d metro tragico depravato (deleri ta jubet 
Erfurdt. apud Mattli.), tum A&yov od voicÓs yoñtas toig xexoig 
dà., x et v (v. ann. ad Phoenicem, fr. 6,), item xaxoig et x«Aoig, 
confusis, quorum hoc quidem animadvertit Grot. .- 
20015. 95, 
Idem 13. p. 145. ` | 
Noͤrsoc SëZeug. dor padtoxd wevdy Ayo 
(4 exo! dAx9j; podés: où yao 9 xolots. 
96, | a 


Menses anni. | ; 


Plat. Moral. p. 1028, f. El dà óQ96ç ó E. üioglferas, 
Béigovs réccagas — x. yespavog looug, 
lang T’ xoj gas diaruyous, jobs Z Tove, 
dv và dua xadóv al aga. pevabdddovery. Euripidem dixisse 
utes a i 
i Miwvag 65 ysıuövog 9šgoug t8 156009os, 
glans t’ etc. 
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97. 
Mori gloriosum ; vivere gratum, sed turpe. 
Stab. 7. p. 47., Plut. t. H. p. 447, e. 


To uiv ógayijvex dswov, süxisıav 8’ Egs, 


zò py Saveiw 0b shov, gdow) Š Bv. 
98. 
Moriendum esse pro virtute. 
Plut. de aud. poét,, t. II. p. 24, d. 
El 0à 9avtiv Hgg, de 9avciv xadoy, dact. t. 
slg agerny xatadvoapivous Blov. 


„Euripidis vv. esse intelligitur ex ejusdem compar. Pelop. et Marc. 
9. p. 317, e. "4giórov uiv ydg vixdvra. ddfso0ot tov otoa- 


tnyov 7 (ll. xal, menda satis frequente: v. ann. ad Odyss x, ` 


135. etc.) dwofavelw sig dorty x&raAU0avta Blow, eg E. 
gyoly. unde simul liquet, pro xatadve. apud Plut. legendum 
esse xataAve., ut Barn. conjecit et Musgrav. edidit.“ Matth. 


. 99. 
| Mortales mortalia pati. - 
Stob. 106. Pp 568. * ` 


Bynrög. yao dv xol Svnta msldeo9a, Sdxes. 
9500 Blod gv wig Gv99ozog. OY ; 
100. - 
Mortuis fidum esse neminem. 

Idem 125. p. 621.. MP 

Ziravıov ð’ ag’ av 9uvolow doparsis pidot, 

ney Ouó9su adr’ tO yo sys xdéov xgatst 
tig evceBelag, Ñ 0 -iv dpdadpoig yapıs- 
dxóÀoA', rav vig ix Üópov Ey davav,. 
ll. ZK. 0” ¿o Ñv Jav., inepte usurpato schemate Pindarico. av 
et 2v etiam Thue. 8, 46. conínsa, dv et jv * Pelyhium X, 1, 
T. etc. 2. „Kuv du. dou, tametsi sint vel iisdem paren 
tibus, vel eodem genere prognati: nam fratrum quo- 
que gratia rara est.“ E. Valck. Diatr. p. 237. Savoy 
Sealiger. | | | 
— . 101... 
Ibid. a; 
. . Túgño yo osis midds dvÜgaizav gpläos- 

102. ME 
Mulier egregiae indolis descripte. 

Alexander rhet. p. 28. ed. Normann. 
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` "AM Se p’ itleocsy Ev) 06 gor topos, 
nung, adele, uote, äyxuge, octyy. 
ll. &éo.- Ev, 85 —. ävl, dv évl. vulgo, secundum Musgr., i. 
708 poe etc. 


103. l 
Mulier proba utilis prodigo marito. 
Stob. 65. p. 411. - 
Oixop@dgoy ye Gvüga. es. yur?) 
¿949 xagalsvyPeion, xal cafes Üopovg. 


104. . 
Mulieris divitiae conjux amane. 
Stob. 71. p. 439. 
Povoixl. 8’ 0Afog, Qv sócw otigyove’ Lyy. 


105. 


Mulieres frustra custodiri. 


Ibidem. ; i 

Moyzidodpev Kings ORv poovoeovyres yivog: 

qt yao avr) pr wépuxey fvórxog, 

sl Osi gviaccey xatauagravew xAiov; 
sic quidem ll, sed lusca sententia: mam quid hoe sibi vult, eum, 
qui custodiat feminam ; 8{agagpzavery m4dos? apertum est, hoc in 
feminam convenire. igitur scribamus — Evdınos, el dat p., agta- 
pagraver XÀ, „nam quae non est proba ipsa natura sua, Si custode 
egeat, etiam plus peccavent.“ confusa & es v, ut Telephi fr. 13. 
Ceterum cf. III, 13. l 


(08. - 
Mates feliciores fore homines. 
Plut. Praecept. polit. t. IL. p. 802, a. ` s j 
Ets" nv ügavov óxágua dvarıwov figesów. 
| 107. . 
Nautarum audacia. ` | 
Dio Chrysest. oret. 64. p.-594, o, KR. vay vaveny pippe- 
rat, Qel xoveoy xüp&z sUQéog xsQQuvra," wel One sev 
&geémiug Myev ° . | 
Zpinpaisiv uutodg iaitgigovew šAx[6uv. 


ll. dwerlge, eum antecesserit praesens ulupsras: deinde migrata . 
lege senarii tragici 12. dur. avrovg Èlm., quod miror propa-, 
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gasse viros doctos, nisi quod Grot. alii ue ediderunt &UtOUg. in 
superioribus scribendo #600 versum Euripideam restitueris. 


108, 





Sie pergit Dio l. c. 
$ ^ ` $ i] ` 
Q zai Mvnoagyldov, zomers uóvov yoda, copos di 
ovdauas: ovdE ydg zlızy t])v Yurnv, obts Gyowlowg éiitol- 
Kovew, ovts tovdaxtvAoy avtovs Gwter EvAoY msúxuvov, all 
èxéroepav BsBato x. peyad@ agaypate, tý túy. in quibus hi 
versus latere videantur, verbis dag — xegav subjiciendi, 
zlıry te alovvog Gyouviots + ` oU Ó ulov 
Caley dps Övvaraı zeUxwov cQu0axvvlov. 
i 109. 
Necessaria nor esse turpia. 
Stob. 29. p. 200. 
Ovx alóyoóv oudàv sav dvayxolov Ägorois. 
H0 —— 
Necessitati cedere sapientes. 


Plut. t. II. p. 116, f, Epictet. Enchir. extr. 
"Osrig Ò’ dvgyxg Gvyxsyoonxtv Door, 
dogos zag’ uiv, xat ta Hei’ éxlocarat, 


; 111. 
Nobilitatem et virtutem esse pro opibus, 
Stob. 86. p. 497.- 


Ei toig èv: olx yonuadın. Asislunsde, 
7 Ò’ siyiveru Hal TO ysvvatov pévec. 


112. 
Nuptia® parium. aetate optimae. 


Clem. Alex: Str. VI. p. 620, b. "Exıyapuov te sixóvtos 

O piv yàg allg Öğr” čldußav’ ov. véog 
veavld’, ar) Ó Aha paorsdes tives 
E. yoaper i j . 
Teaiay yuvaina zoög véov feukaı xazóy' 

ó piv. yao &AÀgg —RX [uslgsı Außsiv, 
. $9 ivdeng robó oven Povisvs: xaxd. : 

ll. “O piv y. Z24099 O9ta Auußavsı Neav., &ARov 6° ally 
paot. ç. — Kaxov yur. x. vov t. yoačav, quorum et sententias el 
metra restituere conati sumus. "&Aaußavs, „ducere solet.“ 9806 
haustum videtur a wsa- vicino. de confusis interdum avrog e! 
&AMog v. Jacobs. ad Ach. Tat. 191, 33. neutra in personis usurpari 
notum est. : © 
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Nuptiarum eventus incertus. 
Stob. 67. p. 422. 
Ov xavrag ovts Övoruyoücıv iv ydyuoig 
ovt sutvyovoy’ euugoga Ó Og dv zuyy 
xaxiüg yvvoixóg, survysi ð’ io04gg tvywv. 


114. 
Nuptias bonas adeptus felix, nec tamen coelebs infelix. 


Ibidem p. 423. 
Maxágiog, Soug svrvyzsi yapov AaBov 
dod Añ; yvvoixóg, sürvzei 0 ó un Außov. 


115. | 


Obtestatio prehenso mento ejus, cui supplicatur. 


Eustath. ad Iliad. œ’, p. 97; 85. — 129, 12. Kepedig òè 
oU tåg ÖAng fjwrovvo, aAAd tod dvQOsQsQvog x. toD yevslov, 
ag nal E: dydot Aéyov (Hecub. 325.) ,/Og os Óskiàv — 
ysvsıadog.‘“ vovrov ðè ÓgActixOv xol TO. - 

Mn, zoog yevelov, ") tély và plaraca, 
xal rò (Hecub. 269.) „AAA, @ pldov yivstov etc. 
11 | 


6. 


Opes periculosae. 


Stob. 91. p. 507. — .- 
IloÀÀàv và yonuar’ ales’ dv89ozois xaxóv. 
- 117. | 
- Oratio luctus, metus insaniaeque, remedium. 
Idem 112. p. 583. 
Ovx Eorı Avzgg dAdo gáguaxov ooroig 
aig &vügóg ddiod xal g(Aov sXagalvscig: 
Soris dé Tavıy ty vógo Evvav.avng 
pity Taguoosı xal yalnvikeı poeiva, 
5 zagavıa y nodslg OGregov oréves dixdd. 
ll. xdgavta ð’ 469. emendavit Wakefield. „Hinc expressus est 
locus Menandri apud Meinek, fragm. incert. fab. XXIII. p. 205. 
Avans largóg sory BSR Aoyog, 
et sententia ad iram traducta ibidem LXXXIV. p. 224.“ Matth. 


118. 


Idem 79. p. 468. 
Kol caw zocÀciuv 2dAd’ Een xadoig Eye: 


Aóyog yaQ kodos qdQuaxov Yoßov Pgoroig. 
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119. 


Plut. Consol, t. II. p. 102, b. Kara yọ tov Gogov Ev- 

gixldny „ČAR ix’ Ally qéguaxov xeira véo,“ 

Avzovuívo uiv uo90g evuevns plAov, 

&yev 0b umpalvovri vovdsrnucte. 
Probabiliter Gataker. Mise. adv. p. 487, e, ARA? &AA' dx’ 
&AÀy etc., ut Oeneo, fr. AAA’ &AAog &AAotg u&AAov Tüsvat roo- 
sóg, et Archilochus ’442’ @Adog Am xagdlav laiverac. ab- 
horrebat &AA& ab oratione Plutarchi. | 


120. . 
Oratio turpis, silentium molestum. 


Aristoph. Lys. 664. (714.) I 
‚AM alóyoov eineiv, xol crmnyoa Bag. 
Schol. ¿£ Evginidov. 


! 121. 
Orationes orationum mercedem. esse, operum opera. 


Aristot. Ethic, Eudem. VIII, 11. 

Aoyav Slxaoyv ui690v av Aóyovg 9igoig, 

Eoyov Ó àxeivog Egya Go, wagécyeto. 
ll. 4óyov — Aoyov sloqéigys, "E. 8” èxsivoig toy’, È xal mao. 
Aoyav vel propter homoeoteleuton praeferendum erat, idque monstrant 
affecta Aoyov sigpégocs, in. quibus facile agnoscas Aóyovg pégors, 
his autem respondet Aóyov. Egywy, dur) Egywv. menda xal pro 
Gol ex similitudine x et 6 litterarum in multis aevi medi codicibus 
explicanda est. ` | 

122. 
Parentes honorandi. . 


Stob. 77. p. 453. (CE) Evquxidov ‘Hoaxisidav. 
"Ostis 0i tovg vexOvrag iv Bim Gifs, | 
00° orl xol fav xa Qavov 9:oig qíAog. 

versus desiderati in tragoedia, quae tulit aetatem. 


= 123. 
Ibidem. E MEAE 

Kol toig rexoücıv dlav Tıumv vius. 

versus collocatus inter duo locos Euripideos, alterum ex Heracli- 
dis, alterum ex Erechtheo allatum. annotavit Matth. 


| 124. : 
Parentum delicta expetere in liberos. 
Plut. De sera num. vind., t. H. p. 556. 
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Ta tay vsxoytov Cpddpar’ slg tovg ¿xyóvouç 
[of] Jeol rgéxoudiv. 
eL, jubente Wyttenbach. ad Plut. L p. 63. — 381. ed. Oxon., 
Alemaeon 6 da Kog. b, 3., pag. 32. 
125. 
Patria proborum. 
Stob. 38. p. 234. 
"Anus piv dijo devo xasgaorpog, 
&xaca 83 ydav dvdgl ysvvalo sargis. 
Jam in superioribus tractare me haec memini, fugit quo loco; nunc 
majorum nostrorum simile verbum commemorabo ,,Bidermanns Erbe 
liegt in allen Landen,“ quod explicatur in proverbiis, ab lo. Agri- 
cola editis (Joh. Agricolae Ander toyl — deutscher Sprich- 
‚wörter u. 8. w., Eisleben 1529., 165. Blatt). 
126. 
Patriae succurrendum. 
Idem 37..p. 226. 
My xauvs zarglöı GvAlaßsiv xsigapusvos. | 
Jl. Mn x. xatglda onv Außsiv x., quod ne graece quidem dictum 
est. ortum OnvAaßsıv ex duvAo(siv. miror talia diu circumferri. 
| 127. 
Peloponnesii bellicosi. 


Polyb. V, 106. Ov ydg old’ Same del xora IlsAozovvjj- 
diot — xara cov Evgualdny qoav [nisl] ,vÀgoluoyOol* zuvsg 
sxotsxo9” JGuyo, Sogl. Ita Grot. Excerpt. l^ 423., Barn, 
Matth. etc. olim editi #Anolßoydoı, scripti sovclpoy9ot, xgoct- 


t 
poz8os, xgaoluoyfor. codex Bavar. wzAyoluoySos. Tractavi 
nuper haec in Polybianis, et Euripidis versum gic se habuisse suspi- 
catus sum: OgasvpoySog als) xoUzo0" ovrog Sogl. nunc etiam 
ipse in scriptura — acquiesco, scribamque 
— Ast XOTE 

. «ol tdnolpozyior, xovx08’ $6vyot dool. 
saepissime t et sx confusa, nec raro A et g, de quo v. Bentl. 
Opuse. p. 473. ed. Lips, ubi Erotianus ETPIIILZHE EN 
KAELZI pro E. EN KPHZI, Jacobs. Anthol. Palat. JII. p.173. 
et 641., Bachm. indice Eycophronis, nos ad Aeschyl. Suppl. 546., 
Aristoph. Nub. 575, Daedal. 13., Homer. in Apoll. Pyth. 229. 


128. 
Praeconės garruli. 
Schol. Eurip. Orest. 867. (895.) ’Exl cov sUtuyá.] Kal 
dy Kiloıg xat tov xngUxav Aéyer, ÖTE 
"Ast xot’ orl exigua xngvxmv Acdov. 
Eurir. FRAGM. 22 


— 8 
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129. 


Puleritudo mediocris laudata. 


Galen. Protrept. p. 3. ed. Basil, t I. p. 16. ed. Kühn. — 
Elta xa) và yoga Aoıdogoüvsas, Géov Eavrois, xal rov Evo- 
xlönv ixawoves Adyovıa 

— — Ov yao riv Gopal 
zepauriom to xaAlog J ušdoç Aaßaiv. 
E. Valck. Diatr. p. 248. et sequ.: „Corporis olim forma 
stulte superbi, cum evanuit illa, 7@ yyoa Aowogovrra, 
Séiov Exvtoig (senectutem accusant, cum deberent se ipsos), xal 
— AaBsiv. fac de uxore locutum; sensus erit, non esse tutum 
uxorem ducere, cujus forma prae quotidianis nimis 
excellat.* 159 | 


Pulcroram autumnus. 


Plut. Apophth., t. H. P. 177, a, b, Amator. p. 770, c. Too 
83 Evgurldov, tov xahov ’Ayadova sspikaußdvovrog iv ta 
Cupxodig x. xarapıloüvrög, #005 rovg qíAovc Eros (Il. sixs, 
quod abhorret) „Mn Savpaonts: vv ydo xaAOv xa) tO ustó- 
xogov xaAóv gory. Sane haec videntur esse Epperga, quid- 
quid dicit Matth., et ita scribenda 
Mn — tay xaldy yo xol xalov 


usróxogúv sory. 
| 131. . 
Berumpublicarum morbi metaendi. 
Stob. 41. p. 240. 
"sw xolis vocove’ dvevoloxey xaxd. 
versus caesura carens, quales raro invenias. quare malim — vo- 
cove’ dv siglaxsy x. sugléxsy, „adipisci“ et bono et malo 
sensu dieitur: v. ann. ad Soph. Trach. 25. 


132. 
Sapiens sibimet inutilis vitaperatur. 
. . Plut vit. Alex. c. 53., p. 695, c, et t. II. p. 1128, a. ef. Cic. 
Epist. fam. XIII, 15. | 
M.G oopuornu, Sorig odd’ coti 6ogós. 
ita Plut. in vita Alex. volgo Ögrıg ovy a. 6. 


133. 


Senectutis molestia. 
Stob. 115. p. 590. | 
"2 yügas, otav tind’ Hbovig Eyes; 
xal züg tig sig 6à Bovdsr’ dvOQusO podsiv, 


» 
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AaBov ài xsigay parausisın Aeuf&vsc, 

ag ovdéy sore q:ioov bv Ovgto yives. 
V. 2. BovAst’. elisio parum usitata Tragieis: v. ann. ad Soph. 
Phil. 1027. habent tamen haec tragicum colorem, nec tribuenda 
mihi videntur, ut Gaisfordio, scriptori alicui. novae comoediae, sub- 
jecta illa quidem apud Stob. loco Oenomai. quare suspicor, libra- 
rios proclivi lapsu BovAstavOQozev scripsisse pro BovAszasßgo- 
tov, cum constet, ß et 9, saepiusque etiam æ et +, litteras con- 
fusas deprehendi in codicibus. v. 3. vulgato petauédevav everti- 
tur metrum tragicum. Acßov est nominat. absolutus. pro Aaußd- 
ve. desideres xeyyavse vel quiddam simile, sed negligens in hoc 


genere est E. 

| 134. 

Servorum liberi nequam. 
Plat. t. II. p. 526, c. Ov yo póvov, xara tóv Evquald 

"M-PxóAadva advın plyverce Sovlav céixva, — 
dAAd xa) (rv) puxgoddyoy. similiter, annotante Wyttenb. . ad 
Plut. p. 288., Arcesilas apud Diog. Laért. IV, 35. “dxdiec®’ 
Ousdsiv ylyvaraı dovAmv véxva. Grot.: Petulans et insociale de 
servis eati. 

135. 
Servorum opera liberi viventes. 

Schol. Pind. Pyth. IV, 71. 'Ezeiósj of olusreı zv dsexo- 
TV TOUS zÓvovg Siadvoves «ij Vegaxalg, ,Avoimovovs” aurovg 
éxadscev, ag E. - 

 JovAoısı ydg ts föpsv of y’ Zasvdegor. 
Heath. et alii 4. ydQ tot $. etc., sed v. Viger. Herm. p. 520. 3. ed. 


136. 
Servum non esse, qui mortem contemnat. 


Plut. t. II. p. 34, 6, p. 106, d, Clem Alex. Str. IV; p. 494, 


b, Philo p. 808., Cic. ad Att. IX, 2. 
Tig 8’ arl dovdog toU Oavsiy Appovrıs àv; 
° 137. | 
Siderum et rerum coelestium contemplatores miseri si deum 
| ' | esse negent. 

Clem. Alex. Str. V. p. 613, d. “O ro(vvv un xeBopsvos 
ty dAndele, ddacxedle 6’ àvOQonivg rervpapivos, Övodal- 
pov GAs vs, xal, xara cov Evgimiönv, 

"Oç ráðs Asvdoomy Sedov ovy) vosi, 


pstemqoaoyaw O° éxag Eggupsv 
| i 22 * 
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oxolids dxdrag, ay dryoe 

yiaoo’ sixofloAti zepl vv dpava, 

ovdiy yyopung usrëyouda. 
recte Valck. Diatr. p. 27. 

— — MAvoedalpor, 

Og rads etc. ` | 
est enim duvddalpow vox Euripidea, quam verbis dOAi0g te ex- 
plicuit Clemens. . 


138. 
Sol draco. 


Macrob. Sat. I, 17. „Est et alia ratio draconis peremti: nam 
eolis meatus, licet ab ecliptica linea nunquam recedat, sursum tamen 
ac deorsum ventorum vice (ll. vices) certa deflexione variando 
iter suum, velut flexum draconis, involvit; unde E. 

Ifvgiysvis bt dgaxmv ó00v Nysicas vszQauóQqoig 
Geais, dguovle Csvyvüg xoAUxaQxov Öynue. 
sub hac ergo appellatione coelestis itineris sol cum confecisset 
suum cursum, draconem confecisse dicebatur.“ Ad Phaethontem 
hoc et proximum fr. referebat Matth. . 


139. 
Solis equus. 
Athen. XI. p. 465, b. — zfiózsQ xal E. Eva raw cov 
Hilov ixxov qngolv sivas | 
— — Baxylov — 


Aldona, xexalvove’ ógy&tovg dxmgsvovs: 
¿Ë oD Boorol xadovew olvov aldoza. 


140. 
Spei saepe vanitas. 
Theoph. p. 87. U 
° Exovüdtousv 0à mohla zóAM, vx’ ¿¿x[00ov 
udenv xovoug Eyovrss, ovddy siüócss. 
nihil verisimilius videtur quam alterum soAAd alteri offecisse. 


141. | Š 
E Stulti intractahiles. 
Athen. XV. p. 665, a, Plut. t. II. p. 502, c, Stob. 4. 


p. 93, 40. 
Ei wou rò Ns6róQsiov sbyAc660v pnévog 
"Avenvoods ts tov Dovyög doln 9506, 
ox dv dvvaluny un oréyorta zuimAuvos, 
Copos ixavrAay dvdgi un cop Adyovs. 
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V. 1. stylmocoy pivog, „vis eloquentiae.“ Il. pédog, A etv con- 
fusis, ut passim apud scriptores: v. edd. a nobis curatas poëtarum 
scen. graec., Lycophron. Bachmann. p. 610. etc. 


142. 
Stultorum divitiae contemnendae. 


Plut. t. II. p. 20, d, Stob. 91. p. 507. 
a, XQvooU oè aAjdsı, roucós ó” oU yalgsıv zosóv; 
Zixci0v tO xdovreiv, xaddo unötv eldévar. 
Utrumque versum attulit Plut., posteriorem Stob. cum lemmate 
Evgizldov. x 


143. 
Stultus quidam et inhospitalis atque ingratus. 
Stob. 125. p. 621. 


‘Rg oxardg GynQ, xal Evososy ZLsvoç, š 
xal uvnuoysuov ovdiy ay iyo7v olov. 


144. 
Superbia impotens retusa. 


Apostol. X, 6. 
"H gooveiv EAacdov, 7 — usĩcov. — asynart., 
. it . 
metrum clarissimum, neque inusitatum his ions, ut mirer Musgra- 
vium et Porsonum, aliud obtrudentés. quorum ille 
— — Ñ poovsiv Eaccor ov, 

n Övraodaı Öst Gs usitov: . 
Porsonus autem Adv.. p. 277 — 245., quem Matth. aliique se- 
cuti sunt, 

— — T qoovsiv tlaccova, 

7 dvvaodaı det os pelor’, 

quo nihil insolentius inutiliusque fingi potest. 


145. 


Supplicibus parcendum esse. 


Lucian. 1. c. ad 82. 
Mn xvsivs: cov Îxiryw yao oU Sipig xraveiv. 
ita Musgr. ll. nullis numeris. Mn xreives (unus Paris. wvtive, ut 
Heath.) cow Íxérgv* oU yàg 9. xt. 
146. 


Temeritas periculosa. 
Stob. 4. p. 53. 
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Tò ð’ dx) cotto xal rò Aaupngoy posvay 

slg Ovupopav torno, xokkey Beotovs. 
ll. v. 2. — tornor woAAnv Ón BE., quod metro tragico arguitur. 
unus cod. Schowii slg ndovag(!) xadğxs zoAA& dn Be. unde ipse 
slg Cup. xaByxe xoli On PE., metro quidem salvo, sed ad- 
misso dy, verbo frigido et xagaxAngm@pating. quare_ dedimus 
xoAAayn, quemadmodum xgopaylfov ponendum videtur Iliad. v’, 
158., ubi ll. tautologice xoüpa xoc? zpoßıßas xa) vxcoxtdra 
xgonodigay. nec spreverim aig 6. xa9íjxe móAA' fü Bo. 


147, 
| Temperantiae laus. 
Plut. t. IL. p. 36, c, Stob. 5. p. 63. | . 
’Eyo j ' oùðèv xgecButegov von(to tig 60og0o6úvas, 


asynart., 2 glyc. polysch. 
Ute] toig ayadoig dsl Euvsarı. phalaac. 


148. 
Templorum angustias diis non convenire. 
Clem. Alex. Strom. V. p. 584, b. 


lloiog 6’ dv olxog, vexvóvov xlacPsic Uno, 
Gépag tO Osiov zepıßaroı tolyav arvyaig; 


149. 
Terra omnium genitrix. 


. Sext. Empir. adv. Math. X, 5, 315., p. 685. Fabrie. — 'Ex 
yüs Ób x. aldägog (siya, viv yévsdw) E., og nágsdvw vòt- 
Erodaı ix Tod Akysıv avtov 

Aiga xal Tetay ztüvtov yavkrsıpav dsldo. 
Ex Euripidis hymnis, quorum Philostratus mentionem faciat lib. II. 
de Vit. Sophist, in Hippodromo (p. 618. ed. Olear. v. Antiopes 
fr. 5.), et ex quibus 2 vv. hexametros in Apollinem proferat Ma- 
crobius Sat. I, 17., versum petitum esse censebat Fabrie., e Chry- 
sippo Musgr. Valck. in nota MS. ad ed. Barnes. p. 516. dubitat, 
versusne sit Euripidis. ,,,,Videtur Physiei,“ « inquit.“ Matth. Cf. 


fr. 25, 144. 
150. 
Tyrannis acriter expetita. ^ , 
Stob. 47. p. 343. 


H yàg vvgavvig navrödev roksvsrat 
ü&wvoig igdow, cc pudaxtiov régi. 
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151. 


Vates quis optimus. 


Plut. t. II. p. 432, c. 
Méáytugs 8’ agıorog, drig sixdfes xalg. 


132. 
Venus moderata optabilis. 


Plat. t. I. p. 132, b. Ilgóg óà tov olvov, aasg E. xgog 
viv Apoodicyy, ü.aAtxvéov 
Eins pot, pérquov 8& zog sing, und” dxodslxoig. pri. 
vulgo prava interpunctione Æ. pou pérguov dé wag sing, p. d. 
temere sass mutarunt. ne Heathii quidem pérgeog accipiendum est, 
cum bene habeat g&rgıoy, i. e. pétguoy ti. Cf. fr. 1. 
e 


153. 


Aeschines contra Timarchum apud Gregorium Cor. l. c. in 
prolegomenis Stheneboeae. “O rolvuv ovdsvog Gerov, 6 cogóg 
tav xov E. Bv ri vv xaAMorov vUxoAcußavon sive: rO 
sagpedvas bogv, iv auris péige: Egeva xosovpevog Abyss xov 

ʻO & sig tò 66ogov bx’ dosrýv t’ Gyov Sows 
fniorosg avOgdaxoey, dv sinv iyd. 


154, 
Venus odio habens famem. 

Athen. VI. P 270, c. — Ilavóqu ydo j Kvxgis xixgc, 
’"Ayaids pynow tv Aldovı carvgixg. xag’ ov (1) 0 sogòs E. 
AaBaw Eg 
"Ey xAnopovy vos Kosug, iv xswveives ð’ od. 


155. 
Vesta eadem quae Terra. 


Macrob. Sat. L 23. 
Kal [aia utto ‘Eorlay 05 6’ of 609ol 
Beotaiy xadovow, nusvnv iv aldigı. 


156. 
` Vinum corpus penetrans. 
Plut. Sympos., VII, I. p. 699, a. E. è capag önzov Asyav 
Oivog ztio&dag zisvuóvov diaggocs ur: 
0gAóg ¿oru ‘Egaciergatoy fAimov sı O&vrsgov. Erasistrati, 
celebris medici Alexandrini, meminerunt etiam alii, in quibus Lu- 
cianus et Athenaeus. 


— — — — 
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157. 
Vir quidam sapiens praedicatus. 


Plat. Epist. I. p. 309, d. Kal pot tò tod Evgextdov xara 
xagov sory sineiv, Ste 601 xQaypatay GAÀAOg xoré Evuzs- 
cóvrov süksı tovovroy avdga Gor xagecravat. ll. GAAov, quod 
vix aptum sententiae, qua praedicatur viri prudentis in w a forte 
concurrentibus utilitas. &AAwg, cg Ervys. v. Viger. p. 377. dixit, 
puto, E | : : at 

‘Rg Evpascóvcov xgappatayv aldog zors 
| ven — — mag. l 
Grot. Exc. p. 433. Kal E. ng. ällov x. Ebfy etc. 

158. | 

Virtus laudata. 


* 


Stob. 1. p. 1. 
Ox Eat dostijg xvua tıpióregov" 
ov yao zíquxs doUAov ovte yoruátov, 
otv dogadslas, obvs 9oxslag OyAov. 
ovr’ doꝙ. nullam culpam in se admittere ait virtutem, quo sit in- 


columis, sed quaevis adire pericula recti verique causa. 


159. 
Ibid. | 
19st? ulıyorov wiv iv dvPgaxotg xcAóv. 
160. 


Virtutem usu magis splendescere. 
Ibid. S | 

"Agern Ô’ Sopas u&AAov dv yornoda 92179, 

tToomds padAdoy «vista. Asıovusvn. 
ll. male repetito simili — avgéerae reAsıovusvn. Astovu. Musgr., 
Schow. Velut incerti Tragici haec leguntur apud Stobaeum; So- 
phoclis esse suspicatur Valck. Diatr. p. 163. ; nos Euripideum gaga- 
xp agnoscere nobis videbamur. Cf. fr. 94., 106. 


EE 161. 
Vita hommum instabilis. 


Anton. Melissa ed. Wechel. p. 807. et S. Maxim. t. II. p. 
684. ed. Combefis. — 
Bífeiov ovdév tory iv Q9vgróv yive: 
Brot yo ovdsig- öv xeoaigsita: roómoy. 





e 
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102. 


Vita molestia. 


Plut. t. II. p. 120. “O Blog yọ, gyal E., övon’ byes, 
zovog ya 0’. Affecta. Fortasse legendum est aiio 
Blov yao Gvop’ Eye, xovog ð’ Eoy@ Blog. 

Grot. Excerpt. p. 433. “O Blog y. Gv. Eysi, movos 9° Eoy ziku. 


163. 


Clem. Alex. Strom. VI. p. 623, a, b. 
"Q xodvpozFog Biota Svatoig, 
ag ixl zavıl opasok xsióar, 
xa) ta piv avksıg, ta 8 axopdivdSec, 
xovx Eotıv Geos xslusvog ovdelg, 
5 slg övrıva yon tedéicae Ovacoig, 
ainv otov Eid xQvsod Aodsv 
Davarov ziug9Osióx TeAsurd. 
ll. Hvmroig utroque loco et redevry, cum tamen habeant Bord. 
omnia ad eandem normam exegimus. 


PAULO OBSCURIORIS ARGUMENTI SUNT 
HAEC, QUAE SEORSIM PONENDA DUXI, 
SUPERIORIS CAPITIS APPENDICULAM. 


1. 


Stob. 69. p. 429. | 

'Eyoa xagitm Aéuroa roig xaAOg Eysıv 

(dlxaıov gory), olor cvyyngadopas. 
ll. E. yao Em Aéxrga avroig xad. E, dix. è, o. 6. Valck. 
Diatr. p. 228. „In yao Ee,“ inquit, „latet wagéto. monstrat ipsa 
- sententia patris, ut puto, cum filia loquentis, Euripidem dedisse 

'"Eyà xagétm Aéxrga Gol xadcig Eysıv. 

B. Alixady ictw, olor cvpynodcopas.“ 
recte quidem ille, si quid sentio, quod attinet ad aagéEwm, ceterum 
neque Gol reponendum fuit, neque immittenda altera persona, cum 
old, commode referatur ad roig, i. e. rovroig (av in avroig, 
quo versus evertitur, ortum haud dubie ex « praegresso*), in 
alterius autem personae oratione obscurum sit, imo ineptum, si 
filiae cogitetur, a qua aliena scilicet senectutis, cum altera 


*) Bast. append. Epistolae crit. p. 20.: „œ in libris MSS, passim 
caudam tam prolixam trahit, ut non a, sed av, legere tibi videaris." 
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exigendae, commemoratio. sane haec omnia dicit pater, qui justum 
officiumque suum existimat curare, ut bene habeant nuptiae libero- 
rum, quibuscum sibi transigenda sit senectus. 


2 


Lucian. Necyom., t. I. p. 456., t. IIT. p. 2. ed. Bipont. De, 
"HoáxAaug, 2AsAndeı Méviazog 2u&g anodavav, x&v. EE Uxag- 


xç dvafsBloxsv ; : 
Mev. Ovx, ada’ Er’ fuxvovv u’ iita" 29. 

H. Obs, d. Ë. I. Along p’ &ötkaro, sicut senarios fabricare solent 

librarii. at Tragicorum usus non est forma ‘Aféyg, nec placent, 
. qui reposuerunt O., add’ EO" "Aröng Eumvoov p’ ¿Q¿Laeo, cum 
ne Euxvoog quidem inveniatur in iambis Tragicorum, ut Matth. 
annotavit. affectui vehementiori ejus, qui haec locutus fuerit apud 
Euripidem, convenit metrum lyricum satis usitatum, quod constat 
duabus penthemimeribus iambicis. sic etiam «Töng servari potest, 
ut &lðov legitur in versu anapaestico apud Aeschylum Prom. 152, 
et “Aidog in dochmiaco apud Aristophanem Ach. 357., si veri sunt 
libri. ad quam faciem impune scripserimus O., d. Er’ Fugvovv u° 
3ödkar’ "Aldng sive atdng. Matth.: „Euripidis versum esse proba- 
bile est ex eo, quod, cum Menippus primum recitasset Hecubae 
initium, deinde hunc versum, tum Andromedae fr. 25., denique vv. 
duos Homericos Odyss. A’, 163., sic pergit: vso6tl yao Eugusióy 
x. “Ounom Guyysvóusvog ovx old Oxog dvszAgoO8gv Tüv 
ixdv, xal cvrópatá por và pétoa ixl tò Gropa ogeta ` 


3. 


Schol. Aristoph. Nub. 30. E. „Ti xotog EBa Sapa ;* Matth.: 
„Similiter Herc. fur. 524. (494.) Ti xawov 9498 Qo nacuy yqgšos ;“ 


Matth. 


4. 


Idem Ran. 793. (864) "A4459:6, d xai tis apovgalas 

9500;) stontas 63 0 orlyog zaga vo Evguxióp ` j 
Aandteg, d xai tig Baladolas Oto; 

Sermo spectat ad Achillem: itaque e Telepho sumtum esse ver- 
sum putabat pug d in qua Achillis persona erat,. Boeckh. De Trag. 
gr. p. 235. ex Iphigeniae Aul. altera recensione.“ Matth. Ad Scy- 
. fias potius retulerim, ut Lycomedie sint verba, de filia praegnante 
sciscitantis. 


` 


5. 


Schol. Aeschyl. Eum. 263. (278.) Of ivaysig ours àv [soo 
xoocýssav, oUrs soodifAszov, ovde dsedéyoved tivi. xal maq 
Evqutión „Ti owes; pé&v qóvov tiv’ sieyacw;* 
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6 


Schol. Soph. Ajac. 779. (833.) «al zap’ E. 
'O ð’ soqaddafer, osx Eywv dxoAM ads. 


7. 


Pollux X, 27. Tj ds »Asicaı Yoov xal v0 xaxroty xal ro 
imaxtovv tag Bigag drw, Bone TO avolysıv Tavıov To 
Aves, og tpn E. ,405 zaxıa óopatov.'* Matth.: „Simile est 
et fortasse hinc expressum hemistichium Aristoph. Ach. 479. (446.) 
Kisis xanta Oop&zov. ef. Valck. ad Hippol. 808.“ 


. 8. 
Stobaeus appendice Florent. p. 12. (383.) ed. Gaisford versi- 
bus ex Phoenice Hôn 63 zoAAóv — oloxsg fdstar tvvay 


haec annexa habet, quae tamen sejungenda esse ab illis probe in- 
tellexit Boissonadeus. 


Kai raids ÓnAc dara dv, sl Poviow ov, 

TaiAndeg, 0g Eymys xavróg Äydoner, 

Orig Adysıv piv sUxQsxmOG dmlararas, 

và Ò’ Eppa zeloo iv Aóyov xagécysro. 
9. 


Plut. vit. Aristid. p. 320, d. — Tovg moó avroð (Aristidem 
` dieit) ysvop&vovg Ggyovrag woAAa vevoogiduénovs’ 
Lopes yàg vů, tig db qergóg ov xgcvv. 


III. 
EURIPIDI PROBABILITER TRIBUTA. 
1. 


Amici veri imago. 
Plat. t. I. p. 94, e. — "Exacrog avrog 
Atov vs xgatrayv sy rifyow sig pisor, 
tov Ovorvyovs TE Aayyaveay ovx ayDErat 
2. 
Animus exsultans et vaticinans. 


Galen. De dogm. Hipp. et Platon. III. p. 265, 38. ed. Basil., 
t. V. p. 293. ed. Kühn. 


Imdöv 6’ ó Suuos Evöodev pavrevevas. 
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3. 
Aurum praedicatum. 


Diodor. Sic. Excerpt. 1. XXXVII — XL, c. 11. 
NR yovoà, BAdornpa 1Dovög, i. d. 
olov Egwra Booroicı pätysıs, dact. tr. hyp. 
RAVCOY xpaTıdrE, züvtoy vugavvs! asynart, 2 L h. 
zoàÀsusig 0° Agsos xgelacov’ Eyav Övvanıv, dochm. 
5 & zavrta Sédyss: i. h. 
1 yo 'Opyelaıcı wedmdlacs einsro Sévdgec, asynart., 
glyc. pol. et glyc. 
xal 99oóv avoyta yévy, dact tr. hyp. 
Gol è xal yBav xaca, xal móvrog, yd Xapuaormo 
"At8ng. asynart., t. d. et glyc. pol. 
ll. — dvvanıv xdvee 9. quibus sagaciter medicatus est H. apud 
Matth., — "Oggelasg, quod inutile est metro, — tum w. zóvtog 
xal ó zauundtog “Agns. Martem hie nihil agere, qui in supe- 
rioribus quidem locum habuit, in aperto est, neque aptum ei epi- 
theton xeppyormeg, aptissimum vero ‘nç, quo terrae descriptio 
per majores partes absolvitur, ut in alis hujusmodi locis. permi- 
scentur nonnunquam 6 et Q litterae in codicibus MSS.; id fefellit 
librarios. simul autem in Orco Plutonem Tragicus intelligens 
“Avdny vocat mappactoga, „omnia investigantem,“ instar venato- 
ris, et ad se recipientem, qua notione alias audit mavôixtyg. 
’Alöng et carmini convenit, et metro, quod agnoscere nobis visi 
sumus, cujus causa etiam yQ) dedimus. | 


^ 4, 
Consiliorum malorum mali fructus. 


Plut. De aud. poét., p. 23, e., Stob. Eclog. phys. p. 119. 
Grot., t. I. p. 106, 8. Heeren., et Serm. 5. p. 68. postol. II, 4. 
Eiuagusvov ds cv xaxdv Bovisvparoy 
xang auoıßag gore xaxgroveda: Beorous. 
„Nusquam poétae nomen additum legitur. ut Incerti versus de- 
signaverat Grot. in Ecl. et in Serm.; at in Exc. p. 394. ad Euri- 
idis Oedipum retulit, eumque secuti et Barn. et Musgr. Clericus 
in Menandreis posuit p. 206.“ Matth. V. 2. or} vehementer friget, 
nec verum arbitror, malimque slra. 


5. 


Consuetudo malorum noxia. 


. Clem. Alex. Paedag. p. 299, d, Socrat. Hist. eccles. III, 16., 
Paul. Epist. ad Corinth. I, 15, 33. 
DVeigovery 499 yogo9' opidlar xuxel. 
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„Euripidi tribuit Socrates, Menandro Hieronymus in Tit. I. et im 
Galat. IV. cf. Meinek. Fragm. Men. 75.* E Matth. 


6. 
Deorum acer visus et cura mortalium. 
Stob. Eclog. 7. p. 121. Grot., t. I. p. 112. ed. Heeren. 
'O£og 9sOv 0g9oApó0g ig ta xave’ LBsiv. 
Quae his subjecit Stob., 
"Ea9", os Eoıxev, Éóriv ody ÖpWusvov 
voig facw nuiv, ovds xoocüoxoópusvov 
daıuovıov, g uiz và tov Jvyroð blov. 
prorsus abhorrent ab antiquitate. 


7. 


Deos non esse suspicantis. 
Simplicius Epictet. p. 223., Olympiod. comment. MS. in Plat. 

Gorg. ad §. 54. ed. Heindorf. * 

ToAud xarsızeiv. unzor’ ovx slely 9sol: 

xaxol yaQ Edrugovvreg éxxAnrrovel us. 
Affirmanti alicui, deos esse, qui curent res humanas, sic alter re- 
sponderit. pýæore cum indicativo construxit, ut Polybius IV, 29, 4.: 
Myjxore (Fortasse) yaQ ov0bv dvapégs, và xar’ ldlav adixy- 
pata tay xowQOv etc. 


8. 
Dives facundissimus. 
Sextus Empir. adv. Math. I. $. 279. p. 277. Fabric. 
Kúra Movody qOtyysva, zAovtóv áv5o. 
9. 
a Dolens animus intutus. 
Stob. 20. p. 178., Apostol. XIV, 7. 
O 9vpog dAyóv dogeAsayv ovx Eye 
10. 
Eadem aliis grata, aliis odiosa. 


Sextus Empir. Pyrrhon. hyp. I. $. 86., citatis Phoeniss. 465, 
66. (499, 500), Kal x&Aiw, inquit, 
Asıvöv ys, tavsov toig piv dvdavay Bootay, 
toig Ò’ £y8og svar. 
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11. 


Educatione magie nonnunquam devinciri homines quam generatione. 


Stob. 76..p. 453., Clem. Alex. Paedag. I. p. 106, b. 
— — Tò 9ošpa, ó” iv Bgoroisı zoAACxig 
xisio xoolfe platea tov pica víxva. 
„In Stobaei edd. dicitur esse ex Euripidis Medea, et annotavit 
Elmsl. ad Med. p. 74., optime haec verba Medeae apud Aegeum 
convenire, eallidae scilicet novercae, amare simulantı, quos odio 
babeat.* E. Matth. 


12. 
Felices eese, qui levissime affligantur. 
Plat. t. II. p. 37, a, 


e 


H Boorav t’ sóxQotía 
tay raiayıora ylyvercı Avzovplvov. 


13. 
Felicitate gigni superbiam. 
Stob. 22. p. 189. 
— — Evdapovia anap. 
vasonpavlag sinds xorsiv. 


14. 


Feminas non esse arcte custodiendas. 


ldem. 72. P 440. 

To uiv utyıorov, obxov' avdga gor) 60gov 
Alav pvidcouy &Aoyov iv púzois dopa: 
¿gë ydg õpis vg 9vgQaO:v 9óovic, 

iv à' dg9óvoici roicü" avactQoogouivy, 

5 B4šmxouGd t’ slg xv xoi xagovon Kavrayod 
nv Oyıv iuzAgoaó — 
00rig 0à pozloig xal dia 6gpoayiouavov 
6óf:. Sapagra, Sogw te On Soxdy ogo 
uátaróg oti xal goovóv ovdiv goovsi* 

10 fuc yo ñuiv xagdley Sigal’ Ear, 
96600v uiv olótoU xal xtegov yoglferac, 
Ad90, 0 av “Agyou tag zvxvogOdAuovg xógag. 
TÓ T’ &goev als) cow xexguuusvov Alyvov, 
«cl zoos xexoió, roUro On méyag yšloç, 

15: ¿wo =’ azosios, x] yuvg drolysta TM 
Fragmentum praeclarum emendasse mihi videor, verbis to $ 
&goev — Alyvov suo loco repositis, quae inepte post versum 9. 
leguntur in libris. Ceterum Matth. annotavit, in Stobaei codd. et 
edd. hos versus continuo tenore legi cum praemissis illis Menandn 
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"H un yapsiv yao, dv 8’ &aak Adßys, pigew 

pvoavea xokiy zpoixa xol yuvaina dei, 

ixxvvPavecdas vdgoivov 9 2uàg 080er, 
in quibus vereor ne hallucinati sint librarii, cum poëta dixisset 
zoAAg sxQoix[, „propter magnam dotem," et 7 'xzvvO. toG. 
qug Ede. recto tamen Matth. haec copulanda esse negat. ,ne- 
que enim sententiarum," inquit, „commoda est junctura et cognatio, 
et tum numeri, tum dictio (superiorum istorum), longius a comica 
levitate abit, quam ut pro Menandreis haberi possint. Itaque et 
Bentl. p. 514. apud Meinek., et Pierson. ad Moer. p. 275, locum 
aliquantum supra soccum assurgere dixerunt. eum Euripidi tribui 
se comperisse- narrat H. Stephanus in Graec. Com. sententiis P 
141. quem sequitur Meineke in Quaest. Menandr. spec. I. p. 12., 
sed in editione fragmentorum Men. p. 187. a sententia sua se re- 
vocatum esse ait Buttmanni et Reisigii auctoritate, qui se monuerint, 
haud facile intelligi, cui tandem mulieri Eurip. hos versus tribuere 
potuerit. Quod mihi quidem levius videtur. si enim Eurip. in An- 
dromache 925. (915.) seqq. Hermionen maritos monentem facit, 
ut uxores claustris et repagulis domi contineant, multo magis aliam 
mulierem inducere: potuit, ita disputantem, ut. mulieribus. domo 
exeundi facultatem faciendam esse diceret“ etc. 


15. 
Fortuna praesente non contentos malum sibi quaerere. 


Stob. 4. p. 53. . 
^ Eady iv dyadois evvoovpsvdg tig Qy 
Ent te xQsirrov àv Eyer, tyre xand. 
sUvooUMevog non vulgariter dictum est. Grot.: „Peemia qui floret 
et fautoribus, Si majus aliud quaerit, pol quaerit malum.“ 
Menandro haee tribuuntur in edd., sed Gesneri in margine: Al. 
hic adscribitur Eurip., et in Schowii codd. B et C adscri- 


pen Evgizlöov. „Si sunt Euripidis, scribendum sv et xpsiadov.“ 
atth. Cf. IT, 45, 46. | 


16. 
Grammaticalia. 
a. Alomvog. 

Choeroboscus ad Theodos. apud Bekker. Anecd. p. 1309, b,' 
qui ad Euripidem refert in indice scriptorum p. 1447. To 4idov 
xvgiov ov Ogg xAivsrow xal yo dua tod c, olov 

Alswvog vios, KoySing dp’ aluarog. 


b. Alxatog pro aAndng. 
„Priseian. XVII, 22, p. 90. ed. Krehl; Et Juste pro 
Vere. — Euripides Alavsog dixatog .yovog pro aAnfys. at 


- 
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XVIII. p. 202.: Sophocles Aleve Sixeog yóvog pro vero. 
hinc Herm. apud Krehl. p. 90. Sophoclis locum esse contendit 
memoriter citatum ex Ajac. 547, (518), et legendum Alavrı.“ 


Matth. 
17. . 
Ignaviae soboles turpis. 


Plut. t. I. p. 34, e. 
Tig slag yaq alozo ylyvsıcı víxva. 


.18. 
Inopum verba contemni prae divitum. 


Compar. Philem. et Men. apud Rutgers. Var. Lect. IV, 12. 
IIgdasorı òè và xévyts dara, | 
xüv copos Undoxy xal Aéyy To Svupäpov' 
tov yao ztvátov nlorıv ovx Eyst Adyog, 
avng È nlovrov, xüv ayav pevdnyooy, 
oxe? te počev toig axovoveiw dagés. 
delevi putidum additamentum post v. 1. doxsi te poate tois 
dxovovdıv xcxig, quod ex 4. natum esse facile intellexit Porsonus 
ann. ad Aristoph. Plut. 689. idem recte degig pro depalis, 


quod in numeros incurrit. 


19. 


Ira insanire faciens. 


Galen. De dogm. Hipp. et Plat. III. p. 265, 38. ed. Basil. 
t. V. p. 293. ed. Kühn. 


O Supds avrov vOv gosvov šËÚQ ávo. 
20. 


Judex malus veritatis. 
Stob. 93. p. 190. | 
“O Bovisıaı yàg póvov ogGv xal xgocdoxay 
a dÀóyudrOg ddr, tig aAndelag xgırns- 


21. 


Jupiter supremus deus, magna administrans, parva diis 
minoribus relinquens. 


Plat. t. I. p. 24, c. 
. Zeug ydg ta piv toravra poorrifes Booty, 
. tà puxQa Ò’ GAdosg üalpoGiv xagels 8. 
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a. ` 99. 
Justos et sapientes viros ne in angustis quidem rebus diis irasei. 


Stob. 106. p. 570. | 
"Avdigdv 00’ icrlv ivülxov ts xa) copedy, 
x&v torr Ösıvoig py tePvudodar 9sois. 
Aeschylo tribuit Plut. t. IL P: 116, f. tod” Musgr.; ll. rad’, quod 
minus commodum. v. Aeschyli fr. incert. 99. 


* 


.23. 
_ Laborum et morum utilium: imperiti cujusdam querela. 


Idem 95. p. 520. 
^ Eya yüg, el voUv siyev 6 oxslgag maro, 
RULLOTALNY AV, Bov6ixTV xagsls, XOvELY, 
Gg evevyysay xo) xaxadg xockav xorg’ ` 
aoasov wiv, ¿Ë av xavra Yylyvaraı Boorois, 
5 sboyxog civar yaorg un zxÀggovuivy, 
otéoyev 9’ vdgngoic, Gore Ing, dsl moroíts, 
qsiuavl T? doxsiv GOua, Dequa 9" yAlov 
tofsugar’ alvsiv un Oxıarpgapovusvog' 
viv Ó' ovx ¿0;,o9sls tadr’ dnloranaı piv ov, 
10 pégaw à ' dvayın' tov yàg 'Oggía AaBaiy, 
axav te Movody ivvs&q9oyyov pédog, - 
ovx av zlom yaorig’, adda dei Blov. 
ll. v. 1. alyé u’ 6 ox. m. v. 9. xol xaxdg, contra sensum. 


24. 
Mala hominum pleraque voluntaria. 


Stob. Eclog. eth. p. 177. Grot., t. II. p. 341, 11. ed. Heeren. 
Ta xAsiava knots TOV xaxov avdalosta. 


25. 
Matris amor liberorum major quam patris. 


= Stob. 74. p. 451., 76. p. 329., Eustath. ad Odyss. z, 215., 
p. 1412, 14. Rom. — 49. Basil. | | 
"Eoxuv òè wávgo quAÓrsxvog udAAov mzatQóg: 
n uiv yàg avtys oldsv vI’, ó ð’ olera 
Aegre fero "Eorıv potiore versus sede collocatum, malimque 
Mijtrno ðè udAdow šoti q. w., vel M. quAóvsxvog uaAAóv dor 
toU sargog, quo ducit Eustathius, Matth.: „Stob. Menandro tri- 
buit (vid. Menandri fr. CXII. p. 230.), Eustath. Euripidi.: cujus 
haec sunt verba: “Ose 08 vj patel avazsızaı 7) asol vv aldo 
axo: etdnotg, ÖnAoi xal E. déyou , Mytyg pidotexvog põh- 
EuRiP. FRAGM. i 23 
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Aov statQOg* 7) B. y. @ 0. Ovre, 6 6’ ostar“ xal Mivavdgos 
(p. 92. sequ. ed. Mein.) ,; Avrov yaq ovdsls olüs tod xor’ éyé- 
veto, AAA’ vaovooduey mavteg Ñ zi ÓvtUOUEV.'' quare facile 
fieri potuit, ut ob .similitudinem sententiae: Menandro tribueret Sto- 
baeus, quod Euripidis esset." v. 2. Stob. ex interpretatione 
olüsv víóv. 


26. 
Monere alios quemvis paratum esse. 


Idem 23. p. 190. 

“Anavrég konsv sig to vovSereiv dopol, 

euro) ó Stay opadaper, ov yiyvolaxopsv. 
Eadem, tanquam Menandri, leguntur apud Memek. p. 313., nisi 
quod 2. versus sie habet a. 8’ égeQrávovteg OU y. similiter 
Sosicrates eodem loco Stobaei 'Ayatol Oè tò x«xóv iópsv ip’ 
Exégmy lüsiv, Adrol ð’ Otav xoidutv, ov pwv., quae attulit 
etiam Anton. Melissa I. 49. ( p. 349. ed. Stob. Geen. Francof. 1581.) 
Ex Euripideis haec expressa censet Matth. 


27. 


Mortem per se non esse metuendam, sed mortem turpem. 


Arrian. in Epictet. 1,2 _ | 
, Od. xarbaysiy ydg Otwóv, aaa’ aloyodg Davsiv. 


28. 
Morti obnoxios esse potentissimos atqae opulentissimos. 
Plut. Consob ad Apell, p. 110, d  — 
Tied yug za deuyo xzaivo, nat à» Audlag. 
pipas Övvasıng Kooisos, 7) Bepkns, Bagur 
tetas OnAdo0gc avyiv’ "EiAnonovzlas; i | 
&zavttg adyv nadov eig Andng Öonovg, 
5 dagdag lurr yomu tircov tolg ocu. 
Vulgo honnisi 3- priores vv. reete descripti leguatur in edd., ad- 
jectis reliquis, velut prosa oratione Plutarchi. et sic quidem haec 
habent, Dotismis et glossemate uiro ibfnsosta : cwavees aldav 7. 
xal datas ð., tÓV yonu. uir- vroig. owuass iwy. Olympio- 
` doras in Plat. Ale. I, 2. p. 46., annotente Memek. Add. ad Men. 
p. 578.: , Kel, 86 prow E., on Sudxovay uiv ixftcudsv. * 
toig douu. pro ovr sive duc ç. douottv, ut Athen. HI, 83, c. 
‘El uiv te tovtov ’Ioßas lorogei, garoto AsBuxais BiBAots, 
fr 0k "Avvovog mAuvens. anguste Matth. gr. $. 400. 1. ed. 
usum ejus elipseos explicavit. . -- - . 
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29. ` | "ois 


Naturam generi praestare.' 
Stob. 85. p. 497. | 
- 'H ꝙvois éxadrp Tod yévovg koriw xágog. 
aooo. ll. mendose zargis. Orest. 328. Tíva yọ Ec, mágog 
(potins) oizov dAdov — oéßsoðal us zei ; cf. Aeschyl, Cho. 337. 
et fr. 34, v, 9, simile zgóc$sv_ ğixyg H, 25. i 
30. 
Necessitatem non posse mutari. 
Plut. t. JI. p. 103, e. | p. 
To vo, yos@u ovx Eor: ux) yormy moitiv. 
91 
Par pari gaudet. 


~ 


T 


Ibidem p. 51. 
Tëégov yigoves yAoosav ydloryy Eye, 
.. arg wardl, xe, yvvauxl agdoqogoy yvvy, 
vooay T dvo vocodvrı, xal Övongakle 
: Ago slg Exmdds kore to zxtigonivo. ` 
„Versus 1. legitur etiam apud Sextum Empir. adv. Matth. I, 298., 
P. 282. Euripidi tribuit Valck. Diatr. p. 148. cf. Meinek. ad 
enandri fr. p. 301.“ E Matth. | 


32. 
Pudor ineptus apud impudentiam. 


Stob. 32. p. 213. 
` Kasi yaq aldas, Ev8a ravavdis xgarei. 


88. 
Sapientem virum eodem loco habendum esse, quo. amicum. 
Basilius M. Opp. vol. IIL, ep. 53., p. 156, d, ed. Garner. 1730. 

Tov dogóv &vüga, xàv éxdg valy y90vóg, xav uýzot avtov 
500015 agooldn, xeivea plAov. Porson. Adv. p. 277 — 245. 

Ziogóv yàg avdga, — x9ovos, 

HAY UNE. 066015 KQOGIIM, x. @. 
sed zgo0ldw corrumpit versum. scribamus sgoopiéao. 


94. 
Sapientia. praedicata. 
Diodor. Sie. Exc. |. XXXVII — XL. e. 11. (A. Maji Script. 


vet. nov. collect. t. II. p. 122.) 
23* 
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Ilöwıa Zogla, 69 por &vdav’, glyc. pol. h. 

OABov ð’ ¿gol un xovotav i. d. 

duriva Öalumv diödoln xdeog, as., i. h. et dochm. 

q tugavuld’, & Aig votro as., 2.t.h. ` 

5 xsiraı xaddg Pnoaveds, Oro agocéBaddAs! as., i. h. 
j i et dact. tr. 

ll. — xovofov pasvydy axt. ð. 0. xágoşs Coplas Q tugavvida. 
As axorara — xgocéBads. deleyi glossemata. H. apud Matth. 
— ıd., Ñ Aos tvgavvid’. avardra xsivar etc. 


85. 
Themist. orat. XVI. p. 207, d. sequ. 
"Azavı’ (ys, voUg i£ aunyavov Gogoc, 
xal mdvra KNAST, xdv dxopuocvóg tig T 
ll. solutis numeris prioris versus IJav®’ ó cogóg vovg i£ ap. aye. 


36. . 
Sapientium consuetudine tyrannos proficere. 


Plat. Theag. p: 125, d, De rep. VIII, p. 568, a, Aristid. t. II. 

p. 288. ed. Jebb., Themist. or. XVI., Stob. 46. p. 325., Gell. XIII, 18. 
. Zopo tveavvoe av copay Evvovela. 

Euripidi tribuunt Plato utroque loco et Stobaeus; Sophocli Ajace 

Locro Aristides et schol. Ravenn. ad Comici Thesm. 21. Gellius 

quoque testatur, haec ibi legi, unde fortasse E. in tragoediam suam 


transtulerit. 
37. 
Servorum, quorum domini sunt miseri, mala conditio. 
Plut. De superstit. p. 166, e. 
Asıwn tis avöpl xal yvvawxi cupqoga 
QovAovg ysvéioSar, Ösonorag ts Övorvgeig 
AaBeiv. 
38. 


Silendum potius quam garriendum. 
Stob. 34. p. 215. P. 2 | 
"H dbys ti Oyie wosirrov, 7 ovyrv Eye. 


39. 
Sphinx descripta. 


Plut. apud Stob. 62. p. 408. "Apétes xal 5j ZglyE sizev 
inayoyov to zolxAua Tod xTtQoU, xal — | 
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El piv xQóg avyds NAlov, govdoszóv qv 
veruóua 9ngog, El Ób xeos- vign pases 
` gvavenov dg tig lore. dvravyst obAag. 
Ad Oedipum Euripideam refert Valck. Diatr. p. 194. 


40. 
Stultitia soror improbitatis. 


Stob. 4. p. 53. 
— Hd pogla 
‘padior’ adsApn tjs zovgolog Epv. —— | 
Gesn. in marg.: Sophoclis. al. Euripidis. illi tribuit Paris. A., 
huic MS. Coll. nov. apud Musgr. i 





| 41. EE 
*  fStultos sapere sibi visos esse intolerabiles. 


Idem 23. p. 190. . . f 
Atuvv 3’, Stav tig py poovay doxy govsiv. 
Gesn. : Euripidis. al. Critiae. fiui tribuunt Paris. A., Voss., 
Ars. apud Gaisf., Euripidi codd. A, B, C Schowii et reliqui. 


42. 
Superbi genere et divitiis cito perditi. 
Idem 22. p. 187. 
“Orav 6’ Töys. mogos Ubos Xouéívov vwa 
Anuxod TE mloúro x. PÉVEL yavQovusvov, 
dpo te uslo tig Tuyng exnoxdrta, 
TOUTOU Taysiav viusdıv EVD” zQoO0óxa- 
5 éxalgerar yao peifov, iva psitov atoy. 
V. 1. à' inseruit Meinek. metri gratia. nos eandem ob causam 
dedimus #ú9% pro tU$9Ug. Euripidi haec assignantur in Paris. A. 
et pis Trincav., Gesn., Schow.; Philistioni apud Ant. Melissam 
141. et in Compar. Men. et Philem. l. c. ad 17. 


43. 
Tempore judicanda esse vera. 


"QR Béioxor’, Gi) orl toig Gogoig Bootay 
, , Xoóvo sxomsiobar tig adntelag méQi. 
ll. duérgag et inepte Ö&önor’ &vaf, quod ortum arbitror e con- 
"nue et sine elisione scriptis deoxoraaéya. audacter Grot. “Q. à. 
Atas, simili quidem ille initio Sophocleorum versuum Aj. 351., 
456., 557. inductus. aka toig Gogoig, ut dia oğ qosvi Ari- 
stoph. Nub. 469. etg. . | 
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44. 
Tyrannis barbaris probata, mater injustitiae. 


Plot. t. II. p. 36, f. 
Io vvoav»l, Bagfidgov avdgay olin! 





— 


45. 


Stob. 47. p. 343., Proverb. append. Florent. II, 6., p. 280. 
'H yaQ tvoevylg adixtas pntne Ev. 
„Gesn.: Dionysii tyranni, al. Euripidis. Grot, Dionysii, 
et sic Paris. À. Dionysio seniori diserte tribuit Plut. De fort. Alex. 


t. Il. p. 338, e, Euripidi cod. N. apud Gaisf.* E Matth. 
46. 


Una interdum re concessa placari iratos. 


Plat. t. II. p. 98, d. i 
"AAN èv üi0oU6a ndvra uaA0dG6s, ra8e. 


47. 
Utilia quaerenda esse. 


Ibid. p. 33, e. Ti 09 xoàvs xal jpag vag rorvavracg 
$x0g07160:00 TOUS véovg dGzoxaAsiv xQóg tO PéAtLOY, oÚro 
zog yocHévovg voig Asyopuévoig 

Tod’ irl rò (yAovüv dvOQoxoig, Sem 
tótov usgluvns sig © Bovdstar xoy, 
ovx, AA I 
. Ora 
to&ov usoluvns sig à Guugšogs, atoy. 


48. 
Vecordia ex ira deorum. | 
Lycurg. in Leocr. p. 159, 23. ed. H. Steph., §. 94. ed. Bekker. 
“Orav ydg ooyy daıuovov DAazvy tive, 
Tour’ av tO zQGrov SEapaıpsitai, posvav 
tov voöv toy i00A0v, tig Ób viv eloo voéíxs 
yrauny, iv’ elöj undiy ðv apagraveı. 
ll. v. 2. covr’ avro zgWrorv. 


49. 


Verum dicendum. : 


Stob. 13. p. 145., Apostol. X, 12. 
Odgos: kiyov vGÀg8ig oU opadsi sott. 
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50. 


Virtutem ipsam esse mercedem suam. 


Clem. Alex. Strom. IV, p. 496, b. 
'O&ovvsx' aest) tev iv dvOgoizois povy 
oUx ix Q9vQalov rariysıga Aacupaver, 
avsy 6’ Eavınv adia sav xdvov Eze. 


51. 


Voluptates ingloriae. 


Stob. 29. p. 199. 
Ovdsls Exawov ndovaig exryocto. 


52. 


Oratio incertae personae, appendici superioris capitis addenda, 
si tamen ab Euripide profecta est. 


Lucian. Jove trag., ll. p. 664. 
Ox olad’, asi tos xdv ixóxvsc piya. 


— P, 


ERRATA ET ADDENDA. 


Pag. 9. nota legendam est siglis. 

P. 29. versu 24. 1. weylorny. 

P. 274. v. 4. praetulerim nunc librorum scripturae similiora 
haec — vasvaloıcı, tig T dm’ sicodov Agis tw’ svpgavar 
v& etc. dr’ slo., m introitu aedium. teva, quemque, omnes prae- 
sentes. | 
| P. 86. W. (D. griech. Trag. ete. p. 1595.): „Dass der Ar- 
chelaos des Eurip. wirklich in einigen Umständer Aehnlichkeit hatte 
mit der Geschichte des regierenden Gründers einer neuen Dynastie, 
der nach der vollkommen glaubhaften Erzählung Platons im Gor- 
gias p. 471., als der unehliche Sohn des Perdikkas, diesen und alle 
Erbberechtigten aus dem Weg geräwmt hatte, bemerkt Thirlwall 
Hist. of Greece V. p. 157. ch. 41. Er nimmt an, dass hierin 
der Anlass zu der Wahl dieses Stoffs lag, und vergleicht fragm. 36. : 
“Enave’ odoveovg Avusdvag mit Dem, was Thukydides vom 
König Archelaos berichtet. In Bezug auf Eur. ist es nicht erfreu- 
lich, diese Entdeckung zu machen: denn wie sehr auch der zweite 
vom Nichts zum Thron emporgestiegene Archelaos in mancher 
Hinsicht verdienen mochte, mit dem ersten verglichen zu werden, 
da die lange Regierung des Perdikkas sehr schwach gewesen war, 
so blieb doch innerlich der grosse Unterschied, dass der ältere im 
Recht, der zweite nur ein listiger Meuchelmörder war, als er sich 
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auf den Thron schwang; und cs ist mir nicht unwahrscheinlich, 
dass Platon mit Rücksicht auf die machiavellistische Nachsicht oder 
Schmeichelei dieser Tragödie grade an dem Beispiel desselben 
Archelaos den Unterschied von Glück und Gesetzmässigkeit zeigt, 
sowie er gewiss auch im Staat die Tragödie des Eur. ins Auge 
fasst. Die nachdrückliche Sprache für dus Recht und die Gottes- 
furcht, welche Arch. in der Tragödie führt, musste an das allen 
bekannte Staatsgeheimniss auffallend genug erinnern, selbst wenn 
der Herrscher von Perdikkas ungleich und mit Undank für gelei- 
stete Dienste behandelt worden sein sollte.“ 
Spuria sunt neque antiqui saporis, quae habentar apud Orio- 
| pem ni 1, 2., quasi „de tov ’ApyeAaov Evgınldov,“ hace 
"Ex vov dSixnaloyv yo vouoı T avknuare 
peydia pégover, xavra Ó AVIEWTOIG +». 
cad’ iorl yonpar’, Ñv tig evoeBy Əsóv. ` 
et illa „x roð avrod Sgdpatog “ 
Maxágiog, 06zig vov Éyov tind 950v, 
xal xigdog avrg Toüro zxouiroi piya. 
Contra ferenda simt, quae, tanquam adééxera, attulit Sto- 
baeus Ecl. I, 4, 47., p. 130., . 
Aoxsig ta vv Seay Lvvsvà VOLV soci, 
xal nv Alunv xov uéxo' axpxloda Booray; 
0' dyyug dorlv, ovy ogwuivy ò’ ógà, 
Ov 707) xoAafsıv v! oldsv, add’ oUx oldda GU 
óxótav pvo podovsa dtodion xaxovg. 
quorum versuum 3 priores etiam Orion V, 1. „ds toU “Agysdcov 
Evoustdov,“ ut ait, descripsit. Ä p a 
P, 223:, fr. 7. Malim nunc minore mutatione, nec deteriore 
sensn, sd. 8^ add’ ov uv Ooxsig &vviévei. Comieus Vesp. 268. 
Ou unv zgo tod y égoAxóg "v etc. | 
-  .Jncertis hujus. Tragici fragmentis addi velim ista apud Letronn. 
(Journ. des Sav. a. 1838. p. 523.), ex papyro Musei regii Pari- 
siensi depromta, . - — MD 
- ` . Ovx iv yvvoitl rovg vsavlag yosar, 
i aah’ by. ciudyom xav Omloıg titg Eyes, 
quorum similia .Archela fr. 13. et alias habet Euripides. 
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